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ANIMADVERSIONES
o

VOLVMEN SECVNDVM.

P. 1, v. 1. meecfivregog] Vulg. mpeofvrarog. V. not. ad
Schol. Apollon, Rhod. p. 618.

P. 1. v. 2. molspixoig] Reiskius malit moifuoig. Item ego
malim; V. infra v. 16.

P. 1. v. 8. 7o¥ modlod — &&lov 7o ui} —] Vulg. 70 mod-
lod — cflav xal 76 pj} —. Quod Caraés ita, ut vides, refinxit
partim e cohiectura partim e Cod.: e coniectura prius zo mutans
in zov, e.Cod. delens copulam ante posterius. Mihi sic seri-
bendum videtur: zd zoilov — dflay 7) zé ui; —,. Particulae 7
post verbum 8iapégsy positae exempla dedi in H. Stephani Thes,
c. 10020. A. ' .

P. 1. v. 4.”0 yoiiw] Scr. "0 yoiy: Vulg."0 y° odw.

P, 1. v. 5. 6] AL 7e. Placet, ’

P. 1. v. 7. t6v amoddrzeov] turpis originis, quam taceri
praestet, Hunc esse sensum etiam verbum wpoldyncs arguit.

P.1.v.19. 8¢ 77y — gilomigiar] Transponenda haec
verba censeo post ddwvarzov: nisi forte quis malit verba ol uj
gofoduevor rdy Ddvaroy trapsponere post pedaniag. Coraés , qui
zo ££7jg recte vidit (et quis non videat?), arbitratur quo verba
ordine vulgata legimus a Plutarcho xa®’ vmzefifacudy ov mwdvy
7t Ooucpov posita ‘esse. Quod num aliis placeat ignoro: mihi
non placet, qui omnino pervellem Critici in hyperbatis admit-
tendis paullo cautiores essent, ne quae culpa est librariorum
in scriptores immeritos transferatur. Nam hyperbatis ubi illi
utuntur, causa apparet cur utantur.

P, 1.-v. 21. daxedaipoviotg — aesry wopeiyev] Sic editum e
Reiskii coniectura. Libri, etiam Monacensis (v. Acta Philolog,
Monac. III. 1. p. 135.), consensu dant doxsdatpdvior — dosry

negeizov. Quod . revocandum. Lacedaemonii autem per virtu-

PLVT, V.,
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tem praestabant, ut et iucunde viverent et libenter morerentur.
Conf, v. 24. . )

P, 1. v. 23. OF &dvov o9 76 Lfjv] Sic Corass e Cod, Vulg.

- Ofde (ydo gnor) ddvov, ov {iv. : : N

P. 1. v. 26. ylvoizo] Sic Corags de suo. Vulg. yévorro.

P. 2 v. 7. otéevp xal Ddgun] lungit 76 pégos xel 70 Slow.

P. 2. v. 8. dmwonrdvvevwy] Reiskius de suo dedit. Vulg.
Ymontvdvvevov. .

P. 2. v. 10. xal zovwavrlov] Tovrésri, 0¥y adrov défscew
&y @eddusvog émipereiodar, ¢Al” dmdvroy x. T. 1. CoRmais.

P. 2. v. 13. ¥pn 'en'r— ray Zmagrav} Moral, T. I p. 888.
Wiytt, elnev;, OV nmae’ &ve t¢ Zmdpra. ,haud paulle peius, ut
verbis utar Wesselingii ad Diodor. Sic. XIII. 97. T. V. p. 623.
Bip. Scribendum mihi videri OF nep’ fve 7d Zmderag dudum
monueram ad L. Bosii Ellips, p. 213. Eodemque modo postea
vidi scriptum a Wyttenbachio in'Animadv. p. 1174,, ubi, quod

. miror, de vitio vulgatae 0vd% ygv. -

P. 2. v. 16. avzg] Scr. avrg. Mox v. 22, ser. Aid.

P. 2. v. 25. 0r1] Reiskius de suo dedit gzz. Nollem dedisset.

P. 3. v. 6. xc10s] "Enl zijg yosiag 8¢, CoRAEs,

P. 3. v. 10. Encuwevde] did 8ip@cyyov odé 1e nal & Tois
it7g [v. 19.] ’Encpevivdov yodgovay 7ov dilayod ey Iiov-
ragyeloy cvyyoapudray yoapiusvoy "Exauwévdayv. ‘Omotéga O
iy yoagwy oedwrige o0vx Eym godfew, otire vouscudrwy oz’
dvdguavtay cnlouitvoy elxova xal éntygapny éxoviay Excuivdv-
dov. “Ioog mwagamhijoidy 71 cvvéfn nal meel Tovvope tide, olow
Epausy nal meol tod ’Iooxgarovg 7 Elcoxeorovg (’Ieoxgdr. A.
Avzocy. oroy. oed. mn — by’). coraEs. Post h. v. pone signum
commatis, :

P..3. v, 18. evrovg] Vulg. adrods.

.P. 8. v. 19. 09x Ewafts] Interpres non induxit. Hoc foret
ovx ¥mece. Nec dubito Plutarchum sic scripsisse. Pelopidam

- ecquis non credat Epaminondae pauperi sua ab initio obtulisse ?
De Epaminonda Cornelius Nep. c. 8.: Amicorum in se tuendo
caruit facultatibus. h. e, uti noluit, ut recte Heusingetus. Ita-
que medopsvog 0vx énelohy, ]

P. 8. v. 22. zag] Reiskiug de suo addidit. Quem nollem
Coraés secutus esset. Ceterum vide ne hic locus sic refingendus
sit: — aonve nora eroorsiag ddoiwg rpdlomiiouevos.

P. 8. v. 23. ¢ Evoinidov Kazavevg] Supplic. 871. s. (863. s.).

P. 3. v. 26. avzg] Vulg. avrd.

P. 3. v. 27. xovgoy] Reiskius de suo dedit xovgpnw. Coraés:
»wElg 70 x00 @y, undiv déoy, veéper 76 xovpov écdlunday
o0i mgo éuod* ola xduol oy py) deovrov érodurjdn Tvd.«
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P. 3. v. 83. ¥pn] Reiskius de suo addidit: Corags.cixe, quod

petiit e Moral. T. I. p. 772. Wiytt,

P. 3. v. 34. zvpléy] Moral. L. c. dyaxneov. quod male ver-

| titar musilum. Timoleon dmnu iisy oy Syw, cire teliog

fineaidy T. L p. 412, 29. Ibd. v. 86.. énoylevewdirar Ty
dyiv avrov xel mdor Quveply ysvésdar Ty miewoLy.

P. 4. v. 5. aveéleynvov) irreprefiensam. Iungendum autem
participio duusivacay, pro gue cave cum Reiskio et Coraé ma-

_ lis ovppeivasay.

P. 4 v. 11, zodvovg — lpbdg el Srxaémg — 7 dweiwovg]

. Kot’ EBlderyey 700 pwdlddeov, g éore pudy nal éu viov molar dva-

Moo magudsiypara, paxey OF zikio ik vdy piraysveorigumy.
coraks, V. aegregius liber guem G. Bernhardy insigni comple-
mento absolvens Grammaticam Buttmanni maierem vemacule
scripsit de Syntaxi linguae Graecae p. 487.

P, 4. v. 18. avrdiv] dilijimey. E

P. 5. v. 5. avamsi@ovor] Non differt a simplici. Sequitur
v. 9. Iewedévrog 8’ éusivov —. .

P. 5. v. 8. ngog 0 Adaxsdargoviey vmimoov] ad. Lacedae-
moniorum. obsequium.

P. 5. v. 38. magunvsiv] éxl iy flevdsglay xol nardivey

! tjg Sluyaoyleeg. CORAKS.

P. 5. v. 85. wdroig] Vulg. edrois. Quod praestat.

P. 5. v. 37. to6] Accessit e Reigkii coniectura. Gollerus in
Act. Philolog., Monac. II. 2. p. 222.: ,, Eiice articulum, quem
Reiske temere invexit.* Repertus in Cod. Monac. ah Haitingero
(v. ibid. III. 3. p. 302.) locum snum munc facile tuebitur. Qui

i si absit, malis scriptum zoy djuov narsddsiv.

P. 6. v. 6. ely] Debetur coniecturae H. Stephani., Vulg:
elyar. Malim goudy €ore. V. Reiskive ad Dion. Chrysost. T. I.

© p. 129. coll. Beizio ad Viger. p. 752, "Alia eiusdem confusionis

exempla dedi in H. Stephani Thes. c. 3581. A. V. etiam not. ad
p- 19, 7.

P. 6. v. 10. dile xel] xel Coraés malit deletum. Neque ego
requiram, si absit. *)

P. 6. v. 18. dvilidag] Corads primus dedit: et sic semper,
quoties hoc nomen legitur, Vulg. ®ulideg. V. Schneiderus ad
Xenophont. Histor, Gr, V. 4. 2. .

*) Lucianus T. IL p. 44. Bip. ’Eys 8} xal Jilws dvapeddizds
sfur elg To fpotixd, xal 0vo yovy —, Nihil hic monuisse
editores miror. yovy enim sic usurpatum non patitur addi
copulam. Scribe: Eys — épozixd. dvo yoiw —. V. Reiskins
ad Dionys. Halic. T. 1V. p. 2404.

A2
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P. 6. v. 32. Mélloy] Scripsi cum duplici 1. Vulg, Méimv.

P, 6. v. 33. dapoxieldag] Sic bene Coraés. Vulg. douonisi-
dng. Conf, p. 5, 18. 80.

P. 7. v. 5. 098% — minowaforvrog] Hic etiam Coraés hyper-
baton agnoscit. Ego non item.

P. 7. v. 9. togaveng, Song — dajrovy] Attende quae vis sit
attractionis etiam in tam plena locutione: nam si scriptum esset
&dsng % toduns Song 8 T8 xwugdg —, mihil foret notahile. V.
Apparat. ad Demosthen. T. IV, p, 138. 150. T. V. p. 871.

P, 7. v. 13. éxcifev] Non est i. q. dusi. % éxeifev dvwaurg
est 5 fusifey suouévy Svvauis THY Tvedyyaw,
. 7. v. 14, dmwofciiovras] suscipere.
* P. 7. v, 15. ionfj] Iungo sequentibus, non antecedentibus,
quod priores fecerunt subdistinguendo' post h. v.

P. 7. v. 16. Méllova] Vulg. Mélove.

P. 7. v. 19. olxads m@dog avrév] Abundanter hoc dictum
est: nam medg evroy idem significat quod ofxade. Quod idioma
etiam Gallicae linguae proprium est. Lucianus Ver, Histor. II.
46. T. IV, p. 805. Bip. ixaorn x=eds ixvriy d=miye. Interpres:
suam quaeque domum deducere. V. not. ad h. 1. p. 590. .

P. 7. v. 21. xal] Coraés de suo addidit. Non opus copula,
ut opinor. Genitivos enim facile sic resolvas: 'Emeidy) 82 7 yvwy
Amogeiro , dog ovx elye, Sovval T Tdy cvmidwv Aéyovea.

P. 7. v. 26. zoomécfas] Reiskius de suo dedit. Vulg. zoé-
xeedat. -

P, 7. v. 26. Ilap& zocovzow —] Per tantulam rem stetis,
que minus —. V. Apparat, ad Demosthen. T. IV, p. 256.

P. 7. v. 29. yewgydv] Sic recte Reiskius. Vulg. zdg yewoyidr.

P. 7. v. 31, 7] Mallem abesset, Conf. Meletem. Crit. p. 12.

P. 8. v. 4. 7v Dmdvdowy] e maritatis. Xenophonti Histor.
Gr. V, 4. 4. Phyllidas dicitur tyrannis dmioyvodpuevog yvvainag
dEsy adroig tdg depvordrag nal xelllsrig Thv dv Ornfag.
Quo detestabilior fuit monstrorum illorum foeditas., Conf. Mo~
ral. T, Ifl. p. 828. Wytt. Apparet igitur non esse intelligenda
prostibula (licderliche W eiber). Quod Lexicographi nostri nota-
bunt, guos videtur vox yvvaix in errorem induxisse. Sed yv-
vawov haud raro sic dicitur, ut sit i. q. yow. Moral, T. I.
P. 697. Wytt. dvdods ievdéoov diapdelpavra yvvacov. Bene
Interpres: viri liberi vitiasse uxorem. Ada, illustrissima femina,
nata illa e regia stirpe, yvvaroy dicitur Diodoro Sic. XVII. 24,
Talia iudicansa e Graecorum moribus, qui de mulieribus aliter
quam nos loquerentur, g :

P. 8. v. 4. Emoarrsy — magitery] Offendit haec constructio
Reiskium et Coraén. Sed est bene graeca. V. mot. ad Poét.
Gnomic. p. 16. s. ot
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P, 8. v. 5. xavoivovg) Reiskius malit xeroivovs Gvreg. Quod
sane foret paullo concinmius. Sed participium addi non est
opus. V. Apparat. ad Demosthen. T. V. p. 298.

P. 8. v. 9. magapipovrog] declinante, h. e. ita tractante, ut
tanquam inanis rumusculus negligeretur. Conf. p. 9, 23.

P. 8. v. 17. qupepnricBas] Ser. dxusunvicdar.

P. 8. v. 23. awolopévew] si periissent. Al. dmolovuévar.
Quod Bryarus et Corass praeferunt: ego non item.

391;; 8. v. 26, oy xad’ fjlixiav] tdw ouniixwy Moral, T. II.
P- -

P. 8. v. 31. duep@apuévoy Dnd Tob magdvrog] Aumdi Elds-
g, Swzplaguivov Tag geévag Dm0 TOY WaQoYTO§ XeoD 7 Aev-
dvwov. coraks. Nihil bic elliptici est. .

P. 8. v. 33. avroig] Vulg. avrois. Recte.

P. 8. v. 33. i moddv] Sic Coraés, ut solet. Vulg. éxmoddw.
Quod erat servandum. ’

P. 9. v. 6. ®vliidag] Leqendum dllinzog ex p. 1057.
[T. IIL p. 401.] de Socr. gen. 0 yde Aezlag nal 0 Dilizmog Esw
zwpoijAdov. Sic infra Philidas [Phyllidas] postea adesse dicitur,
zabre nel DPididag [ Dvilidag] magdy émjjver. BrYanus. Scilicet
si vulgatum recte haberet, infra v. 14. non legeremns additum
negwy. Conf. p. 10, 5. 13.

P. 9. v. 6. sizev] De meo dedi. .Idem -placuerat Reiskio.
Conf. v. 10. s. Vulg. eimov. Quod tenens Coraés mox axyjxoc
suspicatur mutandum esse in dxzxdeusy. Non assentior,

P. 9. v. 7. »al v 7jj moie] Copulam Coraés e Cod. addidit.

P. 9. v. 13. diaraparry] Vulyg. iaragdrrot. .

P. 9. v. 16. xaréfale] Malim xarifalle. )

P, 9. v. 16. zaig — 7oy mdroy] Moral. T. IIl. p, 405. in.
Towxdtng 8% T0v mdrov éimidog Sramaudaywynoasns —.

P. 9. v. 18. &g av) Subaudi dizoxcvacuévovs edgey. V. Ap-
parat..ad Demosthen. T. III. p. 325.

P. 10. v. 4, Méliov] Vulg. Méiov.

P. 10. v. 8. xpéroy Zmoinoar xal Hdevfor] Demosthenes
-p. 519, 10. BdevPor- xal xedror — émornjcare. :

P. 10. v. 9. olopévov] I'gamtéoy olomevor. CORAEs. Si
Codex daret, praeferrem: nam profecto durinsculum est de
aliis émicrdvrov, de aliis olopévoy dici. Nunc in tanta licentia
genitivorum quos dicimus absolutos olouévmy teneo. Nec Rei-
skium duplex genitivus offendit: qui quod ad ofouévew pariter ut
ad deyousvor p. 11, 25. subaudiendum censet wavrav, non as-
sentior. V, L, Bosii Ellips. p. 50. s. .

P. 10. v. 31. ovvewiénsro] Coraés e Cod. dedit, Vulg. cvve-
wéxdenro, Quod si quis praeferat, vix refrager. -
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P. 10. v. 85. avrg] Vulg. avrd. ) .

. P, 10. v. 37. ¥x moddy] Sic bene Corads. Vulg. éxmoddw,
cui hic locus non est. V. H, Stephanus Thes. c. 7890. C.

P. 11. v. 1. Méldove] Vulg. Méilosa.

P. 11. v. 5. onvde] Scr. oxvle.

P. 11. v. 5. zijv oiniay] Charonis intelligenda domus, si
oluiav, quod puto, recte habet. Sed Schneiderus ad Xeno-
phont. Histor. Gr. V. 4. 8.: ,,Reiske emendat mzl 77}y dyogdv.
Certe olxley vitiosum est.*- Incobsius Animadyv. in Athen. p. 136.:
, Reiskii dyoeav mnon satisfacit. Scribendum videtur =xsol zijv
*Oyxav. circa templum Minervae, quae sub "Oyxag nomine cole-
batur ap. Thebanos. Quam coniecturam vir eximius fortasse
dudum ipse repudiavit. - -

P, 11. v. 17. yopovze] Coraés de suo dedit. Vulg. dveyem-
gotvra iam Reiskio suspectatum, cui venit in mentem é&wa-
Joeévre. Malim dvm yweotrre. &yw, sursum, h. e. Cadmeam
versus.

P. 11. v. 27. Méldeovog] Vu}g. MAwvog.

P. 11. v, 85. ‘Houwniday —"Agxedov — Avoovopldeg] Sic Co-
rads dedit primus. Vulg. ‘Epuinzidav — “dgnissov — Advexogi-

dag. V. quae ipse citavit T. TII. p. 10, 4. et Moral. T. III.
p. 412, Conf. Wesselingius ad Diodor. Sicn XV. 27. T. VL
p- 619. Bip., qui Hermippidam tuetur. ,

P. 11. v. 35. ‘Hounniday ptv —, 6 3% relrog —] Advertant
tirones inflexionem constructionis, quam membra huius periodi
per particulas glv et 8% iuncta patiuntur. Recta structura haec
foret: ‘Hoinmidav piv — dménrevay —, tov 8% zolrov — &n-
ulocay, Bore avtdv avrdy — peraorijoar. Talis inflexionis exem-
pla in omninm scriptorum libris occurrunt plurima.

P. 12. v. 1. uiv] Referendum ad 82 v. 7.

P, 12. v. 5. dvvarwzéewy] Debetur Reiskio, Vulg. dvwa-
Tardroy.

P. 12. v. 10. 03 ggovgioy] ut Thrasybulus,

P. 12. v. 18. daxedorpovioy] Al Tiy Adaxsdarpovioy. Placet.

P, 12. v. 14. dlvrovg xal ddéixrovg] Infra p. 16, 13. ddc-
lvroy — xal dgdnxrov. .

P. 12. v. 20, uydsvds] Solitd Plutarcho catachresi i. q. od-
dtvog. guod nemo opem ferres. T. Il p. 867, 11. py} dvvexpc-
cdvroy und: evufalovioy —. h. e. O7i oV cvmixuxeay 0V9
ovvéfalov —. Ibid. p. 879, 15. zdy Tmaroy py meibovrsg. h. e.

. @zs 0B meldovos, vov Dmwaroy. Eandemque esse Plutarcheae con-
structionis rationem, ubi participia non indicant -causalem no-
tionem, sed vice funguntur epithetorum, alio loco monere me-
- mini, Exempla vide et illic p. 882, 5., ubi gndézm i, q. 0V¥8éxm,
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itemque p. 383, 15., ubi undd» i. q. 0ddiy, et hic p. 13, 1
ubi ;3; i.P:;. ov. Sed talia sunt innumerabilia, B 13, 15,

P. 12. v. 31. Gyacdas) Vulg. pilloy Gpacdar. Ad pailoy
Reiskius: ,,Subaudi, quam ignobili oppido assidere.* Sed recte
Bryanus: ,, Redundat haec vox udlloy, forte male repetita ex
priore linea.** Quem secutus Coraés u@iloy ut delendum inclu-
sit asteriscis. Ego expunxi, V. .not. ad p. 14, 28. .

P. 13. v. 2. 7oig] Coraés e coniectura dedit. Vulg. evdrois.

P. 13. v. 7. ‘Eiljvov] Al daxiBasuoviov. Satis placet.

P. 13. v. 12. 0] Vulg. &’ &.

P. 13. v, 15. dmolapfavag] Coraés e Codd. dedit, Vulg.
wrridaufaves. -

P. 13. v. 21. *d9p’ %] Beiskius: ,Subaudi judoag, die, vel
dozeupeciag.s Prius verum. V. L. Bosii Ellips. p. 179.

P. 13. v. 21. avemavoevro] Lud. Dindorfius ad Xenophont,
Anab. 1IV. & 4. ‘S. 93. edit. stereot.: ,,vitiose pro éxaveavro.*
Mihi quidem vulgatum non displicet. non intermiserunt, non
interquieverunt quotannis ducem creantes. Ad ovx dvemaveavro
enim subaugias algovueror. Adde quod hac ratione continuitas
actionis, quae ne dvazcvow.quidem, nedum %odoiy admitteret, ,
indiegtur significantius.

P. 13. v. 24, imgarrey] rem publicam curabat. Demosthenes
p- 240, 28. ¥ ©® molszeveofas xal modrrew. ad q. L. v. quae
notavi_ Apparat. T. Il p. 79, s. -

P. 13, v. 27. Taviyee] Sic Coraés e coniectura. Vulg.
Tavayeay.

- P. 13, v. 27. edrdy] Sic Coraés item e coniectura. Vulg.
avréy. Reiskius ordine verborum inverso dederat xal avzov.

P. 13. v. 27, Ilavdoiday] Doricam dedi formam, Vulg.
ITav@oidyy.

P, 13. v. 32. &dgouds — ni@iusvor xal puydg § Siudfeg]
Notanda phrasis.

P. 13. v. 85.°0 8} mspl Teyvouag] dydy. V. v. 28,

P. 13. v..36. fjosv] Coraés 7jeev.

P. 13. v. 36. fjos¥ év Géeg] “Iowg éyéyonmvo s 868" xad
fiv @y genorérepov 7o nar’ EAlsipiv. Comaiis. Ita assentior, ut
ellipsin  praepositionis non agnoscam. — Mox p. 14, 4, scr.

voe.

P. 14. v. 24. ydo] Coraés malit 8. Etiam. Interpres: Maxi-
mam vero partem —. Sane est cur nonnihil displiceat toties
positum yig. Sed si Ta yd ¢ wisicre — referas ad ol zd=os,
facile acquiescas irr vulgato. Adde quod repetitionis huius par-
ticulae exempla non desunt, V. Porsonus ad Euripid. Med. 139.
p- 27. ed.. tert. L:’?s. , .

P. 14. v. 28. dosrfi] Yulg. é perafolijs deerf. Prima duo
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vocabula Reiskins uncis, Coraés asteriscis inclusit ut delenda.
Ego delevi: manifesto enim ex ‘antecedentibus huc irrepserunt.
Simile vitium vidimus supra p. 12, 31.

P. 14. v. 36. 'Epmemvaixauey] Coraés e Cod. dedit. Vulg.
’Exnenraixapev. Quod vide qua Reiskius argutiola, indigna tali
viro, tueatur,

P. 15. v. 1. £987vg] AL &689¢ mdoav. Non displicet.

P, 15. v. 16. tijv dedouévny] o6dov.

P. 15. v. 16. taoag] Coraés primus e Cod. adscivit. Al. yori-
esww ddoeg. Quod perplacet.

.+ P, 15. v. 18. Epvyov] Coraés malit {pevyov. Non opus.

P. 15. v. 22. zovg] Addidi de meo. V. p. 16, 27. s.

P. 15. v. 31. &8idakev] Scr. édidatey. -

P. 16. v. 2. olxnowv] Sic Coraés e conmieétura. Vulg. &oxzn-
6tv. Quod vellem revocassem. Non in gymnasiis cum ceteris
Thebanis, sed soli seorsum in arce exercebantur habitantes in
urbe subiecta. -

P. 16. v. 3. o] Reiskius de suo addidit. .

P. 16.-v. 9. ‘¢ gorzren — gvioe] L. IL 363. _ .

P. 16. v. 12. ozigpog} Vulg. eripos.

P. 16. v. 30. zoig orégvoig év GmAorg] Sic Coraés e Claverii
coniectura spediosiori, opinor, quam veriori. Vulg. v tolg ore-
voig Omlowg xal. Hoc videtur mutandum in & zoig 6zmiocg.
Ineptum enim illud g¢revoig suspicor natum:esse ex iteratione
antecedentium vocabulorum. Pectoribus autem Thebanos exce-
pisse vulnera per se intelligitur, cum djcantur ¢vavrio.
arnvrndtes Tais caQioowg.

- P. 16. v. 31. avausuiyuévovg] Coraés de suo dedit. Vulg.
avauLyyvuivovg. ‘

P. 16. v. 32 daxpioas] Vulg. daxpvoar.

P. 16. v. 36. 6 Adalov madog] Interpres Lasi casus. Parum
diserte. Quale mda@og fuerit, docet Athenaeus T. IIL. p. 1342.
ed, Lips. Tangit etiam Apollodorus III 5. 5. extr,

P. 16. v. 37. of vouodézar o —)] Reiskius de suo dedit ol
vouodérer, of to —. Cave probes. .
© P. 17. v. 5. 5w — Peov] Harmoniam. .

P. 17. v. 5. "Agenng] Al "dgsog. Quod non mirer si quis
praeferat,

P. 17, v. 13. Sielelvpévaoy — T$ @oviorégm] Sic Coraés e

coniectura. Vulg. Siadslvuévne xel mapd modd weuyuévov g ©o .

@avidregor. Quod Reiskius item e coniectura sic refinxit: die-
Asdvuévy nal meog w0l psutyuiun vo @evidrzgov. Mihi quoque,
ut in re incerta, licebit aliquid periclitari. F. dtalzlvuévy xal
waQa molv pemcypévy td govioripo. mapn molv referendum ad
comparativum, tanquam si scriptum sit gspiyuédry ¢ zeea oAV
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paviotéep. V. H. Stephanus Thes. c. 7205. B. Simplex wxoid
eadem ratione diremtum a comparativo et alibi reperias et mox
reperies p. 18, 18.

P. 17. v. 16. xal mepl evriy] Ovrmg of o éuod [Reiskius]
i Oi0gPadsog, v dmodsfapéve psrouslss ot dgrlov ydo
v xazo yogev 7o, xel msgl avrov, rovrisri mspl Tov Ilsdo-
zidev. Ilcquzrog 8% xal 6 xal, Ov xal ‘Auidrog wmeapélime,
coraEs, Vere, .

P. 17. v. 17. mooexsvdvvevs zoig] Ioamriov lowg, mgoewmsv-
Svvevey Ev toig, avellimdg tijg meoBécsmg. coraks. Neque exci-
dit praepositio, nec quod deest dici oportet ellipticum., Nam
toig peyidroig dywowy est dativus qui commodi dicitur. u: ma-
sima proelia decernerentur. Dativam incommodi iungens Thucy-
dides I. 73. wouivdvvsvoms vg fapfdoop. ubi bene Gottleberus.

P. 17. v. 20. éuximrovreg] Sic Coraés e Cod. Vulg. -
xizrovres,

P. 17. v. 23. éniévrag] Sic Coraés item e Cod. Vulg. Syrag,
pro quo Reiskius de suo dedit dufdilovrag, commentum plane
Reiskianum, h, e. a festinante temere arreptum, quod minus
festinans ipse repudiaturus erat.

P. 17. v. 29. diotxsopov) Post h: v. pone commatis signum.

P. 17. v. 81. xal] Mallem abesset. .

P. 17. v. 33. ze7] Si primus Coraés. Vulg. dzl z¢7. Reiskivs:
»itel delendum est, natum e 3:Z, quod aliis in libris fuit olim
loco 707, quod nunc in nostris regnat.‘- .

P, 18. v. 2. zniixavra dedonira —ovufole] Tnleavra cvp-
fepinuévoy. Habemus igitur gvufoloy h. 1. e4d usurpatum signi-
ficatione, cuius certa exempla desideravit H. Stephanus Thes.
c. 2651. C. . )

P. 18. v. 6. avzév] Vulg. avrdy, Bene.

P. 18. v. 27. ©év pdv malowdn] "Te. yo. Tovro plv, Tow piy —*
810 70 émayopevoy per’ 6diya, Todro 54 coraks. Non opus: passim
enim ponitur et zovro uiv, non sequente rodro 0%, et vero
togro 0%, non antecedente todzo uév. V. Vigeriana mea p. 702.
Teti%it hanc anomaliam etiam Brunckius ad Aeschyli Pers. 855.

. 18. v. 87. ravenw elde iy Gipev] Coraés malit wjv wdry
eldzy Bapev. Iacobsius ad Antholog. Palat. p. 358.: ,,Fortasse tuearis
vulgatam.* Vellem vir praestantissimus confidenter dixisset
omni modo tuendam esse: neque argumentum agnosco, quo
utitur ad tuendam. Scilicet Agamemnonem non visum somno
oblatum, sed Calchas, extis inspectis, filiam immolare iussit.

P. 19. v. 1. dnopal@axndelg] Xonoritsgov xal avrg ITlov-
tdgyp ovvndésregov 0 dmoualdaxnioPelg. comrais. Vulga-
tum ne mutes. Tuetur etiam forma affinis pal@envyey, cuius
exemplum videbis in Bekkeri Anpecdotis p. 751, 15. Quatenus
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autem tueatur 3i forte tibi obscurum sit, inspice Appendic. ad ;

Bastii Epistol, Critic. p. 25. et not. ad Gregor. Corinth. p. 321--;;1

P. 19. v. 7. &oriv] Malim slvae. V. nat. ad p. 6, 6.

P. 19. v. 12. Zrnov & oyélng xulog] Sic de meo dedi. V.:p
Ind. ad Schol. Apollon, Rhod p. 664. b Vu}g lanog: 23 ayelqg -
%ol wdlog Coraes »To yoelov odx ig} yoo diye v,

70U amzascmov, ;) naoalsmovmc oy mm-mv 1s§w, 8§ ayslr)g
nmlog, 7 yotv teimovrag, [xnmwy € dyélng malog,
9} %e®’ vmeePifacudy dyrl rov, & ezyélqg famov widlog. Orellio
ad fsocrat. p. 462. placuit lzmaiag ég dyéing maiog. Quod non

videtur esse prosae orationis. £§ uysby;g mnge participio dzo- -

@uyovoc.

P. 19. v, 13. wg 7w — é::écm] Malim sic interpungi: mg
féovex nar’ adrove fuslvovg, émborsm. Iunge Uid *qr avzovg
&xefvovg. Vitiosam interpunctionem Strabonis xard eodem modo
usurpanns T. VL. p. 567. correxi Ind. ad Gregor. Corinth. p. 994.

uo loco -cum meis conf, Niebuhriana in Grauerti Dis-
sertat e Aesopo, p. 132. Aesopus III. p. 8. ed. I. G. Schneid,
yevopevog xara tovg Tod Ai0g xoimovg.

P. 19. v. 16. 7aupo:r;¢] Recurrit p. 87, 25. p. 241 10. E
Lexicis nostris expellatur yaveidzng mfenturque yavedTas.

P, 19. v. 19. d/dwov] Nupera Parisina didwmgs, exrore, ut
puto, typothetae.

P. 19. v. 23. 81dovreg] Corads scribendum censet diadidov-
zgg. Vulgatum bene tuetur Haitingerus in Act. Philolog. Monac,
IIL. 2. p. 164. citans T. I. p. 189. s. T. IIL. p. 364, 21. s.

P. 19. v. 26. 6 8cfiov] F.'nal to :£i0v. Syllaba antecedens

zoe copulam nunc peperit ubi est delenda, nunc elisit ubi re-
stituenda. Hic, ut p. 22, 19, videtur elisisse: peperit p. 49, .2.
V. Ind. ad Schol Apollon. Rhod . 672. Quod si vera est haec
suspicio, ad ysmyuu subaudx tpalayE Conf. p. 20, 6.
P. 19. v. 33. 7] F. nel.
P. 19. v. 33. avvayczysw] Sic Corags de suo. - Vu]g GuvdyE.
P. 20. v. 1. &g 70 u73} —] Plene ag mgdg 70 p7 ~—.
P. 20.v. 2. gevylrarg] Corass malit {vyiraug comparans
p. 17, 11.
P. 20

<

2 . 3. uawlapﬁavﬂ] De meo dedi. In idem Reiskius
incidit, Vulg. soralapfavor. Al. zaralaufavery. Hoe Coraés pro-
bans sic scribendum esse suspicatur: 6zo: mort cuvvistnow &
#ivdvvog, xoralapfdvey el evvaguétrewy —. Mihi, opinor,

¢ assentietur qui comparaverit quod infra v. 3¢. s. legitur.

P. 20..v. 4. 87 7] Malim & 7. Quod aptius est antecedenti
Kalzor num:aw — :
P..20. v, 7. ovwéyeov] Sic Coraiés e Cod. Vulg. cuvéyss.
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! P. 20.v.9. 8dov] Accusativus debetur attractioni. Quam
‘i mon attendit, malit Goog ofzw medzeeor, scilicet Zyivero.
'V. not. ad p. 105, 4. Attractio autem vel maxime in compara-
|tonibus regnat, Xenophon Cyrop. L. 4. 15. Gomse oxvlaxe yev-
eip avaxldfovri. h. e. dvaxldfovri, &omee oxviat yevwoiog,
silicet @wexddfss. V. Apparat. ad Demosthen, T. V., p. 150,

P. 20. v. 27. orgazidg] Dedi de meo. Idem probavit Coraés
in Animadv. Vulg. orgaveiag.

P 20. v. 32 xdv, dozsg ol wmléovreg —] Malim Someg of
2éovreg , naw sudieg obong —.

P. 21. v. 15. Bovxdriow] Bovxwigoy yedpay yoijvas fon-
padaero 6 i ‘Afolyang leodoyns “Tériog, éx tav &g tov Heio-
doy weunuivos vroprnudrav tov ITedxiov. CORAEs,

P. 21. v. 25. MéAlwyos] Vulg. Mélovog. .

P. 21. v. 29. pera Oixpyv] Iounmtéow psra v dlxquv:
2ljy &€ py Havivicey &v@ads 0 Tlovragyos. coraks. Plutarchus
haec etiam sine articulo bene graece scripsit, V. G. Bernhardy
de Syntaxi linguae Graecae p. 279,

P, 21, v. 83. xowrv] Reiskius de suo dedit xevzjw. Quod
speciosius quam verius videtur, Plutarchus dicit teterrimum hoc
cacodthes, cuius virus optimum quemque afflat, innumerabili
malorum hominum gregi commune esse.

s P. 21. v. 34, 8vvavrai] Vulg. dvvovrar, Al dvvavrar. Quod
civi.

P. 21. v. 34. duawcyénmg] Reiskius de suo_dedit. Vulg. &1-
log yé mme. V. quae scripsi in Porsoni Adversar. p. 311. et in
Crenzeri Meletem. II. p. 32, '

P. 22. v. 2. avddsua] dvadnue rescribere malim. Loseckrus
od Phrynich. p. 249. Sane magistri docent arzinag dici dvo-
$nue, #dgvinds dvadeua. Sed gravissimus scriptor, si haec
decreta legeret, suaviter rideret quidguid est Atticistarum,

P. 22. v. 19. Kali— {nutodrac] Sic Coraés e coniectura par-
tim sua partim aliorum. Libri dant & usj Mevexieiday Enuiosat.

P. 22. v. 20. éuricou] Vulg. éuzicas. -

P. 22. v. 22. zod -fiov] Interpres eius vitae. Immo vitde
humanae. Nam Plutarchus in universum de moribus hominum-
loguitur.

P. 22. v. 25. éngéoPevoar] Debebat esse dmoeofsveavro. V.
Ammonius p. 120. Recte mox p. 23, 23. dnesraln uer’ “Iounviov
npe6Pevov 0 Islomldag. Rursus contra decretum magistrorum
. 28, 2. af nwolag evdvg dmoécfevov els Ofiag. Sed congruen-
ter illi decreto activum mediumgue posita videbis Moral. T, I.
p. 692, 699. Wyit, : )

P. 22. v. 27. Siowotvree] Coraés de suo dedit. Vulg, 8coe-
iy, Quod non intelligo cur et Cora¢n et Reiskium inserentem

\
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mooelousvor vel Tayfévra offendere debyerit. An guia oedv fere '
iungitur participio, ideo infinitivus, sicubi ‘occurrit, mutandus -
in participijum? V. H. Stephanus Thes. c. 6888. C. :

P. 22. v, 29. 8mov — delodar] cui negotio adesset Epami- .
rondas, illud alio egere —. -

P. 22. v. 33. Jsouevov] Subaundias aut avrod ant rod Srod~ -
Adrrew. Sic denPelg solum ponitur p. 23, 86. Fluctus in sim- :
pulo hic excitarunt Moserus in Creuzeri Meletem. Il. p. 37. s. .
et Hessius Observat. in V. Timoleont, p. 19. .

P. 23. v, 13. vxmip ijs dlevPeolag] Anvomrigus afprLzEm Tob-
10, mepl o molswrjdavrog Smie Tov dgelécPar Todg "Eilnveg .
zijv élsvdroiav. coraEs. "Axvgoy non dicam. Etenim non minus
proprie dicitur ®ilinmog émoléunce tois "Elinew vnle zis élev-.
Seolag quam of "Eilnveg émoléuncay Oilimwp omiQ tijg iAsvde- -
eleg. Sed utrumque dicitur sensu diversissimo. Talia autem
quomodo intelligi oporteat discas e cuiusque sententiae ratione,
quae diligentissime attendenda est, ne aut interpretando laba-
ris aut, ut fit, ad mopedidpdwciy aberres. Conf. Apparat. ad
Demosthen, T. I, p. 190. T. 1V, p. 452. 634. T. V. p. 529."

) P. 23. v. 15, yeyovévou Edofsy — lowg xazavoricag] Coraés
suspicatur scribendum esse: yeyovéver tealy Edofey — lomg noe-
zovorjoaciv. Sed alii non potuerunt dici fowmg xeravoficar
bellicam Philippi virtutem, de qua constitit inter omnes. E -
ntrario Philippus recte dicitur, ut puer, Ycwgs xaravojoer
ellicam Epaminondae virtutem. . . :

. P.23. v. 29. uiv] Vulg. piv ody. ooy Reiskius uncis inclu-
sit: Coraés expunxit. Recte. V. not. ad T, L p. 3, 19. ;

P. 23. v. 34. avzéy] Vulg. adrov.

) P. 24, v. 6. dore — lijpeodas] V. Apparat, ad Demosthen. |
T. IL-p. 492. T. IV. p. 445. .

P. 24. v. 6. xa@vfoiozas] Coraés xadvfororo dedit e Reiskii .
coniectura. Nollem factum, Historici enim stili est perfectis
uti loco glusquamperfectorum.

P. 24. v. 7. ovvayaydy] Vulg. xel ovweyeydw. Copulam |
Reiskius uncis inclusit: Corags expunxit, Laudo factum,

P. 24. v. 7. fjysv] Dedit Coraés e Cod. Vulg. sfxer.

P. 24. v. 12. adrovg] Vulg. avrovg. Recte. -

P. 24. v. 12. Qv wodsiv] Subaudias &l xal 6riody T¥yoe, &
xol pdlloy éfwing xal piaupdvog &y, vel simile quid.

. 24. v. 16. dbg] Vulg. &g ys. Encliticam Coraés delevit.
Quae si tenenda est, malim post uera positam, '

. P. 24 v, 18. 76z y5] Quid sibi velint, haud intelligo. omis-
sis, sententiae nihil decedit. REskIUs. Quin decedit aliquantum,
zore ye est i. q. perd ye Tnlixavryy édwmlay xel Tolpay. i

- P. 24. v. 18. xop:djj] Vulg. xopsdi.
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P. 24. v. 25. dicawov] miserabilem, h. e. nihil alind quam
miserationem commoventem neque amplius metuendum.

P. 25. v. 3. fjBovg] Olim editum &ldovg in 78ovg mutandum
esse vidit etiam Krebsius ad Plutarchi l'bellum IIdg 8¢i to» véoy
roudray dxovey p. 153. Et quis non videat? Genuinum etiam
Cod. exhibet. -

P. 25. v. 3, xoved] xoveipoy oyijua xal &ripov p. 30, 37,

P. 25. v. 7. meoenylQevoey avriv margodsy] honoris et be-~
nevolentiae causa. V. Heynius ad Homer. Il T. VI p, 19, s.

P. 25. v. 9. Kal yae] Orationem sic expleas: EJ mousig &le~
ovoe - nal yag —.

P. 25. v..9. éyo 6t} Vulg. 2yd oz. Recte, . .,

P. 25. v. 29. éxpmesito] imminebat, non qui protinus face-
ret impetum , sed qui hostem pedetentim frangeret.

P. 25. v. 30. xazeonevabs] callide tractabat. '

P. 25. v. 31. aveivq:] Recte habet. Clades a Thebanis illata
cum Alexandri simul et confidentiam fractura et iram excita-
tura esset, Epaminondas cunctando utrumque cavit, ne Pelo-
pidas periret. .

P. 25. v. 34. 6g] Reiskins de suo dedit, Vulg. og. Quod
iure tuetur Haitingerus in: Act. Philolog. Monae, 1If. 2, p. 192.
5. (202. s.). )

P. 25. v. 37. Zxovovgoy] Sic Coraés de suo. Vulg. Zxorovey.
Talia nomina duplex ¢ poscere supra monere memini.

P. 26. v. 24. Siijxzo] Scribendum puto diixzo, quemadmeo-
dum correxi etiam T. Il p. 144, 12 V. T. IL. p. 471, 20.

P. 26. v. 25. dig 0 meairog] Articulus Reiskio debetur, ag
xewrov malit Haitingerus 1. c. p. 164.

P. 26. v. 30. ovtog drijg éoriv 6 —] Notabilis locus, ratione
habité articuli. .

P. 26. v. 34. Taiza t’] Sic Coraés e coniectura. Vulg. ravz.
Quod revocandum. L

P. 26. v. 84. Taidsd — Eyouge] Hanc constructionem tetigi
in Apparat. ad Demosthen. T, IL p, 366., ubi delenda quae
scripsi de poético eius colore, Nam zalgeiw 3: est pedestris
orationis. .

P. 26. v. 36. éxi] Coraés de suo addidit. Non opus praepo-
sitione. V. Matthiae Grammat. Gr. T. II. p. 729.

P. 27. v. 7. ] Coraés dedit e coniectura. Vulg, &5, Quod
nihil fuit causae cur mutaretur. ‘ .

P, 27. v. 8. dufoseids] Subaudi avreg. REISKIUS.

P. 27. v. 24. oonsapogov] Coraés dedit e coniectura Pal-
merii. Vulg. extvogpdgov. V. Schol. ad Aristophan. Ecclesiaz, 71.
p. 928. ed, Lips., unde Suidas sua sumsit v. Ilayoy.

rvr, V, B
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P. 27. v. 26. yodev] Reiskius de suo dedit. Vulg. yodpees.
Hoc Coraés revocavit. Fortasse recte: ut homo dixerit nune
ipsum se occupatum esse zj yodpay Yripioua. Quod accom-
modatius etiam sit personae talis nebulonis,

P. 27. v. 80. dowv] Al. Goov. Plaget.

P. 27. v. 36. avrov] Reiskius de suo dedit. Vulg. avrss. F.
wdliw ab i Ty @Yo dvadeaudvrog —. Ty @veiy solum per
se sensum explet: ut non opus sit addi edzod. V. T. I. p. 6, 22.

P. 27. v, 37. mequxantovrog] T. L. p. 371, 33. zodg Gvuud-
20vs — meguinonze xal molerg — Flefev. Ibid, p. 419, 8. dopy-
QoUvTo %al meQeéxoxrow Tag éumoplag. Itaque h. 1. xeoxiémzovrog
est i. q. dpargovusvov.

. 28. v. 9. év) Coraés de suo addidit, Reiskius e coniectura
dederat #vamoxiwdvveverv. Neutro,opus. Locutio enim est de

genere earum, quarum datives vulgo, sed perperam, explicant

subaundientes praepositionem dv». V. p. 31, 28. 85, 15.

P. 28. v. 11. Eévovg] F. Eévovg Tevds.

P. 28. v. 17. xal] Corads asteriscis inclusit ut delendum.
Vertam insuper , praeterea.

P: 28. v. 29. Osridiov] Osvideov Erobant Bastius ad Gregor.
Cor. p. 651. et Lobeckius ad Phrynich. p. 372.

P. 28. v. 36, Zpfy] De meo dedi. Vulg. dp#7. Opponitur
ei Toig — Boreooy émsorousvors.

P. 28. v. 37. zoig omilvarg —] Haec est apodosis, Falluntur

Heldius et Haitingerus scribentes zoig §° Omliraig —: ut xozs-

3dv oy — sit apodosis. V. Acta Philolog. Monac. IL. 1. p. 38,

s. et IiI. 2. p.'169. extr.
P. 28. v. 87, rois Omllrarg rav Ozdowidy] qui Pelopidam
sequebantur,

P. 29. v. 8. 008}y Zmpeoooy] incassum contendebant in al- |

tum eniti,

¢ P.29. v. 8. tmgasoov. Karibov oty —] Vu}lg. Exgaccoy ne-
7100y 0%y —. Reiskius: ,,00¥ necessarinm guidem non est, sed
redundat quodammodo, (hinc enim incipit apodosis) verumta-
men non ideo tollendum, sed Plutarcho, qui eo delectatur, re-
linquendum est. Quem sequens Coraés: ,,ITepizzoy Edofe toig
%0 o 70 09 v, xduol cvydoxei.* Miror duumviros egregios
non vidisse, si apodosis hinc ordiatur , antea scribendum esse

aut zoig &’ omilrerg aut zoig & omiiraug. Sed nego ody sic in -

odosi poni posse: nec Plutarchus hac particula magis quam
alii delectatur. Quae ubi in apodosi ponitur (nam passim pom
non ignoro), simul servit orationi redordiendae. In narratione
autem, quae membratim connectitur, nihil est redordiendum.
P. 29. v. 16. meqisoudnnoey] Sic Coraés e comiectura. Vulg.
negeéornoev. Quod vide ne genuinum sit: modo evzdy mutes in
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avtov, quod et ipsum olim dederant. subssitiz ac sese quaqua
versus circumegit quaerens Alexandrum.

P. 29. v. 50 &alo’ywog] Coraés de suo.dedit., Vulg. dfaid-
i0pevos. Quod revocaridum. Cum enim sit imperfecti, apte iun-
gitur imperfecto épégszo. V. mot, ad T. I. p. 136, 16.

P. 29. v. 24. dvsxémncav] elg Tovnicw dwocdnsav. coraks.

P. 29, v. 28. meocsfondnoay, 78y mewrwxirog] Sic de meo
dedi. Vulg, meooeforidnoay. “Hon 06} memraniros. Sed apparet
iungenda esse fmg ol Ozocadol —, of ze immeic —. Quod si quis
olim editum pertinaciter tueatur, scribat oportet ol izwsis. Hac
autem ratione quanto probabilior mea sit, dicere non atlinet.

P. 29, v. 32. inl 1jj — Popéng pégew] V. Apparat. ad De-
mosthen. T. V, p, 512.

P. 30. v. 2. pyjrz — meoregov, —, dild] Adverte particulam
dild positam post adverbium wmodrsgoy iunctum negativae. Po-
Iybius IX. 13. u7) medzeeor, &il’ Srav o Tig xdorov yoslug xas-
005 émaveyxdly. o

P. 30. v. 6. 6mgevery —] Vide quanta accuratione Plutar-
chus significationis discrimen diligentissime servans eadem in
periodo iunxerit infinitivos imperfectorum’ (oweeveswy, sivar) ot
aoristorum (xslpat, uslpeodas, advdaypar, éléedar). .

P. 30. v. 6. neigae 0} Immovg] Mox v. 35. Alexander fxmovg
Exetpe ol fuidvovg, magis, ut videtur, Persarum mores secu-
tus quam Graecorum, quos talia luctus signa vix decuerunt.
Infra p. 79, 22. Persae favrods Exesgov éml td Muoiozip, xal
lamovg nel Nuidvovg. .

P. 80. v. 7. xzlpacBa:] Coraés de suo dedit, Vulg. xelosofis.

P. 30. v. 9. veviunuozewy] Reiskius e coniectura dedit. Vulg.
revoopndTag. . - : -

P, 30. v. 14. émgégovrsg] tanquam heroi. Significanter di-
ctum, V. not. ad Longi Pastoral. p. 850, s.

P. 30. v. 16. gzovyzo] "Te. yo. fisovy. comaiis. Praestat me~
diom. petebant sibi. V. p. 22, 26. 28, 3. Quanquam mox v. 18.
alrovuey et v. 26. elrij6a: sequuntur, - S

P. 80. v. 20. mpoméupovav] Al. wpoméumovoww. Quod nihil
erat causae cur Reiskius praeferret. - .

P. 30. v. 21. 7z] Coraés e Bryani coniectura dedit ye. Non
probo. Nam cum won solum aioes ponatur, sed sequantur
quae multo graviora indicant, xocuijooe et feipas, manifesto
.Aapparet encliticae ys nullum hic locum esse. .

P. 80. v. 21. rvzwuey] Simplici junctum infinitivo., non ad-
dito articulo ro3. Qugqe constructia tironibus diligenter notanda
est, cum principes criticorum ad eam offenderint. Lucianus
Necyom. ¢. 6, extr. T. UL p. 9. Bip. udlig Ervyov mep’ avrod —
xadppioacdatl poe tijg 6d0v. Hemsterhusius p. 340.: ,,Ex ausod

' B 2
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secunda mihi syllaba videtur oppressisse zof, quod inserendum
est: polic Fruyow mag’ avrod rod . ... nadnyioecPal wor.
Quem nollem editor nuperus andiisset, .

P. 30. v. 32. Duiv] ‘dvrl tod vuiv 6. yo. vudg, rod 86~
Eoper tpyumaire ém) Tod Aoycbucda 7 fynodusde depfavoud-
P0v. CORAES, vuiv unice vernm. Thessalorum enim plurimum
intererat omnibus modis palam facere, quam graviter hunc
casum ferrent, qno paratioribus in posterum uterentur Theba-
nis ad opem -sibi ferendam. -

P. 80. v. 22. otn amecreiv] micrevey.

P. 30. v. ‘24. uiv] Reiskins de suo addidit. Quem nollem
Coraés egoque secuti essemrus.- . -

P, 30. v. 24, udvov] Recte editum e coniectura Bryani. Li-
bri dant govov. ) i

P, 80. v. 29. ‘Euclvaoy — vév tagdv] I. q. ’Exelvig — zijs
zapfig. Singularis mox v. 32. legitur. V. mea in H. Stephani
Thes. -c. 4191. B. ‘

P. 80. v. 33: éiddiov] Corads conferri iubet Heliodorea sua
p- 867., ubi citatur T. IIL p. 177, 1. _ -

S P. 3L v. 2. zdv Tvgovrev] rowavrng Snlovin ragils dvrinoy.
CORAES. . .

P. 31, v.'8. zév prafopsvoy] Iadnimdos vddde, g 6 ‘Aped-
z0g, oV ufomg, tg 0 Aarivog psragpeactiig. coraks. Immo recte
Interpres: et odio cogentium. Ot dvaynafouevor ép@dévovy zoig
Tuyovey , duicovy sovg Prafoudvovs.

P. 31. v. 6. *Avijp — Bnuorixdg] Homo de plebe. Ambigue,
nisi falso, Interpres vir popularis. V. Schweighaeuseriana mea-
que in H, Stephani Thes. c. 3292. B.

‘ P. 81. v. 13. rugp — dnolsinoy] Dedit Reiskins de suo,
Vulg. toyny perefdilecdor dwolindy. Corads: ,Towg éyéyeanro,
oy perefallsodar megurviey dnoliwdv.‘ Non sine causa
subodoratus est Reiskium more suo fuisse audaculum. Sed non
opus addi meguxviav. tvyy perafoiiscbor est i q, Tvry Tod
perefdlisobar.

P. 81. v. 14. péviov] 7} Alswmos. :

P. 81. v. 14. 6 Adaxwov] Notus ille Spartanus, cuius hoc di-
ctfim inter omnes fam4 percrebuit. .

P. 31. v. 16. *Olvumieaiv] Vulg. ’Olvpmeday. — V. 17,
$TT. 70v.

P. 31, v. 18. ‘Odvumindg] “Io. ye. "Olupmeands. coraiis. Opi-
nor, quia illa forma propius contingit nomen "Olpumog, haec
nomen ’Olvgnix. Quae etiam H. Stephani sententia est Thes,
c. 11175. D. Sed ambae formae de certaminibus illis sacris
omninogue de rebus Olympiam spectantibus promiscue usur-
pantur. V, Thomas Mag. p. 647. s.

’



AD VOLVMEN SECVNDVM. 17

P, 31, v. 18. ovx &v olpal wg] Vulg..odx &v, olpes, tlg.
Quod non probandum. .

P. 31. v. 22. zvoavvoxrovie] Conf. p. 29, 21. Pelopidas ty-
ranno caedem intentans, etsi auso excidit, tamen recte dicitur
TvpayvoxTovog ex idiomate non uni Graecae linguae proprio,
de qll:o in adnotationibus ad Vit. Timoleontis disputare memini,

. 31, v. 80. msguxenopguivoy tijs dvvauswg)] Infra ;f 358, 5.
HNigBovg t& mequxdnrer T "Aolag. T, 1V. p. 95, 6. didveipe raig
%ole0t moarrovours adliwg xal meguusxopuivaiy Zpnudtov, dv-
Seaendday , vmofvyiaw, ) . .

P. 81. v. 33. zd¢ geoveas ayayeiv] V. supra p. 28, in. -

P. 81. v. 34, o¥;] Reiskius de suo dedit. Vulg. ofg. Quod
poterat servari: nam praepositionem #zi ita jungere dativo, ut
:iniﬁcet contra, non solorum est poétarnm. V, Ind, ad Demo-

en, p. 228. in. et Commentar, in Aristophan. VII. 1. p. 415.

P. 32. v. 3. pvianwv] Coraés dedit e conmiectura maxime
probabili. Vulg. (p?lédmv. Possis etiam gulaxdv scribere. V.v. 7.

P. 32. v. 3. odoav] ITgog Td O1finv, 0V meds T4 Lauxeirnta
%0 WXQUOKEVP. CORAES, :

P.'32. v. 12. oixp] Recte Interpres de conclavi intellexit.

P. 32. v. 25. nooogpéeovoe] Tedge meogpieovaa, tovré
Uzt %Q0 Tdy ddtApay Pigovee 0¥ lvzvoy, comrais, Nom assen-
tor, Bene Interpres lumen admovens. Qué yoepummrvega fit 7
0¥ povov Sinynaig. . - - - .

P. 82. v. 30. pdvov 7} medizov] Reiskius e comiectura edidit.

ulg. udve medtoy. -

P. 32. v. 30. tvedryor] Item Reiskio. debetur. Vulg. rogaw-
vov. Quod servari poterat. Est i. q. zigavwov Gmra.

P, 33. v. 6. xay] Coraés e Cod. dedit. Vulg. xal.

P. 33. v. 11. donse "Ouneos slonxer] Il XIV, 86. s.

P, 33. v. 19. nolipwy] Additum e Graecorum pervulgata
ratione loquendi, orgarnysiv -molsuov. Dionysius Halic. A. R.
VIIL 78. dwije orqarnyijcas molduovg Tév tére devérazog. Idem
IX. 3L §gorov amdvrwv dorl Adyp orearnysiv meddmovg. V. Ad-
denda ad Gregor, Corinth. p. 934., ubi quae alia eiusdem Histo-
Tici exemtpla citavi, in iis nunc non dubito accusativam geni~
tvo ‘;ne erendum esse, ’

P 33. v. 23, yerduevog] Reiskius de suo dedit. Vulg.
Tivousvog. : i

P. 83. v. 28. ayopaviuoy — tijg émipavsardgag zafemg) aedi-
lem curutem., o

P. 34 v, 2. émflézmav] &poedv, cuius verbj usus hac signi-
ficatione multo frequentior est, .

P. 84, v. 8. »6uos] Malim 6 wduog. Nouds scribendum esse
Suspicatur Haitingerus in Act. Philolog. Monac, IiI, 2. p. 186. (196.).
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P, 84. v. 14. Zpvye] Malim Zpevye.

P. 34. v. 17, dmavory té Svpovuivp] Articulum insermi.
Vulg. dwaverp Swvpovuévg. V. Ind. ad Schol. Apollon. Rhod.
P- . coll. not. ad Dionys. Halic. de C. V, p. 205. — Mox
v. 19. scr. deyved.

"P, 34. v. 24. "Ivooufees] Goraés primus dedit iam ab aliis
commendatum : quanquam praefert "Iygovfess. Vulg. “Ifnees.

P. 84, v. 26. naiovvzar,” Bavpesrdy iy —] Vulg., xalody-

. zae® xal Bavpaorov plv-—. Coraés haec magis etiam divellens:
xadodvras. Kal Savpactov pitv —. Apparet post xalodvras apo-
dosin incipere, Itaque copulam delevi ut natam e syllaba ante-
oedente. V. Ind. ad Schol. Apollon, Rhod. 1. c. i
© P, 85. v. 4. ydo] Inseruit Coraés secutus alios. Hiantem
vulgo orationem Reiskius ita explevit, ut scriberet of fopfaee-
%0y piv 090ty —. Probabilior nostra ratio,

- P.85.v., 9. épot’mg] Gvdoa xal yvvaia.

P. 35. v. 15."Fooufoas] Vulg. Ivedufeag. Al. "Iveovfigovs.

P. 85, v. 16. ILixyvidog] Coraés degiit ex emendatione H.._

Stephani. Vulg. ITpxwidog.
zl’. 85, v. 18, #zl] Coraés dedit e comiectura Reiskii. Vulg.
wepl. . .
* P, 35. v. 19. rovg] Corads de suo addidit,
P. 85. v. 26. pcyp] Al wdyyy. Quod praefert Haitingerus
in Act. Philolog. Monac. III. 2.p. 201. (211.). Ne¢ mihi displicet.
P. 35. v. 84. margioy] Rectius oy wazplay, ut paulo post.
H, STEPHANUS. xazolwy non magis eget articulo quam gavraidy.
P. 36. v. 1. 0d¥] Malim yoi». Affert hoc de Ti. Sempronio
pro exemplo fidem superius dictis adstructurus. rersxrus, Vere:
amplectererque yoiw, si liber daret, ut paullo’aptius z¢ wapa-
Ssiyperg. Quanguam oUy non repudio: exemplum enim prae-
cedentibus adiungi potest svuzmsoacuarixds. .
P. 86. v. 2. xvdoxayefiar] Vulg, xalexgyeliay.
P. 86. v. 8. Zxnwiove] Vulg. Duniove, s
. P. 86. v. 4. orgatsvpare ispurixoig] Reiskins de suo dedit.
Vulg. croarsvuoazixoig. Al lsparevrinols. Scribam, copuld delets,
ae jam Bryano visa est delenda: — #rapylag lsourevuarinois
mouviuecy fvrvyzady —. Hinc quomodo matam sit illud ispa-
zevrixoig, docent Bastiana ad Gregor. Corinth, p. 88. isearev-
poringg autem bene graeca est forma, quam e Muratorii In-
scriptionibus citarunt Angli in H. Stephani Thes. c. 4415. in.
Neque opus est memorari- legiones. infra v.' 16. zag émagziag
dnodimivees.
P. 86. v. 7. ¥yov] Corads primus inseruit ex H. Stephani
coniectura, quam.Codicis auctoritas videtur tueri. Sin mentita
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est haeo auctoritas, scribam gueutofmuivog. Quanquam pepi-
odouévny tetur gquod legimus v. 10.

P. 86. v. 9. 77j»] Coraés de suo addidit. Articulo facile
caremus.

P. 86. v. 12. g avr@] olxrjpaz:.

P. 36. v. 15. neiror] xalxsp. Corass e Cod. dedit.

P. 36. v. 15. pugod Ovrog) Sic Coraés e Cod. 'angi — ov
wWrEpedvnos 107 nard pemgdy obrmg Ilsipparog, ubi Reiskins
malit wor@ o pLxEoy. peccati ob rem tam minutam commissi. Quod
vix quisquam probabit.

P. 36. v. 18. zovg evrovs Sxelvovg zodvovg] re Iedarixd.

P. 36. v. 22. tov xogvopaior — =milov] T. I. p. 104, 21. zdy
zsingavioy zilay. ;

P. 86. v. 23. Glaulvioe] Bloulves placet Orellio ad Isocrat.
p. 462. V. T. 1. p. 104, 20. s. Sed etiam @iriddioe dicuntur
T. L. p. 110, 13. qui alibi @pridieg 5. Gericherg. Ut talis flu-
ctuationis culpa videatur conferenda in ipsos scriptores, non in
librarios. V. not. ad v, 87.

P. 36. v. 27. ovdeule] Scr. oddsues. : .

P. 86. v. 33. lsyévrmv] Coraés e Reiskii coniectura inseruit,

P. 36. v. 87. ’Ivoéufoovs] Al. Ivcevfeovs. Corads: ,,Elal 8’
ot avordem [p. 35, 16.] Ircoufoas tvopacsy* &orazog yop maga
zoig "EAAnGiy 7} yoaqy tdv Eevixdy évoudrav.t o

P. 37, v. 2. Mxéddas] Zoifee péyee Osvgo rodvouw 7 molsg,
Acerra maga roig Iradvis xodovuévy. CORAES. M. Coray se trompe.
La ville appelée anjourd'hui Acerra est dans la Campanie, et
non au delgedu Po. masrus,

P. 87. v. 9. vixzag) "Io. yo. Pvxrdg. CORAES. Assentior.

P. 37. v. 9. awislg] Coraés de suo dedit. Yulg. dvalg. Quod
parum congruit imperfecto fjiavvey. T

P. 37. v. 22. dliyooroy] Corads dedit é coniectura H, Ste-
phani. Vnlg. diiyeror. . ' .

P. 87. v. 28. 29’ %jwlav] énl Td doioTred. CORAES,

P. 37. v. 30. avzdg] “Io. yo. £98Vg. coraiis. F. dvzlog. con-
versus ad solem. Quod si cui displiceat, quia modo [praecessit

avtiov, en simillima Xenophontis Cyrop.I. 4. 8.% g eldev éx
105 dvaveiov xamgov meoopspdusvoy, avtiog lavver. T. I,
P. 222, 28. EjAcev dorlos. In Dionysii Halic. A. R. I. 58. pro
vitiosa scriptura unddy «v 762 fovievom: Vaticanus liber optime
dat undty évaveloy Povisvon:. .
. P. 37. v. 33. dvrdy & 7107 —] Recta narratio repente transit
W obliquam: nisi forte hic excidit ifyovo: aut simile verbum,

P. 38. v. 6. xard Tovrow» — TRy xezevyyy] V. Apparat. ad
Demosthen. T. V. p. 728. s. '

P. 88. v. 10, éyelg] Coraés dedit e coniectura. Vulg, dybel-
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quod habet etiam Monacensis liber. V. Acta Philolog. Monao.'
i1, 2. p. 194, (204.) extr. F. émdslg. .

P. 38. v. 10. ¢08vg] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.
Ego non deleam. Iungendum autem pute antecedentibus.

P. 38. v. 13. meaferg] Vulg. moaferg xal. Copulam Coraés
delevit, auctore Codice, deleturus etiam sine tali auctoritate.
V. Ind, ad Schol. Apollon. Rhod. p. 664. s. i

P..88. v. 13, émifiémmy] Sic Coraés e coniectura, Vulg. me
efiémoy.

P. 38. v. 16. ool] Scr. cot,

P. 38. v. 17, §{dov] Sit Coraés e coniectura. Vulg. diadidov.

P. 38, v. 18. mgorgemouivog] "Ie. yo. meocTeEmOUEVOLE,
Omeo Zotly Iucrsvovay. GORAEs. ‘

P. 38, v. 21. {dé¢] Sic Coraés e Codd. Vulg. l/aw.

P. 88. v. 22. inniog] 'EE juerépag Siogddicews dvrl zod iz~
melg® olu drruxifev Otifor mepdiuevog zov ITlovragrov, dlic
dweorsidlar foviduevog Tov moonynoauévov xat’ ovopasTixiy Im-
% & lg. CORAES,

P. 38. v. 22. zocodtor rodovTovs] for tam pauci.

P.-38. v. 27. avryy) Vulg. uiv avrip. Particulam Coraes in-
clusit asteriscis. Ego expunxi. Nisi forte scribendum: — zé»
5«1«:;413672' Mediblavoy naksirae: xoi pnreémoliv 8% adwjy —.

« P Pd _

pP. 89..v. 8. eoxrsavov] Corads dedit e Codd. Vulg. sdxed-
wov., Vir egregius ,,Eip 8" dv* inquit ,, evnzéavog 7 &l dedow
mepunvin.s V. Schneiderus ad Theophrast. T. III. p. 419. Quem
qui legerit, non requiret Toupiana Emendat. in Suid. T. IL

. 533, ) .
B P. 39. v. 8. 3¢8:0v] Coraés dedit e coniectura. Vulg, dozion.

P. 39. v. 6. roomaiopdgoy &yaiua] Ipse Marcellus sic dici-
tar: est enim nominativus.

P. 39. v. 7. ©dv Zxslvov ndiierov] To éxelvov ol ulv meds
zov Qelapfov, ol 8% meds o Tédeimmov dvagiégovery. Mimors
8’ &uewvoy mebs Tov Dedv, rovréors 1oy Depériov diw, dvepé-
eew, &' 7 noddegToy amdvrow THY Tov ALog dyaludTov. CORAES,
Horum nihil placet. éxslvov de Marcello intelligo. Ipse tropaeum
gestans erat omnium suorum triumphalium ornamentorum pul-
cherrimum. Z#xsivog saepe ita usurpatur, ut valeat idem quod
a9rdg. . V. quae collegi in H. Stephani Thes. c. 3658. D. 3659. A.

" P. 89. v. 9, &la tz] Coraés de suo dedit. Vulg. Sue. Quod
non fuit cur sperneretur. -

P. 89. v. 9. zmemornuéva piin] carmina ad hanc pompam
oomposita. -

P. 89. v. 13. oxdda] Scr. oxila. Item v, 24

P. 39. v. 17, o ‘uiv @edg) piv referenduni ad 8} v. 24.
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P. 39. v. 18. pepsrosvoudvov] &nl peoéroov @spouévov."Exla-
o 8% 70 Qegeroevw ITlovragyog moge T QEQeTQov. CORAES,

P. 39. v, 22. woléuov] Haitingerus in Act. Philolog. Monac.
I 2. p. 194. (204.) malit woleplov. Placet, .

P. 39, v. 28. 7o dsvreoa 8%] Malis za 8% dsvrepa, quia et
mtecedit zd uly mpdra, et sequitur ra &t relra. Sed sic va-
riatur saepius. '

P. 39. v. 28. "doa] Vulg. "Aosi.

P. 89. v. 31. odrog] Ie. yp. otmg. coraks. Non opus,

. P. 39. v. 32. Gee] Igodvmdnove 10 onvleveras. CORAES. Sim-
plicius subaudias yiverer.
. P. 39. v. 36. drreiiv +'] Dedi de meo. Idem placuit Mosero
i Creuzeri Meletem. {I. p. 88. Vulg. lired¥, post quam vocem
Corags tria puncta, indicem defectus, posuit. ,,O dedp's tdiw
Lzgdn®c inquit 00y sbonrec v rolp cvuypdgoig, povov Apio-
0V énpodcavrog, and Aoy mevrixovra.” Habet enim du poids
de cent marcs. Fallitur Hessius in Observat, ad V. Timoleont.
p. 19. non cogitans marcam quae dicitur esse 7ufdszoov.

P. 40. v. 18. ‘Popweloig] Corass e Reiskii coniectura dedit.
Vulg. ‘Pouaior. -

P. 40. v. 14. ol piv] *Apidrog dfépoudsy, ol uiv mleicror
coraks. Idem placuit Reiskio suopte’ ingenio repertum, non ta-
cte sumtum e Galli interpretatione, V. Bekkerus Jen.' Aligem.
Liter. Zeie. 1810. N. 183. col, 260. .

. 40. v. 81. xarereizovrag] Debetur Bryano. Libri dant
xTégovrag. o .

P. 41. v. 7. é&fye] Sic Coraés e coniectura. Vulg. &jynye.
Quod ferri nequit: inter imperfectum enim aoristumque huius
verbi idem est discrimen quod inter Zxade et Fxsce.

, P.41. v. 9. 7¥yny] Reiskius dedit vyijy de suo, nom &
4uiérov dunuévog™, ut Coraés ait. V. not, ad p. 40, 14. zdyp»
fatis tuetur quod legimus p. 40, 37.

P. 41. v. 9. nai] Copulam Reiskins addidit,

P. 41, v. 11. mgosdyeodou] Vulg. xal mpoodyscdou. Particu-
lam Reiskins delevit, omidie praeterea mutato in 8¢’ dpidleg,
quo magis appareret origo particulae. ,Errorem* inquit ,hic
€x parte creavit similitudo literae ¢ cum sigla xal significante.
Palaeographicie his machinamentis cave abutaris. Neque impro-
babiliter Corads: ,'O ovvdscpog Gvvimdexey lomg freoov dmagiu~
gozoy , Esddvmmig Tod yowplov, olov, algeiv xal mpoddyssdar.t

P. 41. v. 18, uslvp @eoouévav] Xenoriregov &v elmev elg

fxeivow 7 %0z’ énelvov pegopévmy. coras, Est dativus
mcommodi., - .
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P. 41, v. 83. "Hy odv] Reiskius' de suo dedit 5 yois. Non
probo, etiam propteres quod sequitur xal. -

P. 42. v. 7. govy] Debetur Bryani coniecturae. Libri dant
@ofp. V. Haitingerus in Act. Philolog, Monac. IIL. 2. p. 202. (212.).

‘P. 42. v. 9. dmodaveiv] Haitingerus 1. c. malit énofaisiy.
Ego non item, '

P. 42, v. 11, fjzsay] Dedgs éviebemg, iy 7jrrav. CORAlis,
Articulum non requiro. Vernacule: eine so grosse Niederlage.

" P. 42, v. 14. g ovzl] Reiskius de suo dedit, Goraés o od

Vulg. ovy dg. T

P. 42, v. 25. jenuévovg) Scr. fenuévove.

P. 42. v. 26. ®éuevog Porj@eiev] Phrasis rarior et notanda.

P, 42, v. 31. avuyzneoiier] Orellius ad Isocrat. p. 462. mutat
in ouvrrneodvrag. Quae iam Beiskii coniectura fuit. Assentior.
Est i.' q. overozafouévovg. Siddoxey Tuvi ze non Plutarcheae, sed
labentis Graecitatis est. Etymologicum M. c. 348, 19. 'Efnynral,
ol Tovg ¥éuovg voig dyvooviar diddoxovres. ad g. 1. Sylburgius:
»dtdaoxey cum dativo iunctum est ep respectu, quod qui do-
cet, dogendo dat et prodest ei quem docet.* Tzetzes Exeg. in
Iliad, p. 5, 2. Tovg — wjy té&mp cvdpdnoig Sidafavrag. p. 14,
14. 8¢ — £0i3agev "Edinos mewrog dowwixsix yedupara. In Scho-
liis ad Lycopbron. 633. p. 706. Miill, revocanda priorum scri-
ptura editionum: 8mov ol uryréess Ty cpevdovnrixiy tois -
miotg mouol Siddonovew., Quod cum editor barbarum diceret,
vides optimum virum nec male meritum de tenebricoso poéta
errasse. Nisi forte barbarum dixit quod Graecitatis est citerio-
ris, S8ed huius idiomata non ommia dici possunt barbara, *)

P. 42. v. 35. xel tév flspdveov] F. zév 8" Espdvra.

P. 43. v, 1. zovg] Post h. v, Coraés addidit zidiovg, ut Plu-
tarcho conveniat cum Livio XXIII. 46.

P. 43. v. 3. Pagfugindy] Reiskins de suo dedit, Vulg, fop- |
Pfagindy. Quod Coraés revocavit. Recte.

P. 43. v. 18. goovjuareg) Vulg. rod geoviuazog. Articulum |
Coraés asteriscis notavit ut delendum, Ego delevi, Nollem fa-

*) Petii haec e Collectaneis Stephanicis (c. 3309. B.), ut etiam ]
ex hoc exemplo intelligatur, verumne scripserim Apparat, ad |
Demosthen. T. [I. p. 225. Ceterum calumniatoribus, quibus
inde ab a. 1824. melli fuit hanc quoque farraginem, eximie

~ laudatam olim ab ipso Hermanno (v. Diar. Classic, Londin,

. . XXXYV. p. 174.), procaci voce diffamare, commendarem ex-
pendendam adnotationem Apparat. cit. T. I. p. 809. Noehde-
niique quam ibidem testatus sum epistolam, si quid profi- °
ceretur lateribus lavandis.

4




N ’

AD VOLVMEN SECVNDVM. 23

cum. Aristophanes Nub. 831, Reis; 6v 8° &/s vodoiro ray pa-
noy Anlvdag.

P. 43. v. 25. mooonesdvres] V. p. 53, 28. b. 54, 20.
. P. 43. v. 26. émrlpov] Reiskius e coniectura dedit. Vulg.
T

[fo43, v. 80. del] Bryano plane otiosum videtur. Sed vere
Reiskius : ,, el bene habet, Idem est, atque si dixisset zo qel
&aldsimov o identidem deficiens, hoc est, defectus copiarum, qui
quoque tempore essent futuri. Tuetur etiam Gollerus in Act.

_ Philolog. Monac. II. 3. p. 315.

P. 43. v. 30. émideinov] De meo dedi. Vulg. omoleizoy. &xs-
lizov scripsit etiam Reiskius in nota ad v. del.

P. 43. v. 32. dnudcia] Reiskius de suo rd 3nuicia’ dedit.
Articulo non egemus. ' . .

P. 43. v. 33. &£ — lowg) si forte.

P. 43. v. 34. undsvdg] Coraés dedit e Cod. Vulg. undesl.

P. 44. v. 6. ells] Vulg. xal &lls. Copulam Reiskius uncis,
Corags asteriscis notavit ut delendam. Ego delevi,

P. 44, v. 22. avvdy] Vulg. avro.

P. 44. v. 24. "Qv, g plv fgyov —] Archimedea e Plutarchi
marratione usque ad p. 50, 6. passim excerpta Schneiderus in-
f;aruit Eclogis Physicis T. I. p. 449—452. interpretatusque est

. AL p. .- 88. .

P.F44. v. 82. © ylagueg] instrumentis scite fabrefactis.

P. 44, v. 82. ysoperolav] Schneiderus dedit 7}y yzousrelay.
Non opus articulo. V. p. 45, 3. 6.

P, 44. v. 33, mpayperixsig] Valckenaring Diatr, Euripid,
P 223. mutat in yeeppixiig. Quod probat etiam Coraés in
Cur. Secund. T. VI. p. 481. V. not. ad Gregor. Corinth, p. 284.

P. 44. v. 85. draldyovg) Coraés dedit e Codd, Vulg. aloyor.
Bryanus malit dvd 1dyo». Idem placet Schneidero 1. c. p. 284.

P, 44, v. 87. pecoyeagovg] mecoddfovg Bryanus legendum
ce,nscla,t. 4‘57ulgatum coraés]tuetur. q dedit. Val

. 45. v. 1. yeapudy] Coraés de suo dedit. Vulg. yoouucror.

P. 45, v. 1. usdapudfovrss] F. uq&aopéfmsc.g reoss

_ P45 v, 2. derelvaro] T. ITL p."247, 24. Siaravdpevog Ere
illov, oig gidemavel pi} Aefovrog. Demosthenes p. 275, 6. 7l
0vy.zavr’ dmjoapas xal disreivduny ovrmel dpodpdg; Est con-
tenta voce logui, vociferari, increpare.

P. 45. v. 11, §ofuy] Coraés suspicatur scribendum esse $oug.
Non assentior. $ajuy qx 1. est i. q. lozvs.

P. 45, v. 15. mogtoduerog] Corass de suo dedit. Vulg. srgud-
pevog, Quod Reiskins ut absurdum uncis inclusit. Alii alia ten-
tarunt, V, Moserus in Creuzeri Meletem. II. p. 39. et Hessius

" Observat, in V. Timoleont. p. 19. Omnia vanissima., Verum vi-

e



3 : ANIMADVERSIONES

dit unus Schneiderus mgidusvog mutans in roudeuivor. V. L c.
p. 286. Lucianus T, V. p, 193. Bip. d1xdda zetdouevoy &v ovein
whéovoay. ’

P. 45. v. 18. &nwdsv] dmodev Cod. Palat. V., Creuzeri Me-
letem. I p. 65. Conf, mea in H. Stephani Thes. c. 2143. B.

P. 45. v. 20. xal Gomeg] Copulam Coraés asteriscis inclusit
ut delendam. Neque ego requiro, ’ .

P. 45. v. 28. 'Qg ovv mgoséfulov —] Haec legens, nisi lapis
sis, admiraberis summum Plutarchi in scribendo artificium. Non
est simplex rei gestae narratio historici, sed imago facti stu-‘
pendi ad vivam expressa perfecti pictoris. Ego quidem hoc in
genere nihil legere memini, quo magis oblectarer. R

44P. 4;6 v. 28. Sigodev] xava yiiv duo xal xare Sdladoay

. s 17.

P P. 45. v. 29. dv@éEav] Vulg. &v dw@éEery. Particulam Coraés
asteriscis inclusit ut delendam. Ego delevi. Quam gqui tuentur,
ut Bihrius in Creuzeri Meletem. III. p. 11., non cogitant, in-
tanto metu certaque persuasione imminentis ruinae conditiona-
lem enuntiationem esse ineptissimam. Laudo attendentes inge-
nium constructionis: sed multo maioris refert pensitari, quid
cuiusque loci ratio poscat, ne quae per se vera sunt locis non
suis adhibeantur.

P. 45. v. 30., Zydeavros] Xalacavrog, aPévrog. GORaiis,

P. 45, v. 84. feifog] Vulg. foidog. Statim post oeréyovros
dele subdistinctionem, .

. P. 45. v. 87. oneitovrog] id est Emonrixrovrog, desuper in- |
cumbente, xel fefaimg nal orsoeds aviais émixewutvov xal nata-
Paguvorvrog. REIsKIUS. lunge eryoifovzog dvades.

P. 46. v. 1. §) — ygpdvav] “Iewg 7 ywnoia yeapy Ny, xal
ordpacty eixadufvaig yseavey, tovtéors, zseol owdneais, &lno-
ouévalg 0Topact yegavmy. corAEs. Vulgatum cave mutes, orduare
elxaopéve yepdvay sunt unci adsimilati rostris gruum. Herodo-
tus [II. 28. alevov elxaouévov. Bene Interpres figura agquilae
h. e. figura adsimilata aquilae.

P. 46. v. 2. ipanrifor] Reiskius de suo dedit. Vulg. dve
Banzigoy, Quod vide ne revocandum sit. retortas sybmergebant.
Interim hoc compositum, etiam anabaptistarum ratione ﬁnbita,
Lexicographis nostris commendo,

P. 46. v, 3. meqioreepousvas] Coracs de suo dedit. Vulg,
dmsroepopevar. Neque hoc displicet: nam circumactus videtur
significari solo participio mEQLayopusyaL,

P, 46. v. 4. me@uxocs] Coraés dedit e Reiskii coniectura,
Vulg. slemspuxooe.

P. 46, v. 8. dieopevdovnPévrov] Dedi de meo, Vulg, dia-
opevdorscdévioy. V, Ind. ad Sehol, Apollon. Rhod. p. 662. 2.
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et Coraés ad Heliodor. T, II. p. 285., qui Heliodorea illa vide-
tur oblitus esse, cum Plutarchea commentaretuxr.

P. 46. v. 9. megodicfor] Coraés de suo dedit. Vulg.
zEQI0de0d 7. )

P. 46. v. 10. éni] Dedi de meo. Vulg. axd. Reiskius: ,,Aut
izl leg, videtur, aut dmie. .

P. 46. v. 14. uiv] Cum &} non sequatur, locus Xylandro et
Reiskio videtur laborare defectu. Sed nihil excidit, Verte: gui
g]u:dem inciderant —. De solo ulv significanter posito alibi in

is Plutarcheis monere memini. :

P. 46. v. 14. avvj]] Coraés e Codd. dedit, Vulg. avrig,

g. 46. v. 19. npoo‘plﬁml] Sécr. aqocpfiﬁiml.n

. 46. v. 21. dwunv] Al. §vuny. Difficilis optio. ¢v rae-
fert Bihrius ad V? Philopoem. p;nv 44. Beio. &ipy

P. 46. v. 21. moujcecdas] Coraés e Cod. dedit. Vulg. mouj-
oacdas. ’

P. 46. v. 22. 3yyv®ev] Debetur Bryani coniecturae. Libri
dant évzev@ev. Item infra v. 27., ubi Anglus pariter correxit.

P, 46. v. 23. Fouxs, xcl énl] Sic Coraés e coniectura Reiskii,
Vulg. Zouxev, izl. Quod revocandum.

P. 46, v. 25. Joxovg ov ueydleg] Sic Coraés e Codd, Vulg.
duddoyog 0¥ péyas. :

P. 46. v. 26. 81d] Coraés e coniectura addidit. Quod vix
quisquam probabit. Vide ne scribendum sit: molldy O xal
ouyeydiy tonudray SvT Y.

P. 46. v. 26. tonudrov] Sic Corass e Codd. Vulg. teavpdrov,

P. 46. v. 27. mizEai] Post h, v, videtur émizijdeior aut froe-
por deesse, rerskrus, Nihil excidit, Sed notabilis est haec oppo-
sitio: Boayvrovor piv, dyyvdev 8% miifwe. Advertenda talia dili-
gentissime , ne critica prurigo te agat transversum. .

P, 46. v. 31. éx nzpalsjg] Al. pera xepodijg. Itaque scriben-
dum xore xspaiis. Quod etiam Reiskius et Coraés viderunt,

P. 46. v, 32. di] Reiskius de suo inseruit. :

P. 46. v. 32. dvaxiumovrog] Malim éxndumovrog. REISKIUS.
Vulgatum bene habet. Conf. v, 37,

P, 46. v. 33. &lg pixog] wixodsv citerioris Graecitatis, emi-
nus, — Mox v. 37. scr. dgyavaw. '

P, 47. v. 6. xvadifov] Corads e coniectura Casauboni de-
dit: quae enim e libris Bryanus attulit fidei videntur esse sub-
lestissimae, Vulg. xaffav. Quod arbitror esse profectum a manu
Plutarchi. Nam quae Polybius habet VIIL 8., unde sumsit Athe-
naeus p. 1408. eg. Lips., a Plutarcheis ita discrepant, nihil ut
illine nostrum in locum inferri posse videatur, Adde quod, si.
Chaeronensis facetias per istum cyathismum facetiores etiam

cere cupias, plura tibi novanda sunt quam locus tam integer

nvr. V. . -C

|
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tamque manifesti sensus patitur, Talia autem facete dicta quam
diversis modis proferri soleant, aliis alia addentibus aut refin—
gentibus, ut aliam faciem mox induaat, quis ignorat?

P. 47, v. 16. Toiro éxeivo] Interpres non intellexit: neque
editores videntur intellexisse, ut qui continuaverint sequentibus.
Est formula usus pervulgati, de qua v. Apparat. ad Demosthen.
T. IL p. 181. et T, UL p. 488. 5. Add. mea in H, Stephani
Thes. c. 3658. D., quae tamen caute tractanda sunt, ut omnis
illa farrago. Recurrit haec formula e certa Reiskii emendatione
P- 155, 30., item addito verho fogr.

P, 47. v. 21. dvova] Scr. dvoua. . T

P. 47. v. 25. ¢5] Additum e coniectura H, Stephani. Rei-
skiana habet ;, quae forma non est Plutarchea.

P. 47. v. 32. oroyysiog] meofinpa xal orocysiov p. 44, 35.
Nota sunt Euclidis za 6zoiyeie, qui inde dicitur 6 oroiysimzrig.
Monuit etiam’ Schneiderus 1. c. p. 284.

P, 47, v, 37. mogisrarac] Reiskius e coniectura dedit. Vulg.
megiloTdron,

P. 48, v. 1. &ys] Editum e coniectura Bryani. Vulg. &ysew.
Quod revocandum: dictum est enim e persoma illius, ¢ mooi-
oratar 86w . 7. A,

P. 48. v. 1. Oixovy 0v3} dmisrijoas —] Neutonum, de quo
similia accepimus, cum Archimede comparavit Schneiderus 1. c.

. 287. :
P P. 48. v. 8. nol 6irov] Iodps morod xal olrov. CORAls.
P. 48. v. 4. Deoamslag] Aluiavixy mAndvveinr, ou yevewy)

&vuxrj. comrakis; Plurali usus est etiam Xenophon Hier. VIIL 4, .

Qualia fugerunt Reiskium, qui malit Sspansiay.

P. 48. v, 4. 2&éleume) Reiskiana 2£édime. Imperfectum praestdt,

P. 43. v. 9. 6nwg avrod —] Schneiderus 1. c. p. 287. ci-
tat Ciceronis Tuscul. V, 23.

P, 48. v. 10. émeriowc] Malim Zmierioovee.

P. 48. v, 16. sl1c] Coraés dedit e coniectura H. Stephani.
Yulg. fos. N

“P. 48. v. 16, Meyepéag] Infra p. 50, 17. Meyoosis 7 Jv-

eaxoveiovg. ut idem nomen fuerit oppidi et incolarum. Itaque
non opus cum Bryano scribere Meydoag.

P. 48. v. 18, Uxlleg] Coraés malit “dxplllerg.

P, 48. v. 21. pdyoug — mdeasg] Sic Reiskins @ coniectura.
Valg. udyeg — mdoag. Quod recte tuetur Haitingerus in Act.
Philolog. Monac. III. 2. p. 201, (211.) apte citans p. 192, 12.
411, 19. 21.

P. 48. v. 26. quelds] Corags e coniectura odx auslag dedit.
Nollem factum. Quod enim citat Livium XXV, 23., Livius non
de turris custodia loguitur, sed narrat locum, qui esset pro-
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pter turrim, intentins custoditum esse. Adde quod etiam Poly-
aenus p. 256. Cor., cuius narratio ceteroquin a Plutarchea non-
nihil differt, dicit nvgyoy — @uiacodusvoy dueids. '

P. 48. v. 37. uévovrog] "Ie. y@. peivavrog. GOoRAES, Assentior.
Statim sequitur "Epsive 8¢ —. .

P. 49. v. 2. 8 6 —] Vulg. xel did vé6 —. Copulam, quae
dudum displicuerat Bryano, primus expunxit Coraés. V. Ind.
ad Schol. Apollon. Rhod. p. 672. '

P. 49. v. 8. daugicas] Vulg. Saxevoar. .

P. 49. v. 14. fiacdelg] H. Stephanus malit xal-fracsis. Non
opus. /nvitissimus, quod cogeretur.’

P. 49. v. 17. alazdvar] Vulg. aloyvvar.

P. 49. v. 20. Guwg] "I6. yg. Gimg. comaiis. Vulgatum recte
habet. tamersi tanium gaudium eras. . -

P. 49. v. 23. diapoen®évea mlovzor] Proprie dictum. Supra
v. 10. ipsa urbs improprie dicitur diagoendeice. L

P. 49. v..87. xoralsiap] Iodps xart adlzy. comais. Cur
scribamus ? )

P. 50. v. 3, owigOnex —] V. Schneiderus 1. c. p. 287. ss.

P. 50. y*14. Smaworépovg] avrov zéy ‘Eldnveov dnlovory
o5 7op vEv0sy Auidrog. corais. Hoc si Plutarchus voluit, locu-
tus est obscurius. Itaque non miror Reiskium haec adscripsisse:
whut Jixasozdrovg leg. in superlativo, aut adray Bmawtg'oovc.
aequitatis studiosiores, quam ipsi essent Ego vulgatum inter-
Preter ixasozégovg 7 meoregov édGnovy. !

P, 50. v. 24, zdg] Reiskius de suo dedit, Vulg. z¢. Quod
non mutem,

P. 50. v. 26. xxgyndovifovcay] Dedi de meo. Vulg. xagyndo-
nifovsay. Quod vereor ut talium verborum analogia admittat.
Supra p. 40, 35. dvwiflfounre. p. 41, 7. dvwfifévrar. Apque ad
eundem modum mnon dicitur nisi &uzx[{si,_ poxedovitay, @i-
Lxxituy etc, Formae antem verborum in «fey et ety a libra-
tiis saepe commutantur, Sic legitur et snoliwm et ynowdfw. V.
mea in H. Stephani Thes. c. 6378. C. in Sophoclis Oed. T. extr.
verum ¢1Bi¢siy Codex male mutat in ¢1ftdfev. In JTamblicho de
V. Pythag. p. 262. ed. Lips. confunduntur évayicuois et éva-
yuspoig. Alia dederunt Schneiderus ad Plutarch. de Educat.
Liber, p, 57. et Bastius ad Longin. p. 639. Weisk.

P. 50. v. 31. nal] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.

0 non deleam,

P, 51. v. 8. E@ss] V. mea in H. Stephani Thes. ¢. 4256. C.
% Lobeckiana ad Phrynich. p. 221. .

P. 51. v. 13. gecduevos] Corads dedit e coniectura. Vulg.
Rnsauevog, B -

c2
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- P. 51. v, 95. lordones] Haitingerus Isroenne scribendum su-

spicari non debebat in Act: Philolog, Monac. III. 1, p. 131.

P. 51. v. 32. nal dyamdusvov] Copulam €oraés asteriscis in-
clusit ut delendam. F. xarayowdpusvov. narayanmdy ‘e Diogene
Laért. citavit “Schneiderus in Addend. ad Lexic. Gr. Germ.

. 109. b.

P P. 51. v. 36."4ptog] Libri neque hic variant nec p. 52, 2.,
ubi poétae Codices consensu dant *4peog. .

P. 51. v. 36. Eevopsv] Histor. Gr, HI. 4. 17., ed §. 1.
Schneiderus citat Polybiana X. 20. 7.

P. 52. v. 1. xare ITivdagov] Pyth. I, in,

P. 52. v. 3. 5j8ovijy] Coraés dedit e Codd. Vulg. sdovale.

P. 52. v. 4. dwemoinllag] Coraés item e Codd. dedit. Vulg.
Sz mouidlay. T

P. 52. v. 4. wolv) Vulg. wdly noopyjves. Participlum Co-
rads delevit iam olim in editt. omissum. Est interpretamentum
veri diamonldeg. .

P. 52. v. 5. zoig moeafvrigorg] Cdraés de senatoribus intel-
ligit: Interpres cum Reiskio (v. not. ad v. 10.) de maioribus"
natu, His assentiri malim. Iunioribus quidem senatoribus rem
non displicuisse, qui hominum norunt ingenium, facile suspi-
cabuntur, .

P. 52. v. 10. fjuudvro] Scil. seniores, prudentiores atqme
graviores, quam erat 6 d7uog, vulgus, plebs. REIsKIUS.

. P. 52. v, 16. Pailov, — ayadov] Coraés dedit versum ut
legitur infra p. 826, 22. et apud Diogen, Laért, IlI. 63. Vulg.
Daviov &neupov &g ta usyigra 0% dyadov. Al. davlov, dxoupor
8v, za péyierd t&2 dyedov. Genuinam scripturam dudum indi-
caverat Valckenarius Diatr. Euripid. p. 220. .

P, 52. v. 26. éEela’zamg “Is. yg. é\doar. coraiis. Non opinor.
Est i. q. o i nilswg élaoar. )

P. 52. v. 85. dgniov] Hac forma Plutarchus passim utitur.,
V.not. ad T. I, p. 13, 1.

P. 53. v.-6."Ofag] Etag scribendum censet Gollerus in Act.
Philolog. Monac. 1I. 8. p. 823. Non assentior. De etymo vocis

" latinae Plutarchus loquitur, quam Graecos ait a Bacchicis. cae~

rimoniis falso sic derivdsse, ut adeo in graecam formam edag
deflecterent. Hic igitur docet, unde non sit derivanda: v. 14.,
unde sit derivanda. ° .

P. 53. v. 7. éxsivov] Iodgs xdxusivov. comrais. Non ausim
assentiri. Triumphantes enim comitabantur milites cum cantu,
ovantes solus senatus, quem cecinisse cui probabile videatur ?
V. quae Gellius V.-6. extr. e Masurio Sabino memorat.

P. 53. v. 7. Zpevdfovrsg] "o, yo. dmeodérag evdfovresg.
corags. Satis probabiliter,
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P, 53. v. 10. zs] Scr. 72,

P. 53. v. 10. Gglaupov] Hine vide ne medicina petenda sit
Dionysio Halic. de C. V. p. 222, m, edit., ut scribatur "Taxge,
Bpiaufs. Ac fortasse iam alius illum locum eodem modo cor-
rexit: dum enim haec scribo, memoriam, etsi dubitantis, subit
de amphibrachis istis aut legisse me aliquid aut audivisse, quod
animum adverteret. Quod si @piaufs ab alio occupatum est,
inventi laude haud gravatim concedo. -

P. 53. v. 13. "OPa] Hoc si est genuinum (ac videtur esse),
spparet quam latine doctus Chaeronensis fuerit. Cui igitur fa-
cile videatur, Latinae linguae sic adsuevisse, ut Graecae idio-

N

mata passim oblivisceretur?

P. 58. v. 22. ndoeoriv] Nupera Parisina wdossrs.

P. 53. v. 32. dyonuazitev] "Io. yo. 1 0nudTLOZY. CORAES,
Imperfectum mihi satis placet. Mox v. 85. sequitur wageiyer,
non wapécysy.

P. 53. v, 87. v0] Iocpe undis pelljdag docevindg Tov.
corags. Idem placuit Jacobsio Ind. ad Animadvers, in Athen.
p. 383. Non assentior. 6 ¢vvzéoraroy dictum est ut o wexoi~
#dg. Omninogue Plutarchus talium neutrorum usu luxuriatur,

P. 54. v, 2. xel] Coraés asteriscis inclusit ut delendum, Mihi
Earticula non displicet. Antea Marcelli adversarii instigaverant

omines suggesserantque dicenda: nunc etiam confirmant tre-
pidos et adhortantur. :

P, 54. V. 10. xwdiows] Vulg. xoldcas.

P. 54. v. 13. rvpdvvovg] Coraés de suo dedit, Vulg. rvooy-
vovvras, pro quo Reiskius e vetustis editt. invexit rvgavyijoaip.
AL rvgarvoiaw. F. tvoavvijGovsag,

P. 54. v. 14. donze slwdev] *Axgosdnmg de éml ToT, Momse
8o nadéoryxe® xal xavayoeilicfo & voig Asfioig 7) zeroes.
corais, wg elwds p. 57, 5. Sic Latini uz solet, us adsolst.

P. 54. v. 18. 706 ovvijPovs psm{iala‘w xezactyparos] Cave
cum Bryamo putes excidisse zs. Philostratus V. Apollon. I. 21.
p. 26. extr, Olear. msrafaloy rov vovov. IV. 88. p. 178. extr,
léovreg piv xal mapdaisig — perefallover Tob fdovs.

P. 54. v. 20. ai yvopwi] ol Pijgpos dntovirs. corakis, Rectius
Interpres: Perrogatis sententiis.

P. 54. v. 21, doynw] Post h. v. vulgo additur z3j», quod
Reiskius uncis inclusit, Coraés expunxit.

P. 54. v.: 22. avrovg] Vulg. avrovg. Recte. .

P. 54. v. 22. agsivai] Coraés de suo dedit. Vulg. doidvas.
AL Zguévas. Itaque malim épsives. épedves Tov dpyrjv Platonica
est phrasis, quam pulchre illustrat H, Stephanus Thes, c. 4434. C.

P. 54. v. 29. démésay] Vulg. omés’ dv. Recte. V. Apparat.
ad Demosthen, T, UL p. 192. %5‘ :
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I P. 54. v. 36. xaralvey] Reiskius de suo dedit xavaldoerw.
Placet. )

P. 55. v. 1. #&elvng] Reiskius de suoc dedit. Vulg. Eyeew.
Quod revocandum. nec rectum esse, quod Fabius securitati sem-_
per intentus morbum sanaret prasstolando, donec bellum cessarst,
dum patriae vires simul e. irentur. Post véanue non sub-
distinguendum,

P. 55. v. 4. ©i» vijg— syovuévovg] Corads Reiskium secutus
est, nisi quod articulum z7» de suo addidit. Libri dant ijg
Svrducewg Efavalmasy Nyovusvos. '

P. 55. v. 6. tdg Zavwvitixag molesg peydieg] T. IV. p. 108,
15, ve mepl oy Kavxadov E9wn Bagfuee. T, II. p. 233, 7. ‘O
6dg, & Beobrs, Saipay naxds. Ibid. mox v, 17, sequitur tg Ei-
@zt yopve meosfalwy to orégvoy. Sed cave haec ut einsdem ge-
neris componas. In loco enim quem citavi postremum yvuvés
est i. q. yvuve vrs: sed in prioribus bina sunt nominum epi-
theta (nam z;:sol 0¥ Kavzadov est i. q. Kavxdoix), alterum
praepositum, alterum postpositum, idque articulo recte non
iterato. .

P. 55. v. 13. yapdy] Editum e certa Bryani coniectura. Li-
bri dant zdgav. Sic yaeds et yaeag confuderunt scribae Diodori
Sic. IIL. 64. in. — Mox v. 16. scr. urdvvsviusvor.

P. 55. v. 21. xal] Redundat illud xal, ex initio seq. vocis
ortum. BRyaNus, Vere. Coraés asteriscis inclusit. Mallem pror-
sus deletum. .

P. 55. v. 24. Ou'lvccwil F. diedvBnoay. rRESXIUS. Hoc dat
Cod. Monac. V. Act. Philolog. Monac. lil. 2. p. 201. (2{1.). lta-

ue nemo non assentietur Haitingero sic scribendum censenti,
¥x0 vuxzog Suelvdy p. 56, 19.

P. 55, v. 31. énatydvror] Accommodatius huic loco videtur
dxi0vzwy. LoBECKIUS ad Phrynich. p. 518. Cur accommodatius
vir egregius dicat, me non intelligere iam in Apparat. ad De-
mosthen, T. L. p. 703. obiter monw, Ceterum v. not. ad T. I.
p. 246, 32.

P. 56. v. 2. meoordrrery] Al. mpoorarrey xal léysy. Suspi-
cor scribendum esse mgocrazray Léyovoew, V. Bastius ad Gre-
gor. Corinth, p. 114. s, Thomas Mag. p. 759. ITyéozmgog Aéys, ov
;Anceéymeog. Qui negativam attendit, non dubitdbit mecum
scribere ifyszou. Recte Magister.p. 280, "Exfolsy ldyov Aéy & xald
1) mogénfacig. Possis etiam 1éyoveww scribere. V. p. 585.

P. 56. v, 7. 2éyrsw] Coraés de suo dedit. Vulg. lafsiv.

P. 56. v. 11. elneiv] Malim compositum éveixsiv. REISKIUS.
Probat Coraés. Atque statim sequitur dveixs. Sed etiam p. 55.
83. simplex legitur. Ibid. v. 37. $ndelg, non dvadéndels.

P . 56. A\ 15. &fz’oi’] F&himn.
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P. 56, v: 16. éxéfale] Coraés de suo dedit. Vulg. Zxifalls

P. 56. v. 18. idvdéva] Al. idguvdéyra. V. Lobeckius ad
Phrynich. p. 37. .

P. 56. v. 28. énélevoey Tv] Coraés e coniectura dedit. Proba-
bilius hoc quam quae placuerunt aliis. Vulg. éxélsvee.

P. 56. v. 36. axoviwo:] Recte tuetur Haitingerus in Act.
Philolog. Monac. Iil. 2. p, 179. (189.). Qui quod ait futuruw
esse dxovGovTaL, MON GX0VGOVGL, circumscriptius dicere debe-
bat. V. Apparat. ad Demosthen. T. Il. p, 232. ’ .

P. 57. v. 1. &no g udyng] Coraés e Reiskii coniectura de-
dit, Vulg. &zl raig pdyoug.

P. 57. v. 2. paclv] Attende gasly h. 1. structurae ceteroryrh
verborum sic implicitum, ut alibi implicatur verbum ofesdai.
V. Apparat, ad Demosthen. T. V, p. 96., ubi quem Platonis lo-
cum citavi, ei simillima sunt haec. Maximus Tyr. T. L. p. 206.
Beisk. "H (scrib. "H) of’s zoiito sysro 6 Zongdrng, dxog—. Cho-
ricius in Villoisoni Anecdot. Graec, T. IL. p. 24. ITocwv olzcOs
dvyaripag meos yauoy deaiag éEf3wxey —. Nec dissimiliter im-
pliciti verbi &flew s. édéley exempla dedi in L. Bosii Ellips
p. 765. .

P. 57. v. 5. jrpaduéved] Al ferpuévar. Vulgatum siguifican-
tius. Quatenus autem dicantur 7jriuacuévar, docetur p. 56, 87. s.

P. 57. v. 7. magsvéfalov] Malim nageréfaidoy, quomodo le-
gitur T. L. p. 430, 8.

P. 57. v. 23. 6] Mallem abesset, .

P. 57. v. 35. wonsg Aslvuévp] Antea enim Marcellus tan- .
quam compedibus illigaverat.

P. 58. v. 2. devov elnciv] V. not. ad T. I p. 186, 27. Add.
Heindorf. ad Platon. Protagor. p. 533. .

P. 58. v. 4. moosyeyvuvacusvog] Suspiceris scribendum =mpo-
YeyOUYROMEYOg TMEMOT TAY TEOYVUYROTHY, qualis Hannibal hic
dici videatur. Sed vulgatum recte habet, !

P. 58. v. 17. poaysedoar orearnysy] Notanda rarior huius
verbi constructio cum infinitivo, Coraés citat Ind. ad Polyaen.
p- 445. a. ed. Paris, V. H. Stephanus Thes. c. 8789. extr.

P. 58. v. 29. 7] De meo addidi. Referendum autem ad 3}
xal v. 81. V. not, ad Dionys, Halic. de C. V. p. 192. s,

P. 58. v. 30. iepdy — Sxqayovres] Est epexegesis: ‘ut non
opus sit nec cum Bryano scribere {spw¥ t6 — nec cum Reiskio
oloy legaidy —.

. P.58. v, 80. rov — gzoveow] vestes, opinor, aureis filis
Intextas.

P. 58. v. 82, ¥rov xepalyy] Corads dedit e coniectura, Vulg.
& negadije. Al perd xepedis. Quod placet, '

P. 58. v. 33, megiyevéc@as. Kal — narsizov] Sic Coraéds dedit
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e coniectura. Vulg. weoiyevéofas mepl vdg Suyveerg (Reiskiana
xdv6s15) nel amorgomeg Svoiegovvrag. of 0% uavrelg xaTeizov —.
Malim: wseeysvécGar: megl ve Tdg Indvosg —.

"~ P. 58.°v. 6. o0rog dvij] Malim odrog 6 dwmjg. dwje odrog
sifscripégm esset, articulum non requirerem. -zddog zodro
. 60, 30. : ,

P P. 58. v. 87. Gvsigor] Forma in prosa oratione rarior.

P. 59. v. 8. dvrog] Sic Coraés e coniectura Bryani. Vulg,
#v9g. Recte, ut arbitror, Reiskius: ,,iv6g servari debet ob inse-~
quens dpgorigoig. — Statim scr. dugozdpors.

) P. 59. v. 5, vmfjoke] Corass vmijeye e Cod. Mihi aoristus
placet,

P. 59. v. 7. mpoowénrwxs] Malim mgocmenmrane:.

P. 59. v. 15. xara]. Coraés dedit e Bryani coniectura.
Vulg. xel. : .

P. 59. v. 16. erniiay] Idem dedit e Cod. Pudumque pro-
baverat Bryanus. Vulg. ITezyvaw. : :

P. 59. v. 24. dvozparonedsicns] Reiskius de suo dedit. Vulg.
20 orgaroncdevoar. F. évrdg eroaromedsvcue. Conf. v. 32.

P. 59. v. 29. dmeyevo. ] Rarior usus huius compositi.

P, §9. v, 31. dusergariyovy] molvmoayudvag dmeg dyo7v ToV
greatnydy avrol &Bovievovro. coraiks. Reiskius ad h. 1. non re-
cordabatur quae legerat T. I p. 425, 17, 423, 8. — V. 36.
SCr, OUx. ’ .

P. 60. v. 6. To wemomuévoy — oyijese zeizog] V. Pindari
Fragm. p. 91. Heyn. p. 679. Boeckh.

P. 60. v. 11. dosrijg] Coraés dedit e Codd. Vulg, dezis.
Reiskiana habet dixijg e coniectura Bryani. Nomina detz7 et
doy7j passim confusa reperias. V. mea in H. Stephani Thes.
¢. 2275. B. Conf. not. ad p. 66, 19.

P. 60. v. 16. =goceAfeiv) Reiskius de suo dedit, Vulg. .

ooocEeddeiv. .

P. 60. v. 18. dgrazauévois] Coraés dedit e Bryani coniectura.
Vaulg. épiorcuivorg. Quod Reiskius mihi non persuadens tuetur,
© P. 61. v, 4, xdimyn] Videndum ne praestet scribi xddmev.
Aliud, opinor, est xdiny, aliud xdimeg. Thessalorum autem dia-
lecto xdlmes (sic enim scribendum) contribuitur in Bekkeri
Anecd. Graec. p. 1095,

-P. 61, v. 26. Kal woldv — @dvor] ‘Asvudernrog ovrog 6 bri-
208 ®EOg TOVg mEorégovs. CORAks, Vitium esse videtur in ‘xal,
fortasse etiam in dyxaréysve. Nec tamen rem expedivisse videtur
Reiskius corrigens: maumolvy dvrimalov elg noavézevs @évow.
1acosstus ad Antholcg. Palat. p. 947. Miror viros primarios ha-
buisse pro corruptis quae sunt sanissima. V. not. ad Dionys.
Halic. de C, V. p. 110. 145. Apparat. ad Demosthen. T. V. p. 4%‘;
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573. Unde simnl discas hunc versum non recte dici acvvdernror
xpdg Todg moorégovg: nisi forte placeat dici dovvderyra quorum
constructio inflexa est. Tales autem inflexiones inprimis poétas
decent: ut h, L zal éynarigeve sit moujrixdregoy quam xal
rarayedag. -

P. 61. v. 32. vougplog] Interpres sporsus. Male. Quid signi-
ficet proxime sequentia ostendunt. Est igitur i. q. veevvugpos. V.
H. Stephanus Thes. c. 6442. D.

P. 62. v. 13. 6diyiozois] Dedi de meo, invitante mutationis
facilitate. V. not. ad Porsoni Med. p. 81. s. ed. tert. Lips. Vulg.
6Aiyoig zoig. Quod si quis revocandum censeat, me non habeat
refragantem. gliyovg enim fuisse, non éliylozovg, docent quae
narrantur p. 37, 7. s. Est autem hoc exemplum documento,
quam pronum sit his in rebus labi; nisi omnia trutind pensites
accuratissime, :

P. 62. v. 13. avzov] Vulg. edzov.

P. 62. v. 18. v fsvxroa xai Teyvoas] H. e. zdg &y Asvnrgorg
xal Teypvouig poyes. Similiter p. 63, 29. za Asixroa esti. q. 7o
& Asvnroois foyow. Infra p. 126, 4. 6 Magaddv, 7 Jalapls, at
Meratal’ h. e. 7 &v Moge@dve xel Scdapive xeal Iicraleis
Zoye. V. mot. ad p, 158, 11,

P. 62. v. 19. Kovpaip] Al. Kevpaioy. Placet. xovpaiog fe-
minino genere usurpavit Antoninus Liber. c. 84. p. 226. Verh.

P. 62. v. Z1. ofay] Reiskius de suo dedit. Vulg. ole. AL olg.
Quod verum, ’

P. 62. v. 22. "412° xsivo —] Hoc quid sit docetur p. 63, 8. sa.

P. 62. v, 22. #xcivo — 70 Egyov] Vide quanto intervallo di-
stent arcte jungenda. Dionysius Halic. VIII, 4. extr, avz7 yde
#86xer 2y naldiory nsiodar Gvvodp roais &ldaig 7 wodeg.

P. 62. v. 25. ‘Popaiotg] Coraés primus addidit e Cod.

P. 62. v. 26. dvdoivar — Iledonida] Sic Corads e coniectura
H. Stephani. Vulg. évdedvae piv rovrorg 6t IlsdonlSag. In qua
scriptura videtur latere dirroypagpiw, Scribam enim ivdoipas
8¢ rovrovg ITsdonlde. .

P, 63. v. 2. 6] De meo addidi:

P. 63. v. 3. Zwnziovog] Vulg, Zuerinvog.

P. 63. v. 5. yevécQas. Meyainv] Praestat haec sic necti: ye-
viedar® peydiny —. ‘Haec emim omnia, "Avyifag qofegds uty —
v zaig cvunlonais #xslvarg, oportet arcte iungi nec maioribus
distinctionibus separari: sunt enim membra continuae argumen-
tationis fungunturque vice zij¢ woonarasxsviis oV SvumEQUCUR-
zog quod deinceps sequitur, 'O 87 xazd léyoy —.

P. 63. v. 6. pevdonroud 7i] Sic Coraés ex egregia conie-

. ctura Bryani, quam Reiskius tenere mec megispyates@ar debe-,
\ bat. Libri dant yevdoud zi. V. H. Stephanus Thes. c. 10857.

-
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C., ubi vellem nuperi editores non habuissent fidem Reiskianae
scripturae.

P. 63. v. 8,“0 87 —] Referuntur haec ad superiord p. 62,
22. ss, Itaque aptissime positum est &7, quod Interpres perpe-
ram vertit az. Sed ommino totam hanc periodum vereor ut
quisquam satis intellexerit. V. not, sequ.

P. 63. v. 11. xadwropivor. ‘O yae —] Sic interpungen-
dum : xaSiereuévoy: 6 yap —. Est haec periodus e genere illa-
rum, de quibus disputavi Apparat, ad Demosthen. T. V. p. 400.
Quae autem eius vis sit, manifestp apparet, si post xadisraus-
vov subaudias 79z é6riv. Vides nune, cur hoc Marcelli fa-

- ctum a Plutarcho dicatur wold mdvray mgarevey tay x6 oxG~
T xol 8 dmdrng yeyavnuévo.

P. 63. v. 12. xaramexlnyérog] Passive dicitur, quod Rei-
skium fugit. Dionysius Halic. A. R. VI 25, xazaneninydzes 10 ta»
‘Popaloy tdyos.

v P. 63. v. 15. duguefnroiv] Reiskius de suo dedit. Valg. du-
gusfnrovvee. Al dpogtofnrovyre. Malim dugiofryroiv zs. .
: P. 63. v. 17. gevyorreg éupryorev] Xenophon Anab, IV. 2.
27. gevyovreg anogevyay. V. Porsonus ad Euripid, Phoeniss. 1231.
P. 63. v. 18. aldsicdou] Coraés e Codd. dedit. Vulg. cevsi-
¢doe. Ceterum facile apparet alia significatione hic dici aldei-
6das, alia quod ‘antececi’it aloyvveodar. Posterius dicitur de re
turpi, prius de re mon turpi illa quidem, sed quae parum sis
honorifica.
P. 63. v. 20. roiyvy] Transitum indicat ad novum compa-
rationis articulum. Sic etiam infra v. 35.
P. 63. v. 22. ¢ dvowmize] F. 76 dvevixyrov. :
P. 63. v. 24. daxsdeiuovog] Dedi de meo.. Vulg, Aoxsdas-
uoviov. V. Ind. ad Gregor. Corinth. g 1000, b.
P. 63. v. 33. uerafaloy] Corads dedit e Codd, Vulg. usralefaiv.
P, 64. v. 2. & 7j; IIudele] V. Xenophon Cyrop. IV, 1. 8.,
ad q. 1. Schneiderus Plutarchi et haec et Moral. T. II. p. 120.
Witt, citavit. Notabile autem simpliciter citari zij» Ialdsiaw,
non addito nomine Cyri. ‘

P. 64, v. 8. s 8% d¢i] Reiskius de suo dedit, partim ex’

Ald. et Iunt. Coraés secutus partim Codd. partim Moral. T. L
p. 91. locum sic refinxit: & 8% davelv Féurg, Javely eils dos-
7}y *—. Cum Anon. det & 8% aveiv yoeddv, lenissimum sit sic
scribere : & d% yoeav, Saveiv elg dgeTny —. . -
. P.64 V. 14. zalsndy yde] Coraés malit zalsmoy yde 7.
Placet. -

P. 64. v. 20. oxvia] Scr. oxvie. o

P. 64. v. 32. rageis] Vox usus rarioris ideoque usurpata
poétis, ut Sophocli Electr., 1488, Oed. C, 582. .
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. v. 1. vy — d7jpov] Dedi e Codd. Vulg, zéy — 3ijuor.
. v. 8. 0i} Malim 6. .
. v. 8. dsyouevoy] ‘Al. yevduevov. Recte, ut arbitror.
6, 23.
v. 22. ovx deiloripovg] molvrelels.
P v. 2. 709 tgimodog] F. tdv roundday. V. p. 65, 15.

P, 66. v. 3. ITspotxdsv] Al. MnSixds». Placet. V. v, 9, -~

P. 66. v. 8. zelsvryjv] Al. dozriv. Male. Conferantur sequentia,

P. 66. v. 11. félziow] Orellio ad Isocrat. p. 462. placet fsd-
tlove. An doctiors (qnam ego sum)? Sed ad féiziov subaudi 7]
vy #yymeel. Plutarchus dicit Panaetii illud argumentum, ut per-
doctum, oportere diligentius expendi, quam hic locus patiatur,

P. 66. v. 19. %) Ilods 20 doz7ie, Svwdue mequezbucvoy &y
3 jofsy. coraiis, Novi hanc elocutionis figuram: sed hoc in
oco usus eius mihi videtur durior. Item Reiskio displicuit, qui
post dorrrjv addendum censet doyijs. Satis probabiliter. Quam ‘}a—
cile autem haec vox per antecedentem elidi potuerit, docent
quae notavi ad p. 60, 11.

P. 66. v. 20. dayydvovreg] Corads dedit e coniectura Bryani,
Vulg. 2eufdvorreg, Quod qui teneat, ei ego quidem non eripiam,

P.
P,
P
Conf. p
P,

© 228

38

P, 66. v. 20. "Alia ydg 6 dnuyreiog —] Plutarchus Deme- °

trium graviter increpat merentem.

. P. 66. v. 23. yijv oixelav] rus vel praedium proprium ipsins,
Siec de meo dedi pro vulgari Tij» olxley. REIsKIUS, Hoc nollem
Coraés probasset. Verissimum enim est zajv oixlay. Praedium
Plutarchus dicturus erat zwelov. V. p. 65, 7.

. P. 66. v. 23. uvdg — vmo Keirawvog] Octoginta minas argen-
tario creditas, debitore coacto cedere foro, Socratem perdidisse
narrat Libanius T. III. p. 7, 4. ss. R. Quae Libanii cum’ his Plu~
tarchi comparavit Schneiderus ad Xenophont. Oecononi. II. 8.

P. 66. v. 24. zonfouévag vno Keoltmvog] a Critonme sumtas
foenore,
P. 66. v. 26. psra zodg TvQdvvovg] post tyrannorum eiectio-

nem. V. quae collegi in Aesopo Heusingeri p. 145. s.

P. 66. v. 34. z7jv uiv] Vulg. xal 75y plv, Copulam delevi,—

Statim corrige typothetae errorem scribendo xal wavoigyoy —.

P, 67. v. 1. Xiog] Al. Ksiog, quod Coraés malit. .
P. 67. v. 4. 20éq te nal poppj ddparog] Apollonius Rhod.

V. 1192, s. @duPevy 3’ eloogowoen doixeenéimy nedwy Eldea
i poopag. ad q. 1.'Scholia p, 179, Well.: T¢ ui» eidog xv-
ving izl moosaimov Térayey & *Amodldviog® po e Jﬂ) 8% 0 oyjuc.
h Stephanus Thes. ¢, 3533. D.: ,, I8¢ tov cduarog ap. Plut.
redditur Species corporis, Pericle [T. L p. 250, 4.), Ti» i od
Svpwrog dueumrog: sed Lat, Speciem oris potius dicunt. .
P, 67, v. 12, Mpdéxor’ —tav dllorglmy.] Eadem, sed paullo
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aliter (¥psevon non dicam cum Corad) enuntiata legas Mo-

ral. T. 1V, p. 238. Wytt.

P. 67. v. 27. 7o Orfjup] AL zdv djuov. Probo. ra cvugioov-
e enim h. 1, sunt quae prosunt toti reipublicae, non quae soli
7 8jup. Mox v. 29. dicuntur za 8éovre. Conf. p. 68, 1. Quae
uni plebi prodessent, ut Themistocles omni modo curabat, ita
rursus impediebat studiosissime Aristides, quippe ayouevog doi-
ezoxQazintjg modireiag.

P. 67. v. 31. avrov] Vulg. adrév. Recte.

P. 68. v. 6. mooine xai cpeodi] Iuncta haec e Gregorio Na-
zianz. citavit H. Stephanus Thes, c¢. 6183. extr. Quod moneo,
ne quis h. 1. delenda esse suspicetur xal dutgdl, tanquam si
xal ex antecedente syllaba, cucodl autem ex interpretamento
vocis mgoixe natum sit.

. P. 68, v. 9. Ov yag doxsiv — Povievuara] V. Porsoni Ad-
versar. p. 155.

P. 68. v. 10. &iud @gevog] altd mente repostum. Sophocles
Antig. 1060. Ggorig us raxlvyre dia Qeevdy godowt. guas altd
mente recondidi indicta. o

P. 68. v. 16. evrifijvec] Refer ad modg sivoray xal ydew et
mdg Goynwy nel moog Eydoav. Bene lacobsius frsika p. 8.: ,i. e.
6y dixaioy Evena dvvards 7y xel EyPecs duvnuovely xal oo’
ehvotay py yopiteadar .

P. 68. v. 21. ngivoy] dundfwy V. mox v, 24. xolvew et di-
adfery junguntur p. 71, 18. s

P. 68. v. 23. ¢i] Male vulgo oz, . .

P. 68. v. 28, Zopdg yog — 0oy xgurcy.] Euripidis trimeter
videtur Valckenario Diatr, Euripid. p. 220. : ’

P. 68. v. 28. “avrjo] Vulg. dvrje. Valckenarius o’sijo.

P. 68. v. 28, zijs 0% zs100¢ -0v xgariv] Ideo Aristides zw
megl zdg yeipeg ynpdrecay Themistocli commendat p. 90, 8.

P. 68. v. 34. Tddv mooriewy] Is. yo. 70 TGV WeoTéQwY, CORALS,
Vulgatum cur viro egregio displicuerit non perspicio.

P. 68. v. 34. avrg] Male vulgo avrg.

P. 69. v. 10. avrov] Recte vulgo adrod.

P. 69. v. 10. xareorduics] Al émearouice. Quod Coraés prae-

fert. Atque Schueidero in Lex, Gr. German. verbum xaracro- |

witewy videtur fidei sublestae.

P. 69. v. 12. dérig] Male vulgo AJdrig. V.'Apparat. ad De-
mosthen, T. V, p. 581, ' .

P, 69, v. 21. avrdv] Recte vulgo adzdv. -~ -

P. 69. v. 27. mag’] Coraés dedit e Codd, Vulg. xad’.

_P. 70. v. 4. doyvelov] Fedpe deyvgov. coraks. Aut sic |
stribendum aut quod sequitur yoveov mutandum in goueiov.

zevocy legitur etiam v. 11. et 13.: sed gzovolov v. 17,
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P. 70. v. 7. 8uysiv] Bic recte Coracs. Vulg. &iyerr.

P. 70. v. 11. & ldxxp Tivl xerogoeuyudvor] laxxog hic loci
mon est puteus, sed labrum, vas ligneum aeneumve lavando
accommodatum. — xazoguouyusvoy est absconsum, occultatum.
rerskius. Neutrum probabis. De v. ldxxog v. Interpr. ad Hesy-
chium T. II. c. 418. ‘Participium autem non potest nisi de re
defossa intelligi. Similem Reiskii in Demosthenicis exrorem no- -
tavi Apparat, T, IV. p. 421,

P. 70. v. 21. 093’ duwvvpoy] nedum mostrum.

P. 70. v. 22. "dqiorsidyy] Potius dgiozre(dy. BrYANUS, Vulga-
tum Reiskius tuetur vertens ne cognominem quidem huic nostro
Aristidem alium. R

P. 70. v. 27. #vdcdeyeordrny] ‘Ex Siagpigov yeapis of o
duo% , dvzl 7ov évrsdegsorasny. Toiro uiv ydg dv &l nog
dvzeleordony” o O Six 00 8 onualver Sipvexsororyy, ouvere-
otazny. Coraks. De hac cognatisque vocibus copiosissime dili-
gentissimeque disputavit Naekins in Choerileis p. 173. ss, Viden-
dom autem ne verissimum sit decretum Gregorii Corinthii ambas
formas solius scripturae, non item significationis discrimine se-
parantis p. 155. Cicero quidem Tuscul, Disputat. I, 10. in ente-
lechia Aristotelica continuationem et perennitatem agnoscit.

P. 70. v. 29. zdv dixeiov] Cave assentiaris Bryano, qui ,,For-
te legendum “ inquit ,,z09 Jixalov. Bene Reiskius: ,,zov 8-
zazov in masculino ex Iuntina revocavi (nam sic loqui mos est)
pro vulgari zo dixatov in neutro, quod Aldina invexit prima,“
Erravit 1gitur Iacobsius 1. ¢. p. 10. Reiskio tribuens quod Bryani.
est. Huic refragatur etiam Coraés ad Heliodor. p. 57. Add. Acta
Seminar. Lipsiens. IL. 2, p. 422. et Acta Philolog. Monac. III. 3.
p- 300. V. etiam nott. ad T. [, p. 163, 19, 171, 30, Infra p. 72,
17. évozlotpar mavrayoi toy dixaioy wxovv.

P. 70. v. 30. Kegavwol] ‘Qs Zélsvxog & rolrog xal raw év
Alyvmzep ITrolsuciov 6 dsvregog, coRrAEs. M, Coray se trompe,
je crois; Le surnom de Céraunus n’x pas été donné au second
Ptolémée d' Egypte, mais & Ptolémée roi de Macedoine qui
étoit en effet, ainsi que Ptolémée II. ou Piolémée Philadelphe,
fils de Ptolémée I. Soter et d’ Eurydice, mais qui ne regna ja-
mais sur I’ Egypte, et qui par cette raison ne doit point étre
designé par le nom de second Ptolémée. HasIUS,

P. 71. v. 2. 0vdesl] Reiskius de suo dedit. Vulg. oddiy.

P. 71. v. 8. perodoyyavs] I. q. merelepPoves. Semsus eximii
huius loci, qui de natura summi numinis agit sola per se spectata,

non quatenus ad homines refertur, satis manifestus certusque,
neque ullo modo ambiguus est, ut Coraés opinatur, quem nol-
rvy, V. ) D
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lem secuti essent Schuneiderus et Passovius in Lexx. Gr. Germar
e v. peraleyydvo.

P. 71. v. 5. grllov] LoReQLauo,

P. 71. v. 12. @ya@av] Reiskius de suo dedit. Vulg, dyedd:

P. 71. v. 12. g’] Coraés dedit e Cod. Vulg. &v.

P. 71 v. 12. naxdg q:oovowtsc, mc 27 —1 Dlstmgue, 1
ante Coraén distinxerant: xaxdg tpqowouwtsc og 70y —. Ver
Interpres: male consulti: siquidem vitcam —, Aliter Reiskius ¢
Coraés intelligunt, me non adsentiente,

P. 71. v. 17. dufadivrog] Al diadiddvrog. Coraés: ,,ég ausl
vovos yeogts dnlovore s Gitadovrog. #ufaldvrog praeferc

P. 71. v. 20. énl rjj vixy] Marathonia,

P. 71. v. 21. roig — ¥yovee] Al zjj dvopwcsly 80fav vmd
Tovg mollods yovoy. Qnod vide ne genuinum sit: nam de sol
Aristide Plutarchus loqui videtur, Conf, v. 16. et p. 72, 17.

P. 71. v. 25. xddaoig] {nule dedxt Iacobsius 1. c. p. 11., opi
nor, errore calami,

P. 71. v. 26. ndlacig] F. xdlovees. V. T L p. 821, 28, s
Qunnquam xlndem v. 87. sequitur: Gadlog yde ovdelg Evsmm
&lg Tovrov v xodaopdvy —. Suntque omnino hae voces jun
ctae affinitate: ut summa opus sit cautione , ne tentes nmssuna

P, 71. v. 80. aysvug] Interpres sord:dos.

P. 71. v. 84. dupéoerv] Malim.elogpégey. Mox p. 72, 3. Ou(m
xov lafcy guadroc—— Epeeev 8l Eve tomov —. V. Bastius ac
Gregor. Corinth, p. 244, s. T. L p. 821, 28. dicitur 70 Goreaxoi
émtpsoaw et v. 81. 70 Sozoaxov émolsovet. Mmm recte his usu
est Hm)nngerus in Act. Philolog. Monac. T. IL 2. p. 197. s
207. s. ’
¢ P. 71. v. 84. =] Coraés de suo dedit. Vulg. zév.

P. 71. v. 85. ypopor] V. p. 72, 4. 8. 10. 11. Ibid, v. 14, ¢
18. legitur compositum Zyyedpeiy.

P. 71. v, 85. duodey@évrsg] Salvinius scribendum eemni
Siallay@évreg. Quod specxosum est, non item verum. V. T.
p. 321, 83. 85. T. II. p. 405, 20.

P. 72. v. 6. dovgpedaxzorg] Al dovpaxzosg. Quae forma prnJ
stat. Eandem adscivit Schneiderus in Xenophont. Histor. Gr.

. 8. 50. et 55, Verbo Sgvpdseav, unde illa vox derivatur,
est Lycophron v. 758, .

P. 72. v. 14. éyygatpg] Tacobsius 1, c. dedit yypdeper, Qu
non displicet Gottholdo in Act. Seminar. Lipsiens. il 2. p. 422,
displicet Haitingero in Act. Philolog, -Monac. III. 2, p. 187.
Neque ego vnlgatui spernam, etsi Iacobsio videtur favere qu
e Cod. enotatum est éyyodmpes.

P. 72. v. 15. avzos] Corass dedit o Cod. Vulg. adrs. Quo{

4
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tenuit Jacobsius excmsavitque Reiskius: neque ego repudiarem,
&i libri dativum consensu darent. .
P. 72. v. 16. &lney] Malim glneiv. Nam -obliqua constructio

¢t antecedit et sequitur: ut tam accuratus scriptor non videatur’

rectam in medio posuisse. ‘

P. 72. v. 36. zdg wijcovg] Al tjv vijeoy. Minus recte. V,
p 73, 28.

P. 73. v. 7. xal kys — ovpfovisvor] Scr. tya 3° vmovoydy
ul svpfovisimy.
P. 73. v. 8. oi] Vulg. gs.
P. 73. v. 15. éfoviouny] Coraés de suo dedit éfoviduny uiv.
iculd oratio non eget. -
P. 78. v. 15. zovt’ éuov] Vulg. rodzd pov.
P. 73. v. 17. vmeofaiécfas] Malim vxegfdllscfat.
P. 73. v, 23. ’dgi6zeidy,] Delenda nota commatis.
P. 73. v. 81. 61:1&:671 Debetur coniecturae Bryani. Conf.
. 74, 1. Vulg. zolszdr. Quod Coraés revocavit. V. L. Bosii El-
ips. p. 401, .

P. 73. v. 37. xafisp0Pivas] AL xadiseevfijvas. Vere. Quan-
qam pervelles Plutarchum scribere potuisse xadiwondijvas, ne
indelebilis nota abominandae crudelitatis Atheniensibus inure-
retur, Sed talia, quae faciunt ad historiam humani gentris
pernoscendam, non licet Criticis delectu praetexere diversae
scripturae, _Itaque etiam T. I p. 193, 20. scribendum xad:s-
@ioxs. Moral, T. II. p. 206. Wytt. = Al fovv xodispevoarceg.
V. Ammonius p. 72. extr. In Etymolog. M. c. 451, 24, @nom-
tig mutandum in @neevryg. V. Zonaras T. I. c. 1041., qui sua

ex illo hausit. Aliud exemplum confasarum litterarum o et sv
dedi in not. ad Gregor. Corinth. p. 469. De frequentia autem
huius confusionis dissentiendum mihi est cum Tittmanno ad
Zonar, 1, c. Quae si tam crebra esset, plura eius exempla da-
tet farrago mea Collectaneorum Stephanicorum.

P. 74, v. 8. evroig] Vulg. avrois. Recte.

P. 74. v. 13. ixfdlwot] éxfalotes elmey Gy drrmdreooy,
& derincopdy {poévrige ITlovTagzogs. conais. Sane Plutarchi gra-
vitas contemnit scitamenta Atticistarum. Sed h. L etiam ¢ pd-
ksta drrinifwy non repudiaturus erat éufdlwor

P. 74. v: 8. éxmodav] Coraés éx modar. éxmoday Tov molé-
v ylvss@ar compares cum Herodoteo 2x rod péoov Efscfuc s.
xtjobas, de quo- v. Wesselingius ad VI, 22. .

P. 74. v. 88. dsousvor —, onmg —] V. Meletem, Crit. p. 121,

P. 75. v. 9. éxéizve] Al. éxélsvos, Recte,

P. 75. v, 11, ofizg] Al, 09@’. Quod praestat, g

. . ' D2
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P. 75. v. 21, mpospévoig] "Io. yo. mooisuivoig. cORA¥S, Aorxi-
stus tenendus. .

P. 75. v. 26. adror] Male vulgo avziy.

P. 75, v. 29. nafevdsy] somniare. .

P. 76. v. 5. péysBog] pijnog @de onualvei. corais., Quidni
simul miozog?

P. 76. v. 7. éxdorn] Iodge ExdeTy merd Sorixiy, xedd-
nso Eyoaporv xol ol moo duov Siogddoavreg, coraks, Cur prae-
stet dativus nonm intelligo. :

P. 76. v. 9. mooeins vixpy —] V. T. I. p. 429, 19. et infra
P- 79, 28. — Mox post meosmiyEtQoBiosy pone signum coli,

P. 76. v. 13. Zpeayirior] Coraés malit hic et alibi formam

roductiorem, Zpeoytditice, mage 0 Zpeoyidiov, citans de
.Eoc antro Pausaniam IX. 8. extr. 8ed idem antrum videtur di-
ctum fuissa Zpeaylg, unde forma nominis Nympharum brevior
rectd descendit. ' :

P. 76. v. 17. dnsveyBslc] F. dvevsyBelg.

P. 76. v. 82. diapagravaw] Al. Sixuagrsiv. Placet.

P. 77. v, 6. ovyxvgodvre To¥ mediov] Notabilis constructio
huius compositi. ’ -

P. 77, v. 6. Adived] Al taaf?. Scribam utrumque. iungens
A¥Toi Tavry. V. quae collegi multa in H. Stephani Thes, c. 2423.
A. et Schweighiuseri Lexic, Herodot. T. I. p. 113. a. Mirum
autem Graecos, ut dicerent jbidem (in hoc ipso loco), sic
junxisse neutrum cum feminino genitivumque cum dativo. Sci-
licet utrumque solum per se toties usurpabant émidénuarincs
ad locum indicandum, ut copulantes naturam amborum gram-
maticam prorsus obliviscerentur.

P. 77. v. 7. 5edov] Vulg. ocor.

P. 77. v. 12. #v oixsie] Coraés de suo dedit doz’ & oluele.
Non opus. Adde quod Plutarchus, si hoc voluisset, particulam
inserturus erat post 49nvaiotg: mam Interpretem puto recte
iunxisse vxde tijs ‘Ellados évaywvicuodar.

P. 77. v. 17. *Olvuzniacy] Vulg. 'Olvpmide.

P. 77. v. 20. énédwnav] Sic Reiskins de sno. Vulg. dnédo-
zay. V. v, 12.

P. 77. v. 21. Teysgren] Vulg. Tepedzar. — Mox -v. 28,
scr. ovdd. ‘ .

P. 78. v. 1. Obong — pcrsddpov] v eddp obong, dalevor-
675, Explicat quod statim sequitur, zov zmeaypdrov éxispalds
#0vrey. V. p. 105, 12. s. '

P. 78. v. 12, dyvoovuevor] Al. dyveovuévov. Quod Bryanus

non dehebat dicere rectius. Nec Reiskio assentior haec notanti:
pldem est, ac si dixisset, x:epl ov dyvosirei, sig Goov miijdog

éxfricerar 0 avroi fleyzos.“ Neque enim dyvoovusvor ut epithe- .
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ton referendum est ad 6 wodyuc, sed solum per se intelligen~
dum pariter ut alia participia, gquorum hand pauca habent Vi-
geriana mea p. 769. V. Syntaxis Bernhardyana p. 471. s,

P. 78. v. 18. dgixe - dnandy] Haec iungenda.. Smerwaly
quid sit docui in Appar. ad Demosthen. T. 1V. p. 52. 56. et 156.

P, 78. v. 37."avzor] Vulg. avrov. Recte.

P. 79. v. 1. mgoaywricacdar] Al. mposaywvlsacdas. Quod
Coraés adscivit. Mihi nostrum magis placet. Erat hio vere
zoayey.

P. 79. v. 15, 3vousrayelowsrog] difficilis ad vulnerandum. In
Herodoto VII. 236, recte vertitur difficilis ad oppugnandum.

P, 79. v. 19. fpevyoy] Malim Zpuyor.

P. 79. v. 23, Ersigov] Corais scribendum censet Fxerpaw.
Quod nec mihi displicet. V. p. 80, 6. 35. — Mox v. 27. secr.
eupiTEQOL. :

P. 79. v. 37. ‘Ellsjyov] Negligentia typothetae articulum
omisit. Scr. zév ‘Elljvov.

P, 80. v. 1. avzg] Vulg. adzd. Recte.

P, 80. v. 3. mvdvvoy] Olim dederant #x mydvwer. Quod
miror probari potuisse Valckenario ad Herodot. IX. 45. Reiskius
recentiorum primus omisit praepesitionem, quae unde nata sit
etiam caecutiens facile videat.

P, 80, v. 4. &xnlijEaey — dyovicacdar] Magaiélamral T 3
T yoapéwy 7 avrov ITlovrdeyov mAnupelele: o ydp cvvmery-

ivov Gpsedey elvan, IxmAniesy dudg, dora yelpoy dywvicasdat,
1 moufjeecey vudg yeigov dyovicecdas, 7 Tt fregoy TooVTOY.
corais, Nihil excidit- nec librariorum neque ipsius Plutarchi
culpd. Infinitivi enim a verbis haud raro ita pendent, ut effe-
cum indicent qiii locum pro natura cniusque notionis aut ha-
bet aut non habet. Hoc quidem exemplum est generis prioris.
ne repentinus impetus vos percellat, ut peius pugnetis. Posterio-
ris est Euripidenm Orest. 542. Pors., si mecum scribas, quod
tres libri habent, § u’ dumlicost Aéyew. quae me percellic, ne
loqui possim. Similiter Tragicus Phoeniss. 60 of as coifovew
Saveiv. ne moriaris. De quo loco nonnulla, non falsa illa qui-
dem, sed minus explicata, scripsi ad Orest. 769. p. 72. ed.
tert. Lips. Eundem Monkius apte comparavit cum simillimo
Alcest. 11. 0y Savsiv Z§gveduny. ubi cave cogites de ellipsi aut
negativae w7} aut articuli zo¥: utrumcunque enim probes, am-
Mectaris quod est absurdum. ) i

P, 80. v. 6. amopieg] Quod Reiskius malit amople non de-
bebat probabile videxi Bihrio ad Vit, Alcibiad. p. 76. V. not. ad
L. L p. 66, 19. Atque quod mox sequitur v, 87. s. utrumque
advertere poterat. '

1
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P. 80. v. 8. loyloig yonoudy] Notanda locntio. Satis erat
scripsisse aut 1oyloeg aut yonouois.

P. 80, v. 12.° avrov] Coraés interpretatur wésov.. Non assen-
tior, Oppositum enim #rfgp ostendit pronomen intelligendum
esse sensu sibi proprio. rogabas ut Arissides sibi ipsi dictum
meminisses, nec proderet alii.:

~ P, 80. v, 15, #dofey] Nemo monitus dubitabit mutare in
fsBev. Elefs et Fdofs eonfusa sunt in Herodoto VI. 137. extr.

- -P. 80. v. 22. &g ‘Hpodozog lerogsi] Kol uiv, dmodeydusvos
3s e ‘Hoodorgp loroenuéva, dllayew (ITtel tijg ‘Hpodor. xa-
xon®. § 42. [T, IV. p. 503. Wytt.]) yevdodoylas épedyaro zdw
lorognxdra, dg uiimor’ dgslev, 0 zemoéros, Illovragyog. CORAES.
"Tangit etiam Valckenarius ad Herodot. IX. 46. Nec tamen pro-
pterea accusem Plutarchum ut alia alibi tradentem more sophi-
staram, Scilicet libellus de Herodoti Malignitate mihi videtur
scriptus ah iuvene, quem patriae studium laudabile ageret trans-
versum. Quod ecquis iuveni generoso.non facile condonet? Vir
factus, opinor, in patrem historiae talia mon erat iactaturus,
sed ea revicturus lenitate, qua infra p. 85, 3. ss. plandeatibus
nobis revicit. Add. not. ad p. 128, 8. ’

P. 80. v. 27, émfdidev] émagpégeve rois Aaxsdmuovioig p. 82,
13. o3 ydp ruvvovre tovg-molsulovg émfaivovrag ibid. v. 83.
dxslvng tijg émidoouijs p. 83, 4., ubi v, 22. recurrit verbum #z:-
faivav, ut v, 85, verbum Zmipéossdas.

P. 80. v. 28. dyvapova] Al, molvmeaymova. Placet,”

P. 81. v. 1. #voyovicacdas] dywvicec@ar simplex malim.
REIEIVS. Item mihi magis placet.

P. 81. v. 9. éxsivoig] roig Megadwvoudyass.

P. 81. v, 11. doxoln] Malim doxj.

P. 81, v. 20. s989g] Al omittunt. Itaque Reiskius wuncis,
Coraés asteriscis inclusit ut delendum, Pervellem expunxissent.
Bihrio humani quid accidit, cum ad Vit. Alcibiad. p. 78. scri-
beret xal Muodoviog — videri apodosin exordiri. Nulla hic nec

protasis est neque apodosis, sed simplex membrorum connexio
per copulativas 7z et xa/. Nisi forte apodosin dixit alio sensu, .

quam quo-vulgo dicitur: quod fortasse fecit etiam infra p, 151,
87., ubi v, not, .
P. 81. v. 82 ulv] F. pdla.

P. 82. v. 24. avzg] Vulg. avzg. Recte.

P. 82. v. 28. {3éx e xdllioroy — xal capars péyisroy] Rara
est plenior haec locutio: fere enim dicitur xaddiorog xal uéyioros.

P. 83. v. 15. épdwn zd legd] yenora dplovirs. coraks. Vulgo
subaudiunt xold. 8i rd leex intelligas de signis sacris, quae
portendant successum, apparet in hac similibusque locutionibus
nihil esse elliptici,
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} P. 83. v. 15. ol gdrraig durfrvor] Al & pdyvrig Epeats. Pla~
| et Vov, 8. : '
‘ P. 83. v. 18. rocwouévov] Malim roamopérov. -

P, 83. v. 19. 0] Scr. ze. Huttenianae vitium qui acciderit

ut irreperet in Teunbnerianam non intelligo : nisi forte factum
| est per correctoris molvmpayuocvrny. Tauchnitzianam quidem
¢t Weigelianam contagio non traxerat. :

P. 83. v. 20. uayopivovg] I'odps payzovuévovg. CorAks. Vul-
gitum satis placet. ’

P. 83. v. 26. dopariov] Malim dogdzay. V. v. 23,

P, 83. v. 26. yvpvaig) Additum epexegetice, Ad talia vulgo
mbanditur participium aw. ’ N

P. 84. v. 8. avrg] Vulg. aved. Recte. :

P, 84. v. 8. cvrrerayuévovg] Reiskius malit guyrsrauivovg.
Assentitur Coraés: ego non item,

P. 84. v. 3. éxei] Id est h. 1. éxsioe, illuc, ad Lacedaemo-
nios puta. REIskrus. V, mea in H. Stephani Thes. c. 8659. C.

P. 84. v. 7. mgodvusrara] Vide ne contribuendum sit se~
quentibus. Herodotus VII. 174. @cooaiol — Zurjdicay meobvumg.

P. 84. v. 13. ’Ag/uvnarog] V. Wesselingius Dissertat. Hero-
dot. p. 61. 8. : )

P. 84, v. 14, mgosoruays] Notetur forma usus rarioris,
Atticistae proscripserunt, V. Anecd. BekK, p. 62, 29. Conf. mea

H. Stephani Thes. c. 8320. D.

P. 84. v. 15. Av3ov] dovieg habent Moral. T. II, p. 688.
Wytt., ubi 4vdos scribendum esse vidit Wesselingius ad Hero-
dot, VHI. 134.: non vidisse Valckenarium Wesselingio aliquanto
perspicaciorem quis non miretur? Nam ibidem statim sequitur
woxeg 6 Av 3¢ idofe minyijvar xarad tovg bavovg. Confusorum
dodlog et Avddg alind exemplum reperies in Iacobsii Commen-
tar. ad Anthol. Graec. I. 2. p. 404. -

P. 84. v. 19. avrov] Vulg. avrov. Recte.

P. 84. v. 22. Aéyeran® rovg O3] Interpunge: — iéyerar. Todg
8 —. Neque enim ulv post roiza positum refertur ad hoc 3é.

P. 84. v. 25. yag] Malim 2.

P. 84. v. 29. doydis] anpdxrawg. V. p. 83, 28. coll, v, 25,

P. 85, v. 2. Teysirar] Vulg. Tepsdrar. .

. P, 85. v, 0. Tovde mod’ "Ellnveg —] Legitur ut Simenidis
in ‘Antholog. Palat. T. I. p, 201. cum insigni scripturae di-
versitate, . . ,

_P. 85. v. 10. Evvdlup — masdouevor] Pentametrum wvulgo
omissum primus Coraés inseruit e Moral. T. 1V. p. 507. Wytt.
Rﬂecbe. ll&!{oseri enim crisin in Creuzeri {\u[elletem.d !I‘i P- 39. miror,

utarchum, qui epigramma altero illo loco dederit int y
hic dare malu?suse mcum, cui tandem persuadebitur? i

.



“ . ANIMADVERSIONES

* P. 85. v. 29, itdpo] AL ovderépy. Quod miror eniguam pla-
cere potuisse : ézépe solum enim probant sequentia. Sed pror-
sus reprobandum quod Reiskio in mentem venit ixaréeq. Quasi
vero agesreioy dici possit quod plures una urbes accipiunt.

P. 85. v. 84. Savpactov] Vulg. xal Savuacrov. Coraés co-
pulam delévit non sine auctoritate librorum. Bene,

P. 86. v. 5. dxpafovoai] tanquam si modo pictae essent.

P. 86, v. 6. i3ig uiv —, zoplg 8’] Concinnius erat aut (8ix
gy —, blg &’ aut ywels uiv —, ywels 8’. Sed alia etiam eius-
demmodi non semper sibi respondent examussim,

P. 86. . 8. &voae] Reiskiana Svoar.

P. 86. v. 13. IMaraidov] Iiazasdy Foxsy dvayvores
“Apedrog. corais. Hoc non improbabile: malyitque Reiskius. Nisi
forte magis placeat #ig 0t Illevasswy —. V. Bastius ad Gregor,
Corinth, p. 244. :

P. 86. v. 20, ‘docuevor] Al. dycuevos, quod placuit Bryano,
mihi videtur verissimum.

: P. 86. v. 23. ITv@ads] Vulg. ITvbade. .

P. 86. v. 28. Boéfag] Casca forma poéticaeque dialecti. ‘

P, 86. v. 23. 7¢8'] huc. Anthologia Palat. T. I. p. 854. Exlary
8’ 8%’ Exlwey éxsivog Tjde. Frequentius sic dicitur in phrasi |
efjde xdxeice. V. H. 8tephani Thes. c. 6523. A. B. !

P. 86. v. 35. ovvraw ‘Eldgyxiiv] Griechisches Bundesh

P. 87. v. 5. Bounroig] Al. zoig Bowwrais. Placet.

P. 87. v. 11. Bsori] Al. Béusg éozl. Placet., )

P. 87. v, 14. 8uypsiv] Vulg. &lyurv. Quod etiamsi esset in
usu, tamen oporteret scribi &uyeiv, quia sequitur avalafsiy.

P. 87. v. 22. aiuaxovgizy] Sic Corais e Cod, Vulg. ai-
goxovelay. ) :
66 P. 87. v. 81. rovg &pzovrag — alpticdas] V. p. 65, 10. 85

» 19. s. -

_ P. 87. v. 86. T Agiozeldn] AL vdi ‘deioreldy toi Ocsusozo-
sléovg. Placet. - . .

. P. 88. v. 6. migrdg — péfarog] Bic Coraés de suo dedit.
Vulg. morog dvie ucl féfaiog. Al. 6 dvie misvog xal Péfasos:
Quod malim. ,

P. 88. v. 11, sddéguooror — xal x0iwov] meoogildy — xal
(3 -
aouodiog p. 89, 21. -

P, 88. v. 24. floviopévov] Al ,fovin@évrog. Non displicet.

P. 88. v. 80. Amoxgivauivov] Corads de suo dedit. Vulg.
&roxoivouivov. .

P. 88. v. 81, 26 z¢] Sic Coraés e Cod. Vulg. =d.

P. 88. v. 83. uerafalio®u] Malim perafdilisefa.-

P. 89. v. 1. avrot] Vulg. avzov. Recte, )

P. 89. » 8. avrdy] Vulg. avrar, . L
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P. 89. v. 10. énavoavro crournyovs] Sic Corals e coniectu-
ra, quae iam Reiskio placuerat. Vulg. #mavday zodg ergern=
youg. Lenius sic corrigas, ut scribas ézavsavro zovg crearnyovs.

P. 89. v. 17. émioxepauevoy] Al émioxepapévp. Non displicet,

P. 89, v. 17. #xaerp] éxaory rTdv wilemy. 1ACOBSIUS Attika
p- 12. Quidni proprie interpretemur? V. v, 15, '

P. 89. v. 22. émeyqugijy] Non dubito scribendum esse dxo~
reagi». - :

P. 89. v. 34. 097 obro —mpoayaydvreg] Znueiot To dowvde-
oy »al fuicre dxQiPis Tiig @eussmg. coBaks, Mihi haec scripta
videntur summa4 et concinnitate et diligentia,

P. 90. v. 10. Gonsce — xal duosey] taiy cvvdinwg Spueveiy,

P. 90. v. 11. avdgovg — Ociarray] Significationem huius
ritus docet Herodotus I 165., ad gq. 1. Wesselingius Plutarchea
ctavit,

P. 90. v. 14. evros] Vulg. avros. Recte. L

P. 90. v. 17. &» zoig xoswoig — Seopuswng] Talis si Aristides
fuit, etiam Themistoclis consilium, guoz supra p. 87, 82. ss.
nmarratur, probaturus erat, si populus iussisset. Conf. quae mox
v. 21. sequuntur. Omnino heroés temporum illorum e praeceptis
ethices verioris nen sunt censendi, ut qui nihil non :eheri pa-
trine, perpauca generi humano sibi persuasissent. Sed vel sic
hultum praestant plerisque temporum recentiorum, N

P. 90. v. 17. sséﬁscw] vmodeais h. 1. idem est, atque zo
Sidpogoy-, das Interesse. REIskius, Malim haec sic interpretari:
x0lld moafar, & vaerides 73 mazols. h. e, vméfodds.

P. 90. v. 18. dsouévng] Coraés e libris dedit. Vulg. dzopé-
v, quod Reiskio videtur ab H. Stephano profectum esse. 3so-
kv genuinum esse nemo ambigat, si vera sunt quae modo
notavi ad v, vwodeoew.

P. 90. v. 20. x«i] Mallem abesset, »

P. 90. v. 27. perolwg] satis. V. Toupius ad Longini Fragm.
V. 8. p. 525. Weisk. 3

P, 90. v. 31. mposozousvov] Coraés dedit e Reiskii conie-
ctura, Subaudias ofxo&ev. Vulg. mooseeyousvoy.

P. 90. v. 32. xal mevdy] Copula fortasse delenda, De forma
minus attica xevgy v. Lobeckius ad Phrynich. p. 61,

P. 91. v. 4. -avzg] Vulg. aveg. Recte. -

. P91 v. 7, aloyvvecdas 8} miviav] Apidrog Expodte., Boxso
w o dyéyounro, aloyvveslar 8 deiv meviav: ual lowg Gpeswor
ovzw. coraks. Non deiv, sed dsi excidisse suspicor: nam pen-
dent haec omnia a particula dg v. 4. Conf. p. 125, 32.

P. 91. v. 11. dg Kaldiag] De hominis foeditate v. p. 70, 8.ss..
. BP; 91. v. 15. erody — x7» mod»] Conf, Platonis Gorg. p. 519.
8. HSt. ’

rd
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- P, 9f. v. 15. gpivaglag moldijs] totovcay gplvagrdy Plate 1. c.

Y. Apparat. ad Demosthen. T. I. p. 805. in.-714. in.

P, 91. v. 22. dlavvévray xal xernyopovyroyv] Demosthenes”
p. 960, 15. favverg, diwdxerg, oviopavrsig. V. H. Stephanus
Thes. c. 3665. B. R . ‘

P. 91, v. 23. odt’ énélevcer] Reiskius de suo dedit. Vulg.
098’ drélaveey. Quod revocandum. Duplex enim quod antece-
dit ovre vincit duo membra unius notionis, cui notioni nova
adiungitur, copulante eam negativd 038¢. Hoc quam vim ha-

" beat, melius perspicies, si quae Plutarchus scripsit mutaveris
" in haec eiusdem sententiae: ovdiy odz’ Emgaler ofic’ sims Qod-

dov 090’ dnélavosy —.

P. 91. v, 25. IIovrp)] Id est Hellesponto. Rexskrus, Quod me-
minerim, IToyrog ubi ab historicis et oratoribus simpliciter di-
citur, nusquam intelligendus est nisi Pontus Euxinus. & Ilévro,
in ora maritima Ponti Euxini.

P. 91. v. 28. Keareoos] Analogia accentus in nominibus pro-
priis scribi poscit Kparepog. V. Apparat, ad Demosthen. T. V.
p. 581. Monuit etiam Bekkexus Erganz. z. Jen. Allgem. Literas.
Zeit. 1813. 36. col. 285, :

P. 91. v. 86, leficyrog] Malim 2afirra. Sic statim confusa
sunt a librariis #yovee et Eyovvos.

P, 91, v. 86. éurioar] Vulg. éxrisas.

P. 91. v. 87. mepl 7w "Ioviav] Bene Interpres in Ionia. V,

not. ad Schol. Apollon. Rhod. p. 279. et Ind. p. 673. a.

P, 92. v. 2. mapéoyev] Al. megéoyyxer, ut supra p. 91, 29.
legitur elonue. Praefertque Haitingerus in Act. Philolog. Monac.
p. 131,

P. 92. v. . 8tunr] formulam litis. Hfc i. q. yeeq}, quod
eodem modo dicitur 8 Xenophonte Memor. init.

P. 92. v. 2 1rigioua] formulam psephismatis de mulcta
damnato irroganda. Quid autem causae fuerit cur Reiskius ad
hunc wsum vv. dfuy et yjgiope offenderet, non intelligo. ,

P. 92. v. 5. disklaci] E more scriptorum posterioris aetatis
non tantum formam, sed etiam sigmficationem praesentis ha-
bet. Sic péositum legitur dziaoww p. 104, 32. -

‘P, 92, v. 14. dvrdgic] sumsus sepulturae. De aliis significa-
tionibus huius vocis v. L. Bosii Ellips, p. 232. -

P. 92. v. 17, Avopayp 8% v vig —] V. Apparat. ad De-
mosthen. T. Ul p. 224, poe

P. 92..v, 20. dnézatey] Infra v. 87. vdias.

P. 92. v. 85. didovau] Malim doivvas. -

P. 92. v. 37, dgazurv] Al dvrl reuopilov Seayuiy. Placet.

P. 94, v. 10. yévovg] Vulg. yévovg udy. Particulam, gua ali-

P
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quot libri cavent, Reiskius uncis inclusit, Coraés expunmxit. —
Mox v. 11. post avdemzmovg subdistinguendum,

P, 94, v. 13. dognv] Reiskius malit doydg. Quod si codex
daret, ut Cordés ait errans, praeferrem.

P. 94. v. 15. zijg dvvausng] eloquentiae, facundiae, subti-
litatis et calliditatis in_ versandis rebus civilibus, ®eiskrus. V.
not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 410.

P. 94. v. 16. xdrov] Vulg. Karwre. Kdrov primus Corads
dedit, idque, ut ait, & s Adeurnxijs ueragodoswg. Poterat
testari graviorem auctorem: quod enim ad Kdrova v. 15. ex
Anon, enotatnm est Kazov, non dubito huc referendum esse.

P, 94. v. 19. TIvdéov, mavdaxizny, —] lacobsius intulit in
Appendic, Epigrammat. post Antholog. Palatin. T.II p. 855.

P. 94. v. 24. 0¥ povov dvayraior] Al oF udvoy aveyxcios.
Vere. Itaque sic interpungendum: xel zdy xaldy, oV pivoy
areyxelov, Ggyavoy —. Orellio ad Isocrat, p. 462. placuit uo-
Yovovx dvayuaiov.

P. 94. v. 27. zois Seoudvoig, mpdroy udv] Sic de meo dedi.
Vulg. zoig dsouévois. Kol meatov uiv —. Loco vitioso cum prio-
res editores, alius alia ratione, mederi conarentur, fugit eos
medicina et facillima et certissima.

P. 95. v. 1. ixavdg'] Post h. v. plene interpungendum.

, P.95. v. 6. dg péyierov dyamdiv] 'EEedéin Te tov ymelov®
omto avamdngoiy forew lomg yedpovrag, g BEYLGTOY TAY dyo
déy dyemdy. cordis, Nihil excidit. us rem maximi momenti. —
Y. 5, scr. xal.

P. 95. v. 17. uarvexljrrezen] Rarior hic usus medii. Diodo-
rus Sieul. XII, 67. xavaminéduivog 6t Tovg "Adnvalovg —. Idem
IL 86. xatéminrroy 0 f{wov. Wesselingius: ,,xarémizrroy non
male Coisl. Ceteri xarexdijrrovzo.* Hoc si quis praeferendum
censeat, mon repugnem. ’

P. 95. v. 20. magadivr:] "Io. y9. magariivri. coraks, Aori-
stus bene habet,

P. 95. v. 22, yevdusvog] "Io. yo. yivouevog. comaiis. Aoristus
Praestat, : .

P. 95. v. 23. duprjoes mequpleyig] Moral. T. IIL p. 879,
Wytt. zoig msqumdevuovenoig nddecr dipog Emsror meoupleyésraroy.

P, 95. v. 24. fjrneey 9} — émildfoi] Nota in eadem con-
#ructione iumetos indicativum optativumque nullo ad sensum

crimine, )

P. 95. v. 24. z5jg {oyvog] Articulum Coraés e Codd. addidit.

P, 95. v. 24. émiddfoc] Reiskius malit éxefdlor, adsentiente
Coraé, Vulgatum non mutem. Est i. q. émimios. Bene Interpres:
Postremo loco — sumebas, V. H, Stephanus Thes. c. 5569. C,

P. 95. v. 33. Sqiapfovs, xal 59:&60«]. Vulg, Soidufovg. ér-
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reifa —. Mutavi interpunctionem addidique xal elisum per
extremam litteram vocis antecedentis. V., Ind. ad Schol. Apol-
lon. Rhod. p, 664. b. Scilicet quae hinc sequuntur omnia usque
ad zodg Eyovrag v. 37. itém pendere a particula §z: v. 30., do-
cent quae continuo addita leguntur p, 96, 1. Tedd’ 6 Kdazow
Svdvuovusvog.

P. 95. v, 34. Javwizdv] 8ic scribendam esse Bryanus dn-
dum monuerat. Sed nemo- ante me audiit monentem. Vulg.
Zayvizoy.

. P. 95. v. 35. yeveloy, 6 8] Vulg. yovelov, 6 8" —, .

P. 95. v. 36. zosodrov, evrd] Vulg. rorovroy* avrg —.

P. 96. v. 5. nopodsj] Vulg. xouedij. -

P. 96. v. 5. dy, Nedoyp)] Vulg. dv. Nedorp —.

P. 96. v. 7, zatza] Coraés malit zavrd. Ego non item.

P. 96. v. 10, moozy»] Post h, v. gone signum commatis.

P. 96. v. 37. wodljy 8¢] Coraés de suo dedjt. Recte. Vulg.
®molify ze. Sic in Sophoclis Trachin. 1236. ¢of/ 7z’ mutandum
esse in gol §° dudum monui Meletem. Crit. p. 23.: nec muto
sententiam, etsi probe gnarus subtilitatis nuperorum Tragici |
editorum. Rursus in Plutarchi Moral. T. I. p. 495. Wytt. scrib. |
nedawrois ve nel dovlog —. et p. 505. avris T& Tig Ppvrhs —. |
Mirdrque his locis non ausum esse Wyttenbachium, quod p. 171, !
ausus erat: ubique enim ut libri tacent, ita sensus encliticam

- flagitat. De confusione harum particularum v. mea in H. Ste-

- phani Thes. c. 9087. B., satis illa quidem copiosa, sed vel plu-
ribus aucta exemplis nihil valitura contra argutias Criticorum
Sophocleorum. Hi igitur per me licet etiam Plutarcheas sordes
exosculentur, Ceterum quod Coraés culpat zé w7 dxoifits Tijs
To¥_Adyov cvvagridemg, wepl v dueordvety moldaxig oy ITdo: -
Tagyov, vix probabis, si cogitaveris, gnid intersit inter mascu-
lam Plutarchi eloquentiam calamistratamque Sophistarum ora- |
tionem. Quos arbitror haec magis fuisse probaturos: Kersl8wv
o0vv — TdY ovwnyoeidw, =islovg 8’ Eoye Sid oy -Oveligrov,
oore phiocgyleg Tvyeiv medrov, elre Touetoot. Plutarchus au-
tem ut h. ? fecit, ita saepissime, ubi duo periodi membra yer
particulas uly et 8% connectuntur, posterius membrum aliam ir
viam ita deflectit, ut quae in priori notio exstiterat per novam
in posteriori accedentem nonnihil deprimatur. .

P. 97. v. 3. mspl] Malim Zzl, quod etiam Reiskio placuit,

P. 97. v. 8. ZSunmlov:] Vulg. Zumiwve. Sic etiam infra
v. 17. 22. 26. i

P. 97. v. 9. p@oviicPar] dxd rod Dofilov. "Emid v dlle-
200 (Makip. Oaf. §. 25.) Hlovrapyep slemuéva. corais. Scilicet
T, I. p. 307, 5. Fabius 75 dijup 8ta @& 6voy 8oust voi Jux-
wlwovog evnuegovvros fmiloufaveodar. Quae si Reiskins memi-
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nisset, ad h. 1. non seripsisset: ,,F. gpforsiv in aetivo. Fabio
invidere,* R .

P. 97. v. 10, mag’ vvdiv émosjoarc] 1. q. mag’ 0ddty Ifero.

P. 97. v. 15. gpdusvog] Al. pdoxmv. Placet.

, P. 97. v. 81. moAdy} — nvfero] Polybius III, 98. 8. ziv 33
280y avgrioey Epn mollaniaclay. Similia dat Apparat, ad De-
mosthen. T, I. p. 239. Scribendum autem esse arbitror: zoiiy
pi7 9 w6 —. Nam talia nege recte carere articulo.

.. P.97.v. 36. dpedig] Al sbrsilg. Quod mihi, ut Bryano,
videtur praeferendum.

P. 98. v. 13. gogésas] Forma citerioris Graecitatis propria
ideoque usurpata Grammaticis et Scholiastis. V. Scholia ad
Philostr, Her. p.600. 602. Boiss. Hinc descendit gdgsua, de quo
v. Lobeckius ad Phrynich. p. 250.

P. 98. v. 19, adzod] Vulg. avzod. Minus recte,

P. 98. v. 20. molecfar] Aoristi esse docet additum wadmors.

P. 98. v. 26. mmodadunzar] veneat. mimodoxsodor, venale
esse, Opponitur awsicdar, lcitari.

. P.98. v, 28. ungoloylav] Vulg. ouixgoloylay. Sed hos atti-
cumos consectari non est Plutarcheum. V. p.95, 24, 99, 24 29.
. P. 98. v. 80. IIl3v 6 zoig olxivaug —] Locus e praestan-
tisimis Plutarchi. Qualia numero plurima qui legit ferreus sit,
nisi tam humanum ingenium summo amore complectatur.

P. 99. v. 1. domsg éx myijg — tijg Nusebryrog] Hic etiam
vox i;:tenem (dmogési) disiungit quae attractio arctissime iungi
postunlat, . . ‘

P. 99. v. 2. mévov] AL gzodwov. Quod mihi perinde ut H,
Stephano magis placet. Certum hoc exemplum istius confusio-
nis Brunckius erat citaturus, si in promtu gmbuisset , cum scri-
beret notam ad Euripid. Bacch. 808. -

P. 99. v. 5. ©dv ‘Exardunsdov] Alibi est generis neutrius. V.,
Anecd. Bekk. p. 247, 24, Plenius ¢ émardpmedog Ilagdevay di-
ctur T, I, p. 259, 36.

P. 99. v. 25. ye] Referendum ad antecedens dvrl xsgudreoy
fuxgdiv, cuins causam enclitica disertius significat.

P. 99, v. 31, Tig— &lng dyxeazsiag — Bavpacrdg] T. I
p. 170, 5. Gavuactds — 6 dyvrjp tijg svoradelug.

P. 100. v. 1. daxdvasg] Vulg. xal daxdvaig. Copulam Brya-
nus censuit delendam : Coraés delevit.

P. 100. v. 8. ovdeplug] Scr. ovdeutds. — Mox v. 6. post
wplwy plene interpungendum et v. 10. scribendum ‘Papcioy.
Tam socorditer mea caligunn's describi typis, cuius specimina
typothetica olim corrigentis usque ad perniciem oculorum tan-
tam diligentiam tot, saepe grati, interdum ingratissimi, co-
gnoverunt ? .

mvr. V, "E
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P. 100, v. t4. ¥ysiv] Proxime sequentia expendens malis
fyov, si filem habeas decreto veternm magistrornm, quod
probarunt non proletarii recentiorum. V. Apparat, ad Demo-
sthen. T. III. p. 122. Sed videndum ne Bernhardy Symt. 1. Gr.
p. 477. iure negaverit fidlem haberi oportere, Atque etiam
p. 122, 10. yevéoder mutandum foret in yevdusvog, sl illi vera
docuissent, — Mox post xetaminurixdg subdistingue.

P. 100. v, 16. 'donxze 6 ITidzeoy] V. Sympos. p. 215. HSt.

P. 100. v. 18. 6}] Cod. particulam omittit. Recte. Deleri
etiam Coraés iubet, :

P. 100. v. 20. oi — Kdzovog] Aivltrevoen Kixdoove® ovzog
ydo éoriv 6 Avoly vov Kirovae mogendoag év ta émiyoapouéve
ITigi Tiv #vddfwy $nropwy 7} Bpovre (xep. 16). CORAES,

P. 101. v. 19. uy mlevnddeiv] Ellipsin Coraés agnoscit: ple-

.nam orationem esse aut fve ) wiavndaoy, aut gofovuivovs
1) nhavn@dow: sic antem uz raro usurpari, Ego neque elli-
ptici quidquam video et satis frequentem hunc usum particulae
@7 observavi. . . .

P, 101. v. 19. xel] Reiskius de suo addidit. Non opus addi:
omnia enim haec apophthegmatica per simplex 8% connectuntur.

P. 101. v. 21. zovg] Bryanus malit rov. Quod placet Mo-
sero in Creuzeri Meletem. 1I. p. 48. vulgatum dicenti horridius.
Ego nihil in eo quod horridum sjt agnosco. Quin satis con-
cinne sibi respondent zo dozey et zovg deyew aiovs.

P. 101. v. 26. émbexvipucvog] Malim émidscxvvpevoy. .cum
8ibi monstraretur. 1dem placuit Reiskio , sed aliter interpretanti.

P. 101, v. 28. Evuévouvg] Sic primus Coraés, Vulg. Evuevods.
. P. 101. v. 29. 9=xsdéfaro] Coraés recepit e Cod. Vulg. dame-
dégero. Quod vellem revocassem.

P. 101, v. 33. P Bacidedg]] Uncis inclusi ut delendum s mi-
rorque cuiquam placere potuisse, Ecquis enim monitus non
agnoscat manum interpretis ? .

. P. 101, v. 34, Ovdéva 0% —] Pendent haec ab antece-
dente gixey. Notabilis autem haec rectae orationis mutatio in
obliguam, . ’ )

. 102. v. 8. ¢J moafag] I. q. &b movjoag. Lege incundam
Socratis de sYmpaf/q disputationem ludentis colloquentem am-~
biguitate verbi in Xenophontis Memorab. Il. 9. 14,

P. 102. v. 10. xegdiav] Quomodo intelligendum sit docet

- oppesitum umedg v. 8. V. etiam v. 36. Plutarchus graece vertit

latinum cor, unde descendunt de animo usurpata cordasus, ex- .
cors, vecors, vecordia. Cora&s in adnotatione lectu ‘perdigna
apte comparavit graecum goéveg. Sed quod ait 3,16 xaedlay
slya_oyéow Eyee meée 6 pweig, ovx &y &ldely o vis Pauclov
Qi axspog*, non meminerat vir eximius graecam vocem,

‘
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etsi multo rarius, eodem sensn usurpari. Homerus 11, XXI. 441.
vmvTe, dg &voov xgadiny Iysg. Eodemque ducunt Pseudo-Hip-
pocratica ab ipso Coraé citata. Indidem, opinor, repetendum
quod Graeci proverbialiter dixerunt: T9 év zij xapdix zod v~
govrog énl Tijg yldrrng dorl Tov usdvovrag. V. Plutarchus Mo-
ral, T, Iil. p. 81. Wiyit,

P. 102. v. 11. évrevyBelg] Rarioris est usus. Recurrit in Mo-
nal. T. II. p. 131. extr. Wytt.. .

P. 102. v. 12. Zxnxiovos] Vulg. Duxnlovos. .

P. 102. v. 15. § medvrwuev) guod facere nos oporteat. Sic
etiam éxxoussfdios v. 17. intelligendum, V. Werferus in Act.
Philolog. Monac, I. 2. p. 230. Herodoti aliquot locis hunc con-
imctivam reddidi T. L p. 430. Reiz. (a, 1825.), Sed multa su-
persunt in seriptoribus graecis exempla, ubi hac in constru- -
ttione comiunctivi optativis per librariorum negligentiam loco
cedere coacti sunt, ,

. P. 102. v. 22 Somep voy ’Odvosia] eddem actum intempe-
rie, qua Ulysses actus Cyclopis antrum intravisset, Haec una
res comparationem absolvit, ltaque non dicam cum Coraé haec
esse oxorevalg Sxmepoasuive. .

P, 102. v. 24. 0 midloy — nal )y fdvny] Salse perstringit
nlg & Ayale npdg. 2t

P. 102. v. 29. zdg piv zsi‘oug} ad rapiendum.

P. 102. v. 80. zovg &% =mddag] ad fugiendum. Corads de ins
stabili gradu pugnantis intelligit citans illud Tyrtaei: “4lid wg
@ dwfag pevitw, xooly dugorigoiss Zrnesydels éxl yijg —.

P. 102. v. 34. avrg] Vulg. evrg. Recte.

P. 103. v. 4. dadwiderog] intestatus. Dio Chrysost. T. IL
P 281. R. eleganter de Socrate: érsdsvra yae [add. ] dwije
thiaderog Tojv T2 dopley xal T yerjpare. Itaque haec adiectivi
significatio , neglecta illa a nostris Lexicographjs, non est pro-
pria sgriptorum Byzantinorum et Neo- Graecorum. Quod_ cum
Corags sibi persuasisset, in interpretando hoc loco, cuius’ sen-
sus etiam’ Latinum Interpretem fugit, lapsus est. — V. 2. post
entfénrov ponendum commatis signum, .

P. 103. v. 14. 7f0g) Al eldog. Quod iure praefert Haitinge-
msg(i;n Act, Philolog. Monac. lil. 2. p. 167. apte citans T. I
P 86, 9. . .

P, 10%. v. 1. méxamer 7] Péfowxs] Pifownty 7 mizmwxey Mo-
nl. T, V. p. 490. Wytt. . :

P. 104. v. 5. pviagyveiag] Scr. @ilagyveliug.

P. 104, v. 12. Sxpmiov] Vulg, Suziov. Item v. 20. et 26,

P. 104. v. 14. owolafsiv) Malim dnolafeiv. intercipere.

P. 104. v. 18. Aansraviv] Vulgo Aaxevravady. Bryanus:
wieribe ex Lavio et Plinio Aaxeravdy. Sic Coraés. :

‘E.2,
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P. 104. v. 35. a9’ Eréoag doyfs] wdiey $€ vmupyfis. denuo
' exorsus. . .

P. 105. v. 4. g 093éva fregov] "Qoeiley elmeiv, og 0Bd:lg
£regog. comraks, Poterat sic scribere, non item debebat. De hoc
attractionis schemate, cuius usus est creberrimus, v. not. ad
P. 20, 9. Aliud eius exemplum videbis infra p. 114, 30.

P. 105. v. 5. Nexdzawe] Sic Coraés. Vulg, Nuxdvag.

P, 105. v. 8. avzév] Vulg. avziv. Recte.

P. 105. v. 10. pnéiv] Al o0vdiv. Quod si censeas praeferen-
dum, memento Plutarchum altero abuti, o ’

P. 105, v. 15. za — wieiore 1y vsorepiidvroy] Interpres:
plerague consilia res novas molientium. Malim: plerosque mo-
lientium res novas. V. not, ad Schol. Apollon. Rhod. p. 235. s.
In Herodoto II. 77, edi debuit & ouixgd tédy dgviBwv. Scholia
in Epicteti Enchirid, c. 8. za gdixdrara zév doviBor, ad quod
Heynius sine causa offendit. Simile autem Plutarcheo est Xe-
nophonteum Cyrop. II. 2. 23. 70 — wolv rdv dvdedinmay.

P. 105. v. 16. ®lapivios] Al. dDlouwviveg. Quod Bryanus,
Reiskius et Corads adsciverunt: mirorque me non adscivisse,

P. 105. v. 22. earijg] ovris. — Statim v, 28. post Zorey
pone:commatis signum. ) .

P, 105. v. 24. vvpPelg &v] In Xenophentis Cyrop. V. 2.
30. nullus editoruin, quod sciam, offendit ad #£:180b6av’ Svva-
v, Scribendum éeldovoay dy dvvauey. copias esse egressuras,
non egressas. . :

P, 105. v, 80, avrod] Vulg. avzod. Recte. — Mox v. 81.
scr. {Eépege.

" P.o105. v, 34. geafes] Al. dupocfag. Placet. .

P. 105. v. 36. mgoofaieiv] Coraés e libris dedit. Vulg, xs-
oifiddv. Reiskius minus recte mgofedc».

- P. 106, v. 11. xolwvoig] Coraés e coniectura dedit. Vulg,
#otlvots. Quod cur tandem repudiemus? Visum intercipiebant
tam oleastri quam colles altiores.

. P. 106. v. 14. evoudmovg useuieg] apices e longinguo éon~
Spicuos.

P. 106. v. 25. avzd] Vulg. adrg. Recte, .

. P. 106. v. 80. 1 zdfig, 7 mogacnevy) Sic Coraés de suo de-
dit. Vulg. 7 tdfig, 7 maeuansvs).

P. 106. v. 81. demacuc] Al Jemayue. V. Lobeckins ad
Phrynich, p. 241. . :

P. 107. v. 2. afro] Coraés malit avzdy. Non opus. Recte

res /bi. — Mox v, 5. scr. v . .

P. 107. v. 7. dveniumiacay &mavra] AL xarexlumlasey Gmoy-
tag. Non male.

P. 107. v. 22. avrov] Vulg. avziv. Recte.
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P, 107. v. 87. al] Reiskius de sno addidit —. Statim scr.
Moyuoraras. .

P. 108. v.-1. z0] Sic Reiskius e coniectura. Vulg. zgre.

P. 108. v. 4. &ilovg] Coraés dedit e coniectura Bryani.
Vulg. 6img.

P. 108. v. 4. Zxywiova] Vulg. Duniova. Item infrav. 25, 27.

P. 108, v. 10. dmolveacfar] Interpres solvere.- Hoc foret
anoricae. Verte diluere,

P. 108. v. 12. fripwxdr] Perperam al, 7ziunxdrs. Conf. va-
riet. lection, ad Demosthen. p. 743, 21. 1030, 5. — Mox v. 14.
serozen. - » )

P. 108. v. 28. Jegovlov] Primus Coraés e Cod. dedit. Vulg.
Zsgovidiov. Quod Reiskius mulavit in Zsoylov.

P. 108. v. 26. dtseioduevog] Reiskius de suo dedit dizpeiod-
usvog. ,,Verbum &ieglfecvs inquit ,,dubito an nullum sit. Vide
mea in H, Stephani Thes. e. 3840, B.

P. 108. v. 27. éusivov] AL éuelvep. Quod probat Haitingerus
in Act, Philolog. Monac. lil. 3. p. 204. Ego genitivam probo.

P. 108. v. 32. moltzslag] Vulg. molizsiws axdong. Posterius
verbum Coraés primus delevit, praeeunte, ut videtur, Codice.
Conf. infra p. 163, 31.

P. 109. v, 26. avrdv] Vulg. adros.

P. 109. v, 30. &pfovrag) Coraés de suo dedit. Vulg, &ofavrag.

P.' 110. v. 1. %ijs ovyxdyzov] Sic Coraés ex Iunt,” Vaulg. =j

7To. . .

P. 110. v. 5. dlopviov] Vulq. Plausvivov,

P. 110. v. 8. avrov] Vulg. aveds. o

P. 110, v. 21. moapaosijves] Coraés dedit e Codd. Vulg.
eloay@ijvas. v

P. 110. v. 25. &v =g — Ssadoyp] C. XII, (42.). ,

P. 110. v. 8L, xarépuys] Coraés de suo dedit. Vulg. nowé-
gevpt. Hoc non repudiem, cum sequatur éxélsvey, quod Co-
raén non offendit.

P. 111. v. 3, Maviiliov] Praestat Mavilioy.

P. 111. v. 6. avrov] Immo avriv.

P. 111. v. 8 Zunalwvog] Vulg.. Zwcxlovog. Ttem mox v. 11,

P. 111. v. 11, Zxyniove] Post h. v. Codex addit zedryxizi.
Vere, ut opinor. Sic enim contumelia visa est gravior.

P. 111. v. 17. PrspripdcBar] Debetur Bryani comiecturae.
Vulg, dmoripdoder. Al. droripdedas. Quod verum puto;

P. 111. v. 19. 7oig zillotg] Vulg. meog zoig zidiog. Reiskius
praepositionem uncis inclusit: Coraés expunxit, Nec deest ex-
pungentibus auctoritas librorum. . ,

P. 111. v. 22, drayogsvomowv] Al. dzayoeedmai. Placet.

P. 111. v. 27.°0 8% wal peéltord pase —] V. Apparat. ad
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Demosthen, T. V. p. 400. Similiter structam periodum legimus
supra p. 63, 8. ss. ad q. L. v. . adscripta,

P. 112. v. 3. vxiyov] F. dxijyos.

P. 112. v. 7. 8%] Reukms malit ydo, assentiente Coraé. Mﬂn
vulgatum satis placet. |

P. 112.°v. 10. magafvvoy] Coraés scribendum censet xaQai-
Evvay. Recte.

P, 112. v. 11. zeomlsmwug Al mooxaliswsdar. Quod
Coraés praefert Sed v, Apparat, ad Demosthen. T. V. p. 87. in.

P. 112. v. 28. éuod] Vulg, pov.

P. 112. v. 35 énageoregovg] I'odqps faevtovmc ézaqusts-
@0 vg. coraiis. V. Lobeckius ad Phrynic

P. 113. v. 2. 877] Post 87 Coraés insernit xal. Nollem fa—
ctum. Quae guidem ceterorum testimonio canﬁrmanmr.

P. 113. v. 11. yevvaiag) ebyeveis.”

P. 113. v, 16. ovdiv &ilo] Conf. p. 116, 36. ss.

P, 113. v. 22, poofg ] Rarior haec forma recurrit T. III,
p. 167, 29. V. mea jn H. Stephani Thes. c. 5892, C.

P. 113. v. 82, ¢uzog1 Scr. 1pvzos-

P. 113. v. 87. alogga] Coraés e Cod. dedit. Vulg. alsyiora.

P. 114. v. 7. [xaloy Egyov]] Ut delendum Reiskius uncis,
Coraés asteriscis notavit. Prior: ,,Duo vocabula xaldy é’oyov
videntur — pone pa&ongc [v. 5.] inserenda esse. ‘¢ Posterior:
nAvayveiorov mgoayeagy fower slve dmenpavopévov xal Eynoi-
vovrog T0 wegl g zov mudog wdadswg , mmeo oy &l nal é:ru-
@dvet, Kalov Egyov Emparvss, Kdraw, sic aperqr xldcroy TOY
viér.* Mihi quoque videtur mgooyeags dvayvdasrov. Sed ad-
scriptum ess¢ suspicor proxime antecedentibus ut acerbum
sarcasmum.

P. 114. v. 15. éfolsoPovrog] Sic Reiskius correxit vulg, é8o-
AsoBévrog. — Statim scr., zgemtcu

P, 114. v. 18. diegoricag tov romov] Interpres: m —
locum vacuum fecisses. T, I. p. 432, 82. tdmov Eonuov xal youviv
®XTAOYOVTES.

P. 114. v. 20. xaracsomqsvpusvor] Reiskius de suo dedit xa-
raosomQevuévor. Non probo, Multum differt quod 1. c, v. 34.
legitur xsxpuuuévor.

P. 114. v. 25. Zupmiavog] Vulg. Zuxloves. .

P. 114. v. 33. d=mengivizo] Coraés de suo dedit. . Vulg. dmwe-
xglvaro.

P. 115. v. 9. oxsvdoavrag] Proprie dicitur de cibis parandis.
Galenus T. VL. P. 156. ed. L:ps. usva{u yug ¢ p.ayeteoc 7 TED-
-zlov 1; Poni] v 7 meiodyny &ilots dlloimg, ovTe to cuevatomov
0m0iGy e ﬂp vaama”zuw éxwmmog, ov&’ 7tig THY Oxgvo-
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iy felzioey. Infra p. 119, 14. wegl miaxovyray oxsvacleg. V.
Appendix ad Bastii Epistol. Critic. p. 52.

P. 115, v. 11. sloyacBas] Vulg. slpycodal.

P. 115. v. 17. dpyarnoiay yagav] Videtur esse terra quae-
stuosa , ‘quae cum nihil sumtuum poscat ad colendum, quemad-
modum agri, tamen est in reditu. :

P, 115. v. 80. deny — vmoloyfopevog] Locum- hunc non in-
telligo. meiskius. Intellexit Interpres sic vertens: quanto ma-
2imo pretio licitatus alius fuerat, acceptum referens. den von
einem andern gebotenen hochscen Preis dem Verkdufer als sei-
nem Schuldner in Gegenrechnung bringend.

P. 116. v. 2. gulodogoy] Coraés scribendum censet guidoo~
pos. Mihi quidem non displicet vulgatum.

P. 116. v. 15. fjptcs] Coraés de suo dedit 7jgeoxs. Placet.

P, 117. v. 4. nega Miveo] Primus Coraés e Cod., addidit,

P. 117. v. 7. moouavrevov] Perrarus usus activi: ut Rei-
skius ysurpatum legere non meminerit. Item activum simplicis
raro legitur. Yidenturque haec propria esse Graecitatis cite-
rioris. De simplicis activo v. Koenius ad Gregor. Corinth.
p. 493. s. et Locella ad Xenophont. Ephes, p. 268.

P. 117. v. 10. §e¥7] Coraés ﬁe&z.

P. 117. v. 15. peydlov] Coraés addidit e Codd.

P. 117. v. 19. xai] Vulg. xal zoig. Articulum Reiskius nncis
inclusit, - Coraés expuinxit,

P. 117, v. 83. Sunnievos] Vulg. Suniovog.

P. 117. v. 34. avtév] Vulg. avrév. Recte,

P. 118. v. 1. 8i] Al ¢ mmg. Placet.

P. 118, v. 5. avzg] Vulg. avrg. Recte,

. P. 118. v. 9. giv] Tubingensis vitium transiit in Lipsienses.
Cr. unv. ’

. P.']118. v. 10. dvogsguivoczo] Vulg. p1 dvezsgulvoivo., Co-
raés particulam delevit. Malim deletam post &/,

P. 118. v. 18. sxovd7j] Scr. ezovdy. .

. P.118. v. 29. ’Iopdvza] Vulg. ’logpdvra. 6 etiam Corads
praefert. ’

P. 118. v. 29. @zooaioy] Analogia scribi poscit Ofgsalom
Sed nomen hoc proprium nusquam videre memini proparo-
xytonon. -

P, 119, v. 1. Zuymicmv] Vulg, Dunior.

P. 119. v. 2. avros] Vulg, avroi. Recte,

P. 119. v. 4. Exsioe] Scribendum puto Imebe.

P. 119, v. 14. oxevacles] Al oyasiag. Quod est interpre-
tamentum. V. not. ad p. 115, 9.

P. 119. v. 22. dvzsrvgnuag] Dedi e Cod. Vulg. svvrervynnas, -

P. 119, v. 29. Sxyxioyos] Yulg, Suxiovog. item v. 84.
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P. 119. v. 36. xodovférrss] Immo nolovedévesg. Quod etiam
Reiskio placet. Videturque sic corrigendum, quoties hoc par-
ticipium , quod passim fit, sine ¢ scriptum legitur. ‘

P. 120. v. 2. molepcorngiov] Reiskius sine causa maluit so-
Asuiornpiag, ’ .

P. 120. v. 11. modéuwr] Al molsusiv. Qunod priores adsci-
verunt, Nec mihi displicet. .

P. 120. v. 11. wpoevenwsieda:] Corads dedit e Codd. Vulg.
mpocayvanveiofar. Praeterea nihil novandum. Bellum enim ge-
stum cum Masinissa, qui esset amicus sociusque Romanorum,
recte dicitur meoavaxivyeeg belli cum Romanis gerendi.

P. 120. v. 14, meqiuévovrog]- Reiskius de suo dedit. Vulg.
meQpivovTag.

P. 120, v. 16. ‘dvafaldusvor] Reiskius de sno dedit. Vulg.
dvafalléuevor. Quod Coreds revocavit, Nollem factum.

P. 120. v. 20. ov] F. Grov. Rerskrus, Vulgatum tuetir Lo~
béckius ad Phrynich. p. 374,

P. 120. v. 22, Sunmiewy] Vulg. Suniev.

P. 120. v. 27. $éper] Reiskius de suo dedit. Vulg. $épsa.
Quod tuetur Jacobsius Ind, ad Animadvers. in Athen, p. 383. a.
Mihi nostrum magis placet. Sermo enim est, opinor, de rebus
factis, non de futuris.

- P, 120. v. 34. zal xexolaouévyy] Copulam Coraés e Codd.
addidit. Nollem factum. nunc vero etiam sobriany, qued malis
castigata esset. oo

P. 120. v. 35. duegopas] remedia. V. quae scripsi ad Por-
soni Orest. 408. p, 45, ed. tert. Lips., ubi quod Heathium no-
tavi dvagogd vertentem remedium, nunc esazideual.

P. 120. v. 36. avroig] Minus recte vulg, adroig.

P. 120. v. 86. énmolszorrag] Corads malit droleimovras. Non
assentior, )
P. 121, v. 7. Oiog — alasovery] Homerus Odyss. X. 495..

P, 121. v. 9. Zunniov] Vulg., Suniov.

"P. 121. v. 10. nepwvigcoy) Coraés e Cod. dedit. Vulg, xa-
eavvpov. V. p. 118, 30.

. P. 122, v. 11. #6rz] Post h. v. Coraés e Reiskii coniectura
inseruit zo. V. not. sequ. .

P. 122. v. 11, mevroxoctousdipvoy] Coraés e Cod. dedit,
Vulg. xeveaxosioy uedipvov. Recte, ut opinor, Scilicet viden-
dum ne Plutarchus non scripserit nisi haec: 7o yde péyisrow
7v slpnpe vize meviauoclay pediuvey, o 3t dsvregov ToLamo-
ooy, Eoyorov O xal tgirov Jiaxosimy. Classium enim solum
censum, non item nomina, oportebat commemorari. Quae no-
mina suspicor e margine, ubi diligens Plutarchi lector adscri-
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pserat, in textum ita irrepsisse, ut constructionem verborum
facerent impeditiorem. Qui autem probet tam scabram credo
fore neminem.

P. 122. v. 19. voudg] diavopdg. '

P. 122. v. 23. wévre — taldvrav] Al mévre yoo fuiraldy-
tor. Perplacet. Probat etiam Coraés. V, T. I. p. 202, 21. ss.

P. 122. v. 24. Zunnioveg] Vulg. Dunioves.

P. 122. v. 25. Zegoviovg] Sic correxit Corass vulg. Zegovi-

liove. Al. Zegfiovg. Quod eodem redit,

P. 122. v. 25. ®lauwviove] Vulg. dlautvivovg,

P. 123. v. 2. dsvrepog ~— SevzeQog] cum uno collega. T. IIL
p. 58, 35. dsvreoov alpsic@an ITouwiiov. Ibid. p. 400, 29. {Pusi-
Levos 0 T piv Eoym povog, T6 &’ dvdpars dsvregog. V. Appa-
rat, ad Demosthen. T.-I. p. 812

P, 123. v. 4. éusqﬁalép.svog.] Beiskius de suo dedit. Vulg. -

vnspfadlousvog.
. 123. v. 6. Milnicidng] Post h. v. Coraés inseruit ulv e

coniectura Reiskii. Non opus.

P. 123. v. 8. gnawr ‘Hoddorog] IX. 64. Vides Plutarchum
nihil dubitare uti testimonio. Herodoti.

P. 123. v. 9. Zogdve:] Vulg, Zogpivat.

P. 123, v. 14. peyclag — xhetaradag] V. T. I, p. 819, 33. s.

P. 128. v. 19. avdig] postea.

P. 123. v. 19. Suyzivr:] Vulg, Zxixiovi.

P. 123. v. 20. ITsgl 8% iy molvelaw] Al zd 82 ,weQi ©ijv
nolireiay. Placet.

P. 123. v. 25. Mslorag] Scr. wlslorag. . -

P. 123. v. 26. zov Plov] zo? molizixov filov. Bryano magis
placuit zoév fiov per appositibnem, ut Spyavoy roy 10ye». Quam
coniecturam nollem Coraés probasset. De sola enim Catonis
facum}in Plutarchus loquitur. Adde quod v. 27. sequitur o,
non ofg.

P. 123, v. 32. piv §7}] Transitum indicat ad novum com-
parationis articulum. . .

P, 123. v. 36. Blotg] faculraribus. V. p. 124, 10,

P. 123. v. 86. s8:vovvrwv] Al scdevovyvrmy. Placet: nam
antecedit §wvyvrar.

P. 123. v. 37. dgyvetor, — yoveor] Scribam aut Foyveoy, —

10v60v aut doyvetov, — zeveiov. V. not. ad p. 70, 4.

. P. 124, v. 1. Siep@aguévov — aidrjgov] Bryanus malit die-
ydepuévor — G/dnpov. Non opus. :

P. 124. v. 4. 2vmogricovas] Vulg. edwogiiomae. Quod debuit
servari, - .

P. 124, v. 11. ovilséduevog] Al cvwrefduevog. Placet. V.
p. 119, 7. 9. 13. :



P. 124. v. 16: 2sloidGenxev] O. et D, 809. !
P. 124. v. 17, "Egyov — éitorol*] Odyss. XIV. 222. ss.
9P. 1424. v. 27~ tapiy — xavalinigBas] évidgin xarelixivre
p. 92, 14.
P. 124, v. 82. dyverenovs — mlvamag) V. p. 92, 82, ss.
P. 124. v, 36. roiTo] ©0 Ageoreldy Ty mevlay vesditerw.
P. 124. v. 36. Eyse ;] Eyee. Corass, errore, ut opinor, typo-
thetae. Nam hanc esse interrogationem satis apparet. |
P, 125, v. 4 Ov¢ ydo éore —] Coraés putat.imitando ex-
pressa esse e Demosthenicis p. 173, 22. ss.: ego non item.
P, 125. v. 6. did’ avtdoreie] Reiskius malit ¢il’ 5 edrde-
xfie, assentiente Coraé. Ego articulum non requiro.
P. 125, v. 15. zj} megagusvfi] Sic Reiskius e coniectura,
Vulg. z7j¢ magagxsvijg, sic ut iungatur antecedentibus, ‘
P. 126, v. 1. dg peydlowg medyuast] H. e. zoig tav ‘Pogalor
meayuacty 7107 oves ueyclosg. .

\

|

|

|

P. 126. v. 16. oY wingov — épidiov] Miya 8° &ls molsreiay ‘
' |
|

|

|

|

|

|
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&pédeov — p. 125, 6.
P. 126. v. 21. Zxpwion] Vulg, Zuexiov:.
P. 126. v. 23, §j] Coraés de suo dedit, Vulg. 7. AL & 3.
Hoc satis placet. -~
P. 126. v. 27. “Hy zolvvy —] Porro quam —.
P. 126. v. 31. zocovror] Tnlexoiro.
P. 128, v. 1. Kiéaudgog] Coraés dedit e Codd, Vulg. Kd-
oavdoog. ' o
P. 128. v. 4. Kpaiyw] Sic primus Corads, Libri vitiose
dant Keavew.
11P. ;28._“ 6. Ty dpoPiv wijs giofeviag] V. not. ad T. I
P 11, 8. : s |
4 P. 128, v. 11. dypopdvng] Al. Meyelopdwng. Quod verum
videtur, ‘ |
P. 128. v. 17. Zwvdvov] Toentéor olpar Zixvoviow. ‘
CORAEs. Assentior,
+« P.128. v. 20, OProf] De meo dedi. Vulg. Adrol. Quod si
tenendum censes, scribe. cum articulo Oi evzol. Atque hoc.
punc malim, ‘
, P.128. v. 22, dnegyacéusvor] Corass de suo dedit. Vulg.
dnegyasiuEvos. ) |
P. 129. v, 8. &’ sdxollay — avros] Intellige de simplici-
tate morum, non vestium. . |
P, 129, v. 8. mpodgouwv] Al. moddoouov. Placet. Placuit
etiam Hessio Observat. in V. Timoleont. p, 22. |
P. 129. v. 10. &vog] *Enl tod Esvoddzov dde. comaiis. |
P. 129. v. 11. Puozmoiunr] Al. & didomoiuny. Placet, .-

‘



AD YVOLVMEN SECVNDVM. 59

P. 129. v. 15. 6zevairegog] Al ezevioregog. Quod vitiosum
pon dicam. V. not, ad p. 134, 33. .

P. 129. v. 18. evmopes] Al svmopeiro. Nom male.

P. 129. v. 22. zd] Post bh. v. Coraés de suo insernit plw,
quod hoc quidem loco non gravatim amplector.

P, 129. v. 25. dupévary] In locutione Zuuévewy. Tivl vestigia
quaedam Platonici coloris mihi deprehendisse videor. Bimrius,
locans, opinor, Bidhriue haec adnotavit. Sin scripsit serio, ca-
veat ne quis procacior, quales nostrorum ijuvenum sunt plu-
rimi, etiam in proximis, 0¥ duvausvog —, coloris aliquid Pla-
tonici inesse cavilletur. .

P. 129, v. 29. éxlopaydy xal inmevav] Coraés de suo dedit.
Vulg. dnlomaysiv xel lmmevew. Quod tuentur Baitingerus in
Act. Philolog. Monac, Iil. 2. p. 161. 3. p. 802. et Bihrius. Par-
ticipia probat Hessius Observat. in V. Timoleont. p, 22. Infini-
tivos si oportet teneri, post xgo8Juwg inserendum est ajg. ondo-
ueyeiv et immeveww junguntur etiam p. 113, 31.

P. 1929. v. 29. sdpvag] Malim sigvyg. Necdum enim Phi-
lopoemen 7y mainy didicerat,

P. 129. v. 35. tédv piv] adlnrixdy copdror.

P."130. v. 2. ta 8%] orgariwTing cdpara.

P. 130. v. 3. mgoonxev] Reiskius de suo dedit. Vulg. moosi-
xw. Quod Coraés jure revocavit. Nam qui Reiskium fugit ne-
xus constructionis participialis per infinitivum dissolvitur: rd»
piv — aviivroy 1z xal diagularrévroy —, zd 8% — mpooi-
%0y —. Atque scriptum legeremus zgoorxovrog, si idioma syn-
taxis graecae talia mleytdfscday pateretur.

P. 130. v. 7. #¢/faiev]. Coraés de suo dedit, lectore mon
monito. Vulg. #£#failey. Hoc Bihrius revocavit. Recte: neque
enim res fieri potuit uno impetu, sed .pluribus deinceps ars-
pirg wod m@omplamisuoig. Quod nisi esset, imperfectum in
aoristum oporteret mutari vel invitissimis libris: nam librorum
pulla est auctoritas ad tnenda quae temporum ratio condemnat.
Hoc Coraés, qui mon est e mancipiis Codicum, probe intelle-
3it: qunanquam vir eximius, ut fieri solet in festinando, passim
lapsus est. Conf. not. ad p. 187, 31. . -

P. 130. v. 10. molirinaig] solorum Megalopolitarum. .

P. 130. v. 12. dorarov) Dedi de meo. Maluit etiam Rei
skins, Vulg. ¥orsgov. Quod miror Coraén revocasse.

P. 130. v. 16. 70 deimvor] Coraés articulum vulgo omissum
addidit e libris, :

P. 130. v. 20. et8ig—~ dnyjer] urbem rep

P. 130. v. 20. wélw] Coraés de suo dedit zrjy molir. Arti-
culo non egemus, -

2ahat
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P, 130, v. 24. 8ixarorazyp] Coraés de suo dedit dixacordrov. |
Mihi dativus satis probatur,

P. 130. v. 26. zov] Reiskius de sno dedit. Vulg. zay.

P. 180. v. 29. zag] Reiskius transposuit post %»@uge. Non
opus. ai moog dvdgelay gevradsics sunt imagines, gquae ad for-
titudinem (gignendam alendamque) referuntur.

P. 130. v. 80. Tav 8’ &iiwy— pdlicre] Idiomatica graecae |
syntaxis locutio, absurda illa, si reseces ad vivum, sed usu,
qui tyrannus est, .ita trita, ut adsuetis non amplius videatur
absurda. V.'mea in H. Stephani Thes. c. 1841, C.

P. 180. v. 33. xaraoroépew] Interpres debere tendere. Subau-

" diit igitur Jeiw: qui etiam nunc pervulgatus est error. Nusquam
enim potest omitti dsiv: quippe tali ellipsi ratio adversatur.
Plutarchus autem h. 1. dicit, non quid fieri debeat, sed quid fiat,

‘P. 181. v. 4. 6] De meo addidi.

P. 131. v. 12. o# xazicyvoer] Al. ovx loyvesy. Simplex legi-
tur in eiusdem rei narratione T, IIl. p. 352, 5. Mosero in
Creuzeri Meletem, II. p. 40. scribendum videtur odxér’ lopves».
Qui quod ait vix quemquam fore, qui vulgatum pro sano ha-
beat, nam verbum xarioyvm non videri posse infinitivo iungi,
dupliciter fallitur. Etenim nec mihi displicet compositum et
‘constructio illa bene graeca est. Diodorus Sicul. XVIIL 45.
098’ durefor naldg Ty paleyye xatloyveay. .

P. 181 v. 24. pvlafy] Al guiafe. Placet.

P. 131. v. 86. avrois] equitibus. Praestat autem sic inter-

punﬁl;: — xal payiposs, elonro 8’ avrois —.
. 132. v. 1. diarirauéyn] Quod Hessio Observat, in V. Ti-
moleont. p. 22. placuit diamenzauévy, cave probes.

P. 132. v. 5. yevépevow] Vulg. ypwduevoy. Quod servatum
mallem. Restituitque Bihrius, ,

P. 132. v. 17. mpoouifar] Scr. mooduifas. :

. P. 182. v. 17, zdyog] Vulg. 26 zdyos. Axticulum Coraés de-
levit. Neque habent Bihrii, Codd. -
F hl;. 132. v. 22, év] Coraés asteriscis inclusit ut delendum,

P. 182. v. 29. z/j magafdas] Perperam Interpres ircessu.
Quid sit docent proxime sequentia, ty mapalldfs rdv cxsidwy,
cruribus alterne motis, Mirabiliter nuperus editor: ,,cum eundo
saepius atque redeundo, discursando mutuaque pedum iacta-
tione medium fregisset iaculum.* Bonum factum, quod medici
talia non legunt. Quam acerbe mordaciterque illi riderent
philologos! : -

.. P.132. v, 84, dmeweigi@ro] Probabat rem Antigonus, sed

videri volebat improbare, quo certius disceret, quis anctor
fuisset tam egregii facinoris.
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P. 132. v. 37. perpaxiov] Atqui triginta amplius annos natus
erat. V., p. 131, 8. Scilicet de Philopoemene Macedones nihil-
dum audiverant, nedum aetatem eius cognitam haberent. Ne
igitur putes virum tot annos natum dici posse pétgdxsoy: quae
nuperi editoris videtur opinio esse. . .

P. 133. v. 11. mosxilocg] In laudem dictum est: intelligun-
turque Cretemsium goplouara bellica, de quibus infra p. 139,
%. Itaque Loc de infamia versutiae Creticae intelligi potuisse
summopere miror, :

P. 133. v. 15, pavlog — Immweolotg] Xenophon Cyrop. I. 4,
;9].51:3:1 mownQey inmagioy. ubi res Schneidero cessit satis in-
eliciter. -

P. 133. v. 15. gvpfaivor o] ‘Vulg. evpPaivosro. Reiskius:
wF. ovpPaivos in activo, aut evufaivos re enclitice.* Hoc Co-
raés adscivit. 1llud mihi placet: sic enim Cedd. nuper collati.

P. 133. v. 29. émiorgopdg xal xllostg"l Al xel xegionacuovg
el xdi6eeg. Plutarchum suspicor haec sola scripsisse: élaggovg
sl Gfeig mpog Te Tdg uar’ oviauoy’ xal zog xad’ fmwow émi-
ogopag xal meouomeeuovs nal xdicses dxrigyddaro —. Vulgatum
concoquat qui potest.

P. 134. v. 14. rvgavyxdy] Scribendum puto rvgdvvaw.

P. 134. v. 83. evmeréoe] Al sdcedéos. Quod Coraés adscivit,
Nollem factum. expeditis. .

P. 134. v. 33. “orevmrégois] Al orevorégorg. V. mot. ad
p. 129, 15. . .

P. 134. v. 97. oyjjparog sl oxeipey] Interpretamentum an-
tecedentis vdfswg: qualia priorum interpretamenta Plutarchus
saepe subiungit. V. not. ad p. 132, 29.

P. 135, v. 1. xgofolzv] tdy cagisacy.

P. 135. v. 22. xgdvn xal mrepa] V. T. IIL p. 124, 19.

P. 135. v. 23. xal zircdvey — SupPiouévoy] Retrahenda haec
puto in v. 21. post yodway: ut etiam golway ad derdicuéivor
referatur, Passimr vidimus in Plutarcheis seriem verborum mi-
tere luxatam per ,culpam librariorum, qui omissa marginique
adscripta in textum loco non suo intulissent. ‘L

P. 135. v. 25. zijv] Coraés asteriscis inclusit ut delendum,
Ego non deleam : iungenda sunt enim xapaxaiodoe iy dourjv.

P. 135. v. 25. éxoles] Bryano placet évemolss. Quod nollem
Coraés recepisset. ’ .

P. 135. v. 80. "Opneog] 1. XIX. 12. ss.

P. 136. v. 5. vdv) Reiskius de suo dedit. Vulg. zdy.

‘P, 136. v. 17. xopedj] Vulg. xou:d7.

P. 186. v. 27. mavraxacwy] Corads xevedmads.

P. 136. v. 34. Onolo — zoemouévp] Reiskins de suo dedit.
Vulg. 8voiwy — zoexoutvar. ,

wvr, V.. F
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P. 137. v. 7. m@d 7o cojuarog] Machanidae. Ideo Philopoe- |
men, equo suo nounnihil deflexo, Machanidae latus transfixit,

P. 137. v. 21~ zaig nluxiosg] Interpres de aetate intelligit. :
Ego de statura intelligo, — Statim scr. §3. :

P. 137. v. 26. zevyo] Al zevyov. Placet.

P. 137, v. 31. ywopsrer] Coraés de suo dedit, Recte: ad- ‘
huc enim éyivovro, necdum #yévowzro, quemadmodum adhuc
éveldufovoy , necdum avélefov. Talia subtiliter judicanda nec
componenda, ut fit, cam dissimillimis: multoque minus his in
formis, quarum confusione nihil est frequentius, abutendum
auctoritate librorum, cui qui sapit ubique praeferet auctorita-
tem rationis. Vulg. yevoudvor. .

P. 137, v. 33. @épwai] Coraés @ipmory.

P. 138. v. 4. éx moddy] Sic Coraés. Vulg. Zxwodoly. Quod
ego Bihriusque revocare debebamus.

P. 138. v. 5. adre] Vulg. edrd. Recte.

P. 138. v. 8. Ellnvag] Scr. rovg "Ellnveg,

P. 138. v. 16. ¥xsfe] Scribendum puto #zewde. Quis enim
dubitet Philopoemenem nihil non tentasse, ut Lysippum ad
opem Messeniis ferendam perpelleret? Itaque Zwafe uiv, dai’
ovx Emegev.

P. 138. v. 17. xou:87] Vulg. xouidy.

P. 139. v. 8. zpr‘mag Al, xzijga. Vere, Recte enim dicitur
urijpe &y yeijce Eyerv: mon recte dicitur yojua év yeveer Eysew.

P. 139. v. 5. ©$ — ¢ndévre] Coraés e Cod. dedit. Vulg.
26 — ¢n8i». Quod nollem Bihrius revocasset.

P. 139. v. 13. "Aqearaiverov] Al doiszaiov. Quod Bihrius
adscivit,

P. 139. v. 20. ovyrarssraciacs] Quomodo intelligi oporteat,
docet Apparat., ad Demosthen. T, V. p. 488. -

P. 139, v. 20. énl ziv ‘Ayoidy] iudicibus Achaeis. V. Vige-
riana mea p, 859. -

P. 189. v. 23. 76 Kgnuixov 7j&e5] Pervellem Bihrins super-
sedisset adscribere quae adscripsit, v. c. Kpijtes dsl tevorae
%. 7. 1. Quae enim hic memorantur, non dedecori sunt belli-
gerantibus, sed inprimis laudi ducuntur. Quapropter Philopoe-~
men, ut Plutarchus mox ait, éxl rovrog Savpacddele xal Aau- -
xoos £lg ITelomovynooy dvenoulsdn. .

, P. 139. v..27. laumodg] Reiskius de suo dedit. Vulg.lopxodg.

)P. 189, v. 27. maga] Coraés dedit e coniectura Bryani. Vulg.
weQl.

P. 189. v, 81. xagefaiduevog] Reiskius de suo dedit. Recte.
Vulg. nagafaiidpevog. Quod Bihrius revocavit hic etiam libro-
rum auctoritatem praeferens temporum rationi.

\
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P. 139. v. 32. z5js — apeziig xal tijg dofng] V. Apparat. ad
Demosthen. T. I1, p.v 561, 'lgtv'l p- 60'3ﬂ éne) P

P. 139. v. 82. avzov] Vulg. avzoy.

P. 189. v. 36. xara Ilidrova] De Legg. IV. p. 706. med. HSt.

P. 140. v. 3. avzg] Vulg. avzg. :

P. 140. v. 9. molirag] Codd. nuper collati zifovrag. Quod.-
Bihrius iure adscivit, Iam Reiskio, coniectori saepe felicissimo,
in mentem venerat funifoveag. '

P. 140. v. 10. edzod) Vulg. avrod. :

P. 140. v. 18. ysyovorov] Subaudi adzdy. inconvenientins
enim ad réxwy referatur. meiskrus. Non probo. zdzmos yeyove-
16 vmogsloios toig molsulowg, von den Feinden besetzts Oerter.
Quanquam hic usus adiectivi vmwozelpiog rarior est.

P, 140. v. 21. zéyrng] Reiskins de suo dedit. Vulg. zéywgm
Quod Bihrius revocavit. Non placet,

P. 141. v. 4. vmsefdliesy 0f mapd pixgdy] Haec iungenda.
Interpres: non parum superare —.

P. 141, v. 10, zodg 0} cvumelcag] Concinnius erat rav 53
xr68évroy, Nec tamen structurae mutatio orationem facit in- |
concinnam.

P, 141. v. 20. xadagds] Debetur certae coniecturae H. Ste-
phani. manrifesto. Vulg. xafagog. Quod Bihrius revocarvit,

P. 141. v. 23. mgosfalovro] Béhrins e Codd. dedit zgos-
fetdovro. Placet. -

P. 141. v. 29. dyero] Vulg. og gzero. Particulam primus
Coraés delevit. Delendam esse dudum monuerat Bryanus: ca-
rentque ea Codd. Béhrii, '

P. 141. v. 30. zavro Exafer] Coraés ravrdy Exade. ravroy
etiam Bihrius e Codd. adscivit.

P, 141. v. 33. Tovg @llovg xal dyadovs] Coraés malit rovg
xalovg nayaBovg. Sed roig gilowg statim opponuntur oi ziy mé-
Ly — netasradidfovres.

P. 142 v. 2. udv] Reiskius malit udy oo». Cave assentiaris,
Quoties enim tales formulae (otzeo piv —, ravza piv —, etc.)
argumentum concludunt, particula gy nunquam habet comi-
tem ody,

P. 142. v. 19. 70 nowov] ey Ayaidy.

P. 142. v. 21. rovs — guyddag ] Al. tég — guydg. Quod
Coraés neque improbat in adnotatione ad h. 1. et unice probat
in Cur. Secund. T. V1. p. 481. Idem mihi placere obiter monui
in Astii Addend. ad Platon. Leg. p. 618. Probavit etiam Hes-
sius Observat. in V. Timoleont. p. 22. recepitque Bihrius.

P. 142, v. 26. dwodedeiyuévos] Cod. addit mdles Satis si-
gnificanter: ut assensurus sim, si quis recipiend t

p m
P. 142. v. 26. peroixsoey] Coraés de suo dedit. Vulg. uerg-
F 2
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afev. Recte: nam seqﬁitur dnaywy, Wisi forte dmayoydy scribi
placeat: quod Coraén non dedisse miror,

P. 142. v. 30. Meyodoxoles] Al. Meyaly méias. V. 'Lobeckii
Parerga ad Phrynich. p. 604. s.

P. 142. v. 30. ’Epmenddpevog] Est impletus, satiatus. BAHRIUS.
Hoc foret 'Euxinedeis. .

P. 142. v. 31. memoaydoir] De meo dedi. Vulg, memoaydaew.
Harum formarum in libris tam frequens est confusio, ut non
videatur delinquere qui rectam rationem sequendam censeat.

T P. 142. v. 34. maidog] Cod. addit adzdy. Placet. -

P. 142. v.-86. poovicovrag] Coraés dedit, ut ait, de suo.

Sed idem dat Cod. Vulg. geornjearrag.

P. 142. v. 37. vevoa — éxveusiv] V. Interpret, ad Gregor.
Corinth. p. 53,

- P, 143. v. 8. yaperéy] De meo dedi. Quod, si quid aliud,
temere a me factum est: tales enim ‘'mon descyibuntur Antiochi
meores, ut nuptis innuptisque illusisse dici possit. Vulg. yaduawwv.
Haitingero in Act. Philolog. Monac. IIl. 2. p. 178. placet yauov.
Malim ydpovg. V. Appianus T. L. p. 558. ed. Lips. et Athenaeus
P- 973. ed. Lips, s

P. 143. v. 9. o¢ xad’ $oar] Bene Interpres praeter actatem
suam. V. infra p. 162, 11. s. ' )

P. 143. v. 17. dnuayoydy] Post h. v. pone signum commatis.

P. 143. v. 28. *Apisraivéirov] ‘Agssralov Bihrius dedit.

P. 143. v. 26. évavriotc@dar] Subaudiendum rzoig ‘Pogpaioss.
BimRtus, Atqui statim sequitur éxelvoig. .

P. 148. v, 26. dzcqioreiv] Corads interpretatur dzsidsiv.
Sed plus significatur. Romanorum adulator Achaeos vetabat
quidquam committere, quod ingratum erga illos animum pro-
deret. — Mox v. 29. scr. /. - )

P. 144. v. 5. avzg)] Vulg. evrd.

P. 144, v. 8. émlinovons] Coraés malit dmilesmovong. Idem
dant Codd, Bibrii.

P. 144. v. 23. xopidf] Vulg. nop:di.

P. 144, v. 23. 8:° ebvorey] Igamtéoy pera ovvdisuov, xcel
8¢’ sbvoraw. comaiis. Non opus.

P. 144. v. 27. Mesaywiwv] Scr. zév Mecoyvimy. Eadem ty-
pothetae correctorisque negligentia infra v. 34. post xgavyaig
omisit xal. .

P. 144, v, 28. sjrrnpéveor] Corads de suo dedit. Wulg. 5z-
Touivoy.

P. 144, v. 83. dvreufodeir] Malim dyvzeafdilew.

P. 144. v, 3. dxwdev] Al. Enodev. '

P. 144 v. 34 'Egeovduevog] Dedi e Bryani coniectura. Vulg.
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dptordpevog. d@iordusvog legendum censet Hessius Observat,
in V. Timoleont. p. 118, :
| P. 145. v. 2. Avrg] Miror hoc sensu positum ab initio pe-
riodi, cum pariter ac pronomina enclitica, aliquot verbis prae-.
missis, sequi soleat. Itaque mallem Codex haec daret sic scri-
pta: Kal 7o piv yiges avie —.
‘ P. 145. v. 9. zeBvavar] Vulg. ze@vivac. Item infra v, 34,
P, 145. v. 19, daxpv¢ox] Vulg. Sunedoas. ,
P. 145. v. 21. soliodg] Coraés scribendum censet zovg wol-
lovg. Quod vereor ne Plutarchus deprecetur.
P. 145. v. 28. z6»] Nupera' Parisina 79, vitio typothetico,
quod emendatur in Corrig.
P. 146. v. 1. m?toz?g;l Vulg. avrovg.
w&? 146. v. 16. dvenadiee] Coraés de smo dedit. Vulg. dvs-
e, . .
141’2. lé& v. 20, mewpdyousy] Vulg. memeuyeues. V. not. ad
p. 142, 31. - j

P. 146. v. 32. avzav] Al. adrdy, scilicet vav Ayaudy. Quod
Xylander recte probat.’ : .

‘ P. 146. v. 33, év aitlomg] Coraés de suo dedit. Vulg. én’
afuiarg. Vere. V. not. sequ. :

P. 146. v. 33. motovuevog] Scribendum puto dzolovpévovs.
V. p. 147, 16. Dionysius Halic. A. R. VL. 7. dzo8aveiv cvv ai-
waig xal Pecavorg. Diodorus Sicul. XIIIL 19, Fsz’ alulag aveleiv.

P. 146. v. 34. avdzov] ’Ev avej vj Meoosvy. corais.

P. 147. v. 8. dpauévny éxomfey] Sic bene Coraés, ut dudum
placuerat H. Stephano. Vulg. demuéyny. &xdmife 6’ —: ut av-
v 8% — dpmuivny ijungantur antecedentibus, Hoc Biihrius ve-
vocavit mon offensus nec periodi inconcinnitate haudquaguam
Plutarchea nec phrasi subabsurda sjv 28eiy — uddig dpouévny.

P. 147. v, 5. xenocunpévorg] Reiskius malit additum Zxo-
709pevos immemor Xenophonteorum, 7xsiy — i8odvee v63 Ixmeo
Cyrop. L 4. 28. élavvoy — i8goivte T() fmme Anab. L 8. 1.

P. 147. v. 16. xaredevodnoay] Quis non meminerit vod lal-
wov qizovog apud Homerum Il III. 57.? De hoc necis genere
apud Graecos non infrequenti vide Herodoti locos citatos Schweig-

" hiusero Lex. Heredot. T. IL p. 19, b. Aliter Bihrius verbum
mire sic interpretatuss tanquam victimas mactabant, corporaque
exanimata dein lapidum acervo operiebans. ubi inprimis displicet
illad ‘tanguam victimas. Neque enim sacrificium hoc fuit, sed
supplicium. Qui etiam Tzschirneri error est in libro nune ipsum
evulgato (Der Fall des Heidenshums) T. 1. p. 34, Sed Bihrius
fortasse non intellexit veram ar@oazmo@velay, quam Graecia
ignoravit post tempora Medica.
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P. 147. v. 18. ‘Pogaios dwje] De Munimio qui Bihrius in-
telligere potuerit non perspicio. .

P, 148. v. 1. @louwvivog] Al. @laplviog. De his formis
Schweighduserus ad Appian. T, IIL. p. 510. s, ita disputavit, ut
ambigas utra forma Plutarcho placuerit, . '

P. 148. v. 4. dvrengd] Al @vrixgug.

P. 148. v. 11, as#l] Coraés primus inseruit nec sine aucto-
ritate librorum.

P. 148. v. 13. 7oig Seopévory 0 madsiv] E. c. Graecis. Bihd
rius intellexit de pauperibus, qui beneficiis indigent.

P. 149. v. 8. Mdiliov] Al. Maviov.

. P, 149, v. 13. ordpopc] acies. Recurrit p. 150, 3. Sic Na-
poleonis praetoriani erant ezéuwpa copiarum Gallicarum.

P. 149. v. 20. dvrvyydvovel] si quid ipse cum aliis transige-
ret. Non solae confabulationes, multo minus solae preces in-

. telligendae . etsi utrumque in transigendo locum habet.

P, 149. v. 21. évrvyyavopéve] siquid alii cum eo transigerent.

P. 149, v. 28, »xararerpipdar] Scr. navareroipdat.

P. 149. v. 82. 8v 7ipals xal molirsimg] Reiskius uncis, Co-
raés asteriscis inclusit u{‘delenda. Mallem expunxissent.

P. 149, v. 34, 7¢ 82) Cod. 7o¥ 52. Placet. :

P. 150. v. 11, ylmedryra) Scr. xal ylwedrnra. -

P, 150. v. 12. gzomu] Immo ¥yovorr, quod etiam Codd. dant.
Quanquam taedet in talibus libros citare testes.

P. 151. v. 10, 8/ 7d] Articulum addidi. Reiskio etiam pla-
cuerat addi, .

P. 151, v. 10. orevwzaroy] Al, ereviraror.

P. 151. v. 11. Gpftiog] Coraés dedit Jofiag e coniectura
Rei;kii. Non probo: nam de d¢fiaig omelgarg h. 1. mon cogi-
tandum,- *

P. 151. v. 14. go93pag & t2 HAtog —] Haec sic refingenda

esse suspicor: — zpodvumg. Kel 8 78 7jdtog —. ut hoc sit exem-
plum rarjoris-transitus and §fuavos sls pezogyy. Exspectes enim
Eenodum hoc modo structam: avrog piv — aviys —, oi 8

Aloe — énsigdivzo —, Contrarii aliquantoque frequentioris trans- |

itus dnd usroyiis slc $jue exempla habet adnotatio ad T. L
p. 162, 15. Unde autem ortum sit quod libri dant, monere vix
opus est: adeo incurrit in oculos.

P. 151. v. 21. gllsog] Coraés de suo dedit. Vulg. gilog.

P. 151. v. 28 djors — Gvrag avrovs xal — py) peusTEnLEYOVS -

" 098 svmogodvrag — dnizesdar — ) Fortasse malis sic scriptum:

@Bots — Gvres ned — ui peperonuévor 098’ evmogodvrss — amé-
2868 ar —. Sed etiam classicorum constructio admittit hunc usum-

accusativi.

P. 151. v. 30. 083"] AL pnd". Bene. pj et osdh Plutarchus, -

’
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eisi negativas in constructione participiali promiscuas habens,
non erat, opinor,  copulaturus modo tam abnormi. — Mox v. 32
scr. zvyGavopevos. : :

P. 151. v. 87. épilorereiro xal magexdles —] Apodosin exor-
diri haec verba Bihrius nos docet oblitus docere, ubi lateat
protasis, V. not. ad p. 81, 20.

P. 152. v. 13. avdrg] Vulg. evrdg, :

P. 152. v. 22. donovvre ovpfarixeg Eyzv] Reecte Interpres:
qui inclinare videbatur ad pacem. V. not. ad Schol. Apollon.
khod. p. 624. . :

P. 152. v. 32. Beayvlinv] Coraés de suo dedit. Vulg. Boa-
by, -

P. 152. v. 36. zo?] Coraés inseruit e coniectura Reiskii. Addi
debere articulum ostendit Apparat. ad Demosthen. T.II. p. 564.

P. 152, v. 37. moooywv] Cora&s dedit e coniectura Reiskii.
Idem habet Cod. Palat. Vulg. zgosaywy. ' '

P. 153. v. 18. avzo¥ — avrg) Vulg. avrod — adrg.. Poste-
Tius recte.

P. 158. v. 15. #xeivov] I q. adroi. Sic mox v. 18. 5. ayzg
et ey ad enndem referuntur, .

P, 153, v. 25. Zxotoiocar] Coraés primus dedit. Vulg, Zxo-
T0i0ay. : .

P. 153. v. 26. déog) Dedi e coniectura Reiskii. Vulg. déovg.

P. 153. v. 27. ozgaroi] Dedi ex einsdem coniectura. Vulg.
6tparnyol. Quod satis convincunt sequentia: ‘Pogaios ply —
Moxedovsg 82 —. Adde quod absurdum est hoc dici de Flaminino,
cum antecedat msp Eixdg #v. Natum autem est croatpyol e
compendio scribend: perperam expleto: unde aliis. etiam locis.
turbae ortae sunt, V. Interpret. ad Xenophont. Anab. III. 1. 14,
et ad Dionys. Halic. A. R. V. 44. extr. -

P. 153. v. 27. pardov] Al. xei pdllov. Placet.

P. 153. v. 30. Maxzdorss 8% ‘Pouaiovg —] Fortasse malis:
Mexzdoveg 82, Ot "Popaiovg—, Sed conf. not. ad T. I, p, 162, 15.

P. 153. v. 36. vx0] Monac. et Palat. dzo. Binrrus. Viden-
tar habere dxé ¥oy7s Quod probo. dmo z¥yng s. éx Tvzng usu
teritur frequentissimo : sed 9m0 zvy7g sic wsurpatum legere mon
memini,

P. 154. v. 1. ole} Al ola 2lg meorgomi». Non displicet..

P. 154, v. 5. pelexig] vyeds.

P. 154, v. 10. pedoeiag) Coraiss ipsdoias. Verum et Reiskins
dederat et nuper dedit Bihrius, ut ait, e Cod, Paris. Sed idem
Videtur omnium esse librorom vitiosumque deberi Huttemiano
!jpothetae, cuius error me quoque olim fefellit.

P. 154. v. 18. ovrwg] Abundare dicens Bihrius fallitur, qui
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nollem comparasset quae generis sunt diversissimi. Quod autem
ofzmg omittit Cod. Monac., male omittit.

P. 154, v. 19. émpbewy) Al. xarageedy. Satis placet.

P, 154. v. 21. vijy teoyvTyre zijg meodfolig] T. 1. p. 430,
25. T7jy ToayvTnTe T @0 folis. Quomodo etiam h, 1. scriben~
dum, Diodorus Sicul. XVII. 100. =7}» — sdgiesar moofefinuiveg.

P. 154. v. 21. oegidomv] Reiskws de suo dedit. Bene. Vulg,
deolotmy. Quod revocare Bihrio placuit,

_ P. 154, v. 30, odpe] Dele signum coli. Mox scr. Jia-
dvdelons.

P. 154. v. 83. y° 8vrog] Coraés de suo dedit. Vulg, mawzdg.
Quod Bihtius revocavit. Jure. Quanquam malim zo% mavzog.
Pendet autem hic genitivus a dativo qui sequitur. Orellio ad
Isocrat. p. 462. placet mavrag. "

- P, 154. v. 83. 3lov] Malim xal Glov. Saepe junguntur’'glog
et zag, sed ubique, quod meminerim, interposita copuld, V.
H, Stephanus Thes. c. 6702. B. C. D.

P. 15%. v. 33. magallilows] Al mep’ dilijlwyv. Quod placet
Orellio’ 1. c.: mihi non jtem ignoranti; quid sit zé mag® diis-
oy péen.

P. 155, v. 8. yewépevor] Coraes de suo dedit. Recte. Vulg.

qwépevor. Quod Bihrius restituit,

. P, 155. v. 5. undiv] Al pnddv. Quod Idhrius adscivit, Cic-
.cum non interduim : neque, opinor, Chaeronensis,

P. 155. v. 7. pdlloy ael] Miror fuisse quibus’ displiceret.
péllov acl, del pollov, dsl nol pdiloy formulae sunt nusus tam
crebri, ut exempla citare taedeat.

P. 155. v. 8. 7§ @riuy] 7o wujuerog. Scilicet illis tempo-
ribus talia divulgare famae erat, non tabularum publicarum
(Bulletins). .

P. 155. v. 10. 9n6 momray xel {diordy Suvevvraw)] iv pi- .
Top & xoi évev péreov. Plato Phaedr. p, 258, HSt. & pérgp dig
mounTlg 7 &vev péroov g LdidTyg. : :

P. 155, v. 13. "4xlevoros —] V. Anthol, Palat. T. I p. 879.

P. 155. v, 13. vazp] Corads primus dedit non sine auctori-
:iate librzrm'n. Vulg. zvufip. Quod convincit quae sequitur paro-

ia v. 24,

© P. 155. v. 13. vorp Osccallas] Navoy Osocalleg vost mos
T}y imgpdvetay Tijg Ocooalixijs yijs. conAks, Malim intelligere de
jugo montis: nam pugnatum erat in regione montuosa, Sic
etiam latine dorsum dicitur. Vernacule Gebirgsriicken.

P. 155. v. 14. @ecoarlag] Praestat @gvcaling. .

P, 155. v. 20. émipevoduevog] Quae putas Graeciam men-
dacem teveacdas de bellis Persicis?

P. 155. v. 22, magéfaler] Coraés de suo dedit. Vulg. mapd-
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fallev. Quod Bihrius bene revocavit. Aoristus enim si a Plu-
tarcho profectus esset, etiam dvrixmppdidag scriptum legere-
mus. zaeifaliev autem vide ne idem sit quod mepgidnoey.

' P. 155. v. 24. "Aplotos — ] Iacobsius posuit in Appendice
Epigrammatum post Antholog, Palat. T. 1I, p. 789.

P. 155. v. 30. éxsivo] Reiskius de suo dedit. Vulg. éxsivos.
Quod Coraés et Bihrius revocarunt. Ego Reiskium- sequor. V.
not. ad p. 47, 16.

P. 155, v, 36. zdi] Coraés asteriscis inclusit, non monito
lectore. Nec causa apparet, cur censuerit delendum. .

P. 156. v. 7. gvyadog, 78y réze—) Malim sic interpungere:
gvyddos 707, Tors —.

P. 156. v. 9. ¢ ¢tovons] Al edpoovong. Satis placet: est
enim verbn;m usus Plutarchei. V. Wyttenbachius ad Libr, de 8.
N. V. p. 14,

P. P1.'36. v. 9. 581)] Coraés de suo dedit §07 xal, Secutus est
Bihrius, cum particulam in Cod. reperisset.

P. 156. v. 14. xatedq’tpsn] VYulg, xarsilppe. Quem soloe-
cismum miror ante me displicuisse nemini: adeo incnrrit in
oculos. Verum etiam Bihrius dedit, etsi de vitio syntactico ni-
hil monuit.

P. 156. v. 14. xdlepor] Bihrius e Cod. dedit zdlepog. Quod
ita probo, ut zélepov non improbem,

P. 156. v. 22. 9] Scr. 7.

P. 156. v. 32. To¥ modog dv6ug — zod Teayjlov dédeney] No-
tanda constructio.

P. 156. v. 37. 8eduevor] Scoudvoy maluit Valckenarius ad
Theocriti Adoniaz. p. 196. Quod in Cod. repertum iure probavit
Hessius Observat, in V. Timoleont. p. 30. extr.

P. 157. v. 1. zedvov] Al. zedvwy. Quod Reiskius adscivit,
sequente Bihrio, Non assentior. .

P. 157. v. 3. mgoel@ov] Reiskius de suo dedit. Vulg. zgooel-
&av. Quod non damnem, :

P, 157. v. 14. ¥ysyavnee] Al dysycve. Non displicet.

P. 157. v, 20. dmepmerduevor] Reiskius de suo dedit. Vulg.
| zegemerousvor. Quod Bihrius revocavit, me non probante.
| P. 157. v. 26. olov ilypdy — Aapfavovrog] H. e. ro? 6dlov

(toT digog) dia péyedog (iavrov) laufavovros makiddvuny wal
| teyudv, oloy v meldyer (Aapfdver & taw xvudrov calog).

P. 157. v. 27. naligdvuny] Dedi, ita suadente Bryano. Vulg.
xdlew $vuny: Quod Coracs tenuit: non item Bihrius. Certe wa-
| ivgvuny. scribendum. V. Schweighiuserus ad Polyb. T. VIL
p. 190. N , j
P. 157. v. 30. vmidopsvog] Vulg. metdopervos. Qui error li-
brarioxum est frequentissimus. In Dionysii Halicarn. A. R, ™"

'
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42; scrib. mpodduevos. Ad genuinam autem formam horum par-
ticipiorum ipsa ratio conmstructionis ducit, ut quae, quoties oc-
currunt, ‘aoristos poni iubeat., Quae si praesentia requireret,‘
scriptum legeremus v. c. vQogwy, BE00eGYTE: neque enim di-:
citur dmeldouas, meoeldouas. Contrario errore librarii in Atticis
scriptoribus saepe dederunt {dowv etc.

P. 157. v. 81. xal] "Iéws ®megizzds 6 6vrdecpog. coraks. Mihi
non videtur,

P. 157. v. 33, 7dn — ofiezwveg,] Sic intérpungendum: fdy,
vuxTog obong, avdig ovetivag [doiey —. i
P. 157. v. 34. gliovg) Al Eévovg. Satis apte. .

P. 158. v. 1. 7jde0v, avrig évégwy —] Sic interpungendum:
7810v adrijg, irégoy —.
. 158, v. 8. megruaynréraroy] Primus Reiskius de suo de-
dit. Idem habent Codd. Bihrii. Vulg, meoiuayiporazoy.

P, 158. v. 8. d@lor*] Vulgo plene interpungitur. Coli sie
gnum posui, quod etiam quae deinceps sequuntur usque ad
capitis finem zovg ovvdslnvovs loylonsdar xal Sealeydijrar vide-
retur arguere initium proximi capitis: Tavra 87 —. Sed nunc
probo plenam interpunctionem: ut.’"Hy 8’ d¢a — dicta sint e
persona Plutarchi, quem tales yvouoloyias vel maxime decent.
Adde quod ipsa constructio ita comparata est, ut haeo nequeant
syntactice jungi antecedentibus. Quod etiam Reiskium fugit de
membro diliguios — élevdzgovdiy, ea notantem, quae synta-.
cticae rationes prorsus refellant.

P. 158. v. 4. ¢v8pdmog] Post h, v. pone signum commatis.

P. 158. v. 6. Avcavdgos] Malim ol Aveavdgos. Nisi forte
praestet articulum deleri ante ’Alxifiddee.

P. 158. v, 11. xel Mietadg xal Osouoxviag] H. e. ual zdg
#v IMaraois xel Otpuonvdatg pdyag. De quo idiomate v. not.
ad p. 62, 18. Hoc quidem loco idiomatica phrasis vulgaribus
mmista est paullo insolentius. .

P. 158. v. 19, /j»] Non habet Cod. Bihrii: videturque me-
lius abesse. -

P. 158. v. 23. 7j»] Coraés de suo addidit.

P. 158. v. 23. tiémeuypey] Bihrius e suis Codd. Lémeumer
dedit. Praefero doristum, :

P. 158. v. 25. Zregriviov] Corads de suo dedit, Vulg. Ti-
siddov.

P. 158. v. 28. Tirog] Al 6 Tirog. Quod Bihrius bene
adscivit.

P. 159. v. 3. ¢yduevov mgog T0 uerolxcov] Disertins Orat. I
contra Aristogit. quae inter Demosthenicas legitur p. 787, 27.
xeds 0 . mwolyzijeov rob msvorxiov amfjyaye. ubi articulo zov
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tuendo etiam hunc Plutarchi locum adhibeas. V. Apparat. T. IV.
. 351.

P P. 159. v. 10. duxeiwg] Recte seiungitur ab antecedentibus
interpungendo, et iure guidem. Idem usus est adverbii sixorog °
ita posit1, ut solum per se absolvat sententiam. De quo H. Ste-
phanus Thes. c. 3556. D.: ,,Interdum ponitur in fine orationis,
pro Et merito quidem.“ Rarius additur xal, ut ab Alciphrone I.
Epist. 5. in. .

P. 159. v. 12. avrodg. Ovdt —] Sic interpunge: avrovg,
090t —. Ita enim clarius apparet haec, elliptice dicta esse pro
plena oratione: 090% d7juor xal méteis pdvov. Cuius ellipsis
syntacticae exempla citavi in H. Stephani Thes. c. 6225. C. Hoc
quidem exemplum notabile est eo, quod elliptica pars oratio-
nis a plena per integrum membrum, dile xal — éveyslgifov
avrovg, separata est, )

P. 159. v. 19. Zywog —] Habet Tacobsii Appendix Epigram-
matum post Anthol. Palat. T. 1I. p. 817. '

P. 159. v. 24. Tovde —] Habet eadem Appendix p. 868.

P. 159. v. 26.°0g)] De meo dedi. Idemque in mentem venit
Tacobsio. Vulg. "O». Quod misere languet.

P. 159. v. 36. wodéuov,] Delenda subdistinctio,

P. 159. v. 36. 7ov] Coraés de suo dedit. Vulg. zav. Quod
vellem revocassem,

P. 160. v. 24. o9x ageilero] Sed poterat lvrgovodar, idque
pi:::n-ia Macedonica. Scilicet aristocratiae Romanae erat negligere
plebeios, .

P. 160. v. 33. avrol] Coraés malit adzg: ego non item.

P. 160. v. 35. Kalliw] Vellem liber daret positivum.

P. 161. v. 1. Tovdiravor] Coraés e Cod. dedit. Vulg. zdw -
Teavoy.

P. 161. v 2. zovciov] Malim yoveos. V. infra p. 216, 82,

. P.161. v. 3. déxe teeic] Al dexarpeig. Quod Bihrius ad-
scivit, Sic dsaroudy editum T. ML p. 362, 6. Eadem scriptura
in Pseudo - Demosthenicis p. 1158, 25. Ac statim v. 5. sequitur

- denavédoapas, N

P. 161. v. 7. svumedacsovrog] Al. ovamodfavrog. Vere.

P. 161. v. 12. Aditoddy — 8id6vrav] Aetolis, qui illum ad-
iuvarent dudumgue infesti essent Romanis, suggerentibus prae-
textum —. Post molsuixdg non subdistinguéndum. Quid autem

- impediti sit in huius periodi structura, non intelligo.

P. 161, v. 13. vwdPeoiv] Reiskius de suo dedit ooy vadde-
* 61y ob insequens 14’ eYmgensorégus —. Sed didd refertur ad
| proximum 09 3 & » dsouévovg. .

P. 161. v. 17, opidea] Vulg. xal 6podea. xal Corads inclu-
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sit asteriscis ut delendum: ego delevi, natum illud, ut arbitror,
e littera proxime sequenti, ) :

P. 161. v. 17. dvdoracy,] pilisze 3% xard Popcimy dvi-
ordusvoy p. 156, 11. éml Asbnovidoy — dvacrag TyAixodzog
p. 167, 28. — Dele signum commatis.

P. 161. v. 21. z¢] Sic editum e coniectura H. Stephani. Li-
bri habent rig confusione satis crebrd, de qua v. Brunckius ad
Aeechyli S. c. Th. 299. et ad Euripidis Med. 151, @omeg lards
& xougg — in mentem venit Hessio Observat. in V, Timoleont.

. 0. .
. P P. 161. v. 22. 3:30v¢] Primus Coraés dedit e certa Bryani

coniectura. Vulg. #»didovs. Quod Reiskius tenuit. ,,Non dici-
tur inquit ,, stvordy Tive Siddvae. Sane non dicitur: sed dici
potest G oxep Qo ou axqy svvoidy mwe idovas.

P. 161. v. 22. avroy] Vulg. avrow.

P. 161. v. 81. ‘Axcoavrdiiv] Sic Coraés. Vulg. Anseavroy.

P. 161. v. 32. Sianemopdnrorog] Est -plusquamperfecti.

P. 162. v. 6. diddvar] Al. do@7vas. Vere.'Activo uti si Plo-
tarcho placuisset, scripsisset dodvar,

P. 162. v. 9. &v doyij ysyovoraov] yiveaBar &v doyij Tavi, ali-
cui . odiosum, invisum fieri, satis notum [notius], quam quod
pluribus illustrari debeat. siumrius. Phrasis est rarior, non in-
digna illa cuius aliquot exempla citarem, si in promtu essent
haec scribenti, ‘

P. 162. v. 10. adrdr] Reiskio placet avzoig. Genitivus recte|
habet. Xenophon Hier. I. 28. éx usivoy yausiy. V. ibid. 27.

P. 162. v. 11. doav — xauedv] Prius refertur ad annos An-
tiochi, posterius ad negotia belli. )

P. 162. v. 17. i}y ts] Sic Reiskius de sno. Vnlg. zijy o
Quod Bithrius revocavit. Sed g rdzeora h. 1. est guum primum,
non guam primum: ut Ty te xogny — faciat apodosin, .

g. 162. v. 20. ¥xzoz] Etiam hic locns convellat vel pervi-
cacissime inhaerentem doctrinae novitiae de aoristis. Titus Ma-{
nium din dudlarrs xal woeyreito, h. e. Ixade: frustra: tandem]

Exsoe xal xavemeaiivey. ubl xarsmodiivey perinde aoristi esse ne
baronem quidem fugiat. o

P. 162. v. 23. avroic] Vulg. evrois.

P. 162. v. 23. avadnuarov] Rariori usu hic dicitur de ae-
dificiis. V. H. Stephanus Thes. c. 9399. C.

P. 162. v. 24. Tixp xal ‘Hoaxdsi — Tirp xal "Axdliow)
Praepositum Titi nomen, ut multa eiusdemmodi alia, testatur
abiectissimam Graecorum libidinem adulandi. Sed talia omnine
esse humani ingenii etiam nostrorum memoria temporum docuit.

P. 162. v. 28. msmoinuévor] Subaudi éx’ avsd rovro. ad
ipsum factum vel comscripsum. REBISXIUS, : ‘

.
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P. 162. v. 31. peyalalxeordray] Corads e Cod. dedit. Vulg.
peyalsvxoraray. Utentur hoc loco Lexicographi, ut adiectivo
pryeiedxgs aliquanto plus fidei faciant: est enim usus anti-

quioris.

P, 162, v. 31. Goxoig] Al Sguovg. Placet. fidem praepoten-

tem servandi iusiurandum, h. e. tenacissimam iurisiurandi.
..P. 162. v. 34. &llov] Coraés e certa Bryani coniectura ad- -
didit. Quod qui rursus expulit Bihrius, non attendit proxime
antecedere xal, etiam: ut Chalcidensibus, de quibus c. 16, agi-
tur, necessario opponantur of &lio: “Ellnweg. Cur autem &ilwy
exciderit, causa nemini obscura erit, qui contulerit mea in H,’
Stephani Thes, p. DXVII. a, et'c, 1872. ¢. Quae enim inter se
confunduntur voces, earum deinceps scriptarum alteram ab al-
tera et facile posse elidi ratio docet nec raro elisam esse exempla
ostendunt,

P. 163, v. 11. edzév] Vulg, evedr.

P, 163..v. 15. avrg] Vulg. adzd.

P. 163. v. 19, z¢] Coraés e Bryani coniectura dedit. Vulg. s, -

P. 163. v. 21. avzod] Vulg. avrod.

P. 163, v. 21. meed 7¢ Eivp] quem ibi habebat, ubi ser-
mones illi fiebant. Quod moneo, ne quis scribendum censeat
%ox 7 Edwio. : .

P, 163. v. 27. msleralgovs] Coraés e Cod. dedit wsfmirépovg.
Becte Hasiug: ,,Je préférerais I'ancienne legon meferaigovs. Les
taigos étoient A cheval, et on appeloit pezetaires umne troupe
touvellement formée par Antiochus, I'dlite de Dinfanterie,
comme les. hétaires étoient I'élite de la cavalerie. La forme
“mparative wsfalrzog parait ici mal placée. Théodoret lib. IIT,
& XL p; 649. B. domdnpdeor xal fadiléing meférargos. scutarii
;‘ mmaric prosecutores.** V. Apparat. ad Demosthen, T. I

P, 164. v. 2. Zuynlovog] Vulg, Zumlavos.

P. 164, v. 24. zﬁ_l Scr. zijg. ‘
P. 164. v. 28. nal] Reiskius uncis inclusit ut delendum. Si

“Tpunxisset , magis laudarem.

, P 164. v. 31. mgocel@ivreg] Reiskius de suo dedit zgosi-
Oovreg. Falsa enim Bahrius refert. — Statim typothetae erro-
Tem sic corrige, ut scribas /s zov dijuor.
mﬁlt’.. 165. v. 6. dvdg] emtiones, non venditionss, ut Bihrius

P, 165. v. 9. wpdg] Vulg. xal xgdg. Delevi copulam,
P. 165. v. 13. mgonadnuévns] Reiskius de suo dedit. Vulg.

dvmg. )
P, 165, v. 21. 0932vdg éxelyorrog] Interpres s nemine urgent
v, V, _ G :
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p. 166, 28., ubi verius Interpres: nulla urgente re.

P. 165, v. 23. anagydy ve] Coraés de suo dedit. Vulg. omwag~"

ycla's'wz za. Bryano placuerat omagydvrl ze. Quod nec mihi- dis-
icet. '
P P, 165. v. 26. roig molloig] ovx dilyois-p. 166, 25.

P. 165. v. 37. "Avwvifov] Al. voi ’A. Placet. i i

+ P. 166. v. 8. énl] Coraés dedit e Reiskii coniectura, Recte.
Vulg. azd. .

P. 166. v. 3. Aifiveox] Bibrius e Cod. dedit yf 4. Quod iam
Reiskius coniecerat. Sed hoc vix quisquam probabit, qui satis
cognitam habet Graecitatem interiorem. Supra p. 18, 15. émsi
xal Tii¢ Aaxwvixis mokiyvioy medg ti] Falddoy Asxreov évoud-
gevar. Alia dedi Ind. ad Gregor, Corinth, p. 986., quibus plura
in cumulum addere possem (nam multa in promtu sunt), si hic
locus pateretur. ] ;

. +P. 166, v. 7. cvvrergnuévny] V. Apparat. ad Demosthen.
T. IV. p. 637. s. ’

P. 166. v. 12. judriov] Al lpdwrioy. Vere, Aptum ad hanc
rem luavriov: satis ineptum iudrioy.

P. 166. v. 12, xsievoar] De meo dedi. Vulg. xal relsvcog.
Hanc*Bihrins insignem dicit orationis dvaxolov®fe». Sed quis
anacoluthon excusando tueatur, quod cum ahsurdissimum sit, !
medicind tam leni tamque certi ad instam constructionem re-
vocari possit?

P. 166. v. 13. vlov] Reiskins de suo dedit, Vulg. loyfov.
Quod revocandum esse proxime sequentia docent. ;

P. 166. v. 13. dvaxidoevza] zow zodyndoy. Alciphron I.
Epist. 28. in, ©ijv déony dvanlacag. ad q. 1. v, Berglerus p. 115.

P. 166. v. 14. ovwreiva] Scr. guyrelvar. Ad ovvreivas xel
megroreipar subaudi zo Iudvriov, Videturque homo zd ludvreoy
zeQL6TeéPar inserto instrumento, quod =y xegioTQogry luvaret,
Persimili modo illustrissimum Gallorum imperatorem, Belgicis
clarum triumphis, in carcere Lutetiano a.satellitibus tyranni
(quotus enim quisque ambigat?) necatum legimus.

P. 166. v. 14. pizois] Al péyes.

P. 166. v. 26. xsqirrog] mepisgyos, curans quae non curare
praestet. .

P. 166. v. 30. Zxnxioyog] Vulg. Sunimyog. Quod monen-
dum de eodem nomine p. 167, 6. % 83.

P. 166. v. 30. éxri&évreg] Interpres: commemorantes. Malim :
proponentes in exemplum.

’ P. 166. v. 88. éxelvp] Reiskius de suo dedit. Libri consensu
dant elyas, quod non dubito a Chaeronensi scriptum esse. zz7j»

Sed mihi haec videntur nentrius esse generis. Recurrit phrasis '
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mpoGyxovoay — Tafiy slvon est i. q. Ty mpoenxévrmg (nack con=
vensioneller Sitte) ovoay dfiwparixiy Tafw.

P. 167. v. 9. dllovelw vexed] mortuo, quem alius peremisset.
Bihrius apte comparat T. IlL. p. 64, 8., ubi cum proxime an-
tecedat &8l xal 6xt§ modéuov, satis apparet, quae in' talibus
vis sit vocis vexgdg. Sophocles Philoct. 946. s. évalpow vExQOV 7}
xaxvov ooy, Eldwloy &iiwg.

P. 167. v. 11, §umiforrog] Coraés de suo dedit {uxicorrog.
Non probo. .

. P. 167, v. 14. dopuigeiy] Vulg. dggess. Quod Corads muta-
vit in doaiwsi, sequente Bihrio: ego mutandum censui in
epaiosiy. ]

P. 167. v. 15. yiows, 11" —] Corads si¢ interpunxit: yi-
ews. ‘412" —. Etiam Biihrius post yjjoag coli signum posuit. Sed
haec omnia arcte iungenda sunt,

P. 167, v. 15. tmouéveww] Corads de suo dedit vrouiveey uiv.
Hoc si Plutarchus voluisset, scripturus erat: dlla v uly gv-
Gy VROUSVEY —.

P. 167. v. 26. fiog ovwdng nal Siereifal —] Corads e Cod.
dedit. Vulg. fiog xal ovvdag xal Siareifal —. Scribam: flog
xal ovwideag diaveufal —. Piog, faculsates. Opponitur Mdgiog
m;gvmv. , ,

. 167. v. 28. dlouévov xal mroyzevoyrog] V. Apparat. ad
Demosthen, T. II. p, 730, .

P. 167. v. 31. 7] Debetur certae coniecturae Reiskii.

P. 167. v. 82. 410 nal oy Evior —] Vera, opinor, illi
narrantes, Certe in arcanis Titi mandatis hoc fuisse videtur.

P. 167. v. 33. meupfivas] Scr. neugpdijyar 3.

P. 167. v. 86. lovognxausv] accepimus.

P. 168, v. 4. 6 woleuog] Bihrins e Codd. dedit ol molsmor.

P. 168. v. 12. evilvnrog] Idem iisdem aunctoribus dedit ev-
xlvnrog 7.

P. 168. v. 18. #pvlafs] Coraés de suo dedit. Vulg. ipu-
leooe. Quod Bihrius revocavit, me non probante.

P. 168. v, 15. ©ijv mseiomida cuvrélaay] Tovg msquolnove
ovyredels. . ’

~ P. 168. v. 16. &3] Accessit e Bryani coniectura, quam Bih-
rii Codd. confirmant. .

P. 168. v. 16. Adoac] Vulg. 1voar.

P. 169. v. 2. 76] Al zg. Quod Bihrius adscivit non videns,
hoc si Plutarchi esset, non rovzp secuturum esse, sed avTd.

P. 169. v. 15. xal zovg] Articulum si quis liber omitteret,
laudarem.

P. 169. v. 17. dvazzlvoyrog] Coraés de suo dedit. Vulg. dva-

A ' G2
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zelvavrog. Quod Bihrius restituit, Becte. Titus enim zag zsipag
dvarsivag wQOGEUYETO.

P. 169. v. 21. Zrparnyds] AL.’I81dtys. Vere, Primum énim pri-
vatum Philopoemenem haegc egisse ipse Plutarchus refert p. 138,
14. Deinde , quo magis exsistat haec inter Graecum Romanum-
que oppositio, commemoranda sunt ta rov $ilomoluevos xerdar
& (0idrng By Emoafev. Quod viros egregios non vidisse sane
-quam miror. Sed omnes haud raro dormitamus, indigni tamen
quos propterea exagitent imberbi tenebriones, quorum haec ae-
tas tam ferax est. — Mox scr. &x.

P. 169. v. 27. avzog] Reiskins de suo dedit. Vulg. avrois.
Quod et Coraés fatetur servari potuisse et Bihrius revocavit,
Assentior,

P. 169. v. 87, dcfopey] De -meo dedi. Vulg. défmuer. Quod
ut aoristi displicet propter praesentia amodidoviss et reurdv:
nam videtur item aoristos requirere comites, amoddvreg et
dewnirijoes. Non improbarem Joxduey. Plato Phaedr. p. 260.
HSt. axomsiv, un 7 Afymor. In hac de constructione particulae
un quaestione, quam baiuli nuper ita onerarunt mole indigesta
. observationum, ut plus tenebrarum quam lucis ei allatum vi-
deatur,-non tantum modi habenda est ratio, sed etiam temporis.

P. 170. v. 1. Modocowy] Sic etiam mox., Sed p. 172, 28.
Molorzol, p. 178, 29. Molorzoig (al. Mologsoig), p. 173, 26.
Moaiorridog. Exaequent haec quos iuvat morari in titivillitiis,

P, 170. v. 4. cioapévovg] Vulg, sloauévouvs.

P. 170. v. 12, mewrovg,] Dele hypostigmen,

P. 170, v. 14. Oadévrar — Oadévrov] Al Oadivmar —
@adévmov. Quae Bihrius adscivit. Iure, )

P, 170. v. 16. dvouacrov] Al. évopaerd v Quod placeret,
nisi v. 14. legeretur mpdiroy.

P. 170. v. 17. dgvfag] Al. "43¢vfas. Quod mon adscivisse
Béhrius ait se' poenitere. Sed videndum ne verius sit Agvupfog.

P. 170, v. 18. Towicdog] Al. Tewddog. Item mox v. 22.
Towag. Scr. Towddog (Tomictdog) et Topds (Tomids). Quod
ipsi illi voluerunt, qui punctis diacriticis usi sunt. ‘

P. 171. v, 1. u@ppovpevea] F. td nidyrovusva. Conf. infra

6.
.P. 171, v. 2. ywvouévng] Corags e Cod. dedit. Iure. Vulg.

yevopévng.

P. 171. v. 8. dnorpemopévwv] Coraés de suo dedit a Bihrio
in libfis repertum, Vulg. aworgeropivaw,

P. 171. v. 10. &yyds ysvduevos 75 éinidog.] Haec arcte jun-
genda, Cave subaudias Meydooy. .

P. 171, v, 11, dvexémgoay] Dedi de ‘meo. Scilicet “adrijg
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ang.’ dmendnnoay. Quod iusto gravius est: fuit enim CYanomT,
non awxoxoxmi]. - !

P. 171. v. 13. Jiafijvas] Al. Siafalvey. Placet,

P. 171 v. 17. év z¢ mégav] Mox v. 25. &5 o mipaw.

P, 171. v, 22. évéyoarpe] Coracs e Cod. dedit. Vulg. dvéyearpe.

P. 171. v, 29. xeza sizyw] Res pro omine habita est. V.,
p- 170, 8. )

P. 171. v. 85. zijg] Scr. zijs yijs. ! ,

P. 171. v. 85. j» énl yvoipng] Quid significet docet mox se-
quens participium fovisvousvog. deliberabat. Falluntur qui loci
scripturam suspectant non cogitantes, quae hic vis sit vocis
yropn. Est enim i. q. dweyrapuy.

P.172. v, 2. ngoaegavau&;l] Interbres se sustulisset in pe-
des megligens primam praepositionem. Verte: praeterea surre-
xisset, In Dione Cassio  LX. 6. in. zgocosEavésry recte vertitur
ipse quoque surrexit. Fortasse h. 1. malis xgdg &evasrag, coll.
Apparat, ‘ad Demosthen. T, IV. p. 80. Non opus. ’

P. 172. v. 6. megifardvra] Corass de suo dedit. Vulg. msgi-
Baddovza.

P. 172. v. 11, =j» "Hregor] Al "Hmsigor. Quod Bihrius
praetulit, Sed in talibus librarii fere peccant omittendis arti-
culis, vix addendis. :

P. 172. v. 14. ¥ éoréov —] De Prusiae filio idem narrat .
Valerius Maximus .I. 8. Ext. 12. \

P. 172. v. 15. xdg Sixgvag] tais dieguais Coraés dedit e
Reiskii coniectura., Nollem factum, Accusativus est de genere
eorum, quos olim explebant subaudiendo praepositionem xare.

P. 172. v. 15. émysyoapuévor] Item dedit Coraés e Reiskii
coniectura. Vulg. vxoysyocupévor, Bihrius e Cod. dedit vmoys-
yozuuévoy. Placet. subscorificatum.

P. 172. v. 19. o¥z’] Recte Coraés 043°. -

P. 172. v. 24. Taidta — Horegoy] Nec tamen quidquam porro
de hac re affertur; ut adeo Plutarchus, eorum oblitus, oratione
ad alia quaevis abriperetur. sinrrus. Cave Plutarchum dicas
obliviosum: nec fuit quidquam causae cur ad za cwuorixd, de
quibus hic satis exposuit, infra reverteretur. Subaud. suyéfiy.

P. 172. v. 24. o%v] Cod. omittit. Recte, ut opinor.

P. 172. v. 85. avrjy] Poterat omitti: ut adderetur fecit
nonnihil obscurans relativum 7y genitivus zay — dvervyndévrmy.

P, 172. v. 36. vjjg y7s] Ut delenda Reiskius uncis, Coraés
asteriscis inclusit. Prorsus delevit Bihrius. Iure: nam et sen-
sum turbant nec leguntur in aliquot Codd. Qui si vel omnes
tuerentur, tamen oporteret deler:. -,

P. 178. v. 7. 8}] Potius zs, cum praecesserit &y zz d7joass.
savasus, Mirabile commentum. ziv &% Beeerinny referendum
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ad ITrolspalp pdv. &y ts Oijeasp autem quomodo intelligen-
dum sit docet Index ad Poét. Gnom. p. 867. a.

P. 173. v. 10. tamszvorépov] Post z. videtur 7y deesse.
Renskius. Non deest, -

P. 178. v. i8. molloig] Coraés de suo dedit zoig wollois.
Vulgatum cur displicuerit non intelligo.

. P. 173. v. 20. ziva] Sic Coraés, non sine auctoritate libro-
rum. Vulg. zevag.
. P, 173. v. 21, E@sro] Ewoujearo. Hoc alii frequentant: mno-
strum in his locutionibus est Plutarchei usus. §éuevog slgryvny
p. 178, 21. — Mox v. 30. scr. dapa.
‘ P, 173. v. 33. ITvd¢ow,] Dele subdistinctionem, .

P. 174. v. 14. toizov] Coraés de suo dedit zov zoiyoy. Quod
cum habeat Cod. Bihrii, ecquis dubitet articulum adsciscere?

P. 174, v. 21. avzg] Bihrius adrg. Praestat avzg.

P. 174. v. 25. p@doat] Dedi e libris. Vulg. pdaeag. meptissime.

P. 174. v. 27, avrd] Bihrius adzg. V. not. ad v, 21.

P. 174. v. 30. mparov] Reiskius de suo dedit mpozwy. Quod
etiam Corais probat. Sed recte dicitur pddtore xal Ted T 0.

P. 175. v. 6. dyagioreiv] dmedeiv. corakis. Ovy amldig, dlld
TG evegyeTidaveL. . X

P. 175, v, 14. émowsiro] Apte vereque positum est imper-
fectum. éwoieiro, ovx &momcaro: quippe Pyrrhus, ut mox
v. 20. narratur, oxéorn tis elerjvns. Significatur autem non
sola voluntas pacis faciendae:, sed ipsum initium transigendi.

P. 175. v. 22. Guwg] etsi ndn amplius* desideratus, re omni
transacta.

P. 175. v. 23, Ollyoug —sjudeong) Al dlyag — qufeag. Placet.

P. 175. v. 24. dmiorlag] Malim gmisriay.. .

P. 175. v. 31. 82] Vulg. 6% wad. 20l Corads ut delendum
inclusit asteriscis: ego delevi. Ac deest in Cod. Bihrii. Sin quis
tueatur, non multum repugnem,

P. 175. v. 82. Moxsdoviag] Restitui ex Iuntina et Aldina pro
vulgari Meaxedov/ay, Nam xerégeey Tivdg perinde usurpatur at-
que x. 7o REIsKIUs. V, viri egregii Animadvers. ad Dion. Chry-
sost, p. 178. quaeque ego monui in L. Bosii Elips. p. 44. Biih-
rins: , Est genitivns partitivus. Multum fallitur, Nam xaréyscy
cum idem valeat quod par:iv, genitivum legitime regit. V.
quae adscripsi ad Porsoni Med. p. 77. ed. tert. Lips., ubi simi-
lem Hermanni errorem notavi.

P. 176. v. 8. 86Eng] Reiskio placet zéluzns. Quod et Coraés
probat et Haitingerus Act. Philol, Monac. II. 3. p. 299. . Sed
Orellius ad Isocrat. p. 462. suspicatur scribendum 3zfidzyrog.
Vulgatum ego quidem non repudiem intelligens de fama bel-
lica. V. mox v. 22, p. 178, 1. 186, 3.
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P. 176. v. 22. Goo»] Dedi e Cod. Vulg. Sonp. Quod viden-
dum ne praestet, A

P. 176. v. 25. #xelvov] Coraés de suo dedit. Vulg. éxalwrg.

P. 176. v. 26. Tivag) Béhrii Codd. omittunt. Quapropter ex-
punxit. Sed librarii aliguanto saepius peccant omittendo hoc
pronomine quam addendo.

P. 176. v. 80. zafeig] Corass malit zdg zdferg. Non opus.

P. 176. v. 34. awopnvauevos] Vulg. dropyvdusvog.

P. 176. v. 35. anépawe] Al. duépnve. Placet.

P. 176. v. 36. Zunniove — Zxnmiovog] Vulg, Suixlove —
Suzlovog. Mecum Bihrius. : .

P. 177. v. 1. qilodogpd»] Corads e Uod. dedit, Vulg, gulo-
loydy. Quod Bihrius revocavit. Optio difficilis.

P, 177. v. 5. Kaquolag] Al. Kagnolag, Quod Bihrius adscivit,

P. 177. v. 5. elxeiv] Malit quis sizev.” Sed intersertum mem-
brum =méreooy — Kagiolug effecit, ut scriptor oblitus coeptae
constructionis infinitivo uteretur. Eadem ratio infinitivi v, 33.

P. 177. v. 20. iz} Primus Coraés e Codd. inseruit,

P. 177. v. 27. jloxvier] Al icloxviay.

P. 177. v. 82. riw) Corads e Cod. dedit. Vulg. ¢ misi. Quod
Bihrius revocavit, )

P. 177. 'v. 84. 098y dnodsi] aequat, ;

P. 177. v. 35. Onxrp — JSeadageiv] Sunt verba Euripidis
Phoeniss, 66.

P. 178. v. 8. &yoeg] Al &yoi. Eadem scripturae diversitas
recurrit p. 179, 83. 187, 5. — Mox v, 10. scrib. éZavéoryae.

P, 178. v. 20. w;j] Adverte Plutarcheum huius negativae

usam etiam verbo finito iunctae.

P. 178. v. 28. molla medrrove] molla medypara Eyovra.

P. 178. v. 29. ogodafovrs] Sic Coraés e coniectura. V,.Ind.
ad Schol. Apollon.. Rhod. p. 672. extr. Vulg. xal ayolafovse.
Hoc qnidem loco copula servari poterat: mirorque non ser-
vasse Bihrium, spretd auctoritate suorum librorum, quos au-
diit ubi non oportebat. <

P. 178, v. 29. mepl vy —legisv xal tdpwv] pro aris et focis
recte Interpres, quem Reiskius audire debebat. Indicatur sym-
mum periculum. ,

P. 179. v. 6. Bégotar] Sic Goraés e Cod. Vulg. Béddoiav.
Quod Biihrius revocavit. V. Stephanus Byzant. p. 108, edit. Lips.

P. 179, v. 12. Av¥rot] Qui Bihrius referre potuerit ad Ale-
randrum, nemo intelligat.

P. 179. v. 16. Bégotav] Vulg. Béddotav. V. not. ad v. 6.

P. 179. v 21. perafaiovree] Corads de suo dedit nunc fir-
matum auctoritate librorum. Vulg. gerafdiimvras.
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P. 179. v. 25, dvexoulafor] Primus Coraés e Cod. dedit quod
dudum , etiam tacentibus libris, dari oportuerat. Vulg. fvey-
noulafoy. .

P. 179. v. 80. uerefalopévovs] Sic Coraés e coniectura. Vulg.
gevaParlopévovg. Quod Bihrius non attendens aoristum dmailc-
y7jvar perperam revocavit. '

P. 179: v. 83. xal meptdéuevog] Copula vellem abesset:
nam quod antecedit madiy iungendum est participio mege&fue-
905 GVuQEOVNOas, quod rem intellexisset. Participiorum hic con-
cursus satis frequens est: sed quae eius vis sit plurimos fugit.

P. 179. v, 34. zeayixoig] Coracs e Cod. dedit groaznysxois.
Nollem factum: nam vulgata est verissinra, Obiter monui in
Creuzeri Melet, IIL. p. 87. V. lacobsius ad Anthol. Palat. p. 594.

e confusione nominum ¢zgaznyds et roaywxog v. diligentissimus
Clintonus Introd. ad Fast. Hellen. p. XXXV. a. edit. alt.

P. 179. v. 37. oedv] Dedit Coraés e Reiskii coniectura. Vulg.
€loogv. Quod Bihrius restituit probatque Iacobsius Animalf-
vers, in Athen. p. 205. Mihi simplex placet.

P. 180. v. 17. 0¥3’] Vulg. o#8’. Quod ego dedi etiam Co-
raés in adnotatt. probat. :

P. 180. v. 21. dvsiv] Coraés e Cod. dedit. Vulg. dvoiw.

P, 180. v. 27. xolovwy] Sic Corass e Bryani coniectura.
Vulg. xeidwy. Quod tenendum fuit. xwilvwy — dvalapfdavov-
6ay enim recte dici docent quae congessi in H. Stephani. Thes.
c. 5502. D. -

P, 181. v. 10, zoll@y] Sic Coraés e Cod. Vulg. 7 molld».
Quod praefero, si vel unius libri anctoritate nititur,

. “P. 181. v. 23. Giic @pdwvdeoxs —] Sumtum ex Homeri IL I.
91. s.

P. 181. v. 32. woleuomotwv] Sic primus Coraés e Codd. Olim
dederant zolldy. Quod Reiskius infeliciter mutavit in zoleﬂ-
ozay inepte comparans p. 182, 36. V. Haitingerus in Act. Phi-
lol. Monac. III. 2. p. 192. (205.).

P. 182. v. 1. éxdpacsy] Coraés de suo dedit. Vulg. éxoue-
£ev. Quod Béhrius revocavit. Laudo.

P. 182, v. 4. mousjesy] Al moujoow. od Bihrius adscivit,
Infinitivam praefero ut usus Plutarchei. T. IlL. p. 126, 22. &=(-
8okog v — magétew. Alia huius usus exempla ipse Bihrius citat
eaque tot numero, ut res virum doctum’advertere debuerit,

P. 182. v. 6. maifsiv] Corads e Reiskii coniectura dedit tov
maifzev. Non opus articulo. Plato Hipp. mai. p. 283. extr. HSt.
09 yap mov dpdévovy ye Toig éavray macly og PeAzicrorg ye-
1563«;. V. H. Stephanus Thes. c. 10105. D.

P. 182. v. 7, zai] Orellius ad Isocrat. p. 462. malit val. Ego
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non item. vos omnes quoque, scilicet guod me videtis fa-
cientem. ,

P. 182. v. 8. Ers] Corads asteriscis inclusit ut delendum.

non deleam. adiuc, dum adhuc lices.

P. 182. v. 10. zovg] Reiskius uncis inclusit ut delendum.
Perperam : Metonis enim facetias movisse vulgus satis ostendunt
mox sequentia, tov e 074 ov #lo:ddgovy —, Vera autem fa-
cetum hominem praedixisse docetur cap. XVI. .

P. 182. v. 21. pveiddes] Al. uvoiddag. Quod Coraés et Bih-
rius adsciverunt, Probo: nam ita constructio fit concinnior.

P. 182. v. 25. doxdiy — #00xn:] Adverte transitum a parti-
cipio ad verbum finitum. Quod idioma satis frequens est in
membris quae particulae uty et 33 connectunt, )

P. 182. v. 26. povog pdiwsre] Reiskius de suo dedit povog
7 sdlecre. Immo genitivus oy — leydyrmy referendus ad so-
lam pévog, palisza autem positum est adwolvremg.

P. 182. v. 26. paliocza] Al &7 polisre s. pelicra sy, Placet.
vel maxime, multo maxime. V. Bosii Ellips. p. 223. s.

P. 182. v. 29. 70 Eveinidsiov] Phoeniss. 526.- s. Pors,

P. 182, v. 80. #auoei] evincit, expugnat: ad effectum perducit.

, P. 182, v. 36. émnyayero] Coraés e Codd. dedit. Vulg, d=n-
yeyero.
G’ P. 182. v. 86. zotovzovg] Al. zotoveds. Quod Bihrius adscivit/

P. 183. v. 10. Zrdoig— wadvra—) ‘Amocraceig 8’ dedv Amar-

te — p. 194, 18. ubi locutionis ratio Reiskium fugit,

81’1. 1282. v. 11. dnuayoyay 6gvtys] Feacvrnrs — Spuayoyny
p. 181, * !

P. 188. v. 13. 7] Mureto debetur: libri enim dant e, quod
primus Coraés deseruit. Reiskinus minus recte ov. Conf. Ind. ad
Schol. Apollon. Rhod. p. 658. a.

P. 183. v. 15. mpoaydiat) Al. meodymat.

P. 183. v. 26. 87} rov Ioyov] Sic Corads e Cod. Vulg. 8)
tdy Adyow. 87} iure adscitum: sed rady idymy non displicet. V..
mox v. 82. .

P. 183. v. 28. zo7joac®az] Al. yoijcdar. Recte.

P. 183. v. 83. dxélimev] Coraés scribendum censet dwéler-
zev. Iure, Necdum enim Pyrrhus reliquerat, sed in eo erat, ut
relinqueret. ' .

3. 184. v. 1. veflPafev] Coraés mutayvit in asoristum. Im-
perfectum tuentur mox sequentia, I'syouévay 3% ndvray izoluoy.

P. 184. v, 5. =g’ doav] ddowg, intempestive. Male Inter-
pres : praeter anrni articulum. -

P. 184. v. 8. ovyyv@évrog]) Dedi e coniectura. Vulg. cvoye-
8évrog, Bihriue: | Parisinus A, ovzv@évrog. C. D. ovyyv®évros.*
Fugisse me Excerpta Parisina, cum vulgatam corrigerem, af-
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firmanti facile credent qui mores meos norunt, — V. 10,
scrib. w1, .

P. 184. v. 18. =miaylov] Xylandri coniecturam mutantis in
meleylov refellunt mox sequentia, 7 vadg adveimewoog lora-
pévy moog xAvdova —.

P. 184. v. 15, y7ig] AL zijg yije. Placet. V. v, 24, .

: P. 184. v. 17. &vaééuyr'ivm{ Al dieddayivar. Quod prae-
eram,

P.-184. v. 20. Qaluscar] Al. Ty Hdladsav. Placet.

P. 184. v. 28. 1ijc nuéeag fj0n] Pone 7. 7). 4. deesse videtur
smogacxovong, aut doyouévng, aut tale quid. nerskrus, Fortasse
fuit: zijg fudeas 70y @avopdvns. 1acoBsIUS Animady. in Athen.
p- 171. Ego nihil tale requiro #8n referens ad pegaivouévor.
Tij¢ Nufoas . Nuéeus, interdiu, Mt Tig Yvxrog s. YvxTdg, noctu.
In his enim formulis nihil refert addatur articulus an omitta-
tur. Quod Reiskium fugit.

P. 184. v. 28. Ewou] Coraés dedit e certa coniectura., Vnlg.
Zvlarg. Quod miro iudicio revocans Bithrius non vidit encliticam
z¢ sic oportuisse locari post svvéfeov. Hae autem naves fuerunt
de numero oy iiwoutvoy el to Afvxdy xal Zixelixoy méla-

0g, de quibus supra v. 8. ss. Plures earum postea accesserunt.
. infra v, 84. s.

P. 184. v. 82. cvvdyrnoww] dndvrnow tot habent libri, uly

si quis vulgatae praeferat, vix refrager.
P. 184. v. 37. olov] froiuow. eo inclinare, ut —.
WP: 185. v. 11. éyyvréom] Coraés éyyvrépp. Item infra v. 23.

TOTP. . . '

P. 185. v. 13. & @llov Zorly avroig —] Plene: gui quaere
ret, placeretne illis —. Huius breviloquentiae in talibus locis,
qualis hic est, exempla satis crebra reperiuntur.

P. 185. v." 15. zonoauévovg) Reiskius, etsi vulgatam tolerans,
malit gonoauévoig, satis ille cognitum habens quod Bihrip vi-
detur parum cognovisse. Atcusativum tuetur etiam [acobsius
Animadvers. in Athen. p. 97. iterumque ad Achill. Tat. p. 789
Quales earundem observationum iterationes cum in hoc scri-
bendi genere evitari vix possint, multum vereor ne mihi quo-
que passim acciderit sane quam invito, ut repeterem quae se-
mel scripsisse satis erat, .

P, 185. v. 16. diadlaxriy] AL Sixaoris. Placet. diatdaxiy
enim respuere est inhumani, dixadrijy generosi.

P. 186. v. 1. cvotos"lpacl Infra v. 19. ovorgépag oy fxmoy.

P. 186. v. 8. avzov] Vulg. adrod. .

P."186. v. 22. mogefalev] Dedi de meo. Vulg. nagalafor.

P. 186. v. 23. sov udv IIvgdoy — dwijexmacay] In his verbis
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Homerici quid coloris Béhrius sibi visus deprehendisse me qui-
iem assentientem non habet.

P, 186. v. 31. slorijxes] Vulg. #orsxes. - Quod dedi habent
alignot Codd, Bibhrii.

P. 186. v. 33. dvamaiiy] Reiskius de suo dedit, Vulg. &ua
zddev. . ’

P. 186. v. 84. yeyovvia] Sic Coraés non sine librorum au-
ctoritate, ut videtur. Olim dederant yéyovey, 3 (al. 7). Quod

" Reiskius mutavit in yeyevyuévy. .

P. 186. v. 37. 4défiog] Corads de-suo dedit. Vulg. defdos.
Hasius: ,,Fort. déxtog.%

P. 187. v. 16.. Kodrieros — anéfaiev] hocus hic quod Coraén
male habuit miror. Plutarchus dicit et fortissimos militum Pyrrhi
caesos esse et praeter illos occubuisse quos rex maxime fami-
liares fidosque habuisset, )

P. 187. v. 17. olg] Post h. v. typothetae negligentia omisit
voces 6 "ITv¢gog. Quas voces Bihrius non sine Librorum aucto-
ritate ita retraxit, ut poneret post gllmv.

P. 187. v. 24, ped’ adrov] Vulg. per’ avrob.

P. 187. v. 25. ‘Poualav] Al zéy Popcloy. Placet,

P. 187. v. 28. wvevinijxor] Dedi de meo, postea ‘repertum
mihi in Bihrii Codd. V. p. 189, 19. Vulg, vevixixst.

P. 187, v. 80, 'écéoas] Debetur Reiskii coniecturae, Libri .
dant ézégovs. . .

P. 187. v. 87. avzg) Vulg. gvzd.

P, 188. v. 4. avrdv] Vulg. edrdy.

P. 188. v. 8. agiévrog] De eadem re infra p. 191, 7. 30—
etito. Quorum imperfectorum eandem esse vim, quam toties
hal;)et imperfectum verbi didmou:, docent quae illic sequuntur
V. 9. ss,

P, 188. v. 81. modyuaaiv] Dedi e Cod. non improbatum,
quod miror, ab ipso Coraé. Vulg. maredory. Hoc revocandum
sine -cunctatione: tam verum est enim, ut mihi ipse succen-
seam, od alteri illi postposui. Scilicet quo tempore quos
Appius dicit erant wéo:, eorum patres 7jxpafov. Sed ra Tdw
‘Pouciov mgayuare ab Appio dici potuisse mugaxgdons quis tan- .

. dem sibi persuadebit?
| P, 188. v. 36, fva Joiv] certe unum, nisi plures. Acerba
| irrisio ob.usnm particulae sarcasticum.

P. 189. v. 5. éxelvovg] Xaovag xal Molosdovg.

P. 189. v. 7. Tagavsivovg xal Zovvirag] Refer ad pes®oy.

P. 189. v. 13, ¥rs uveiovg] Al. pvelovg ézs. Quod Bihrius
recepit.

P. 189, v. 15. yavéc8as — xavavoijoas] Infinitivi hi pendent
a participiis antecedentibus. . .
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P. 189. v. 18. aved] Vulg. adeg. . i

P. 189. v. 21. moAlaxtg — rosovrovg] vielmal so viel. T. IV.
p. 120, 35. Tovs molldxig Todovrovg Omilrag. Ad tam propatula
caligantem sane decebat de Reiskio scribere verecundius. ?

P, 189. v. 31. magacrijoas] Primus Coraés dedit e coniectura !
Bryani et Reiskii. Vulg. mepiorijoat. Quod Reiskins de conie-
ctura ipse sua dubitans mirabiliter defendit. -

P. 189. v. 32. ‘Eyévero] Al, ’Eyivero. Quod Reiskius adscivit, |
Aoristus praestat. *

P. 190. v. 4. xal zélovg, 4 ply —] Satis hic turbarum in
libris. F. xai tédovey télog piv —. ‘

P. 190. v. 12. avre] Bihrius aded.

P. 190. v. 16. 09 dol] Vulg. o¥ dos: item v. 17. ge. Quae |
vellem servassem. Sed al. 093¢ eos. Recte, modo scribas 0vd} o

P. 190. v. 80. adzg] Vulg. adrg. '

P. 191. v. 8. ofj] Al zjj 7. Placet.

P. 191. v. 5. ’Evrvydy A? ’Evevzoy 82, Placet,

P, 191. v, 7. {8wgeiro] V. not. ad p. 188, 8.

P. 191. v, 9. avea] Vulg. aveg, .

P. 191. v. 16. ézaes] “Iomg yo. dweyoiges. comais. Mihi vul- |
gata placet,

P. 191. v. 18. #0dn] Coraés dedit e coniectura Bryani.
Vulg. v10idy. Hoc Bihrius revocavit vertens limosum. Sed vini |
¥Any novi, fluminis non novi. F. Zvaéy. V. nott. ad Hesych.
T. I c. 1434. < . v

P, 191. v. 19. mwoooutLas] Scrib. xmeoouibas.

P. 191, v. 19. toavuator] Bryanus (non Corags) malit zoav-

v, Ego non item. :

P. 191, v, 28. moild — dxovriopare xal rofevuara] wollods
dxovriorag xal roforag. Qui horum nominum usus Lexicogra-
phos nostros fugit. Infra p. 199, 23. wxgdg domidas moidag —
avtumagarstayuévag. i

P, 192, v. 8. i}y dwmocxevyy] Non possunt, opinor, nisi
Pyrrhi impedimenta intelligi. Quae guod ipsi Samnites diripue-
runt, documento est barbaros illos, ut Pyrrhi signa sequeren-
tur, nulla alia re quam spe praedae motos esse,

P. 192. v. 12. avtd) Vulg. avzd.

P. 192, v. 18, dxmodailet] Al. dnmidie.

P, 192. v. 18, éwofididovras] Al, axofaiovras. Quod Bihrins
adscivit. Non probo.

P. 192. v. 19. jdbay» xal ploziplav] Al xal dopny xal g
Zoveixlay. Placet. doyn enim recte dicitur gignere qulovesxiar,
non item guloriuley. — V. 21. scrib. dmoelass.

P. 192. v. 22. xawvdg] Vulg. xevdg. xaivcg dedi e conie-
ctura, quam post vidi_firmatam a duobus Codd. Bihrii. Infra
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'p. 197, 27. jjwosizo i yvauy wdlw meos dvégag dlxideg. p. 201,
26. fAmidag & dmidov del wvlivdoy. ,

P. 192. v. 31. vmagyovedy] Sic Coraés, librisaliquot, ut vide-
tur, adstipulantibus. Quod si vel omnes tacerent, tamen Coraén
sequendum censerem, cum statim legatur azéoay, non §dregov.
V. Ind, ad Schol. Apollon. Rhod, p. 672. a. Vulg. dzmagyovrow.

Hoc revocare placuit Bihrio in cumulum og, quod apparet’

jungendum esse genitivo, referenti ad dzollvvat.

P. 192 v. 83. elvar doxovens] Plutarchum credo scripsisse
ovong, quod etiam Reiskius et Coraés requirunt. Quorum enim
fides tam certa est, ut nequeant addubitari nisi a deliris, ea
nemo Graecorum dixit doxeiv elvou, sed glvas. Quis illorum
non riserit dicentem zovg dvSedmovs doxeiv elvar Swyrove?
Apage atticismos, quos sana ratio aversatur,

P. 193. v. 9. zo% O’ "Eguxog —] Ante haec plene distin-
guendum. . . .
| P. 193, v. 10, duvvouévovg] Corads e Reiskii coniectura de-
dit zovs apvvopivovg. Non opus articulo. ) .
| P. 193. v. 12. 7¢ ‘Hoaxlei — doioreiov] ut ipsi agsore, quippe

 victoriae auctori,

. P. 193. v. 14. avzov] Coraés de suo dedit. Vulg. éxvzoy.

| P. 193. v. 19. éaagsvas] Coraés (non Reiskius) e Codd. ad-

“scivit. Vulg. érsswgeves. L

! P. 198. v. 21. zdv "Oungoy — émogalvovra] pluribus Iliadis
locis, quos Coraés et Bihrius citant,

i P. 193. v. 26. Tdv 8 meol Meoorjvny — modhd zdY Qeov-
oloy éféxops] Periodus Plutarched arte tornata, de qua quae
tradidit Béhrius, cui (quis credat?) genitivi videntur pendere a
verbis zovg gogoidyovs cvilafay dméxzavey, nemo non mi-

| rabitur, I p - b

P. 193. v. 28. gdgosg] Al @ogovg, @dewy. Plutarchum ar-

’bitror scripsisse q;%ogv. ]V. n?:t.c ad Dionys. Halic. de C. V.

. 363 '

P. 193. v. 29. 8¢’ & — Aazivoy] Breviloquentia Plutarchea,
,de qua v. nott. ad T. I p. 108, 36. 164, 15. Hesychius T. IL
& 535. Mdpuserog. “A¢ns. Itaque latine Mauserivog i. q. graece

iog. ‘
-AM P. 193. v. 35. z06vzo] Al. yodvran. Recte. zogivro proba-
tem, si Plutarchus scripsisset ulay dv elvar —.

P. 193. v. 86. 8%] Reiskius de suo dedit zs. Non opus.

P. 193. v. 36. ¢vuy] Debetur coniecturae Bryani. Libri dant
{ouy , quod Coraés et Bihrius revocarunt. Bene.

P. 194. v. 2. fjyetoav] coégis. .

P. 194. v. 4. o9z e0ddg — 095’ v &?’y’], Abundanter di-
ctum. In aiente sententia dicitur &09vg ori 8. evdvs €5

eLve. V. : H

.
b
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deyijs. Monui, ne tirones fidlem habeant Bihrio vertenti nec ini
tio mec omnino, Hoc foret ofr’ esdvg oiit’ deyrjv.

P. 194. v. 13. adzg] Vulg. evrd. Scribendum esse avrd
Coraés monuit in Corrigendis, ‘

P. 194. v. 13. dzolimely] Malim dmoleimery.

P. 194. v. 16. xad’ % — iy meaypdroy] Constrnctionem
loci ab aliis aliter vexati satis tuentur quae adscripsi ad Dionys.
Halic. de C. V. p. 44. s. 358. ]

P, 194. v. 20. 8p’ avtow] Vulg. éx’ avrov. Cod. ép’ Eavids,

P. 194. v, 23. sdmoénaa] svmoemis wedpasts. Quod si quis
Yost h. v. requirat articulum to#, conferat Xenophontea Hel-
en. L 5. 5. (O pévror Aaxedarudvior &ousvor Elafov moopaay
oroarevely —. ubi Morus H. Stephani coniecturam scribentis
tov OrQareveiy probare non debebat.

P. 194. v. 25. magaydsions] Scrib. apaydsiong. -

- P, 194, v. 27, avrév] Vulg., avrdv.

P. 194. v. 80. ¢yévsro] Corais e Cod. dedit, anllf. &ylyvero.

P, 195. v. 4. dxosrag] Coraés e Cod. dedit. Vulg. dmosrds.

P. 195. v. 8. ﬁlqz} cum vi, magno impetu. Bihrins invitus!
Neque enim aegre feret appositum exclamandi signum, quo
ipse, stiam dupﬂclto, passim usus est, ut Reiskio, immortali
heroi, insultaret.

P. 195. v. 8. ©dy vacomordr] cetrasi sunt Bihrio, Inter-
pres recte intellexit stipatores. :

P. 195. v. 12. dors— dtyorounBévrog] Similia de Godofredo,
duce Lotharingorum, Conrado, rege Germanorum, Richardo-
que zf Aeovzoxeedip narrant Annales expeditionum a cruce
/ nominatarum, .

P. 195. v. 14, &g Tiva TGy xpeirrévoy] Non male Interpres:
ut virum homine maiorem. Male Bihrius: utpote virum ipsis (5.
reliquis hominibus) maiorem. Infra p. 240, 8. dg xpelrrove Gav-
pooag. ad q. 1. Reiskius: ,,Scil. areaxivng. Immo dréea-
7ov: nam xgelrzoye generis est masculini. ol xgsirzoyeg qui di-
cantur Graecis, tam in yulgus notum est, ut monere pigeat.
Tirones consulant Meletem. Crit. p. 81. 134,

P, 195. v. 20. Ty 8t Sevmray — vgeivro] Tirones adver-
tant repentinam subiecti mutationem in tam arcto membrorum
per particulas ze et xal colligatorum nexu,

P. 195. v. 21, dgsivro] Plusquamperfecti esse, non aoristi,
ut Bihrius ait, satis ostendit quod adiunctum est diépdagro. —
Mox plene interpungendum post ‘Pouaioy.

P. 195. v. 84. yewouéwng] Corads et Bihrius e Codd. dede-
runt yivouévng.

P. 196. v. 1. fon®ely) occurrere hossi. 8ic infra p. 200, 35
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8vaegyoy émolovy iy Pon@uay p. 199, 29. V. Schweighiiuseri
Lexic. Herodot. T. I. p. 123. a. :

P. 196. v. 8. xasalnp®évrag] Al xaralaipfivrag. Quod cave
probes. "V, infra v. 36.

P. 196. v. 6. pracdelg] Sic Coraés e libris. Vulg, xal fiacdels.

P. 196. v. 16. udv] Al uly ovy. Placet.

P. 196. v. 18. piv] Primus Coraés inseruit.

P. 196. v. 22. &:° fpwta — owoeg] Locum satis impeditum
alii aliter expedire.conati sunt: quorum tentamina referre et
longum est nec iuvat, quippe, nisi mea me opinio fallit, ovx

#Uoroye faldvray. Suspicor autem Chaeronensem non dedisse

nisi haec: 8" fpora rév dxdvroy 0vdly TéY DxapysYTOY Gdoag.
Nam verba sls 6 dsi BéoBes, ut olim in margine adscripta in-
terpretandis illis, ye7e@as zois wesover, loco mon suo videntur
in textum irropn;ne. Sophocles Fragm. Inc. XXVIII. Zréoyeiy
3 zdpmecirra xev déod e mgénse Zogor xvfavry, didd uy oré-
ey TopY.

P. 196. v. 27. avzg] Vulg. adrs.

P. 196. v. 85. o uiv] Al uly olf. Benme,

P. 197. v. 7. dua] Iungo antecedenti participio. 8ic duov
.on,;onitur p- 198, 1.

197. v. 12. Tovg 8veeovg —] Anthol. Palat. T. I. %229 i
ectr.

P. 197. v. 15. xal vi» xal mdagog] V. not. ad Sophocl.
676. Antig. 181. ,
2 P. 197. v. 17. Alyclov] Al Alyiwy. Recte, modo scribas

’nl,‘t 197. v. 18. psd’ avrod] Vulg. psr’ avros.
P. 197. v. 34. mosofvregov] Recentior fuit privata iniuria,
quae statim narratur, V, p. 198, 4.
P. 197. v. 85. Xelsdovide] Vulg. Xeledovida. V. Toupius
Animadvers, in Schol. Theocr. IV, 6% p. 218. a.
P. 198. v. 13. xwlve] Vulg. xwilvoe. Indicativam dedi ali-
quanto plus fidei habentem a libris. Eundem Bihrius adscivit.
P. 198. v. 13. wéupwr] "Ia. yo. méupsy. corais. Non opus,
P. 198. v. 14. zoiro] E coniectura dedi, quam confirmat
Cod. Paris. Vulg, zovrg.

P. 198, v. 14. ndvray] Coraés de suo dedit &liwy. Gravius °

magisque foxsvzinoy mdvroy.

P. 198. v. 15, avrg] Vulg. avzg. *

P, 198. v. 20, Mavdoinidag] Al. Mavdooxisldag. Verum vi-
detur “Avdgoxdeldag, maga 0 *Avdgoxifig, Thebanus Avdgoxleldng
memoratur a Pausania 1II. 9. 4., ubi Cod. dat ’4vd¢ox(d7s vitio
simillimo huic nostro : nam unde ortum sit g docere quid opus
est? Haec si Wyttenbachio fuissent in promtu, non erat, opi-

H2

.
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nor, scripturus quae scripta ‘legimus Animadvers. in Moral.
p. 1162. 1168. .

P. 198, v. 21. ya] Vulg. ys. Dorica forma mihi dudum pla-
cuerat. V. not. ad Gregor. Cor. p. 194. Sed ut mihi constarem,
etiam wa@mueg et adievuss dare debebam,

P, 198, v. 22, foceras] Vulg. foszas, Duplex o etiam Bahrius
adscivit, nec sine auctoritate librotum. '

P, 198, v. 27. tavza] ravzo edidi e libris meis. »imrius,
Placet., . ' . ,
P. 199. v. 4. ¥v8ev nal IvOev aveijg] ab usraque siis extre-
mitate: ut plaustra fossam exciperent.
* P. 199. v, 8. év] Primus Corads inseruit elisum per litteras
antecedentes. :

P. 199. v. 8. xavafwoduevar] AL xarstooudvas. Placet.

P. 199. v. 11. uéreov] péeog usustonuévoy. Herodotus VII.
23. anolayovres yde wdetov Gcov avroiss énéifalds Sovedov. Ali-
ter interpretatur Reiskius: cuius interpretationem qui probat,
oportet scribat zo péreow. .

P. 199, v. 17. é»] De meo addidi, .

P. 199. v. 19. Xedidorlg] Libri hic dant consensu. V, mot.
ad -p. 197, 85. : .
© P, 199, v. 19. & moddv] Vulg. éxmoday. Quod praestat,

P. 199. v. 19. fedzov &iysy grmms'vop] ad cervicem fran-
gendam, si res Pyrrho prospere cessisset. Permirus hic est er-

ror Reiskii, non erraturi, si quae postea narrantur attendisset.

— Mox v. 25, scrib. gayouévors.

P, 199, v. 82. 759] Vulg. xal ijy. Copulam zo &ijs turban-
tem delevi, :

P. 199. v. 84. ovyxlwlag] Le mot, cvyxlwwla, qui a été
omis par Henri Ktienne et par Scapula, et qui dans ’Appendix
‘ad Thesaurum se trouve marqué seulement comme tiré des
Lexiques, meritoit ici une remarque. Je vois qu’il est dans
Schneider. mastus. Quod Hasius h. 1. factum a Coraé vellet, vir
summus fecit ad T. IIl, p. 64, 23.

P. 199, v. 85. 7jvayxade] Coraés e Cod. dedit, Vulg. fvdyxate.

P. 200. v. 3. yavgog — émpeuivog] Haec arcte jungenda:
syntactice enim cohaerent nec participium appositum est, gui
error fuit ceterorum editorum post yavgog subdistinguentium.
T, IIL p. 410, 33. meifientog — fjdn. Ibid. p. 444, 7. wijv Ki-
*EQovog Drarsiay ovtog s — ueyadny. T. IV. p. 243, 31. lcu-
®meov 7oe zov I'dlfav. Sic autem fere usurpatur simplex alpeev,
perraro compositum émalgsty.

P. 200. v. 4. énpouévog) Scrib. éxnouévog. .

P. 200. v. 4. xal uelfor] Copula videtur delenda.
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P. 200. v. 5. Xelsdovida] Vulg. XeArdwrida. Itemque mox
v. 7. V. not. ad p. 197, 85.

P. 200. v. 6. "Ozee] Vulg. "Qzeas, Quod Coraés e coniectura
mutavit in “"Oyeve. ,, T6 Bg drevew e inquit ,, ouvairvuoy T
dxviey 7 olgeiv. "Eors 8% yodgay xal Gzss éxl Tis avris o
pagiag. Atque hoc dedi, Dedit etiam Bihrius repertum in Cod.
Sed, nisi multum fallor, dedimus nos tres quod est absurdum
dedecetque gravitatem Spartanornm, quibus satis esset uno
verbo utentibus iubere hominem ‘olpav. Toupius hunc locum
citans Animadvers. in Schol. Theocr. IV, 62. p. 213. a. scribit
Ole, etsi de vulgatae vitio tacens. Vere, ut arbitror. Est i, q.
18, abi, age. olym autem perinde ut olo sapit purum putum
Dorismum.

P. 200. v. 7. plpe] Verbum h. 1. usus non minus honesti
quam $zvesv. Multum differt feveiv.

P. 200. v. 7. naidag — moles] V. Append. ad Aristophan,
Plut. p. 507. Polyaenus I 3. 4. ‘Hoaxlis &y 'Iydixjj Svyaréga
izoujeezo. Perperam Interpres: Hercules in India filiam ad-
optavit. .

;P 200, v. 9. @vilsog O éxl —] Sic de meo dedi. Vulg.
Solkiog émd —.

P. 200. v. 24. mvlaixijs ozioywylag] Ioamrioy oluat xv-
laiexijg dylaymylag, tovréor, glvaglag xel pevdodoylag
oglixng. corAEs, ITvlataxdg videtur repugnare analogiae. Nam
ex IIvlala TTvdaixdg , ut ex ‘Ayaiog, Ayaia "Ayaindg, ex Onfaiog,
Onfafa OnPainds. Itaque mviaixiis bene est, opinor. mastus, Sic
#¥mpala, productius nomen Minervae, gignit adiectivum 487
sixog, de quo v. Creuzerus ad Procli Comwmentar. in Platon.
Alcibiad. p. 44.

P. 200. v, 24. ¢odgpeiay] Corass dedit e probabili coniectura
Bryani, Vulg. deoglay. Quod Bihrius revocavit, "4cagij Pyrrhus -
talia dixerit: &sopa an potuerit dicere dubites, si cogites cete-
ram eius superstitionem etiam somnio aliquid tribuentis turba-
lique praedictione, de qua infra p. 203, 35. Adde quod nomen
uopie non videtur bene graecum esse. Pollux IV. 13. &sogog,
4 xal p) Eorsy 3 asogpla. '

P. 200. v. 27. Elg olovog —] V. Homerus I1. XIT. 243,

P. 200. v. 32. TY» re vadgpeoy —] Locum, cuius hiat com-
Pages, sic refingam: Kal tijv 78 tdpeoy — dxexeuwtero, xal
%00¢ tovzo —." :
P, 201. v. 6. Ex tovrov] AL °Ex 8} rovsov. Quod Bithrius
adscivit, :

P. 201. v. 7. Exaver] Malim Exavoer.

P. 201. v. 10. 8’ favrijg, Sony] Sic primus Coraés e Cod.
Vulg, — zdv dvdosiv dp’ daveijs, el Sonr.
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P. 201. v. 18. avrovg] Corads et Bihrius adzove.

P. 201. v. 20. dix7) 0 oun ud&rov &y fouoley &ds, §j ddxdj.
coraiis, Vulgatam Bihrius tuetur apte comparans T. I. p. 6,
11. Talia poétici sunt coloris, ’

P. 201. v. 23. T 0% zesadv 7y &puxroy.] V. Wesselingius
ad Diodor. Sic. XV. 80. T. VI, p. 667. edit. Bip.

- P, 201. v. 28. dgoguaig] Bihrius de suo dedit dpoeuas.
Satis inauspicato: ut Reiskium toties vellicans ob coniecturas
in textum temere illatas Nemesin expertus videatur.

P. 201. v. 28. érégotg — modyuadww]- aliis rebus gerendis.
Vulgatam cave mutes.

P. 201. v. 82. meoiixomee] meQiézeuve, intercipiebat, schnitt ab.

P. 201. v. 34. 976] Coraés de suo dedit.” Vulg. dmé. Cui
Reiskius patrocinari non debebat, .

P. 202. v. 8. tdv émidénrwy] Infra v. 20. zovg Aoyddag.

-P. 202. v. 4. avzovg] Vulg. avzovg. /

P. 202. v. 9. cvveufuddvres] Corass de suo dedit. Vulg.
ovufaidvregs Quod Bihrius revocavit, Nunc malim &ufalovres. .
Nam ovufeidrres non nauci habeo. '

P. 202. v. 9. enodnpdévreg] Reiskius e certa coniectura de-
dit, quam probat etiam Haitingerus in Act. Philol. Monac. IiL
2. p.-205. (215.). Vulg. amoietp@évreg. Quod et ipsum Bihrius
revocavit,

P. 202. v. 18. Guo] eodem temporis momento, quo alter
v nviay drénopey. - ‘

P. 202. v. 19. dzed¢vn zov Immov] did =iy g ywlag dmo-
xomNY. . .
< . P. 202. v, 21, mogavaiopa] clades temere, sine necessitate,
ad nullum usum accepta. Infra p. 275, 18. wagavaladncay In-
terpres recte vertit: neguicquam periere. 'V. Wesselingius ad '
Diodor. Sic, XIV. 5. T. VL p. 499. edit, Bip., ubi quod due
A5jpacs Halensis mutavit in Jietdsjpsiday, me auctore factum est
Quis enim me iure culpabit mea mihi, ut in Vigero, ita i
Diodoro vindicantem inhumaniter azagior7@évra? Quanguar -

ullo humanior ille fuit, qui cum in communis praedicatior
aboris, cuius ego amicissima voluntate susceperam partem haua
contemnendam, ad ima me subsellia detrusisset, non tamen
ut alter hic, civis et collega meus, quo magis me ‘deprimeret

uoque minus mihi obstrictus beneficio videretur, taedium mei
sibi operd allatum causatus est. Talesne fructus ferre posse
studia humanitatis? Sane multum praestat esse dvaigdfnrov,
quam musicas artes ita didicisse, ut mores ad mansuetudinem '
non emollirentur.

P. 202. v. 24. wodv] Coraés de suo dedit zo zoiv. ‘Quod
vereor ut Pyrrhus tali filio orbatus concesserit.
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P. 202. v. 36. émsl@ero xal zov wvidy &0(dov] auscultabas

Sfiliumque offerebac. Minus accurate Interpres,

P. 202. v. 36. zov 'uidv,] Alcyoneus dicitur p- 205, 33.

P. 203. v. 4. govov] 'Enl tov aluazog @ds. comraks. Sic
etiam mox v. 6. p. 223, 12. 225, 13.-

P. 203. v. 5. ’Axéddwvog] Coraés e Cod, dedit. Vulg. ‘Axol-
lavlg. V. p. 204, 6.

P. 203. v. 6. xardzlem] Al xardzieov, V. not. ad Gregor:
Corinth. p. 165.

P. 203. v. 6. oy — dezov] Intellige de Pyrrho, quem Epi-
rotae Aguilam appellabant. V. p. 178. in.

P. 203. v. 11. avzi] Vulg. adzg. Al adrod. Quod non
spernam.

P. 203. v. 24. zaparrouévay slvai] Sic Coraés e Cod. Acce-
dunt Bihrii Codd. .Vulg. ragarrouivav 83 elvas. Quod Reiskins
mautavit in zagarrousvoy ' slvas.

P. 203. v. 25. evzov] Vulg. evrod. B

P. 208. v. 26. dmovdpois] Al. Jysrois. Recte. vxdvopos, fos-
sae opertae, non erant impedituri equites: erant dyezol.

P. 203. v. 81, dieddumovrog] Kaz' ey tRs yevixijg
9 Aiov. corakis, duaddunet, es wird hell. Ad talia numero plurima
nec Germani quidquam subaudimus, nec Graeci subaudierunt.

P. 204. v. 1. avzoig] Vulg. avzois.

P. 204. v. 1. inify T 2weag —) Locum sic interpungam:
éxéfn zijs y0euas, xera Ta Hvs&mu s Oveedridag 8l “Apyog —.
1’. 204. v. 4. avrod , —— ovzov] Vulg. avrod, — adros.

P. 204. v. 10. ITgdg 8% zijy oYy —] Haec quoque de pugna
intra muros Argorum commissd narratio, referenda illa inter
palmarios Parallelorum locos, summum narrandi artificem pro-
dit : adeo ad vivum omnia expressa sunt.

P. 204. v. 10. zo0] Al zgi. Quod Biihrius adscivit, Assentior.

P. 204. v. 10, undly ov fAmifs meozweein] Al. undly meo-
yogsiy &y fAmigsy (s. fjAmedey). Quod Bihrius adscivit, Vellem
etiam #lmicey adscivisset, speraverat.

P. 204. v. 12. ovoag orevag] Biihrius e libris suis dedit ors-
vag ovoag.

P. 204. v. 18. 6 veavionog rovg xgariorovs] Bihrius indidem
dedit zovg xQaticzovg 6 yeawioxog.

P, 204. v. 25. amo zijg midyg) obstructd ab elephanto pro-
lapso. . o
P P. 204. v. 28. fregog] Reiskius de suo dedit 6 fregog. Per-
peram, Plures enim elephanti cum Pyrrho introierant. V. p. 203,
12. é wéyorog autem, de quo proxime anteccdentia narrant,
erat e numero tov Aowmay, quos Helenus adduxit. V. v. 17,

P. 204, v. 29. émipdzyy] Coraés dedit e Codd. Vulg. émi-
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otdeny. Quod revocandum puto. vy misrdeyy (magistrum s.
rectorem ) bellua ut sibi familiarem norat amissumque deside-
rans quaerebat, of émifazas sunt milites de turri proeliantes,
quorum ut alias aliorum elephanto non potuit desiderium nasci.
V. H. 8tephanus Thes. c. 4584. B,

P, 204, v. 33, dvéoreee] Al. dvécreepe. Quod commendant
quae sequuntur imperfecti participia, dvarpéznay et Sixgpdsloar.
, - P. 205. v. 2. jjoay] A typothetis omissum in Bryani Reiskii-

que editionibus Huttenus primus restituit.
P. 205. v. 2. évamolaufayvouévovg] Corass dedit e Codd.
- Vulg. émilaufavouévove.
a diP. 205. v. 6. zosaiza] rotavra wmdvse Bihrius e suis Codd.
edit,
P. 205. v. 19, ziy cpor3vimy—] Vere anatomicus Bihrinm

docuit significari processus vertebrarum spingsos (Dornfortsditze). |
Quod si ipsae vertebrae fuissent elisae, Pyrrhus ob medullamn
laceratam non potuerat #x wijs ®mAnyis avagpéessdas, nedum

dewvoy duPiémery , ut mox v. 25. ss. narratur,
" P, 205. v. 19, medg iy oy Tod veayilov] ad imam cer-

vicem. Aliter Reiskius, cui non assentior. Nec magis probo |

quod Coraés scribendum suspicatur: zdy xedg v fodiy —.

P. 205, v. 20. «f ¢’ Gypeg ovveyvdnoay —] Depingit occum-
bentem Homericorum heroum ad instar. BAHRIUS. Immo re-
raesentat quod rerum natura fert. O si tandem desinant phi-
ologi illudere scriptis praestantissimorum auctorum !

P, 205. v. 23. mag” ‘Avriyovp] Al mapa T Averyovp. Placet.

P. 205. v. 81. axoriuvovta] Malim axorsuivra.

P. 205, v. 83. *Ainvovedg] Malis ‘Alxvorsvg. Sed spiritum le-

nem tuetur Lexicon de Spirit. p. 209. extr. V. H. Stephanus |

Thes. ¢. 1895. B. 8ic Alxvdyng dant recentissimae editiones
Athenaei p, 696. F. et Pausaniae II. 80. 8.

. P, 205. v. 33, oog] Al ¢ d». Placet: ut ad xoarevofjcwy |
subaudiatur alrijoecs. Non ignorabat cuius esset caput, sed si-

mulabat velle se noscitare, alioqui Zopyro, ut probabile est,
non daturo, sed, ut praemium acciperet, ipso allaturo ad An-
tigonum victorem:. :

P. 206. v. 2. rot] Primus Coraés e Cod. inseruit.

P. 206. v. 7. mgozépmy] Corads e Codd. dedit mgiregor. Vul-
gata magis placet,

P. 206. v. 8. g8 ds] memolmneg.

P. 207. v. 5. Sunwiwv:] Vulg. Duxiov.
. P. 207. v. 8. d»] De meo addidi. :

P. 207. v. 9. {avzdév] Coraés e Cod. dedit. Vulg. avriv.
Quod revocandum, Dedit etiam Leopoldus,

P. 207. v. 10. zossi] Coraés de suo dedit. Vaulg, moseirar.
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P. 207. v. 18. olév] Ne putes scribendum oldg. Scilicet 6
Mwjpoy x. 7. 4. est i. . nomen Mnemon etc. Talibus enim
Graeci articulum addunt, -

P. 207. v. 28. 3»] Reiskius de suo addidit, -

P. 208. v. 7. éxngencorarasg] Corads e Cod. dedit. Vulg. sv-
woEnESTATALG.

P. 208. v. 8. gpilagziag] Al. gilovecrxiag. Placet.

P. 208. v. 18. ze] Debetar -Reiskio. Vulg. 8} Corads parti-
culam expunxit. Quod minus placet.

P. 208. v. 14. xdliv] Remam. V. not. ad T. I. p. 430, 81.

P. 208. v. 15, Kegearivasw] Coraés de suo dedit. Similiter
Leopoldus censet scribendum Knosariwdy. Vulg. Kiddarcrove,

P. 208. v. 19. Zxpniov] Vulg. Zumiov. Sic etiam infra
v. 22. 27. 80.

P. 208, v. 24. moorjyero] Corads e Cod. dedit, Vulg. xpoosj-
yero. Quod Leopoldus tueri non debebat.

P. 208. v. 25. psroé] xaza scribendum suspicatus sum in Ind.
ad Schol. Apollon. Rhod. p. 665. b. Ut autem suspicarer movit me
quod infra v. 29, legimus, vweoraraxsipuévov rov Maglov—,

P. 208. v. 80. 6¢] Malim &7, quod etiam Reiskio in men-
tem venit, :

P, 208. v. 86. marpodev] clientelae officio a patre accepto.
Conxf. p. 210, 11.

P. 209. v. 2. alpéosig] Corads dedit e coniectura Claverii,
Placet: nam Marius hanc ]‘ﬁ m contra ambitum tulit. Vulg.
xplcetg. Leopoldus: ,,Kploetg h. 1. non sunt iudicia, sed suffra-
gia, quibus magistratus eliguntur.** Hoc nemini persuadebitur,
Quod si vulgata genuina est, Plutarchus erravit.

P. 209. v. 9. Gwygétpm} Malim Jeaypoper.

P. 209. v. 12. éxélevoev] Coraés e Cod. dedit dxflsvey, Sed
imperfecto hic locus non est.

.P. 209, v, 15. éxexvomce] Al xvowos. Quod Coraés prae-
fert. Mihi satis placet compositum.

P. 209. v. 17, aldovs] erga Metellum.

P, 209, v. 17. yaoire Ty molley] ad gratiam plebis aucu-
pandam.

P. 209. v, 20. zoig modizaug] "Ie. yo. Tois ®odloilg, dv-
re8eeoraludywg meog Todg dmo tijg Povdijg. CORAKs, Satis proba-
biliter. V. Bastii Commentat, Palaeogr. p. 834.

P. 209. v. 25. dyoeavousidy] Reiskius de suo dedit dyoqa-
vopwy ob sequentia xa@efousvos gonuarifovoew.. Libri habent
dyooavoutdy, quod Coraés iure restituit. V. not. sequ.

P. 209. v. 26. xa®sfouevor] of dyogevépot, weosvxaxovouévoy
10U GUYRENQIEEYOV éx ToD dPpeRUErOV GY0QA YO LM Y. CORALS.
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P. 209. v. 83. dv] De meo inserni, Male. Plutarchus factum
negat absolute, non conditionaliter.

P. 210. v. 4. og] Reiskius de suo dedit. Vulg. si¢..Quod
nollem Leopoldus et Corads revocassent. Codex dat xgdg. Bene,
ut arbitror,

P. 210. v. 4. adzov] Vulg. avzow. -

P. 210. v. 7, 8ia 5y axgaclav] & ©d py) xcoregioas Sn-
lovéze Tijy Sipav, cld’ alrious musiv, med rov télog oysly TV
PnPopoglay. CORAKS. .

P. 210. v. 8. I'diog] Vulg. xal I'ziog. Particulam Coraés
expunxit, ut Bryanus voluerat. Tuentur Reiskius et Leopoldus,
me non assentiente: neque enim Sabaco testis contra Marium
citatus fuerat.

P. 210. v. 16. véuav] Eyaw. Verbum de hac re proprium,
V. Coraés ad Isocrat, T. II. p. 180,

P. 210. v. 17. Todg tvzévrag] avrijg. Quod sequitur, avrovg
xal yévog, est appositio. Hoc non animadversum fuit ut Coraés
locum pro corrupto haberet.

- P. 210. v. 19. gzademoig] Olim male dederant yalemag. V.
Wiyttenbachius Animadvers. in Moral. p. 567.

P. 210. v. 21, lowy zdv Yipoy yevouévar) "Axélve ydo Tovg
evyovrag 7 Laoyngia. “Ide Eveinid. Ipuy. év Tave. 1470, ‘Hiéxze.
1265, nal Aloyvd. Evuey. 750. AEM. PORTUS. .

P. 210. v. 27. ovrsa — ofize] De meo dedi. Vulg. o98% —
0902, Cuius harum negativarum usus vitiosi Coraés ait ipsi Plu-
tarcho culpam tribui posse, Sed toties confusa sunt a librariis
098¢ et odze, ut in talibus multum praestet sequi constructio—
nis rla;tioznem ql;a;m fidem librorum. 1e
. . 210. v. 27. 7yoy — zoy Sijuoy] &3 vy, &ymy ToO
xlydog p. 218, 20. 7 Kathd) 7

P. 210. v. 81. yduoy yijuas — ’lovilay] Dictio nonnihil ha-
bet poétici coloris. V. Euripidis Androm. 102. s.

+ P. 210. v. 34. »af 7] Coraés e libris dedit. Praeiverat Leo-
poldus. Vulg. xairoe, - )

P. 210. v. 34. xal] De meo inserui,

P. 210. v, 86. 20 wepl v yagoveylar] quod chirurgi ma-
nibus se fortiter subiecit. :

P. 210. v, 87. TEiv] Sic primus Coraés, Vulg, iap. Sed de
hoc morbo non magis /8¢ quam £§7 dicitur. V. H. Stephanus
Thes. c. 11094. C.: qui Principis Lexicographorum locus Coraén
fugit. Quod Stephano, idem placuit Car. Weigelio, medico
Dresdensi, in Supplem. ad Schneideri Lexic. Gr. p. 104. a.

P. 211. v. 3. 09diy] BReiskius de suo dedit. Vulg. 096d Ma-
Lim ofzz mwndels o¥irs orevdfas. V. not. ad p. 210, 27. .

P. 211. v. 6. 0¢d] Al oeg». Placet: nec Leopoldo displi-
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cuit. Cur enim tali in re Marius ipse loquens inducatur? Scri-
bam igitur gijcag dpdy —. ,

P. 211, v, 14. peylorov] Reiskius de suo dedit. Vulg. uiyi-
orov. Quod ut concinnius revocandum. Ac Leopoldus revocavit,
»Praetuli vulgarem** inquit ,,0b antecedens evgvéoraroy xeigov,
cui subiungitur péyterov Séargon.“ :

P. 211. v. 28, diAc] "Iooy dvratfa dvvarar T x al. comais,
Plus significat. adeoque.

P. 211. v. 82. d=6] Recte positum d=nd, non éxl: signifi-
catur enim res e castris Romam perscripta. .

P. 212. v. 7. ol] Satis insolens in Plutarchi oratione.

P. 212. v. 9. xataypnplcac®us] Vulg. xal xeraypnploechar.
Copulam Coraés ut delendam asteriscis inclusit: ego delevi.

P. 212, v. 14. fevoxzovor] Malim Eevgxrovoy. GAdormp fe-
yoxtovos i. . didoroe £évov povevdévrog, h. e. didorwe Tiuw-
eovpevos 20y Tov £évov govoy. Potuerat seribi pladua— Eevinro-
sov. V. quae adnotavi ad Porsoni Orest. p. 77. ed. tert, Lips.

P. 212. v. 17. =~ vwarsiov* — ovvvzarsvoyg] Vulg. — vma-
relavs — evvvmarevoyss Quod praestat,

P. 212. v. 18. dup] Sic Coraés. Vulg. 'ug. Serib, zglug.

P. 212. v. 83. moldy Gyloy &mogoy )] Sic Reiskius tﬁe suo.
Vaulg. molvy 1oy &xogov. Quod Leopoldus revocavit. Malim cum
Lipsio zold zé &mogoy. :

P, 213. v. 6. Asfin] Scrib, Aifvy.

P. 213. v. 7. adrovg —, dmorduovg] Corads dedit e Codd.
Vulg. avrovg 8’ dmodéuons.

P. 213. v. 10. edzd] Mario.

P. 213, v. 22. xsivov] Malit quis avedy: itemque v. 27.
avrov. Sed éusivog saepissime fungitur vice alterius pronominis.
Sic etiam p. 220, 19. 228, 21.

P. 218. v. 23. avrdg pty] Positum est, quo magis exsiste-
ret oppositio sequentis membri, ‘Povriliog 8% —; quam opposi-
tionem interiecta post Mérellog uiv, ad quod refertur ‘Povriliog
9%, nounnihil obscuraverant.

P. 213. v. 28. Ixaora] Coraés e Cod. dedit. Vulg. Sxaszor.

P. 213. v, 83. relsvraioy] Scribendum puto zelsvraley.

P. 218. v. 35. avrod] Corads dedit jam aliis probatum,
Etiam Leopoldus dederat. Vulg. evrod. Quod Reiskins inter-
pretando ita tuetur, neminig ut videatur laturus assensum,

P. 218. v. 36. éxdoin] Dedi de meo, Vulg. #xd¢. Quod Co-
raés mutavit in xdoin. ’ A

P. 214. v. 8. adrois] Mario et Syllae. :

P. 214, v. 21, peréornoev] Al xazéorneev. Bryanus: ,,Re-
cting: bellum enim Cimbricum sedavit invidiam adversus Ma-
rium conflatam, non in alium removit,* Et sic Reiskiana et
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Leopoldina, Mihi nostrum magis 'phcet , quod simpliciter est

removit. .

P, 214, v. 25. ovdevog avasyouévov —] nemine passo, ut
nobiles aut divites consulatum ambirent. Vulgaris huius loci in-
terpretatio sensumn eius pervertens quomodo turbaverit Reiskium
et Leopoldum, ostendunt eorum et textus et adnotationes.

P. 214, v. 84. rosovrov] Corais dedit e Cod. Vulg. rodovizo.
Quod poterat servari, cum non gignat hiatum,

" P. 214, v. 85. idovvBévreg] Al idgubévesg.

P. 214. v. 85. avzév] Vulg. avray. .

P. 215. v. 9. xal] Coraés e Cod. dedit. Vulg. xaza.

P. 215. v. 10. peply@a:i] Leopoldus et Coraés dederunt non
sine auctoritate librorum, ut videtur: nisi haec quoque conie-

. ctura Mureti fuit. Vulg. péuixrac, Bonae Codex notae cum post
xdxsidsv inserat ov, scribendum censeo: xdueiBer, ov ra yévy
pigentas, Tovrovg —, Ta yévn, Celti et Scythae. Conf, v. 13. ss.
Etiam Reiskius iungi vult xdxzife» zovrovg, sed temere uncis
includens verba za yévy péuixzac ut delenda.

P. 215, v. 11. #rovg dge] anni tempestate ad rem geren-
dam opportuna. Recurrit p. 218, 13. .

P. 215. v. 15. Kippcgiov — yvacdéveov] cum primum Cim-
merii in notitiam veterum Graecorum venissent. N

P. 215. v. 16. yevécBai] avrove. ‘

P. 215. v. 17. pvyijy — SuvPa»] Coraés recte interpretatur
gvyadas Tiveg 7 oradwsrag fracdiviag Smo Swvddr.

P. 215. v. 18. Siamepdoar] Vulg. Siamspdons.

P. 215. v, 19, oixoiv] Leopoldus et Coraés recte dederunt
e fide librorum, nisi Excerpta fallunt, quae vereor ne saepius |
fallant. Vulg. gxovs.

P. 215. v. 22. elow] landeinwdrts. ‘

P. 215, v. 22. slinyévar,] Dele subdistinctionem : neque enim
genitivus ovgavov pendet ab infinitivo sidnyévar. ‘

P. 215, v. 26. foas] F. loe. Miror autem hoc a Plutarcho |
scriptum : nam omnium climatum proprium est. i

P. 215. v. 80. &mo] Sic Leopoldus et Coraés. Vulg. dxd.

P. 216. v. 13. Sunnlova] Vu]ﬁ. Suznlove.

P. 216. v. 27. diaosoneag] Vulg. diassanedis.

P. 217. v. 5. davrdv] Coraés e Cod. dedit. Vulg. favzg.
Malim adzov.) Negligentius autem sic scriptum est, tanquam si
antecessisset tov dreardy, non ziy duvvouw. Sed pervellem Co-
dex daret avrovg. - . .

P. 217. v. 9. Sunmiovog] Vulg. Sumiovos.

P. 217. v. 13. 9@’ adzos] Vulg. oa’ avrod.

P. 217. v. 28. avrog) Dedi e coniectura Reiskii. Vulg. avrois.

P. 217. v. 21. dyqiomdy] Scribendum videtur 6 ayQiwxov.
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P. 218. v. 11. dwodedeiyuivay] Reiskius et Coraés malint dxe-
Sedssyusvoy. dmodafduevog éoya p. 220, 12., ubi al. émidafduevog.

P. 218. v. 17. avrov] Reiskio placet avze. Non opus. V.
Ind. ad Schol. Apollou. Rhod. p. 672. a.

P. 218. v. 25. ovvumongivouevog] wilarropsvos xal cvrvmo-
xgevopevos p. 220, 33,

P. 218. v. 87. moo¢ tijy ddacoay] I. q. &v zjj Saldeoy, zur
See, auf dem Seewege. v

P. 219. v. 2. axoxomag] Coraés suspicatur scribendum dve-
xomeg. Atqui haec est communis librorum scriptura., Primus
Huttenus azoxonag dedit: qui videtur error typothetae.

- P. 219, v. 8. zalemsjy] Miror non mutatum in yalemoy.

P. 219. v. 4. foazvmogoy] Al. feadvmogor. Quod Leopeldus
adscivit. lure, ut arbitror, '

P. 219. v. 14. yévszo] Coraés de suo dedit. Vulg, dyivsco.
Quod tenendum., .

P. 219. v. 18.. ufgog] Coraés e Reiskii coniectura inseruit.

P. 219. v. 18. mposxalodvro] Al. mgovxalotvro. Quod cur

~ repudiemus? V. p. 228

P. 219. v. 84. pvoe] Reiskius de suo dedit. Vulg. zjj gpdoee
Quod poterat servari.

P. 220, v. 8. Iraliag] Coraés dedit e Codd. Vulg.élsvdzolag.

P. 2207 v. 9. 3¢y] Vulg. dénrau. Coraés: ,,Ioantéov, olua,
8y Atque hoc dedi. ]

P. 220. v. 10. magareémew*] Vulg. meguzoénay;. — Mox
v. 13. scrib, émdveiosv. :

P. 220. v. 21. Mdgdav] Iudaeam fuisse nomen, opinor, arguit,

P. 220. v. 33. ddg] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.
Nollem factum.

P. 220. v. 34. émdsinvvrar] I'oaxréov, oluce, Emedslxyuto.
corAEs. Mihi praesens satis placet. .

P. 220. v. 84, yimag] Vulg. yomag. Item p. 221, 2.

P. 220. v. 34. Savuaros abiov] Tale nemini videbitur,

P. 220. v. 86. mel] maga scribendum videtur Haitingero in
Act. Philol. Monac. III. 2. p. 199. (209.). Assentior. &zl zaig
ék6daes p. 221, 8.

P. 221. v. 2. yvwolforreg] Al yvweifousvor. Male, Adscivit
tamen Leopoldus: scilicet quod teneret zovg 6roaridizag.

P. 221. v. 2. zovg yimag] Coraés de suo dedit, Vulg. zovg
orgarsdzag. Laudo Haitingerum 1. c. delentem. Subaudi avrovg.

P. 221. v. 8. izl taig éfodoig] in expeditionibus. Reiskius
fallitur.

P. 221. v. 4. xowwdy] communem multis aliis eventis, non
haic proprium. .

. 221. v. 11. Bazafdxns] Al. Bazdxng. Item infra v 15.
eLve. V. : I
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Berdxnw. Polybio et Diodoro Siculo dicitur Barrdung. V. Wes-
selingius ad Fragm. Diodori T. X. p. 360, ed. Bip., qui vulga-
tam in Plutarcho scripturam damnat, damnaturus etiam, ut
opinor, quod. Coraés suspicatur scribendum esse, Bafdxng, Be-
Poxny: Hiv’ 9% inquit ,cvvevvpoy g Bafaf xal 15 Bafd-
#T7g, omeg ‘Hovyiog dinyeizoar did rov Iaddog® -

P. 221. v. 13. uéya] Cod. non habet: malimque omissum.

P. 221. v. 14, vnagyev] Corads de-suo dedit vrdoery. Placet.

P. 221. v. 14. meoc@eusvng] Al meootsusvng s. moossuivys.
+50meQ Huewov. conaks, Item mihi melius videtur, -

P. 221. v. 20. woperdg éErjvnoey] Tarosnds Ixmipoacrar dy-
Tl 70D xoworiQov, mveerog £57p87).. CORAES,

P. 221. v. 86, moofalléuevos] Dedi e Codd., etiam a Corad
probatum. Vulg. msg:faliduevog. Sed a tergo lateribusque nihil
fuit Romanis metuendum. :

P, 222. v. 8. mozov] Vulg. ©6 wozdov. Expunxi articulum a
Cod. omissum, '

P. 222. v. 20. [rovg PagPagovs]] Uncis inclusi ut delenda.
péeos Tt — svmadoivras xal mavnyvelfovrag dicitur ut mox zo
popudtaroy pégog — dvaltavreg. Infra p. 239, 12, inniov tAnv
mgocodey élavvovrag. ubi non fuit cur Leopoldus adscriberet:
ysAnnon forte &lavvovroy?“ .

P. 222. v. 26. 8’] Omittit Cod. Non male, Talia enim solent
ceteris inseri dwoAvrmg. Conf. not. ad p. 239, 17,

P. 222. v. 28. ovv] Coraés e Cod. adscivit,

P. 222. v. 36. tijv mdrotov— slvae] Subandi avzd, h. e."4u-
Powwveg. Nisi praestat scribi zavtyy marioy —. hanc esse pa-
triam sibi appellationem. Etiam Leopoldus suspicatur scriben-
dum zavtyy Tiv mareiov —. Sed articulus non addendus.

P. 222. v. 87. avzav] Vulg. avrav. )

P. 222. v. 37. xoza yévog] generatim: ut’Aufowyes sit nomen
yenenov , Alyveg £ldexdv. .

' P. 223. v. 2. oreardv] Dedi e coniectura. Vulg. srearnymy,
Conf. not. ad Djonys. Halic. A. R. V. 44,

P. 228, v, 8. modrov] Coraés suspicatus est scribendum roiy

. meddzoww; scilicet quod orgarnydy haberet pro genuino. Sed moa-
zoy referendum ad =g peyéide z7j¢ Foﬁc.
P. 223. v. 4. vnspParécPar] Malim vmepfcilecdar.
2(% 2523. v. 12. @ovov xal wexpiv] wvexgdy — xal @dvov
. s 5.
P P. 223. v. 13. p7 tolpdvrag dvasreipeiy] Recte Interpres,
quem Reiskius audire debebat: frontem convertere in hostem non
,Gusos. ol Swafdyreg sunt altera pars barbarorum, qui frxs&is-
Teg £5QdmOVTO. . -
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P. 228, v. 25. dveyaigneay] Al dveydoovy. Quod Coraés ad-

! scivit. Nollem factum: nam imperfecto hic locus non est.

| P.228. v. 30. "Hy piv ydo — xal dralyieror] V. p. 222, 10. 8.

" P. 223. v. 31. vnsleimovro] Coraés de suo dedit, Vulg, dxe-
leizovro. .

P. 223. v. 34, Bnoouyis] pepryuévy i vdy Snedy 0evY.

P. 224. v. 2. mgoadeyouevor] Al mgosdazouévay. Quod mon
repudiem ut etiam de militibus dictum.

P. 224. v. 9. & Gox] mature. Est i, q. xgas. Similiter Po-
lybius XVIIL 2. 4. év woq magrjyyeids mdar ylyvesDas weol 7w
100 odparos Szoanelay. Sequitur §. 5. ‘Two 6% Ty éwbuvny
deyelong Ty dvvapy —, ut h. 1. &p’ fpéea ovvérarre —.. Le-
gant tirones qui:{:ze sibi non videntur tirones gevayuariar xevo-
dofor Coraén vilipendentes quae vir summus ad h, 1. egregia
adngtavit, minus ille auspicato tractans Diodorea iI. 29. extr.,
ubi nemo facile dubitet nuper recte editum essé & aloeq.

P. 224. v. 12. avzoig] Vulg. avrois. :

P. 224. v. 14. xgocifailoy] "To. yo. meocéfalov. CORAES, As-
sentior,

i P.224. v. 14, ixacrayoi] Dedi de meo. Vulg. &xacrayod.

. P. 224, v. 24. arridoavzeg] Coraés dedit e Cod. Vulg. dvre-
ordszes, Quod revocandum : neque enim Romanorum acies loco
e movit. V. v. 15, .

P. 224, v. 80. ued’ avrov] Vulg. uer’ avros. - _

P. 224, v. 83. ze] Reiskius de suo dedit 33, Quod Leopol-
dus probare non debebat, .

P. 225, v. 4. udp] quidem, certe. V. Apparat, ad Demosthen-
T. IV. p. 635. Ut non opus sit cum Coraé scribere uéy ye. Adde
quod, si ufy ye verum esset, non de solis Massiliensibus age-
retur, sed deinceps alii illis oppositi commemorarentur.

P. 225. v. 10. zov zotovzov] Corads e Cod. dedit. Vulg. zg
torovzp. Quiod Reiskius e coniectura mutavit in zév zowvroy,
Leopoldus e libro in zo zotoiro. Neuntrum satis probabile. :

P. 225. v. 29. gje5jodac] Coraés e Cod. dedit. Vulg. yevécSas.

P. 225. v. 33. ozepavoig] Al. Grspave. Placet.

P, 225. v. 33. avipe] Coraés e coniectura dedit. Vulg. éﬁﬂps.

P. 225. v. 87. 7) meayudzay dyvayxala gidi] Ut verum hoc
est, ita arbitror Plutarcho verisimillimum inter haec tria vi-
wm esse, '

P. 226. v. 1. xal] Deest in Cod. Bene.

P. 226. v. 2. avdg Eregov] Junge sequentibus.

P. 226, v. 7. 'Ircdiay] Al. tv [raliav. Placet. -

P. 226, v. 16. agiévreg] Coraés e Codd, dedit. Recte, cum

antecedat vmorilivrag. Vulg. dgévees.
I2
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P. 226. v. 22. épifveeg] Coraés e Cod. dedit dgiévrsg. Nomn
placet. — Mox v. 25. scrib. uéya.

P. 226. v. 28. fxefe] Immo Eweoe. Emesde uiv, @2 ovx
#neoc. V. not. ad T, I. p. 416, 10. . .

P, 227. v. 7. giloriplag] Tiptig. V. Apparat. ad Demosthen.
T. I p. 254, 888. , .

‘P, 227. v. 25. gvvévreg] Coraés e Cod. dedit, Vulg. cvvedr-
zeg. Al p7) ovvévrss. Quod probo, cum sequatur T:vrose &,
Gray mapoyivovrar. ..

P. 227. v. 29. éxéisve] Al éxédevee, Quod Coraés iure ad-
scivit, :

P. 227, v. 80. mooayPijvar] Malim meocaydijrat.

'P. 227, v. 31. Zpxovavév] Coraés de suo dedit: idemque
prior dederat Leopoldus, Vulg. Zixovasdv.

P. 227. v. 32. avdig] Coraés de suo dedit. Vulg. e59vs.
Quod revocandum. Formula evdvg 8§ dozijs, parum intellecta
vulgo, ad verbum significat sitatim simul ut occoeperis, h. e.
confestim , e vestigio. ' ’

P. 228. v. 5. zijg alyuis] neppdelons. .

P. 228, v. 11. xarayaqeicdac] De meo dedi. Vulg. xal zo-
Qteiadar. - Particulam Coraés inclusit asteriscis ut delendam.

P. 228. v. 17. éyévovro] Coraés e Cod. dedit. Yulg. éyivorzo.

P. 228. v. 19. gno] Coraés dedit, non e libris, ut ait, sed
e coniectura Bryani. Prior dederat Leopoldus, Vulg, gao:c.
Quod cur repudiemus? Infra v..25. enim sequitur. lsrogovoc.
Nec tamen nego huius narrationis auctorem inprimis Syllam
fuisse. Conf. p. 229, 14. Quanquam etiam Catulus de hac pu-
gna exposuit. V. p. 230, 1. |

P. 228. v. 23. év peydlowg peramorg] bei weit ausgedehnten
Fronten.

P. 228. v. 26, avrdv] Vulg, adzdy. . .

P. 228. v. 85. éxdore) Tdv inwénw.

P. 228. v. 85. difodie] Sic Coraés e Reiskii coniectura. Vulg.
Oifolie. Quod singularis dxdvriopa . revincit, S:folle i. q. 8-
Bolog &xwv Rhesi v. 370. (374.). Intelligam autem iaculum cu-
spidem habens bifurcam, dors mi§ ﬁolﬁ dtode vd toavmpare
ameoyatecdar. Quae verba sunt Scholii perdocti ad Pindari
Nem. VI. 85. p. 730. ed. Heyh. Talibus iaculis uti inprimis bar-
baros decet, .

P. 228. v. 87. mpocepégovro] of Immsis.

P.c229. v. 1. adrov¢] Vulg. avrevg. Recte. De Romanis enim
intelligendum .est, Iungenda autem v=mfjy0? avzovg —. Barbari
utebantur hoc strategemate s. tactico astu (dddog dicitur v. 4.),
ut, equitatu dextrorsum deflectente, peditatu a simistra consi-
stente, Romani ab utroque.latere paunllatim includerentur.
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P. 229. v. 2. avsiv] Praestat avras. .

P. 229. v. 9. yvaro — xare ixazoufns] V. Apparat. ad De-
mosthen. T, V. p. 728. 8. .

P. 229. v. 10. zvzny] Malis Toyyy.

. P. 229, v. 13. 5] Coraés de suo inseruit. Dixit autem Ma-
rius ‘Egg) 5 v[xz, non, quod decebat, ‘Hudv 7 #»ixn, quod Ca-
go victoriae gloriam invideret. Quod secus cecidit. V. p. 230,

s . .

P, 229. v. 13. vspeonrov] illatum a Nemesi ultrice fraudis,
de qua supra p. 228, 19. ss. .

P, 229. v. 19. 7] Omiittit Cod. Recte,

P. 229. v. 25. Aéhexvae] p. 215, 20. s. .

P. 229. v. 28, ddg] Vitiosam Cod. scripturam &g Leopoldas
adscivit, Demosthenes p. 280, 12. g 7jusis &yousy. ad q..1. v.
notata Apparat. T. II. p. 225.

. P.229. v. 29. ot »iy plv —] Strabo T. V. p. 278. edit.
Lips. o} zdzs Mpoveg. Interpres: gui sunc dicebantur Mu

P. 230. v. 13. &t dxgov évyoifreclimto, ut sursum tenderet.

P, 230. v. 26. ITavogusrévy] Reiskius de suo dedit. Leopol-
dus Haguavdy. Parmenses recte intelligens. Sed hac nominis
forma Plutarchus non usus est. Quod enim olim ediderunt ITeg-
pirdy mutandum in Iaguweaoy. In Strabone T. I p. 117. edit.
' Llpzlégnlgnmm Hagunordy eadem ratione correxit Coraés T. L

p. 20. .
. P.230. v. 28. ¥x0] Coraée scribendum censet ¢zd. Quod
ita probo, ut ¥x6 non improbem.

P. 230. v. 80. mgoosriBes o ovpmay feyov] Sic Coraés de
fo partimque Reiskii coniecturam secutus. Vulg. xgogeriJero
uzay 0 fgyor. Hoc Leopoldus revocavit, Iure. Neque enim
discrimen inter activum mediumque in scriptoribus serioris ae:
latis urgendum est. Dionysius Halic. A. R. VI. 80. in. ol xgoc-
Siuevoi agior mioresg dungesdy. Quod Sylburgium arbitror per-
peram vertisse. '

P. 230. v. 37. Kdziov] Post h, v. pone signum commatis.

P. 231. v. 1. #rs 3] Coraés dedit Reiskii coniecturam se-
catus. Vulg. ¥ozs 8% 8zr. Quod lenmius sic refingas: fozs 83 G e
nonnikil vero etiam milites veritus.

P. 231. v. 2. magesxevacuévovg] Coraés de suo dedit. Vulg,
Soparezeypivops. Quod mutem in magoTeTauévovs. connisos s.,
ut Interpres satis apte, obstinatos. Labbaei Glossar. p. 183. b.
edit, Lond. ITagarsrauévog, Obstinatus.

P. 231. v. 5. 093’ #lg] Malim ovdals.

P, 281. v. 5. moajzng] Malim zij¢ medene. .

P. 281. v. 12. amélawer] Coraés de suo dedit, Vulg. dzilines.

P. 231. v. 29. 9%’ avrois] lmmo d¢° avrois. -
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P, 231.'v. 83. gnelv, aig] Reiskius uncis, Corasi asteriscis
inclusit ut delenda: Leopoldus expunxit. F. g g7yl

P. 231. v. 33. [xal — vmarelag]] Dele uncos ineptissime po-
sitos, fortasse typothetae negligentiA. Nam si ego hic posuj,
posui somnians. Ry

~ P. 231. v. 35. vov] Reiskins de suo dedit rd. Quem secuti
sunt Leopoldus et Corads. Vulgatam olim scripturam revocavi,
. P. 232. v. 4. @] Leopoldus et Coraés e coniectura Bryani
dederunt. Vulg. pids. : \

P. 232. v. 5. =nspl] F. mapa. in ultimo. V. p. 233, 17.
dar P. 232, v. 10. ynploauro] Praeferrem ynplonras, si liber
N et. ) : |

P. 232, v. 11. mooomorovuevog] Leopoldus et Corads e Cod.
dederunt. Vulg. magimgoamosovuevos. .

P. 232. v. 13. xel ydo — v ] “Toov dvvarer 7o, € xal p
uoy8neds yde 7v. corass. Scilicet iungenda xal &, non xal ydg. |

P. 232. v. 15. frafouévnv] Passive dici opposita arguunt.

P, 232, v. 20. xaza Ilivdagov] V. Fragm. Inc. p. 91. Heyn.
666. Boeckh., . ) |

P. 232. v. 29. o9y oPrm miazow [scrib. miarvy] — els med-
yue Tnlicovtov] negavit se ingenio esse tam pingui, ut im antc-
cessum destricte pronuntiet (praefracte decidat) de negotio tant
momenti. er sei nichs dickkopfig genug, um uber eine so wich-
_ tige€ Angelegenheit.ein fiir allemal in voraus zu urtheilen. Plu-
tarchus potuerat scribere maydy: quod si Codex daret, haud
dubitanter praeferrem. mlarvreaynios et mayvredzniog confusa
vidi in Geopon. XIX. 2. 2. T. IV. p- 1212. Nicl. '

P. 233. v. 5. avrov] Vulg. avrow.

P. 233. v. 8. dmoxnevfar] Vulg. dmoxnevéas. Leopoldus me-
lit dmexnovéour, quo verbo bis usus est eandem rem exponens
::pimus de B. C. I. 31. p. 45. 46. Schw. Idem placuit Bihrio

V. Alcibiad. p. 73. -

P. 283. v. 81. énl =i oiniwg] Reiskius uncis inclusit ut de-
lenda. Ac sane Plutarchus potuit compendifacere. Sed talia
non resecanda ad vivum. . :

P. 233. v. 32. cvwéngove] Coraés e Cod. dedit, Vulg, cvyé-

uge. .
P. 234. v. 4. ixnldofog wy] pstiévar. N. infra v. 19,
331’5. 234. v. 11, i0eiv] Al. émideiv. Placet. V. Thomas Mag.
P. 30, .
P. 234. v. 26. @rung] Al. pavis. Quod Reiskius et Leopol-
dus receperunt. lure.
P. 234. v. 80. avroy] Vulg. avroy. Item v. 32, avrod.
P. 234. v. 31. w7 mleloveg &ilwy] Coraés e Codd. dedit.
Vulg. mdsiovag dddovg. Genitivum sic resolve: 7 énl Ovoas &k

%Q0
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iov. De qua in comparationibus breviloquentia Coraés ad h. 1.
bene disputavit.

P. 235. v. 10. pixgov] Corads ad Heliodor. p. 170. malit u:-
x00§ citans quod legitur infra p. 246, 31. pixgod &déncev. Qui
cum ad h. 1. taceat, videtur uiwgoy pro sano uisse. Recte:
utraque enim constructio proba est.

P. 285. v. 10. #dénoav] Reiskius de suo dedit. Vulg. 3énae.

P. 235. v. 25. xcdovuevos] “Io. yo. mooxalovuevag. CORAES.
F. xxalovusvog: ut antecedens copula praepositionem elisisse
videatur. Conf. Bastii Commentat. Palaeogr. p. 746.

P. 286. v. 4. dnedelxvvey] per suam factionem,

P. 236. v. 12. juicovg] Malit quis 7uioelag. Sed in his nu-
meralibus propriam esse sedem neutrius dudum monuerat prae-
stantissimiis Sylburgius ad Dionys. Halic. A. R. IV. 17. T. II
p. 680. R. : nuper disertins monuit Lobeckius ad Phrynich. p. 246.
s. Causa mirabilis anomaliae haec est, quod Graeci in nomina-
tivo et accusativo solenniter dixerunt e. g. émea fjuiov. V. quae
collegi in H. Stephani Thes. c. 4588. B. C. — Statim scrib.
xwoiacdar® gedvov —.

P. 236. v. 15. 9 molvrélera] die hohen Preise der Dinge.

P. 236. v. 19. év] Reiskius de suo addidit, Rursus delevit
Leopoldus , me non probante, *

P. 237. v. 1. #mexalet] "Isov Svvaras v &vexdiss, dg
:al:(;i éxixinue tp Eyxinpe. CORAES. powysioy Zvexdle

. 240, 32.
P P. 237. v. 2. Avzdg] Sulpicius, — Mox post @voucfey pone
signum coli. . ‘

P, 237. v. 15. dmeatleg] Leopoldus et Coraés e libris, ut
videtur, dederunt. V. infra p. 286, 25. s. Vulg. med£sts. -

P. 237. v. 19. zoiopvelov] Post h. v, vulgo additur izxsig,

od Reiskius uncis, Coraés asteriscis inclusit ut delendum, ego

elevi. Bryanus: ,,Mutent modo loca sua inxsig et ondizar, nulla

restabit difficultas: ut legatur: rotouvelov omliras xal mevvanio-
qidiov 09 pelove ixmeig.* Sic Leopoldus. Non placet.

P. 237. v. 82. 7ov mooyovoy] privignum. Haec vox cur Le-
- xicographis nostris sit dfvrovog ignoro.

P, 237. v. 84. xal dapfavev) Particulam iam Reiskio suspe-
ctatam Coraés asteriscis mclusit ut delendam. Tuearis, si xal —
xal vertas et — et. '

P. 238. v. 2. 81] Coraés de suo dedit citans p. 240, 1. Vulg,
8. Quod servari poterat ut in narratione rei levioris.

P. 238. v. 4. axenépacey] Recurrit p. 239, 16. 258, 20.

P. 238. v. 11. gg] Dele additum per typothetae socordiam.

P. 238. v. 12. neguxdvfduevor] Al mwegixdvdwvifdusvoy. Com- -

positum bonae notae, etsi omissumx in Lexicis.

'
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P, 238. v, 15. émilesnovtov] Leopoldus et Corads e Cod. de-
derunt. Reiskius malit émlizévzov, quod etiam mihi placet.
Vulg. dmolaizivrav.

P. 238. v. 16. &1’ ole cvufalves —] Tunge dil’ del ev-
y&y —. Infinitivos enim regit antecedens exonow, ola — amo-
@loeg autem insertum est wagsvdérwg. Ac ne quis ad 0vdéva re- -
quirat &lloy ut omissum aut a librariis aut xar’ sy ab ipso
scriptore, sciat Graeccs passim sic uti solis negativis, quando
membrum oppositum orditur a particula dile. Sophocles Oed.
R. 1332. s. Exaos 8 avroyete viv ovvTeg, dAd’ fye Tidueow.
Scilicet ipsa particula, quippe nata ab adiectivo &ilog, explet
quod ad notionem absolvendam requiri videatur. Dupliciter
sleovatovrog, ut in affectu gravissimo, Achilles Homericus Il
XXL 275. s, &1dog 8’ olrg por 6609 altiog Ovgevidivaw,
alia piln piene. . .

P. 238. v. 16. taig] Coraés malit év raig. Placet.

. P. 238. v. 20. xal) Reiskius de suo addidit. Non opus.

P. 238. v. 21. forijesiv] De meo dedi. Vulg. foriess». Co-
raés: ,,Svvndéoregov 7o Oid Tod o, Porieoiw. Adde quod . u-
stathius hoc nomen éxrslves@as (h. e. ueyaloyoagpsicdar) negat
ad Odyss. p. 1739, 44. s.

“P. 239, v. 1. adzov] Coraés e Cod. dedit, Vulg. avzd.

P. 239. v. 2. tovg] Coraés e Reiskii coniectura dedit. Vulg.
zovtovg. Quod tenens Leopoldus ,,zovrovs* inquit , ad remo-
tius zovg &mouévovg referendum.‘* Hoc vero ob tantam inter-
capedinem non licet.

P. 239. v. 5. zoiv] Coraés de suo dedit. Vulg. zaiv. Quod
non repudiem.

P. 239. v. 7. 0] Coraés e Cod. dedit. Vulg. dig, contribu-
tum illud verbis Plutarchi, ut versus incipiat a verbo rgia.

P. 239, v, 7. éxdénee] Sic Leopoldus et Coraés Xylandrum
bene monentem secuti, Vulg. &xlszei., .

P. 239. v. 7. ddeyiter] Sic Leopoldus et Coraés, nec sine
librorum auctoritate, Vulg. divfdfer, Hasius: ,Fortasse alofofes
sive dd:8dfse genuinum est, utpote a vate antiquissimo profe-
ctum, et aleyifes videtur glossema vetustioris atque obscurioris
vocis. Sunt hae tenebrae, quas quis dispellat? divfatey ex
h. 1. in Lexica vetera transiit exsulans e recentioribus, V. Ind. *
ad H. Stephani Thes. p. 84. c. Lond.

P. 239, v. 12. cw&[mr]] Malim eradia s. oradiovg.

P. 239. v. 17. dyruxev] Al. aveixevs.

P. 239. v. 17. jj] Debetur, opinor, coniecturae H. Stephani.
No%ue opus addi pronomen, modo Alvagle xcdeizas signis in-
cludas parenthesis. V. not. ad p. 222, 26.

P. 289. v. 22. 8§zn] Dedi e Cod. V. p. 241, 82. Vulg. Gzos.

N
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V. quae vontra Hermannum de’ his, quoque particulis mirabili
narrantem dudum monui in Pagsowin Lex. Gr.’s. v, moi, collr.
not. ad Sophoc!. Oed. Col. 227, :

P. 239. v. 24. g é» OAiyp — voomag Axfivreg] identidem
fluctuati animo, ut mireris toties fluctuari potuisse in tantulo
articulo temporis. :

P. 239. v. 25. meoéofur] Coraés de suo dedit mgorjossbas.
Aoristus bene habet.

P. 239, v. 29. Padduevor] Reiskius de suo dedit, Vulg. fai-
louevor. Quod Leopoldus revocavit. Difficilis optio. .

P. 239. v. 81. dgay,] Subdistinctionem malim retrahere post
8, ut v eloBviny Goav iungatur sequentibus,

, P.239. v. 81. goga] F. gogdg aut, quod malim, goeds
avepog. . .
P. 239. v. 81, 0¥ melaylov] Suband. dvipov. Quod non
opus subaudiri, si coniecturam illam non improbas.
. P.289. v. 82. afpav] Vulg. avear.
©  P. 239, v. 87. Bv] De meo inserui. Coraés inseruit post Gogpa-
1, 240, 1.: minus, ut opinor, probabiliter.
. " P. 240. v. 8, dvodiaug] Malim 3y dvodlaug. REISKIUS, Non opus,
P. 240, v. 8. xpelrrova] Reiskius et Leopoldus perperam re-
ferunt ad §opev. V. not. ad p. 195, 14
P, 240. v. 9. 70 Gxnyvdesov] Tjv xadvfyy.
P, 240, v. 11. otze] Al. zovro. Non displicet.
P. 240. v. 18. néfais] Coraés e Cod. dedit, Vulg. dméfalls.
P. 240. v. 14, $ing,] Dele commatis notam: genitivus enim
regitur a sequenti Go7).

P. 240, v. 14. meounéoceay] Corads de suo dedit. Vulg. mwegs-
sy, Quod poenitet me non revocasse, Conf. p. 241, 28.

P, 240. v. 20. 9modeapévov xal xaraxevzrovzos] AL dzode-
oyudvov xal xarangvfovrog. Placet.

P. 240. v. 24. Mivrovgwag] Singulari numero Mivrovevns
wpra p. 239, 11.

P, 240. v. 30. Tlwvviog] Reiskius et Leopoldus censent scri~
bendum Turfwweog. Assentior. - ’
_P. 241, v. 2. flafiey] Toupius Emendatt. in Suid. T. L. p. 267.
scribendum #zasv censet citans T. IIL p. 277, 27. Non opus.
lopfavery enim passim sic dicitur, ut sit i. q. xdoyey. Xeno-
phon Oecon, I. 8. xaxd iapfdvy. Demosthenes p. 155, 12. {n-
pley — eldnges. ' ’

P. 241. v. 21. olxnjuarog] dwpeariov v. 15.

P. 241. v. 25. émioniov] Al. madioniov. Placet.

P. 241. v. 82. zojfss] Reiskius de suo dedit. Vulg. zosjtot.
Hoc si quis praeferat ob illud §=n yeylosev, quod supra p. 239,
%, legitur, maxime ignarus sit graecae constructionis, . _
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P. 241, v, 83. memoouévor] Al peu . Quod Bastio non
displicuit. V. Epimetrum I. ad Aristophanis Plutum Hemster—
husianum p. XXXIII. Nec mihi displicet: adeo exquisitum est.

P, 242. v. 8. 3}] Omittit Cod. Omissumque mavult Coraés
citans p. 241, 35. et p. 243, 28. Sed etiam infra v. 81. Taiz’
dxovoavra tév Mdgiov —. et p. 243, 20. Tovroy ovderds éAdz—
zova alvdvyoy —, Vere vir egregius: ,,70 yde 0vz0g, T040 D~
Tog, 700G TOg xal Tdd Opotx xd’ imyrl Ty percfacy 8z~
loiw Eyovoy &y &ory Tijs meerodav rarrouevat

’

P. 242. v. 11. gegopevog] AL gégorrs zowuevos. Non male.

géoovts i. 4. Qoed. .

P, 242. v. 34?1[ peutee xad ©l Aéyee] Mira dictionis abun-
dantia. Sed ita solent Graeci, quando loquumtur concitatius,
Demosthenes p. 800, 5. z{ égsite, & &wvdosg Adnvaios, =i doeite,
&v tig — ; ©l pyoste; Quomodo 1bid. p, 99, 8. scribendum esse,
deletd particula 7, nunc vix dubito,

P. 242. v. 86. zoig] Al zjs. Utrumque iungens malim
zoig z7jg. .

P, 243. v, 6. evpPaives t1 Tow slndrwv] Vertam evenit ali-
uid, ut assolet, tanquam si scriptum sit og &xos, quomodo
lutarchus scribere potuit.

P, 243. v. 12, diemgdrraro] Corads e Cod, dedit. Vulg.

émodrrezo. : .

P. 243. v. 20. x/v3vyor] Reiskius de suo dedit tov xlydvwor.
Nou probo, '

P. 243. v. 28, 31:015'(4,&]] Al avdig demodiuse. Placet.

P. 248. v, 29. dpaivero) édoxst, placebat. Sic hoc imperso-
nali inprimis Dionysius Halicarnassensis utitur, e.c. A. R. VIIf,
. 24. mao ply roig dnudtarg ddEaw, oly O v Povij pavé.

Ut non dubitem X, 47. in. scribendum esse éned;) maoy fpai-
vero, expuncto adverbio Jgfdg, quod Codex optimae notae
non agnoscit. Sed exemplorum quod sakis sit ex hoc scriptore
dant Stephanica mea c. 9378. C. ) .

P. 243. v. 82. usd’ dv] Autscribendum ussr’ avrdy, aut tantum

" subdistingue post &vﬁzﬂq et continuata sententia lege mposfadady
72, BRYANUS. Coraés ush’ ov asteriscis inclusit ut delendum, Alia
etiam eaque non improbabilis integrandae structurae ratio suppe-
tit haec, ut v. 29. napeiafuwy mutetur in mapéiiafer.

P, 244. v. 7. adrov] Vulg. avrov. .

P. 244. v. 10. mgosjes] Coraés e Cod. dedit etiam a Reiskio
commendatum. Vulg. ‘weosjjes .

P. 244. v. 10. ofxrp] Coraés suspicatur scribendum olxregs.
Sed .i sum olxrog passim inprimisque a poétis sic usurpatur, ut
sigm cet quidquid movet miserationem. Hesychius T. II. c. 727.
Oixvog. §egvog. V, Euripides Iphig. T, 4385. Troad. 197. Eadem
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ratione flrog dicituy quidquid facit fleecwdy. Idem Tragicus
Orest, 822. zig £leog uelfwy —; ad q. 1. Scholiastes: Aéov zig
dvorvyia #lnsiv, Elsog simey dmo vov cvpPalvovzog® Toig
yi dvorvyodiawy Eleog mega Ty avdedxov ylvstac,

P. 244. v. 11. ¥ g@ofeeov] Al. tod gofegoi. Placet, modo
xisoy mutetur in xd{wy: nam xléog non puto esse Plutarcheum.

P. 244, v. 16. oirnpyd] Coraés dedit e Cod, citans T. IV,
p- 247, 83. Vulg. eizia.

P. 245, v. 5. gvidéag) Al diagwidiag. Placet.

P. 245. v. 5. mielova] Vulg. misiova 33 Particulam Reiskius
uncis, Corads asteriscis inclusit ut delendam: ego expunxi ex-
punsitque Leopoldus, ’

P. 245. v. 11. doddoas] Coraés e Cod. dedit. Quod, quam
sptum sit discas e Sophoclis Oed, R, init. Vulg. jdoar.

P. 245. v. 13. 8] Scrib. a7,

P. 245. v. 24. ZiPdrloveay] Corads malit éxfaiovoay, Non
opus.
P. 245, v. 27. 70 widoua] tijr slowvelay. :

P. 245. v. 30. mgoonyceever] Al mooonydeeveey. Placet. Item
Leopoldo placuit.

P. 245, v. 34. zdv &llwv] Corads dedit Bryano probatum,
fortasse e Codd, Vulg. rodg &ilovg .

P. 246. v. 28. oV véov, — dnuozixod] Coraés de suo dedit.
Vulg. zov véov, — Snuorinow. . '

P. 246. v. 24. molvrelovg] Quod Reiskius malit, zolverovs,
Coraés non improbat. Vulgata satis bene habet.

P. 246. v. 26. avzg] Vulg. adre. -

P. 247. v. 13. éxfwnmverons) Coracs de suo dedit. Vulg. &x-
{onvpiseg, Quam formam iam Schneiderus in Lex. -Gr. iure
suspectaverat, ’ . .

P. 247. v. 22. Goneo — auetfoveng] Plenius T.IV. p. 258, 14.
wontp Toomala mvevuarog, Ut falli videantur qui zgowaia ha-
bert pro adiectivo. Recte Lobeckius ad Sophocl, Aiac. 427.
P 287. cum aliis eiusdemmodi formis productioribus substanti-
vorum composuit.

P. 247, v. 27. iz’ avrovg] Malis g’ avrovs. .

, P. 248. v. 2. @oavopsevog] Corads suspicatur scribendum foaz-
touevog. Vulgatum est gravius.

P. 248. v, 8. avros] Sic etiam Coraés, Vulg. avzod..

P. 248. v. 11. olvov] De meo dedi. Vulg., ¥mvov. Quod me
Poenitet non revocasse, In errorem incidi memor intempestive
commutationis satis frequentis nominum oivog et ¥wvog, de qua
scripsi praefat. ad Anacreontem: Tauchnitzianum p, X1I. Caveant
sibi tirones ab hoc scopulo diligentissime: non minus enim in-
famis est Criticorum naufragiis quam palaeographicus ille, quem
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esse vitandum monti ad T. L. p. 408, 9. Quanquam etiam ha-
rum commutationum fons fere est palaeographicus.

P, 248. v, 12. vios — nlsvoitwf Haec sunt satis dsvoraza.
Sed cave quidquam mutes aut Reiskio assentiaris suspicanti non-
nulla deesse. Scilicet scriptor ob interserta oblitus coeptae ‘con—
structionis ad novam ita aberravit, ut posteriora ad alind sub-
iectum quam priora referret. Qui si scripsisset, ut debebat, aut
véoL mpoaminrovres — &lg 360y xaTyveyxov mwhsvgity aut viow
" mQosmimrovTey avty Pofov, — &lg vioov narnvérdn misvoiri,
- nihil foret offensioni. Dicant per me licet, qui volunt, confu-
sam hanc e duabus diversis constructionem, modo ne perten-
dant rationis esse quod casus et incuria fudit. ’

P. 248. v. 18. T;toem«;g] Al zeunrixdg. Hasius: ,,Haec lectio
videtur praeferenda, dummodo ab historico non discrepet.
Assentior: nam ] Iorogixds e meo quidem sensu mirabile
quid sonat, |

P. 248: v. 19. iavrot] Al. xed’ &aveov. Placet.

. P. 248, v. 26. magaxomyy] De h. v. Lexicographi nostri le-
gant quae Coraés adnotavit.

P. 248. v. 27. elta, doxeg —] Simile quid narratur de Na-|
poleone moribundo,

P. 248. v, 84. dzedyg] Locntio petita ab initiatione myste- |
riorum. dzslig lspdy Homer. Hymn. in Cerer. 486., ubi perinde
iungitur &upogog (perperam enim Hermannus Zupogog perver-|
tens loyinaig oppositionem, ut ¢nrogixdg elegantiam nescio gnam
captet) ut h. l. 4v8ejg. Pervellem autem in Hymno Codex de-
disset 770’ &uuogog. Nam vana est inter dupogos et credyg dif-
ferentia, quam nuper excogitavit palmaris diapiemy 1éicoy
artifex. ‘

P. 249. v. 1. 098’ &loyov — 9nelov] Reiskius haec post &v- |
Hownog sic retracta malit, ut scribatur: medroy uiv &v&emmog, |
ovx &loyoy zjj gvoe dnolov, sira "Eliny, ov fdofagos yévorzo.
Vulgatnm ordinem Coraés tuetur ut exemplum chiasmi. Sed vi- |
dendum ne Verba o9 fdgfgos — 8xelov olim adscripta margini |
postea in textum irrepserint. Certe quae sequuntur, zgdg O |
Tovzowg, 8re —, carent membro opposito: ut qui illa deleat
etiam consulat nonnihil periodi huius concinnitati. Adde quod
Plutarchus &loyov 77 @ 68t 90iov non videtur fuisse scripturus.

P. 249. v. 2. yévoizo — dmrijveneey] Adverte modorum di- |
versitatem quae nullum h. 1. sensus discrimen faciat.

P. 249, v. 8. adrov] Vulg. avrod. .

P. 249. v. 6. @ilov zenorov] Coraés de suo dedit. Vulg. g~ |
Aoyoricrov. Hoc revocandum. Fortunae ut bonos amantis. Usus |
est hoc adiectivo Xenophon Memor. II. 9. 4. Quod autem H.
Stephanug Thes. c. 10707. B. e VV. LL. citavit giogzenozos xd-
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g petitumy est ex 'Epigmammate Palladae (Anthol, Pelat. T. I,
p. 711. extr.), ubi cave scribas gilozelozp, quod nenaullis pla-
cuit: nam inter se opponmuntur rj guloyeriore xéls et of gi-
loisres vy moder. Ceterum Plutarchus seripsit xa@axze gilo-
ron6Tov, mon gulozeRdrov oU.6%¢, quia insolentims. est Forty-
nam dici bonos amsre. :

P. 249. v. 10. pndlv] Vulg. pndin Quod servari poterat,

Pfl 249. «v). 10. oeépovesg] V. quae scripsi in Crenzeri Mele-

P. 249. v. 13. xoivoa] Vulg. xoivoas. -

P. 249. v. 14, mjg svzng] . Vellem sbesset. Fuitne in mar-
gine adscriptum sequentibus verbis dxeivo to adnloy? )
RenkP 249, v. '14. 3: €A degrov] velus rem aliemi iuris, ut vere
P. 249. v. 15. alndva mioyovesg] patientes quod nemo mire-
tur eos pati,

P. 299. v. 25, xal rolpneig] Coraés partieulam asteriscis
inclusit ut delendam. Recte: eoluntyg emim et guloxivdvred
inter se tantillum differunt, ut pro synonymis haberi possint,
Talia autem simplex copula iungit. - . -

P. 249. v. 29. d¢ v &puxra] Fontem dictionis esse Home-
ricum bene monuit Heéynius ad Hiad. XVI. 128. T, VI{, p. 163.

P, 250. v. 1. “Arav®iwy Bneaveds} V. p. 264, 30. :

P. 230. v. 5. eluovenog) F. e/novlenog in diminutive, Rerexrus,
Ne sgzgiu.c&faogdg elnovixdg qualis sit docet H, Stepham Thes. ’
c. . A, : ' -

P. 250. v. 5. £8e] Corass e libris dedit. Vulg. éxl. Quod
tietnr Reiskins: tueri videtur Toupius Emendatt. m 8uid, T. I.
p- 261. Frustra. ) ' \

P. 250. v. 8. avrois] Coraés dedit e eoniecturs Bryani ci-
tantis p. 251, 26. s. Vulg. avrol. Quod nollem Reiskius prae-
tulisset - nam quod citat adzol v. 11. diversi est generis.

P. 250. v. 22. avedy] Immo avray. '

P. 250. v. $8. alriacBa:] alviay slvas Adyssy. coraks. Recte,
Perperamn Interpres. :

P. 251. v. 2, 8 gotiav] Interpres: quum ex usu esset. Im-
mo est i. q. dta meviav. V. v. 7. coll. p. 250, 17. o

P. 251, v. 2. -6 — pipog] Idem iudicium nostrorum homi--
mim cum alias tum in rebus academicis, in quibus perraro
emergas, nisi sis fagog 2foveiag @igay tvunolog xal sgaxzsvri-
g (al. Poxsvrindg) tor Juvardy pallov 7 xazx XEXWSsVUEVOY.

P. 251. v. 12. vnolamiusvov] Coraés e libro dedit. Vulg,
éxolaexopevoy. Bene autem habent imperfectorum participia
sokyorza et PRolmmipusyoy nec mutanda sunt in partioipia adti-

mve, V., ' . . K’ S
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storum, quae canec ait se optare: aam Iqundn koo foeit

non semel.
P, 251, v. 22. ud] Malim omissum,

P. 251. v. 27. o9¥] Abundare Coraés ait. -Mlh videtnr ita
sbundare, ut malim expunctum. Nisi quis censest mnundum
in ad.

P. 251. v. 28. weog tov ;olapov-—aeolum] Tungenda vi-
dentur neqnennbns Interpres moog s0v mdisuow junxit antece-
dentibus. Quod qui probat (neque ego improbo) oportet Ompc
‘voy mutet in 8eopévov.

,;4. zﬁ v. 82. mpatroveny — ivznods] pozﬁ)od qcmvcac
P “P. 251, v. 84. xeqineyvpivifs] Corads dedit ¢ coniscturs Rel-
'akn Vul uuowzszvysmc )

él. v. 87. tusomv] Coraés toingeir. . .

P 251. v, 37. lnel] Malim deletum. -

P. 252. v. 2. dvifxlev] Scrib. drélafey. V. Bihrius ad Alci-
biad. p. 114. Qui cur humc locum dmt difficiliorem exphcnu.
non intelligo.

P. 252. v. 17. aurot?] Vulg. avrod.

P. 252, v. 20. ovtes.Eyess — xgo@uping] Adverte haee per
insertum vocativum of Kées diremta,

P. 252, . 25. leuwquydusvos) fvamupnmc #maga Tolg va¥-
Saug. comaiis. Accuratius, opinor, Interpres magnificus.

: P. 258. v. 3. rjewr] Coraés runedy.

P. 253. v. 8. orpatimrav] ld 79 orgarnydy. comaiis, Non
probo. V. Xenophon Hellen. I. 5 ‘

P, 253. v. 16. érasgend] 1 Mlhm cum Reiskio étmqlnq. Infra
p- 260, 24. i zdv ¥x° avrod cvyxexgornuivay xaza J0dey Evou-

. Ibid. v. 29. fraugiasg xal fevlasg gapeousves so xpdypara.
Add. p. 267, 84

P. 253. v. 20. avep] Vulg. aved.

- P. 253, v. 27. miigay] Vulg. xai qun Pamcnl-m Reukms |
ungcis, Coraés ntenscu inclusit ut delondun ego delevi,

P. 253. v. 34, avzd) Vulg. avzg. i

P, 253. v. 37. Opéwn] Coraés de suo dedit. Vulg. 8oépn. |

"P. 254, v. 4. iy goiotsed) Sic Atheniensium exercitus prae-
tervehendus erat. [

P. 254. v. 24 xal xovaysiacBels] Al mrdyeluc.éc Non |
displicet. derisus a barbaris, quod rusticus visus esset, !

P. 254 v. 86. Aprnovum,] 8ic Corafs, Vulg, Aoyvoveacs. |

P. 254. v. 36. mpnr[an] Xenophon Hellen. 1. 6. 83. dwoms- |
owv 8lg iy Sdlerray fypavie

. 265. v.7. émiovoréa)- Vice~ ddmiral. V. Mowns Ind. ad
Xuophnt. Rellen. s. v. ‘Emievolsapipog, qui de b. v. rectius
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disputasit Valekenario ad Theocr. Adon, p. 268. C., iudice etiam.
Schneidero Ind. ad Xenophont. Hellen. p. 579. a. <!
P. 255. v. 14. To¥ %oliuov) Corads malit 20y ®élspoy. Vui-
m, cuins sensus eodem redit, facile fero. Xtiam infrav. 31.
ivsto 8% Ta¥ ra nal Sumobnidis, .
P. 255. v. 28, rdiy veooreqifovrov) Ty Sliyaprindy,
P: 256, v. 29. mpooijye) adorisbasur. incessebat.
P. 255. v. 80. rodg — &iteug] vovg Snuorixods. .
P. 256. v. 87. gye] Corass dedit ¢ coniectura Bryani. Vulg,

b

;. ﬁ v. i ov] De meo addidi. ' o,

P. v. 4 vffgeovaxairegoy] 7] Tois xoleuloss. '

P. 256. v. 8. didoin] Vurg 8189n, Quod h. 1. tuetor Lo~
beckius ad Phrynich. p. 846., assentiente Bihrio ad V. Pyrrhi
p. 181. Res est momenti mon maioris quam flactuatio inter
6 ot zo\ - . . ’
. P. 256, v, 9. xdv] Copulam refer ad p7. Hoc ady promus-
tiandum opaldg: alternm illed cum teno vocis.

P, 256. v, 11. Mydiav] Sic primus Coraés, Vulg, Mideay.

P. 256. v. 20. "Ayiv] Vulg. “Ayiv.

P. 256. v. 21. énedetlaro nelp] Al imwidafs g mele. Pla-
cet: mam Coradn mafis de Agide intelligentens non sequar.

P. 356. v. 24. avrou} Vulg. avsor. )

P. 256. v. 29. zoujqur] Corads zoinedy. . X

. P 257, v. 5. Seyopcvovg] & q. meoadeyopdwouvs. Quae sim-
plicis-significatio est rarior. . )

P. 257. v. 7. mscwxndiy andeasg) mit allen Schiffen in Liner
Fronte. Herodotus ViI. 100. sds xemeas ég 77}y teépaviss mar-
25 pueTozndov.

P. 257. v. 13. ov medesgoy —, sl i) —] Malis ov =medee- -
¢0» —, 5 —': maluitque Muretus, Reiskio placuit v xedragoy —,
mgly §§ —. Neutro epus. De notabili hac comsiructione aliisque
similibus nec minus dignis motatu v, Stephanica mea c. 7978.
D. 7979. A. Cuiusmodi allocﬁamis vellem litteras mostras in-
struerent ques juvat mea conviciis lacerare. Sed alignanto fa-
dlius popelloque ductando accommeodatius est vana commini-
scentem his de rsbus garrire quam sedulo congquircre quae vere
prosint studiosis. .

P. 257. v. 14. nal toeig] Coraés delenda censet. Ego malim
scribere 7 roiig, quomodo haec seripta citavit Schneiderws ad
Xenophont. Hellen. 1. 1. 24, V. Ind. ad Gregor. Corinth. p. 987.b.

P. 257, v. 15. ldévrag] Ileés té enmasripevon: tevrianiy oY .
%pds w3 Bplvxoy, teajgess, alid xgog Tevs év Taig TEIES.
conais. Sic Xenophon . €. 3. sggicsag sey ysaiv —, uxrsdsrzag—-

. : K2 -
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P. 257. v. 16. ‘tadra] Reinkine e comiectura dedit. Valg.

rosavza. Hoc leniis sie m:isu. ut scribas. pecavze; quod clun
-illo saepe confunditur. V. Ind, ad H. Stephani Thes. p, 526. b.
<P, 857, v 19. negl Xed$orneow ] Interpres: eirca Cheorsone-
sum. Melius: in Chersonecse. V. net. ad Schol. Apollon. Rhod.
. 279. . ‘
d P. 257. v. 26. povapyoepéve] Contra im Atheniensium-exer-
citu erat molvagpie. V. p. 256, 84. s. R
. P.257. v, 87. donlda — éndoacfi] Herodote dexide dva-
8¢kae. V. L. VI C. 115. 121. 123. 124. Solennis hic clypei usus
apud Graecos ad signa danda. '
. P. 258. v. 6. éorjucuvey] V. L. Basii Ellips. p. 432 Supra
v. 8. Srrev 3% enuavdy). ubi seribi potuerat enuifvy.
* P. 258, v. 7. nuidddiveo] cercatim currebant.
* P. 288. v. 10, xmptirog] Corals ¢ libris dedit jam Solano pro-
‘batum. Vulg. xedzey. — Mox v, 19. scrib. vavaly, v. 35. ewry-
oco, v. 36, Oslby. - - .

P.’258, v. 31. yedvov —molzpar] Corads de suo dedit. Vulg.
2¢6v09,— nolipwy. meléuwy mon fuit cur mutaretur.

P, 258. v. 87. ¢i] Corads Hemsterhusii coniecturam iuvenis
{v. not. ad Luciani Coll. Sel. et Timon. p. 80.) post a viro
spretam (conf. Lucian, T. If. p. 833. Bip.) secutus dedit o, ‘in-

.'nzno eldoy post ixaréenfery p. 239, 1. Nollem factum. funge
ol Aéyowreg. ’ .
P. 258. v. 87. vovg Jdiooxigavg] V. mot, sequ. )
P. 259. v. 2. &orqx] Ante dorpe deest aut olovy aut ag.
REIsKIUS, In od¢ inciderat etism Hemsterhusing iuvenis 1. c. alte-
ram goniecturam, sed priori minns probabilem sibi visam, ex-
romens hanc: of rovg Jiooxdgovg — o5 &oree — imuldurpas
0v. Ac Corads wg non dubitavit adsciscere. Scilicet displi-
cuit triumviris eximiis tovg Jiooxigovs &ospn dxuldupas. Sed
- Bryanus negat quicquam in sententia vitiosum aut impeditum
esse: , modo ebserves“ inquit ,,id in priore parte Jioexdeovg
vocari, quod postea tanquain éfnynricg vooatur &szee. Quod
si ':!uicqnun immutandum sit, delerem doror, ut a sciole man-
im adseriptum, quo explicaret diooxdgovs.”” De glossemate il-
ato’in textum. Anglo, homini et docta et acuto, provsus asen-
tirer, si delendum dixisset tovg Jiooxigovg, quod ab inter,
non a sciole, in margine adscriptum explicandae voei &oroa
post invasit textum loco satis iriepto.

JP. 259, v. 8. &orga] Etiam mox v. 9. doromy. Malis derioag
et aorégmy methor Ammonii p. 26. Nec raro haec nomina con-
fundi docent mea in H, Stephani Thes. c. 2371. B. £374. C. Sed
baud raro legas &sroov ubi requiras dorjje. Quid quod Hery-

.
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chins humc prior’s mominis usum Atticis tribmit® T. I ¢, 585.
"dorpa. Arrixol vovs derioag. s
P. 259 v, 5. a/g] Corads de suo dedit. Vulg. dig. )
P. 259. v. 6. »¥»] Coraés de suo dedit xal ¥5y. Non epus,
P. 259,.v. 7. évdsdepdvor] ’Io. yg. évdivovpivey. GCoraxs.
Vulgatam non repudiém, ut cui quae mox legimus, spsyyepive
et éxgars}Oy , patrocipari videantur; . ’
P, 259. v. 8, $ipsg] Immo Jiyug. Item v. 19, .
P. 259. v. 10. mépuxe] Coraés e libris dedit. Vulg. =migpyve.
De qua scriptura vir egregius sic: ,,"Jewsg 4’ 7y av Gpuvey égv
ware ydoay 0 wépyre, & dors paivizas. Nom persuadet. )
i, P. 259, v. 12, egiyydusva] Coraés e libris dedit, Vulg. spuy~
yousves, :

P. 259. v. 12. zijg xroipopds] T03 odoavos. :

P. 259. v. 15. 8icrroveeg] Vulg. didrzovres, item v, S0

P. 259, v. 18. yv¥érrog] Coraés @ coniectura dedit. Vulg.
iv@ivrog.- Quod me poenitet non revocasse, Aér dam sursum
fertar, in subtiliorem aetherem solvitur. Homerus I XIV. 283.
8’ gigoe al®ig’ Tuavey. :

P. 259. v. 20. meorzponow] Corads e coniectura dedit. Vulg,
zogargoxov. Recte, ut opinor, Corass. véwev x«l meurgoxov
uvijasees i. §. ¥avov wel divne tijg mroipopds, quomodo v, 12.

P, 259. v, 20. éxndlwvy] Boc quogque debetur coniecturse
viri_egregii. Vulg. éx zaipwy. Quod qui censeat revocandum,
¢i vix refrager, .

P. 259. v. 20. o¥x dsl] Coras e libris dedit. Vulg. ov.

P. 259. v. 28. Aafuayes) Scrib. dufuayos. Quod debetur et
e et infra v. 85. coniecturae Bryani. Ante Corain dederant
Jdgegog. o

Pf 259. v. 27. molvwloxovg] A quo profectum sit, nescio.
In vett. edd. est xolvmlovg. REISKIUS, ;:'E dusivovog Snlovort
Yeapiis z7jg ®ollanmlodg. CORAKES, ’

. P. 259. v. 28. dors] Corace dedit e Reiskii coniectura. Vulg.
og Ta.
P. 259. v."32. 7ocovsow] Coraés indidem dedit. Valg. te-

Sovzoy. - '

P. 259. v. 34."Owc — d¢iven 87jidg dorey) Aristophanes Thes-

moph. §75. & plv gilog elu’ vpiv, énidylog sais yrdFous. Xe-

nophon Cyrop. 1V, 4. 8. 33iof zos, Epy, dori, ag &vdoes ayadol

ivsoBe. ubi al. Srx &vdoag —. Ibid. V. 2. 10. msxolnuag ue 8-

loy yevigdas méay ar@oamerg, 0ts 0¥ &y —. V. not. ad Gre--
gor. Corinth,. p. 631. .

, P. 259, v. 87. dxoxoxsieay] Coraés e coniectura dedit. Vulg.

axoxomsiong. : i '
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P. 959. v. 87. dxoinpBeisar) Sic Coracs Sitem e coniectura,
Vulg. vroleipBeicay, '

P. 260. v. 1. doneg of arovfilor] F. cdewepel croofile.

. P. 260. v. 9. orgarnycr] Al. croarnyoyv avras. Quod ita pro-
bo, ut quod statim sequitur avrdy delendum censeam.

P. 260. v. 10. zotavea} V. p. 256, 85. ss. ‘

P. 260. v. 16. uiv] Refertur ad 2 v. 22.

P. 260. v. 29. érarpiaig xal Eevivug] ivaigotg xal 3évoig. Mox
v. 81. rav @iloy. ’

P. 260. v. 33. "Alia xal] Quid quod. Refer, ad ovx émeaenis —

. v. 32. Eodem modo vertas p. 264, 14. 265, 30,
© P. 260. v." 83. xeopixds] Nonnullis placuit scribere forogixds,
quia de Historico idem referat Theodorus Metochita Miscellan,
E. 792. 5. Miill, Non assentior: tam expressa versuum vestigia
oc loco apparent. Haec iam Reiskius agnovit, etsi ¢confundens
ille: iambos cum anapaestis. Redirtegrare metra conatus est
Porsonus Adversar. p. 300. Quem conatum non elevem tali
ntens argumento, quali‘ utens Reiskio obloquitur Gottholdus,
V. Acta Semin, Philol. Lips. 1l. 2. p. 428. Quod enim ipsius
Plutarchi verba, sv@vg yap ¥ —, metre facili opera illigari
tonunt, nego esse documento Reiskium senarios in Comici ver-
is agnoscentem erravisse,c Quanquam ineplissimus sit qui in
talibus refingendis singula praestare andeat, )

P. 261. v. 23. #xeivog] i. q. avtog. — Mox scrib. daxedai-
poviov, Ltiam supra v. 3. typotheta negligentissimus deliquit.
Scrib. diareipag. .

P. 261. v. 25. ‘Aldoxovs:] De meo dedi. Vulg. ‘dlaxarzs.

P. 261. v. 26. ya] Item de meo dedi, Vulg. ye.

. P.261. v. 26. cdoxerv] ,Jtem de meo dedi. Vulg. ialaxscy.
Quod si praeferas, eliam v. 25, scribe ‘Ealazovrs.

P. 261. v. 30, vy milswv] In scytala scriptum fuit zav
xoliwy.' Sed’plura etiam restant hic ad Laconicam dialectum
revocanda. Sic v. 29. melius scribas forma dwguorl solutd axédzca.

P. 261. v. 30. tadzd xe] Coraés de suo dedit, Volg. savra xal.
ot P. 261. v. 81. dowvzeg) Coraés e coniectura Reiskii dedit. Vulg.
-Soire, ‘ A

P. 261. v. 82. meol 2] Dedi de meo, Corad¥s e coniectura
Reiskii meol 3. Vulg. msol. . ’
P, 261. v. 82 x11}fc05) "Qpriloy w2k 820 yodpor Sooeerl.
CORAE®, .

P. 261. v. 82. xa Tifvoig} Corads de suo dedit. Vulg. nawijrs,
. quod in xel Tnvel mutandum censnit Solanus, in xal zoig znvel
" Reiskius, in xe zyvel Haitingerus in Act. Philol. Monac. Ifl. 8.

p. S11. AL xarjvos. F. ax ryve, scilicet Lysandzo, Conf. v. 22.
s. et p. 262, 7, 263, 8. 264, 87. .

\
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* P. 261. v. 83. 8oxép] Corads itémh de mo dedie. Vulg. dexdos.

P. 262 v. 5. xacov §8ss] "Ie. yo. massiy av 38 comass.
Bene habet simplex §3s1. Sic centies dicitur z¢ijv sine illa
ticula. V. Meletem. Crit. p. 180. s. Latine oportebat. S

P. 262. v. 19. xal] Hoc loco Corais posit antea positum
v. 20. post xérov. Reiskius uncis inclusit ut delendum.

P. 262. v. 22 Ayauéuvovog— avldy-] v. 167. s. Corads ver-
sus sic distinxit: — yjivdov, "H-||déxzea, morl—. Priores edito-
res sic distinxerant: — jivdor, .Hléxtqa,‘l morl —, .

P. 262, v. 80, zatfovrwy] facobsius malit zaiavitovioy (Lr-
tika p. 63. et ad Achill. Tat, p. 582 extr.), Vulgatum non abii-
ciam. Lusus enim hic fuit, quo contumeliosius Athenien-
ses tractarentur: quapropter aglyzoldag adhibuerunt, non av-
lnrag. BHorum usus fuit in rebus sacris, illarum, quae fere
merebant corpore, in conviviis, comissationibus omninoque
zaidiais, ’ .

P. 262, v, 87. Euside] Scrib. FueAler.

P. 262. v. 37. svvagausvog] Coraés malit deduivog Tdem aut
vxagduevog placet lacobsio (A:tika L c.). V‘:Sgatum videtur
esse i. q. Gua ceauevog: ut referatur ad antecedens Sapduevog.

P. 263. v. 1. evwensriunce] Coraés quaerit: ,cvw zw;
Opinor, cnm eeteris gai adstantes rem tam foedam indignabantur.

P. 263. v. 2. 5oy KaMifior] Uncis inglusit Reiskius ‘ut de~
lends. lure, . . ¢

P. 263. v. 2. #svBégav apysy] Conf. p. 262, 30. s, -

P. 263. v. 7. orsparovg] Faut-il entendre ici par crapavovg
des présens en argent comptant? Voir Schneider. q er:qavieng
gogos est apud losephum p. 430. A. 431.°G.'438. F. Voyez
aussi Plutarque Dion cap. 31. p. 158. edit. Goray, nasius, De
coremis intelligo. . . .

P. 263. v. 10. z6» -dyyrloy] deouarivoy Ovrav, o olpa.

P. 263. v. 19. xspdpyp] Dedi de meo. Vulg. megguixg. Cuius
ultimam syllabam videtur peperisse prima vocis sequentis,

P. 268. v. 33. 6:d%009¥] Quali etiam Byzantii sunt usi. Vi
Schol. ad Aristophan. Nub. 250., ubi Platonis Comiei trimetrum
Fr. A. Wolfius arte non minori refinxit quam nuper Pritzschius
Aristophanis illum Acharn. 769. Quid ille in Heynium, hic in
Hemsterhusinm isctaturus fuerat, si dunmviri egregii tales:tri-
metros procudissent? Opinor, fere idem, quod Toupius in. Er-
nestium Emendatt, in Suid. T. Il p. 7. s. S

P. 263. v. 83. usrafiansénevor] F. xacefaxtousvor. )

P. 263. v. 85. yiverzo] Coraés de suo dedit.’ Vulg. yévesre:

P. 264. v. 3. vosovren] Coraés e libris dedit. Vulg, vedov-
tov. Ad gquod Reiskius subaudit =ij8eg Fraestat .genitivus,
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guem nemo mivabitur jungi verbo xsgiedeavrere, nt quod sit e
classe verborum, quorum haec constructio solennis est. .
. P. 264. v. 9. owx] AL oYz o¥zwg. Quod iure placet Bryano.
P. 264. v. 10. elosmoisivo] “Ausvoy v -elmey Evipynrines
§loexolss. coraks. Praeferrem, si vel unus liber daret. Nunc
cum omnes medium tueantur, etiam v. 9, malim dggesizo. V.
p. 268, 13. . .
© D, 264. v. 14. 'Alde xal —] BEgregius locus Chaeronensis si-
milia questuri de perversitate: morum huius aetatis, si zovg xa-

xqvs édopovg desuper pleno pronoque alveo éxeddsiv videret.

P. 264. v. 26. npépeda] reprehendimus. Plenius Herodotus
V. 92. 3. elljjdoy @xzovro xarastioipevo.

o P. 264, v. 81. dia yoveoi — xal {lépavrog] V. not, ad Dio-
nys. Halic. de C. V. p. 167. et Ind. ad Meletem. Crit. p. 147. h.

" P, 264. v. 86. opoloyovpévosg] "Ie. yo. Aeyopivois. CORAEs.
Gravius et verius vulgatum? nam de paupertate Lysandri con-
stitit inter ommnes. V. cap. 2. et 30, T .

P, 265, v. 2, dxaivp] Corads addidit e libris.

P. 265. v. 6. svgvzagov] Recte Reiskiana dx’ eSovydeov.
Huttenianae vitium, quae prima omisit praeposit:onem, transiit
in Parisinam tresque Lipsienses. Ceterum malitm sd¢vzégov, quod
placet etiam Naekio in Choerileis p. 46. °
VP, 268, v. 8, Zdgeos 8% —] Primum hoc exemplum puden-
dae adulationis, cuins tot exempla vidit aetas posterior, Nec
nostra aetas dici pdtest immunis culpae similis, Cum enim Na-
wolebwreia, tumvis cuperet turpissima vilium mancipierum
adulatio, celebrari non possent,” fastis ipsoque. coelo abusi
smt, ut suo heroi, qui jpsos contemneret merntissimo, abiecte
palparentur, i : )

P. 265. v. 8..avrols] Vulg: adrois. :

P. 265. v, 9. mouraiv] Primus Coraés e libris adscivit. Valg.
mokitiiy, ’

P, 265. v, 9. Xolgilov] H. Stephano Thes. ¢.'10643. C. Xos-
ollog meliori accentn. De hoc loco vide Naekiumi acc i
disputantem libri citati-cap. 6. . .
© P, 266. v. 12.. xilos] Vulg, =lloy.

"~ P. 265. v. 21. 'H] Corads de suo dedit. Vulg. 1.
. P, 265. v. 28, sixav] Covals e libris dedit. Vulg. séxsly."
© P, 265, v. 24, éxay@i)g] Corade o libris dedit. Vulg.

"P.'268. v. 24, pévor] Referendum ad émay8yig, mon cum
Interprete ad roiy xgoitors xal leoriporg. Lysandri ambitionem
principes viri nihil alind quam gravabantur: multum diversa
erat oonditio ceterorum, qui si in illius offensam incurrissent,
m periclitabantur, Itaque nihil fuit causap cur hic locus

minus sincerus viderstur, : .

-
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P. 265, v. 9. 033} ydg] Gorads dedit e leuhim

" Vulg. ovrs 7«9.

P.. 265. v. 80. Al %ol Melnaly -—] V. p. 255, 21. .

P. £65. :;d 34- uvmémpm:squc] rovs 73 xmppurouc roiw 8-
HOAQETLXDY tovg év TP Qave YAOTQIPOUENODS. CORAKS.
Sensus loci tam mmnfestmq’m, ug"’llenhuxgl mirer tom
trieari patuisse.

P. 266, v. 4. Agyéergarov] Coraés ded;t Bryani auctoritatem
secutus. \ulg. Apzwtparor

P. 266. v."12. dafiévres — dmixtewa] V. p. 264, 7.

P. 266. v. 15, axionoavreg) Dedi e coniectura Reukn, qum
etiam Coraés landat, Vulg, émisaoayzeg . '

. P. 266. v. 16. saig toucis] Bene habet: mec Reiskius au-
diendps. us, &/ coaptureptur ubi dissecta eranty accurase cairens,
sanguam i easent unum lignum. ad eandem mensuram serndtum.

P. 266. v. 19 fipiiov] zapryy. De qua huius nominis signi-
ficatione, qude non est propria Herodoti, sed multorum com- .
munis, v. Schweighiuser1 Lexic. Herodot, T L ps 120. b,

P. 266. v. 20. avzois] Vulg. avrois. .

P. 266. v. 23. dorl] Corass dedit e comectun Brym

Valg, 2
. Vo 28. mmo] Vulg. mmp.

P 256. v. 28. 0 zujpa Tov fefhiov] To ﬁqﬂllov ovre rnp;—
pévor, os ludve focxivas.

P. 266, v. 32. nc —_ p.s:oovpnov] g zmnua aizow puf):v
of z0 psrgovy dyysiov Tov yoivinw Snhovyrsg, dlld gizor @eov
20imf yoeroar dvvasai. GORAES.

P. 265, v. 37. vy emsw—dmtpoom] Sic dedi secutus Anog.
Vulg. &g Avemy cuveldsiv v Siagpogdyv. Coraés infinitivum
transposuit post tagpoony.

P. 267. v. 8. xenrifov 7]71’0![ Rarlor constructio, Philostra-
tus Her. p. 180. Boisson. Tovro piy wvou woucTor.

P. 267. v. 11. avros] Vulg. avrov.

P. 267. v. 16. Ovx — pévor] Ex Euripidis Palamede sumtum
versum Xylander suspicatus est, Sed Plutarchus petiit e Telepho.
V. fo. Stobaei Florileg. T. il p. 8. ,edit. Gaisf, Lips. .

P. 267, v. 16, Odx &p’] Ovx a@’ Valckenarius Diatr: Euri-
pid. p. 206. et £20. extr. 8crib. Odrde’ cum Gaisfordo eumque
secuto Matthiae. e .

“P. 267. v. 16. govew vog lego. sorLangs.. 8ic e 8to-
baeo Matthise: ;te: anlk::n‘:r:: l.ec. lg: 206., Ahero loco daims
quod Plutarchi editiones habent,

P. 267. v, 23. ixileve] Malim éxfleves.

P. 267. v. 31. psru pmoov a@nyicouat] p. 273, 10. a

P. 267. v. 86. mdwmcd Edisor Tnbmgenm. nMalim dxo-
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8S0s. Vix probari posse censeo fat. t. indic. Taliane seribi po-
tuisse .b omine, quem Plutarchea non abiter legisse opor-
lnornt? v. Hanmgetm in Act. Philol. Monac. Iil, 2. p. 185.
" P. 267, v. 36. dnudrers] Malim drjgosg. V. p. 268, 4.-
P. 268. v. 1. wrpwror] Corass de sno dedlt. Y. v. 5. Vulg.

P. 268. v. 8. adzdy] Vulg. apray,

‘v P, 268. v, 16. Seasvvastas] con&l de suo dedn Vulg.
Boxovveada.

-~ P. 268 v. 38. Uyl Vu'g “Ayig. Item mox p. 269, 8.

* P, 268. v. 85. Aeswrvyidav] 8ic Coraée.. Vu!g. Asmvza’&m
Forma Donu mox recarrit v. 37. et p. 269, 9.

P, 269. v. 11. Jrorvyide] Sic Cornéc Vulg. Amnzn)?

P. 269. v. 14& moospigmy] “Io. ye. moopéomy. coraks. Placet.

P. 269. v. 16. ®pcafeo — moréposo.] Recurrit T. fil. P8, 4
s, Habet etiam Pausanias !I. 8. 5. '

P.'269. v. 17. fidpy] Altero in loco al. Plaory. Vere.

: P. 269. v. 19. @9sgoifporor] Coraés adscivit e Paucania,
ld;:; dat Cod. in altero loco. Malim Msenpenw Vﬂg B0
aifleotoy.

P. 269. v. 19. xvlivdouevor] Pausanias xvxsvouévov. Quod
etiam in Plutarcho scribendum videtur Hessio Observnt. in YV,
Timoleont. p. 18. Non assentior.

P. 269. v. 21. A:wzvyidav] Sic Corags. Vulg. Aemnzﬂvp

P. 269. v. 23. mgoonralsag] Itaque Agenlam non natus est
20405 , sed mpdomraroua causa fuit Tiig tod exéiovg xngecewe.

P. 269. v. 32, dewmévovg] "Io. yq. dencopivovs. CORAES.
‘Non opus.

P, 269. v. 86. 3:2 dofav] Recurrit p. 270, 16. Quod inter-
pretans Platarchus postea v. 31. scripsit vxo gddvov :qc Teus.

P, 270. v. 9. émxsipsvor) "Io. y. mequut/uevoy. corsks, Non
displicet. .

P. 270, v. 13. vxslstnro] Coraés de suo dedit, Vulg. axze-
Lslnsro. Quod poteras servari. -

P. 270, v.'14. izmagijy lzlquw xal xeidwory tqc ix) xa
wodean amqaunc Coraés ad h, 1. interpretatur: accuratius Zxi-

zm’mycw in Cur, Secund. T. VI p. 482

P, 270. v. 16. anodéipa] Vulg. anééhpm.

P, 270. v. 21. zdv éxizvrovrer] L q. veiy tvzevrey. Diony-
sins Halic. A. R, I. 70, dg téy dmirvgovsdy mive. lbid. c. 73
oy {msTvgovioy Tig.

. P. ”270 v.‘)24 adzod] Vulg, avrof, Item mox v. 26. avroy
et v. 27,
P, 270, v. 8t. -9%0) Coraés de suo dedit. Vulg aau)
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P. 270. v."32. volg =ollels) dmudor ] Mw. comaiis.
Non expungam. Est i. q: toig émizvyodoe.

P, 270. v, 83, xgsodaicyy] De meo dedi. Item v. 85. Vulg.
xow&ul:m. Quod servari debebat: meque enim Chaeronensis
&xgosg dsrixifes. Ad servavi T. lil. p. 7, 2 4, Ceterum Agesi-
laus Lysandrum dxéBecfs xoemdaltny :uoalwm £y énsivov 8v-
sapiy, mon quod tale munus civem tam eximium eontumielia
afficeret. -V. Moral. T. Iil. p. 615. Wytt,

- P. 270, v, 36 ¢ Lvedsdep] Articulum e Cod. addidi. ang.

4dve: .

P. 271 v, 4. péallov] Corass malit uélisoy citans T. I,
p- 7,.8., ubi Anon, item dat ualler. mailow si genuinum est,
sensus verborum videtur hic esse: mon santa esi mea culpey
guansam su. dicis.

P. 271, v..11. Zmideidctny] Coraés de suo dedit, Yulg. Mt-
dotdazny.

P. 271. v. 14. yeqoaz0 — uzh’alwcn] Hlud de 3
hoc de Lysandro dicitur, notabili ab alio subiecto Ahu
tramsitu. Quales subiectorum comversiones nec xarag sunt in
scriptoribus graecis nec fallunt attentos lectores.

P. 271. v. 16. 8iny] Corass dedit e libris. Vulg. &Miny. Qnod
vide ne revocandum .sit: nam alterius scnpnu-ae anctontu sane
quam dubia videtur. 8ic autem interpreter: uioiy 3¢ xal dileg
iy xolsxslav. Quomodo interprelatus sum Euripid, Med. 298,
Pors. in Ind. Gr. p. 126, 6. Hoc quidera satis apparet, Lysan-
drum pon totum relpuhhue Spartanorum statum mutare voluisse,

P. 271. v. 17. ra madou Soxovvra — éyzeigeiv ] Rarior con-
structio neglectaque a Lexicographis.

P. 271. v. 28. Ewumndu De meo dedi, Et sie seribi
etiam Ceraés iussit. Vulg. Evounievzidar. lunt. et Ald, proxnu.
verum Esgumortidas.

P. 271. v. 26. Tovrwy — & Avoavdoos] V. p. 250, 15. 35,

P. 271. v. 29. 99’ avsov] Vulg. vx’ avrov. Nostrum ism
aliis placuit,

P. 271. v. 80. ovdsrl Pilmeor] Mu«mla sos g1 seivavce
s 56 09di> fédriov. Comais.

P. 271. v. 30. avrov] Vulg. avrod.

P. 271. v. 86. aiqsdnoecda:] Vulg. & aioo&rmaan. Parti-
cuhn cxpunn. Mox p. 272, 7. ag 093y &gedy am —, 8
ay — ozuyuyo& —. Diodorus Sic, XIV. 18. lvomt: 7¢Q, &
zeneudy Aafos — éualug Reuy —.

P 272 v. 7. mnuna{n] Coraés de suo dodxt. Vulg, xate-
onzvasey,

P. 272. v. 18. zeotpqnlc] Coraés de suo dedit. Vulg. moil-
ratg. Quod Beiskius tuetur.

\
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P. 272. v. 14. dvoyroaivorves) Ion Q. Bysyeodvavras. coRais.
Imperfectum gravius. - Co.
P, 272, v. 21, dop’ ov Frvyev] dnd vy Tvyosrew. ut fors
erebat. o -
f P. 272, v. 23, did Appgdrey —] Pergit Plutarchus loqui
mathematice. |
P. 27%. v. 82. ovvépaivev] Corads cum uliis oovépuver de-
dit, nec dine librorum anctoritate, ut videtur. Verissime: ut
miirer, quee me litemperine egerint transversam - ut nune ad-
sciscerem quod antea repudiaveram. Nisi forte erravit typotheta
‘Teubnerianus forte dans quod vetustiores editiones consulte de-
deramt. Quod autem Coraés mgooerexrulvero xal cvvvpaiver motat
wt Gevovesa, mon minus misenit metaphoras Horatiug A. P. 441.
P. 278. v. 1, tovrovg] Coraés dedit secutus Muretum. Vulg,
. P, 273, v. 10. xéziacras] Coraés de suo dedit raiie xéxla-
orar. Vulg. nlaoes. F. Emiecay, quod etiam Mureto placuit.
taila autem non opus inseri, Subandi adrd, scilicet ta ypauuara,
P. 278. v. 12. molitdiy] Parisina =xolldy, typothetae, opi-

". mor, errore,

P. 273. v. 17. 093¥»] Vulg. 0ddly. : ) .

P. 273. v. 23. Qidddupry] Gragdeprc est un mot fort rare,

i manque dans Scapula, il est employé par Flavins Josephe
p- 619. A, et par Xenophon cité dans Schneider, masius,

P. 274, v. 11. dea Ti» — yijoeg] V. p. 251, 5. ss.

P: 274. v. 84 Kioooveoay] Vulg. Kiceovoay.

P. 274, v. 87. #j8sotov] F. F3cotoy doriv.

P, 275. v. 1. Kerjasiot] Malim Koirjorot. :

P. 275, v. 1. ervgomeg] Ici atdoaf n’ est pas le fer qui gar-
nit le bout inferieur de la lance, comme on ‘pourroit le croire
@’ aprés la note de M. Coray p. 374, mais une plante aromati-
que de la Syrie (8. Epiphan. p. 422. B.) qui, & ce qu'il parait’
par ee passage, se trouvoit aussi dans la Créte ét en Béotie,
uastus, Vellem Angli quae de hac alteraque illa voce congessi
non confudissedt in Lex. Voc. Peregr. p. CCCCLVIL Taliane
etiam mihi- metuendum est ne arripiant calumniatores taedium
Stephanicae Sylloges cavillaturi? : -

P. 275. v. 16. dnodveacdai] Scrib, awoldoashar, quod edi-
tiones Parivinam antegressae habent: ut éxod6eaoDu:r huims vi-
deator vitium typotheticnm esse. - .

P. 275. v. 28. xakdv) F. naddr slver,

. P. 275. v. 29. fqyov} F. foyov ov. -
P, 275. v. 83. ineuyps] De meo dedi. Idem Coraés maluit,
. Vulg. éwénrupe. ’ ) eS8
+ P, 275. v, 36. Muvonaiwy] Scribendum puto ITavexdwy. °
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F. 278. v. & Guopdenved] Pe nteo dedi: quomodo etiam
Coraés scribendum suspicatus est. Vulg. Oavpdoarvrog. ,

P. 276. v. 7. 7udy] Reiskius de suo dedit Sudy. Judy re-
cte lnbests: rnam Phocenses Lysandrum ut socii secuti sunt. V.

. 2157 e U ) '
B P. 276. v. 9. #xJangvoar] Vulg. xdaxevoc.

P, 276. v. 21. ’leunvip] Coraés malit Tounwslp aut Toun-
#lov. Reitkius: ,,’Tounvim est pro ’Tounwmelo, templo Apollinis
Tsmemii. Alias legi posset “Iannviov, scil. lzed. ** Recte Reiskiug
"Fepywies ivterpretatur. V. Lobeckins ad Phrynich, p. 871. .

P. 276. v. 24. h'xovg% Coraés dedit e libris. Vulg. 19xov.

P. 276. v. 38, Teyier) Vulg, Téyray. 8ed jonice dicitur Tsyﬁ.

P. 276. v. 97. Paociefug) De Persarumx reguo Reiskius intel-

. Bgit. Quod '#i Chaeronensis volwit, vellem scripsisset clarius,

" Iam expunxi.

Scribendumwe 7ysuoviag? Tn Dionysii quidem Halic. A, R. iV,
8. in. Pacilslag et yyepovies confusa sunt,

P. 277. v. 2. piyss — $xauvel] Sic ediderunt e Solani con:
iectura. Libri habent ®éysev — Exauiveiv. Quod paene poenitet
€oran non revocasse, Mihi quoque placet. Ad fidtoy subaudi avzg,

P. 277. v. 4. zd yedppasa] Vulg, xal td yedupara. Copu-
P. 277. v. 5. wetéopen] "Io. yo. nazeiysy. coradis, Non probo,
Koristus habet vim plusquamperfecti.
P. 277. v. 8. .Edpuznovridun] Vulg. Evgouiove/Swr. Quod

' etiam accentu peccat.

P. 277. v. 8. Ayiaddy] Vulg.’dysddov, eodem accentus vitio.

P. 277. v.. 24 leroprouper] Haitingerus in Act. Philel. Mo-
nac. {If..1. p. 181. scribendum suspicatur ievogyxaue». Non apus,

P. 278. v. 8, xui) Malim omissum.

P.,278. v. 4. deyvelov] "Ia. yg. dgyveov. Coraiis. Assentior.
Btiam p. 884, 22. scribam xsyovevpsvey &oyveov.
P. 278, v, 10. uiv] Referendum ad &’ v. 16. ‘

P. 278. v. 13. mazalixdvrog ] Beisking de .suo dedit. Vulg.
dyxaraisnderos. Qued Leopeldus revocare non debuit.

P. 278. v. 14. Kairoi) Coraés de suo dedit; Vulg. Kel. Quod
iure tuetur Haitingerus in Act. Philel,. Monac. IIT. 8. p. 328.,
etsi exrans in interprétando. Neque enim xal yap valet denn
auch (mam etiam s. nam etsi), sed, quod toties significat, ace~
nim, nam. In errorem induxit juvenem optimum, ut Coraén,’
quod sequitur Guag: Si¢ vero Graeci scriptores saepissinie lo-
quuntur. Xenxhon-c op. I. 4. 9. ‘O & evdrov iosSogovuévow
dneg #deito. Thueydides VI, 50; in. Aduagos miv vadra tizdr
tumg meooifero . V. Hoogeveeni Doctr, Partic. Graec. T. I
p- $18. o, S . . o :

nve. ¥, ’ L !
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. P. 278. 5. 17. dcl@avro] Corass o libris dedit. Item Lespol-
“dus dPed;'?r;t. V4u.lg. &ifszo. . ‘ 3 .
. 279. v. 4, tdv ABijypes ysgueisrdy —] Factum est, opi-
:90:’, glno tempore Sylla :uthenu :hsidebat. ‘Conf. p. 284 ’
- 291 . 88.-
. :P. 279. v. 11. gvvdyovsa] Corais de suo dedit. Vulg, svva-
, yeyovza. Quod me poenitet non revocasse,
‘P. 279. v. 16. mgog] Reiskius de suo addidit. Nollem fa-
ctum: improbatque Haitingerus in Act. Philol. Monag. III. 2.

’

p- 207. (217.). T. HIL p. 456, 14. %0 péya undiv avs@ geijcdas

ITopmiior. lbid. p. 249, 17. xdvra zewusvog éxsivg. .
P. 279. v. 24. ¥re wéog. oy xal -z—] Praestat sg:z interpungi:
Fre vdog Gv. Kol — tosovrov- dofausvog yco —. .
. P.279. v. 24. ovvijvrsoev] Coraés cuyrij»Onoay e vetustis
editt. recepit. Nollem recepisset. owpijyenoey-est i. q. qvwifin.
P. 279. v. 24. £d] Scribendum puto .
P. 279. v. 32, Tovyovg@av] Leopoldus dedit "Tovyovefa. Pla-

’

cet: nec carét, ut videtur, libri auctoritate.

P, 279. v. 35. tov] Coraés de suo dedit. Vulg. ray. Quod
revocandum: Bocchus enim non solus fuit rex Numidarum.

P. 279. v. 87. qulopgovndeig] Quod Coraés in adnotatione |

ad h, L gilopgovndels dicit zov dedregay adeioroy xarad méony
didBeaty, @ilopoovneduevog tov mgroy, Hasius convincit his
verbis: ,, Todto mapipaue galy ws &v, OF yde dets dsvvegog
*.&dotozog T6 pilopeovnPels, alia madyrixdg mewTog.* )
P. 279. v. 87.. 8aigotg] Sic Coradés de suo. Vulg. ddea iun-

dum participio wogaozav. Solano videtur scribendum ddod

zs. Quod Leopoldus dedit. Non opus: nam eev»derog.hic con-

cursus participiorum non habet quod offendat. dimisi# cum do-
{ .

nis fidoque comitatu. .
. P.280. v. 1. s 98 zdlar] Paullo gravins quam §u xmdlas.
T. L p. 891, 10. xerlevvros aveovs Fre mdélac —. Dionysius Ha-
..le,- A, R. XL 80. éopavijy ovoay i mdias. ubi Casaubonus
- olim frustra tricatus est. Ibid. c. 44. in. clderolag uiv Ecs.md-
das Sraxsiuevos mgog —. .
P. 280. v. 3. avrév] Vulg, aveoy. .
P. 280. v. 4. udlioze — 7] V. not. ad Dionys. Halic. de C.
V. p. 283., ubi cum talibus componere non debebam pgiisza
téy &ilov, quod diversi est generis: de quo genere v. quae
collegi in H. Stephani Thes. c. 1841. C,, coll. not. ad p. 130,
80. Neque h. 1. yadigza est simpliciter i, q. pailey, sed valet
. i q. mold wdllow, vi comparativi ita auctd, ut aequet vim
erlativi, comtn’xctione proprid. comparativi manente.
P. 280. v. 9. augozégmv] Sic Coraés e Cod. Vulg. v=’ du-

[y
I
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goréomy. Etiam Leopoldus praepositionem expunxit, etsi falsa
marrans de Codice. ' N i

P. 280. v. 28. #drrove Tob @Ooveisdes] of roodror, oloy
ckior elvar p@ovov. cORaiis, : C

P, 281. v, 1. avrdg] Coraés dedit e Solani coniectura. Re-'
cte. Olim editum avrdy Reiskius non debebat cum Leopoldo
mutare in avrdy. Nam si Plutarchus dicere voluisset qnod i}li
eam dixisse opinati sunt, non scripsisset nisi haec: ép’ ¢ pnoy
loyvodig —. .

P, 281. v. 1. dwdom] Vulg. dvidem. , '

P. 281, v. 6. Scanslsvadusvor] Phoeniss. 541. =, P.' -

P. 281. v. 11. zo6 dnpov] F. ty zo¥ Sxjuov. In quod etiam
Reiskius incidit, Certe valgatae hic sensus est. .

P. 281. v. 15, dyogavourees] Al dyogavogoly. Flacet. —
Mox scxib. Aifvxes, ‘ -

P. 281, v. 20, 4:0} Coraés 4¢ &.

P. 282 v. 7. Xaidailog] Coraés de suo dedit citaus p. 916.
in. Conf. p. 283, 25. Vulg. Xaludevg. De confusione hormm
nominum v. Coraés ad h, L, item in Cur. Secund. T. Vi p. 482
Alia eius exempla a me congesta v. in Lex. Voc. Peregr.
p. DLXVIL b., coll. not. ad Schol. Apollon. Rhod. p. 268. .

P. 282, v. 13. guwaloyéri] Coraés de suo dedit. Vulg. ovvas-
dnzdre. V. Apparat. ad Demosthen. T. Il g. 380, .

P. 282. v. 19. Kamirollp] Sic Leopoldus et Coraés e libris:
Yulg. Kaxizoilov. — Dele alterum Z». .

P. 282. v. 20. avrag] Sic Coraés e' Cod. Vulg. avrais.

P, 282. v. 84. Twyny] Vulg. toyns.

P. 282. v. 85. adypomfousvos] Recte Interpres: tulis inur-
bane. Erravit errantem secutus Sallierinm ad Thom. Mag. p- 8.
Schneiderus Lex. Gr. s. v., quem Lexicographi nostri audire non
debebant. Sane vox Timothei talis fuit, quam Attica urbanitas
vix ferret, philosophia prorsus improbaret. .

P, 283. v. 1. 83 xeywoyxévas— zijg eroarelag] Primus, quod
miror, Coraés e libris insernit. Cur exciderint ne tirones qui-
dem fugiat, — Scrib. 411a. .

P. 283. v. 8. dvriusipamsvsodar] “Io. y. dvriusiQaxisvo-
odai. comraits. Praestat imperfecti infinitivus: Tirhotheus enim
per omne reliqnum tempus dmervyyave raig wedfsar xal xQocé-
xgov2 TG Mug. Ceterum sic loqui decuit scurras Atticos,

P. 283. v. 7. eddaiuoriouov] ponagioudy. Sylla zow pexe-
oiopéy multum praetulit 5 ézafvo: Timothens multo- malunit
éxauvsicBar quam poxap/frePai. Neuter laudandus.

P. 283. v. 8. ovvtmiBeidfwy ] refigione implicans. V. T. L
p. 223, 1, Ut Leopoldus sine causa dubitaverit -de scripturae
veritate, . ' d .

N L2
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P. 283: v. 8. vd xeurrduswa] Vulgo inngnut antecedentibns

mbdmmguenm post moarroueva. Falso: hunc enim accusati-
wum regit vexbum #jxuziv. Recte Interpres: facte swa fortunae
tulit accepta.

g. 2. v. li. cwﬂ Vulg. aszg. Ttem v. 17.

v. 14. tijg doseijs) 7 vy deer,

P, 283. v. 14. fouxsw] Uncis :Zchmtﬂaeulmu ut delendum:
deestque in nonnullis libris, Leopoldus expuaxit, pomA post
véuary subdistinctione, Non probo,

P. 283. v. 17. alvidras] alviav slyas 2éyac. Al drlcv woul.
Quod est interpretantis.

- P. 288. v. 20. &vcdﬂun} Al, dwéBnxe. Placet.

P. 283. v. 22. mmw] Vulg. adros.

- P. 283. v. 25. 34] Vulg. Jq zal. xal Beiskins inclusit uncis:
Coraés delevit, Recte. Sed &j in 8% videtur mutandum.’

P. 283. v. 26. usoutoc] virtase prasstans. :

P. 283. v. 26. rj; xoiec] Dativus qui dicitar comoﬁ Ml-
nus recte Leopoldus.

P. 283. v. 80. Sadrnrog] Znpelmoar o Ouorqg tavzoy,
o¢ slnsiv, wdes dvvouevoy @ Bonoxela. coraks ad Isocrat.
T. I, p. 173. Interpres: .Atgua hactenus de eius in deos fiducia.
Supra v. 14. -Olog fotxey bavrdy zoy dalpovog mouiv.

P. 284. v. 10. zpnccutil F. gzonootzo. Idem Interpres vertit,

P. 284. v, #8. Tilav] Al "loviiar. Quod Leopoldus adscivit.
Placet.

P. 284, v, 81. 3:: oy Meréllay. —] V. p. 291, 82, s

P. 284..v. 33. Dotsgor] éyévero. V. not. nd p. 172 24,

P. 285. v. 8. Zmilineis] émidolnovg. Intelligenda qnne adhge -
restabant ad bellum sociale componendum. V, p. 284, 13,

P. 285. v. 5. solspoz] Coraés de suo dedit. Vulg, molfutoc.

P. 285. v. 6. avroig] Al. svddg. Qnod nollem Reiskius et
Keopoldus adscivissent,

P. 285 Y- 7. ix téy — Smogeedvran] To s, & rdv do-
edtoy TGy vuoq:soovrmv To! onueic. CORAES. Suspiceris sgriben-
dum esse m:otptoovrmv 609«1:0” Frustra, Demosthenes p. 1488,

'18. zdv zoig "Elina xaxdv cvpBefnuirav. ad q. L v, Apparat.
T. V, p. 754,

P. 285, v. 9. looqmyonsg] Coraés e Bpuku coniectura de-
dit. Vulg. weoceyayorres.

. 285, v, 9. slg Ty 63ov] Primus Corads insernit e libris.

P. 285. v. 11. mﬂu] Opmor, vestes auro intextas.

P. 285. v. 18. ét dvspélov' —] V. Fragmenta Diodoni Sic.
T, X P- 238. Bip.

P. 285. v, 16. 2 péys&oc] tiis pavis. Cave Reiskinm audm
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P. 285. v. 11. bedgov yivovg] elp Fregov yiros. i vf tdv
yevdy ausivpes infra v. 26. ’

P, 286. v. 18. y&p] Post h. v. vulgo additur avzg. Boo Rei-
skins e coniectura mutavit in dv@ea@xmy: quem Leopoldus se-

cutus ‘est, Coraés expunxit. Cumgque honae notae Codex omittat, .

putarem iure expunctum esse, nisi Suidas v. Zvilag HReiskii
coniecturam prorsus confirmaret. V. Wesselingius ad Fragm.
cit. Diodori p. 388. Discant ex hoc etiam exemplo tirones, quo
Reiskins loco habendus sit: nebulones dediscant talem virum
contemtim tractare.

P. 285. v. 19. f0eaw diljlwr] Vulg. 50see 3:° dilrjimy.
3’ Coraés asteriscis inclusit ut delendum. Mutandum esse in ;:
quod dativo accedat épeixvorixds, quis non videt ? — Mox v. £20.
scrib. dpmolcBat. - ' )

P. 285. v. 30. mponéunovrog] Reiskius de suo dedit mgos- °

zéuxovrog: tenuitque Leopoldus. Placet.
i P. 285. v. 30. avdg 6;] Refertur ad mor uiv v. 28.

P, 285. v. 37. avrov] &y 15 vag tis Evvoig. corais, Sip
etiam Reiskius. Non placet. avz0v, B térriyog. Quomodo etiam
Interpres vertit.

P. 286. v. 3. govijerre] Vulg, gpovdevre. Quem derismum
in Plutarcheis omnibus adhuc placuisse miror. )

P. 286. v. 4. cpovoalovg] Coraés e Codd, dedit probatum -
etiam Toupio ad Schol. Theocrit. p. 217. b. extr. Vulg. aye-
ealovg. Leopoldus locum ex Anon. sic scriptum dedit: peovasrra
ydo rodrov slva, maddmep oroovd®ov, vovs Ot zmelres dgov-
eaiovg, xaPdmsp Térriyas. Suspicor scribendum: gaorjevza yde
todzov tlvon xaddmep véitriya, Tovs 8% ymeirag (3. deovealovg)
xa@dxep orgovdov. Nam zwmelras an agoveaiovg in textum e
margine irrepserit ambigo. : ) :

P. 286. v. 5. 3nuagzovyre] Corads primus addidit e Codd.
Sed inserendum ante megaiapfdves, ubi insexrtuma in librie

ur.

P. 286. v. 10. dfedsvOromoig] nabdouccry EfelsvPsginofy
p. 812, 29. dxsiev@souxds dv@ommos p. 278, 20. N

P. 286. v. 11. dvapavdoy] Post h. v. vulgo subdistinguitur.
Sed iungendum est.sequentibus, Monuit etiam Coraés.

P. 286, 'v. 11, 7e/fust] Annon scribendum 7oidueizo, nu- .
merari sibi curavit ? LEOPOLDUS. Anemizw. aptOusiclal 31, nume-
ratum accipere aliguid, ut forac@as (dpiérac@as), appensum
accipere, s infrz p- 290, £8. dicitur Mpﬁ,zmhﬂ'::l:. v.
Kusterus de Verb. Med. {I. 13. -

P. 286. v. 16. oprMjpazog) De meo dedi; Vulg, dpiguarog
V. Apparat. ad Demesthen. T. V. p. 78. s. .

|
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P. 286. v. 22. dcmooov] Val, Awmqmﬂ.
- P. 286. v. 26. émagrovre mnogg] Coraés dedit e librid, Vulg.
Ezuczonu nosjoag. Leopoldus, quod mireris m Critico tam so-
‘brig, e coniectura satis audaci dedit: zjs dezis mztuoag.
Suspicor éndoyovra tam insolenter positum (nam simplex ao-
zovee neminem offenderet) e margine, ubi interpres proprietatis
* verhorum parum gnarus ad zeveas ldlenpunt in textum ir-
_ repsisse, Herodotus VIII. 99. extr. Hsogqg uwoc opeas uuope—
vog Emaves. Idem V. 38. Aoioraydens — zovg rvedvvove mari-
mavde. ‘Pruritum autem indagandi g qouemata npmo facile mihi
exprobrabit, qui, Plutarcheum textum, qualem e libris adhuc

_cogaitum hahemus, penitius perscrutatus fuerit,

i

P. 286. v. 85. e/g mdhw axd croaroxidov] Modo v. 81. &g |

70 oroaronsdov, v. 33. i nolsz, statimque- v. éx tijg

xodewg. In his similibusque tomxotc nihil ‘interest lddatur ayti- |

culus an omittatur; Quod tirones, dlhgenter notabunt: nam |

etiam principes Criticorum.ad talia passim offenderunt. Velut
Reiskius h. 1. de suo perperam inseruit z;jv ante ®oliv , “aequo

ferens, animo avao&oov ozgaronédov: adeo festinabat vir sum- |

~ mus factxtans criticen, Reiskium Leopoldus temere secutus est.
P. 287. v. 7. avzddey] ipso adspectu, etiamsi tacerent.

‘P. 287. v. 7. xarijpecav] Post h..v. Reiskio videtur deesse
émigpépovrag. Falso. Vere Leopoldus: ,, Haec [avtider — xarr-

@sav] cum praecedenti dwénepypay iungenda. Est hoc poétici |

coloris, qualis hunc locum, ubi oratio surgit paullo altius,

haud dedecet. Euripides Orest. 1103. P. Elew;v umvasv, Me- |
vélep lvmrv mixgay. Quod autem sequitur, Jeouiveve — £orj- |

povg, appositum est, ut proxime antecedentia explicentur.
P. 287, v, 13. smmp] Coraés e Cod. dedit. Vulg. éavzod.
P. 287. v. 17. ovvrelsodein] Al airg (wvﬂlnwsh). Placet.
- P. 287, v. 22. avrg] Vulg. avedg.
P. 287. v. 24. d%] Mahm &n.
P, 287. v. 25. Ilixrag] Coraés pnmus dedit quod iam aliis

in mentem venerat, Vulg. ITuxivag. teg Tlenrds comnemomt |

$trabo V. 3. 9. T. I p. 818. Cor.
- P, 287, v. 20. hslm] Malim #xélsvoe.
P. 287. v, 29. Yajgag] Nam erant 8§ raypara. V. v, 10.
P. 287. v. 36. rspaiiv] Reiskius de suo dedit. Leopoldus e

libris ozeyd», omisso, articulo zav, quod videtur typothetae jm- |

putandum. Vulg, tnxm.
P. 288. v..8: dver tiy uayuapuzmv] Reiskius malit 20y ave

oteyacudray intelligens contignationes superiores. Sed oréyasus

ast i. q. zéyog,- tecssmy -
P, 288, v. 8. tdy wirloy xal u1y] Fuerunt qui alibi ad hane



|

[N

AD.VOLVMEN SEGVNDVM. 197

structuram offeidderent. Frustra. V. mea in H. S8tephani Thes,
c. 6128. D. .

P. 288. v. 9. yevopivar] Corads de suno dedit. Vulg. yivo-
pévev, -Quod revocandum. Dum haec fiebans. L

P. 288. v. 10. #levdeplc] Reiskins dlevBeolay de suo dedit:
secutusque eum est Leopoldus. Dativus recte habet. advocaba:
servos sub conditione, ut liberi fierent. Supra p, 237, 23. dod-
lotg HevProlay dxfjovrrsy énl ovupayic. sub conditione, ut arma
secum iungerent. . R

P. 288. v. 19. Kalzotr — ¢id’] Idem harum particularum
nexus p. 290, 7. 10. :

P. 288. v. 25. uév yé] Scribe potius uiv yag. Confirmat enim
exemplo id, quod assernerat. BrRraNus. Bryano assensus Leopol-
dus uly yde adscivit. Mallem. simplex yade: mihil enim sequitur,
ad quod hoc uly referri possit, quippe non referendum ad &3
v.28. Sin uéy ye recte habet, excidit v. 28. anteé ‘O 8} — integra
sententia alind £oyo» tijs rov d7juov dvouerelwg complectens. —
Mox scrib. adeiqudovy. .

P. 288. v. 80. fepantvor] lousvos. oo .

P. 288. v. 83. Eyov &y ti yeepl Aifov —] Diversus Athenien-
sium in iurando usus zov i/dov, de quo v. Apparat, ad Demo~
sthen. T. V. p. 381. Sed cum Plutarcheo loco non inepte com-
pares Herodoteum I. 165, : v

P. 289. v. 7. émioxijpen] ingruisse. Al onueasdicas. Hoc de-
betur ‘interpreti, sed perperam interpretanti, Quod Leopoldum
glossis Grammaticorum abutentem fugit.

P. 289. v. 7. Saupovia] ‘ExePevenas xal lentindg zTov
enpeia 7 Tvog itégov T040VTOV. CORAES. Vere Imuberixaig:
ﬁTao FIVETL TR .

P. 289. v. 8. Nixyy] Vulg. vixnw. .

P. 289. v. 13. xaince — ngozm@ovytar] Recurrit infra v. 35,
Tales repetitiones non mirandae: omnibus enim qui scribunt
haud raro accidit, ut post intercapedinem nunc longiorem nung*
breviorem eadem inscii iterent. Quod Critici, inprimis iuniores,
quos male habet prurigo critica, diligenter notabunt.

" P. 289. v. 20. 'énjjes] Palmaria Reiskii emendatio, Libri
t

P. 289. v. 27. Boérriog] Bevriod rodrov 'Ammiavig xalei,
comaiis. Beversog editum est Bell. Mithrid. c. 29. p."'682. s. Schw,

P. 290. v. 5. *Aqustiove] Infra p. 363, 86. fluctuantur libri
inter dgiorimvog et ‘Aplorwvog. V. Wyttenbachius ad Plutarch.
de 8. N. V. p. 71. -

P. 290. v. 5. fastlevsoa:) regis partes segui. .

P. 290. v. 5. &Pgovg] Corass h, 1. idem esse dicit quod

¢

.
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Ralgvng falique qui aliter intoltigant,’ Sciliost Interpres vertis

magna vi. Buic assentiri malim. omnibus copiis. Va p. 372, 8.

P. 200. v. 10. xatedv] h. e. x/vdwvov, ut vere Coraés,

P. 290. v. 12, xarioncvde] ovvargely éxsiparo.

- P. 290. v. 14, deixoig) essxoig praetulerit H. Stephanms. V.
Thesaur, c. 6952. D. Ego Piersonum sequar simplex ¢ ut ana-
logiae magis censentaneum probantem ad"Moer. p. 273. b.

P, 290, v. 15. ’Emidixovons] Corass de suo dedit. Vulg, éxs-
Aaxovong. : .

‘P, 290, v. 16. dtc¢-2d xoxveedac] Al. Srexonresdar. Hoc So-
lanus probat, si praemittas zg5, Coraé adsentiente. Sed recte
Leopoldus: ,,8:d 0 x0xreodas confirmatur loco Diomis Cassii
Fragm, Peiresc. CXXIL, qui totus ex Plutarcho excerptus est.
V. T. L. p. 110. Sturz, . N

P. 290. v. 19. tav ] Coraés de suo addidit. Habent etiam
Peiresciana Dionis 1. c. : .

‘P. 290, v. 19. mgoacrelwy] Videtur h. l. adiectivum esse,
guod Lexicographi parum curarunt.

P. 290. v. 20. ¥des] Peiresciana 43siro. Quod etsi non dicam
rectius, cum sensu haec non differant, tamen a Plutarcho scri-
ptum- esse suspicor. V. p. 291, 27. ’

P. 290. v. 21. éxive:] Proprie dictum de asylis. ’

. P,.290. v. 25. ely] Sic ediderunt e coniectura H. Stephani,
quam confirmant Peiresciana p. 112. Vulg. elvas. ‘

P. 290. v. 26. dnodaioery] V. p. 299, 26. ss.
' P. 290. v. 27. Kagr] Ex hoc nomine discas, Kagiclag an
Kaq:;m’ac scribendum sit p. 177, 5. !

. P.290. v. 29. 8:uyeiv] Vulg. &iyerw.

P. 290. v. 80. Limagovrrov] Reiskins de suo dedit, Vulg.
magovzev. Quod Leopoldus iure revocavit: fateturque Coraés
potuisse servari. Nec videntur Amphictyones hominem precibus
adiisse, ut qui Syllae mandata extegui cogeretur, .

. P.290. v. 83. éméoraie] Vulg. andorads. V. mea in H, Ste-
L R ey ] Vulg. deéy ‘
. v. 33. dvtéyoarpe] Vulg, eape.

P. 291. v. 1. zd» facilixdy) Ty vxo faciléimy dvereOupé-
vay Jugey, CORAES, .

P. 291. v. 9. 7¢] Non habent Peiresciana p. 112.: nec quis-
quam requirat. Sin quis pervicaciter tnesfur, ne forte somniet
cncsl‘i;t;cgm voci suae pragpositam, inspiciat ind. ad Poé!. Gmom.
p. 966. s. - . T .

P, 201. v. 15. ovx dprtjj] Awte Coradn ediderant xal ovs
aeerfj, quod Leopoldus mirabiliter interpretatur , tanquam si
scriptum £t ovx-doery. Libri dant xal dgerj. ovx dpiry Pei-
resciana confirmant, : !
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P. 294, v. 16. 7}] Corads e coniectura Hutteni dedit 3 Zxl. -
Nollem dediswset, etsi Peiresciana praepositionem agnoscunt. V.
Apparat. ad Demosthen. T. V. P 569. et not. ad T. I. p. 66, 19.

‘P. 291, v. 23. évidwue 3dg agydg) Coraés de suo dedit. Valg,
avédamev slg deydg. Al Edwxey dogag. Quod Leopoldus adscivit,
idem dawnt Peiresciana p. 114. : )

P. 291. v. 33, yepupifey xal xeroprovuewog] Suidas idem
nprrans v. spvollay: yeuoitor xal éxixsorondmy. o

P. 291, v. 87. 7jj ®od&st — dwamagevyvig] Corads e Solani
coniectura dedit, Nec Peiresciana refragantur, Vulg, tije xolr
— Jraxs@svyviar.

a P. 292. v. 3. 8g] Reiskius de suo addidit. Item Peiresciana
ant, . .

P. 292. v. 4. rov] Coracs de suo dedit xal Tdw, Peiresciana-
habent ra» 8. Quod malim. ’

P. 292. v. 5. omodjuera 83] Peiresciana Swodjuard ze.
Placet. ’ i .

P. 292. v. 7. peOnuseivoic] diurnis. Quod fuit turpissimum.

V. Apparat, ad Demosthen, T. I1. p. 190.
, ¥ 292. v. 7. wvdirzitey] Sic etiam Peiresciana. Recte, Nam
quod Sturrius ibi dedit yepvo/foy auctore Ruhnkénio apud Wyt-
tenbachium ad Plutarch. de §. N. V. p. 71., fugit virum opti-
mim error Ruhnkenil, qui cum haec posteriora Plutarchi non
attendisset, prioribus illis p. 201, 33. abusus est. ' .

P. 292. v. 13. 'O} — podsg] V. mea in H. hani Thes.
e 7127. A, . '

P. 292 v. 18. 8v0 7} 7oets] Idem alibi.in Plutarcheis legere
memini aut corruptum in libris aut a Criticis tentatum. Sed
locus quaerenti nunc non occurrit. Est haec solermis formula de
perpaucis , quorum numerus aut ignoretur aut variet. V. Theo-
pompi locus citatus ad p. 332, 19. Similis formula 8lg 3 rels,
quam legas p. 878, 11. 877, 19.

P. 292. v. 17. pilouadrjooy] Reiskins de .suo dedit. Vulg.
glopadie dv.

P. 292. v. 34. tovg =molsmlovg] Coraés e Reiskii coniectura
dedit zols modeuiowg. . N

P. 292. v. 26. aldaiev] F. Svea claociuoy, .

P, 292. v. 28. Thjioy ) Brysno placet ‘Arsjloy. Assentiuntur
Leopoldus et Coraés. . .

P, 292. w. 34 ‘orlavve] Imme slorjlaevve. Sic etiam Leopoldus,
. l;. 292. v. 35. uu:z cg.:ll.aypﬁ] Copulam de mt:: addidi, Nol-
em factum. alalaym wgavyj iunge sequentibus,

-P, 292, v. 37. srsvmwmady| Coraés tdiy erevondy. Item mox
p. 293, 5. Ty mvien Nentrubi opus articulo. :
P. 293, v. 2. voi jvéveog abpares] Referendum ad zd 5218 05.
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© P.9298. v. & s oo9] Coraés Ifrs xal v¥». Particuld non

magis hic opus quam alibi, ubi Coraés huic formulae inseruit.
P, 298. v. 7. 8iagpOeloavreg] Cora¥s de smo dedit. Vulg.

dsap@sipovreg. Quod vix fuit cur repudiaretur.

. P. 208, v.'8. anoyriveas xal gofindivas] Scribendum puto

qmprgr}vcu xal amoyvavar. :

. .-298. v. 15. éxamaly] Al. Omeimoe. Placet.

P. 293. v. 19, molic] Coraiés e Cod, dedit, Vulg. xoilSy. —
Mox v. 27. scrib, xaraddaylty. -

P. 298. v. 82. Tatilng] Vulg. Taflilng. Com uno i scriptum
hoc nomen omnes dederunt p. 871, 15, 26. 872, 86. 873, 1. 8.

P, 294. v. 4. Kai rolg] Reiskius de suo dedit xalros. Se-
cutus est Leopoldus. Non probo.

. P.294. v. 6. xal] Coraés inclusit asteriscis ut delendum,

subdistinctione post avamenrapsvaig facta. Quid verp impedit

: :23&6: dictum éxiBerixdig intelligi? Infra p. 299, 17. wijs =s-
. og uayng .

P. 294, v. 13. 7juérsgog @v] Multum offendit Coraén: mec.
miror. Latetne in priori voce &raigog? Supra p. 290, 27. Ta»

- @ldoy dxéorads Kegv. 9 Tuidem unde oriri potuerit palaco-
graphiae peritos doceri nihil attinet.

P. 294. v. 15. TiBogéav] Corads de suo dedit. Vulg. TWdé-
eav. Quomodo oppidum Plutarchi aetate dici potuisse ipse Co-
raés fatetur, :

P. 294. v. 17. &l 8 xa) mddes —] V. Herodotus VIII. 32

P, 295. v. 9, évpémorro] Corass de suo dedit roaxorro. Mihi
imperfectum satis placet.

P. 295. v. 10, xal] De meo addidi. Corass defectum sic ex-
plevit, ut scriberet Ggz’ dilyos —. Minus probabiliter.

P. 205. v. 14, éxudpe] Coraés interpretatur noas. Re-
cte Interpres excidisse: quod etiam ille videtur intellexisse. -

P. 295. v. 14. Afadioy] Al. Aefadalov, A:fadsior, Neu-
trum proho, Asfadémvy habet etiam Pausanias IX. 40. 3. 8cilicet
Aspadsiy eddem qua Xaipmvels analogia dieuntur.

P. 295, v. 18. mgoodymy] Beiskius malit zgocym». Satis pro-
babiliter. S :

P. 295. v..18. Kngusedv] 8ic Corals. Vulg. Kngicér. Etiam
mox v, 31. vulg. Kngiad. .

. P. 295. v. 25. 16yoy] Leopoldus et Coraés e libris dede-
nmt, Vulg. xéisuoy. . e
. P, 295. v. 80. 'H3vilov] Leopoldus ‘Hévilov,

P. 295, v. 81. xal] Reiskius ¢ xal de sno dedit, Secutus est
*Leopoldus sensu ‘postulante ¢J adiectum dicens, Miror dicere
potuisse: nam vulgatae sensus est integerrimus,
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P. v. 14 0w xal Swugigay —] V. o. 21, e

P. Y. 17. oloy zélog] Boc ordine Leopoldus et Coraés:
e libris. Vulg. téiog olov. .

P. 296. v. 19. wijs oppis] so¥ pavrdcuesog. de spectro-
Wyttenbachius in [ulian. p. 159. ed. Lips.: 4,Pro visione diserte -
posuit Plutarchus Sylla p. 462. F.** gugjj sic usurpatum videtur
dialecti Lebadensium fuisse. . g

P. 296. v. 21, "Héviwy] Leopoldus ‘H3viior. Item v. 23.
‘Hiviiov. . . R

P. 296. v. 22. magesroatonédevas] Parisina habet magesroa-
toxideveeyv. Tam hoc videtur casu, non iubente Coras, aoci~
disse quam quod v. 23. habet ‘Hdvilov. '

P. 296. v. 28. Kngeoooy) Vulg, Kngesds, . )

P. 296. v. 38. 70 {evpua sov Mwglov] -Sed p, 299, 18. =6
Molov $sidgor. Alterutro loco Corads putat scripturam vitia-
tam esse, . !

P. 296. v. 37. ax’] Reiskius et Leopoldus e vetmstis editt.
dederunt #z’. Probo. V. Meletem. Crit. p. 93,

P. 297. v. 7. éxxgpeiv] Recte Interpres: se deiecturos. Xe-
nophon Hellen. VII. 4. 26. éxxdxzove: xal tovg éxl td opp.

P. 297. v. 14. éxélever] Malim éxélevoer. ] .

P. 297. v. 15. piv] Primus Coraés inseruit, mee sine aucto-
ritate librorum, ut videtur. ,

. P. 297. v. 16. axodovg] Ia. yo. éxidovg, coraks, Non placet.
ézodedg,  opinor, sigunificat in acie exercitus Syllani proprium
hunc Murenae locum fuisse,

' P..297. v. 16. Idlfag] Leopoldus et Coraés e Codd. dede-
runt. Vulg. I'eldog. .

P. 297. v. 18. mageviPalov] Al. xagevéfalion. Difficilis optio. .
Imperfectum legas T. I. p. 430, §. T. IV. p. 183, 19. xageu~
Palissy est iuxta (a latere) locum occupare s. in castris s. in
acie. Minus definite interpretatus sum ad T. L. L. o, '

P. 297. v. 81. xafeorog] Reiskius malit xaPsordrag. Quod
Leopoldo probari potuisse multum miror. Nam effuse fugientes
qui possint slg vafv xa®ioraadaui?

. 298. v, 2. $vunr] AL Jojunv. Usus est hoc quoque loco
Iacobsius ad Achill. Tat. p. 462., ubi vir egregins de confa-
sione horum nominum doctissime egit, ringente certo genere
hominum, qui tales copias, cum ipsi sint pauperrimi, fastn
ridiculo -contemnunt. Quae a me scripta ne quis cavillans pu-
gnare dicat cum adnotatione ad T. L p. 434, 37., aio et con-
tendo, qui sibi sumserit Tatios similesve.scriptores edendos, -
quos nen legant nisi philalogi, eum laude hoc digniorem esse,
quo glm unguenti lenticulae admisceat. — Statim sorib. disfsddoss.

. 298. v. 15. Segeimorrug] doviovs.
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P. 298. v. 23, dedyovroy] Bene Habet. V. p, 301, 1.
P. 298 v. 25. dpfadev] Corass de sho dedit. Valg, ufaias.
P. 298. v. 26. digzediovs] I. q. dioyidiovg Gyrag. Supra v. 9.
s owpldong saxgag, i. . pasedg oveag. Sic-intelligenda epi-
sheta, ubi, ut his locis, substantivis articulum habentibus post-
ponuntur, L . . .
o P3 208, v. 82. deuncer] Huc Coraés retraxit vulgo positum
post 30y, . ‘
" P. 298. v. 84. Tefllnc] Vulg. Tafliing. V. not, ad p. 293, 32,
. P. 298, v. 86. émotijcarra] 8eil. Ty mogelay vel SimEer.
rzoroLDus, Eodeim mode Interpres intellexit. Atque infra p. 302,
24. legitur Zaiorijcag zi» mogelév. Sed h. L me’amc Sia-
®oQeiv videtur esse re animadversa ambigere. '
v Pr 299, vi 1. dowydy} Vox magis poétis quam prosaicis usur-
. Etiam dgmyy, euius usus rarior etiam-in prosa est, in
lutarcheis passim reperitur. T. Iil. p. 163, 1. xévey ydo cow-
iy Elaiov cvBouors vx6 De0v Jedoobar. Ubi quis non agmo-
scat imitationem Platortis? Philosophus enimr Menex. p. 238. HSt.
&bov yévesrr ndvoy dooyir dvjxe Tolg dxydvors.

P, 999: vi 12 ‘O R Sviles ldys —] Simile Syllae xouxa
legemus infra p. 308, 14 Quis enim telia credat?> -
- Py 899; ¢. 15 Apoodivyy] lpse se dixit ‘Exaqeddizoy, M. e.
‘Evvgi. V. infra p.818,19. 22. Notus est jactus talorum Venereus.
. !5 299. v. 19. Pepopeds] 1 . doenxds.
v P. 299. v. 30. yenuévov] Serib. ponuévev.

P. 300. v. 4. dcadidovs) Corass de suo dedit, Vulg. diadovs:

quidém non repudiem. .

P. 300, v. 8. dunscorza] F. dumralcavra.

P. 800. v. 15. &3swdgov] Vulg. xal &dev8goy. Copulam Co-
ras asteriecis inclusit nt delendam: ego deleviv

‘P. 800. v. 18. Nillog) Malim ¢ Niilog. Item Coraés malit.

P. 800. v. £1. viwdtg]) Bryanus legendum censet iladesg.’
(Qned Leopoldus adscivit. Probo. V. v. 15. 27. p. 801, 14. 802 11.
. P 800: v. 22 Knguoon) Vulg. Kngiod. -
©P. 800. v. 82, pevyorrwr] Corass dedit e Bryani conjectura,
gitam confirmat Polyaenus VIIL. 9. 2. Vulg. gorevérrwy perpe-
ram ldudatum a Reiskio et Leopoldo, : .

P. 300! v. 35. mob — adroxgdroga;] Corats? Ifod— avroxed-
vepee; Quod parum placet. c-

P, 300. v. 85. pruvnuévor) AL pduwncle. Quod Bryanus
preetulit, Leopotdus ut-a Polyaeno 1. c. commendatum recepit.
&ene hoc habent priores Polyaeni editiones: sed Coreés e Cod.
nuper edidit gepr7jodas. Utrym antem Plutsrchns dederit, mon
ambiges, i contuleris Ind. ad Poét, Gnom. p. 368. s. .

P. 801. v. 11. moldo¥s] Solanus legendum ceénset modepfovs.
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' Male: sequitur enim zo&g sy Exelvey @ifoy 0o 84y de pi--

vorrog.

P. 801. v. 13, slgei] Prior Corai Leopoldm dedit, Vulg. alpsi.

P. 301. v. 18. sagng] Al ¢ éxafvng. Placet:

P. 801. v. 20. Kivva — m:;.] Conf. Pexmom Dionis
Cassii T. I. p. 114, extr. Sturs,

P. 801. v. 22. Goxip — v0 evpardnedor] Temero tentatum
a Mosero in Creuzeri Meletern. }i. p. 41. nemo tentahit, qui
quae ibidem obiter adepersi inspexerit. V. Iacobnm ad Anlhol.
Palat, p. 852. et not. ad T. [, p. 375, 9.

P. 301. v. 83 evwsldsiv] Post h. v. pone signum eoli."

P. 302. v. 5. Kuszu&ou]c div} Acerbus sarcasmus : nam Cap-
padoces fuerunt contemtissimi, V. Berglerus ad Alciphren. p.217,
et lacobsius ad Antholog. Graec. T. VIil. p. 176. Etiam infes

30. 6 Kazmwdoxy dictum est significantissime, .
.v. 10. ngupelg] Coraés de suo dedit. Vulg. nompde.
Qnod b.rblmn est,

P. 802. v. 16. Nixeu1dy] Coraés Nixoursde:s. Placet, '

P. 302. v. 17. Kaxxadoxiag 8°’] Particulam Reiskius de 0
addidit. Melius Coraés xai Kaxnmeadoxiag,

P. 302, v. 20.- ﬁeﬁ(nov'] garantizen. C

P. 802. v, 25. Tavrc v 65 —) Conf. p. 852, 5. ss.

P, 302. v. 26. ovzi] Ante h. v. Bryano videtur ¢ deesse
Leopoldus et Coraés inseruerunt. Nollem factum, dséfale— dym-
nodly est i. q. Siifais — dyemedivar Moral. T. 1. p. 580,
Wytt, Guﬁlrﬁm- proofactlevg alnu. ubi Chneronemu scribere
potuerat: die, s piag, ul‘nc &,

P. 308 f‘w 7 600?;:: yi T Kmm?mqp] Noulnlu oons
fiructio dignaque quam tirones diligenter attendant, cum etiam
doctissimaos viros pnmm fefellerit. T. L. p. 397, 2. ‘T3 Quide-.
torzs Saipovs 30v Tipoléovre. Statim sequitur. v. 8.: 6w dx mol«
103 acmc 8vudy adei. V. Apparat. ad Demosthen. T. IL
P 246. T. IV, p. 334. 439, T. V. p. 582. De constructione dr-.
numg v. not. ad . 285, 7.

P. 302. v. 33. Tose o} tmﬁntnw —] Conf, Ur-mn Fn-\
gmenta Dionis Cassii T. I p. 164. 166. Sturz,

P, 803. v, 1, iiagvdg deniy] ooy opodoyei.

P. 803. v. 5. diaorearnysite) Soribendum Jcm.nmd qnod
libri in Ursinianis dant, de belio garris belli duccm se sactans. '

P. 808. v. 8. avzov] Vulg. avtar.

P. 803. v. 10. xsif0s] Ursiniana wme/oos Godpx ibi dat i~
sauor. Scribendum weieas, qued in illo ipso libro latet, uhl
dirroygagia veram obscuravit. V. p. 806, 21. 810,.10.

P. 803, v. 10, iwvrds] Scribendnm avriv, quod in Urnnil«
nis e coniectura certa Leonelavii edidernak, -

nve, V., M :
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' - v 11, Mordswjs): Leopddm et-Coradk de suo ‘déde-
runt V;&g Mndeanv.
. v. 16. zijg ivdouy endazens] viis sov Zilia.
P 303. ». 92. duoﬂu] Distum Mcmparmag. Cave igitur ma-
lis dunxoiva: -avt.ob xdlar pragmisswm aut quia sequitur prae-
teriti infinitivus éyvoxéver. De hoe idiomate multa congessi in

" * .. Stephani Thes, c.1738. D. Nec tamen kis in locutionibus-cogi-
- tapdum. de temporum enallage. 8ic énim Graeei ubique eaptan-

fen dedlenrow évagyeorégay loquuntur de rebus, qn.mm ‘fama
olim acceptd aures etiamnunc personant. :
+ P."308. v, 84. 16yav] Paritina 1dyov errore typot.hctlco.

P. 804. v. 1. zoeduﬂm] Malim :s(uﬂmlm
© P 804.v. 2 Nmopr;dq] Mahm anpqamv, quod Ursiniana
bebent, -

P. 304. v. ot. solwqula] vesatione. V.. quae Leopoldus do-
(7Y ldnownt.

* 'P. 804. v. 26. oluovomr—zoosozopuog] Ammm haeg
sunt: syutms :emim jubebat seribi oixovgoivra — xooroyomEvoY.
‘Quod si libvarii mon deliquerant, €Chaeronensis dicendus est,
cum rei tam atroci intentus ad vetba parum atteudisset, stru-
cturd excidisse. Sed nostri homines hic qnogue comulte. permi-
stas  duas verbortm eonstructiones ecrepabunt. De. quibus mugis

. iam- dixi- teties, ut verbume addere taedeat:

P, 304. v. 28 ’Azcliinwveg] Nomine varie scuibitur. V.
Sobneiderns prmmo 1L ad Aristqtel: Histor. Anim. p. BXXXVII.
Praestat, opinor, Arellexdy. .. .

P. 804.. v. 32. évonevdcasdus] Interpres mtcrwnua. Lenius
et, ut-opinor, verius H. Stephanus Thes. c. 8487. extr.: ,, Exi-
simo #woxsvacacdor hic sonare q. 4. intulisse et importasse in
sudx apdes vasa. in. quibus lik=i erant* Strabo XIMl. 1. 54. T.IIL
p. 479. Cor: de.illa bibliotheca: 8s6¢o (Romam) 8% xop108sicay
Teoavviay — 0 yodppecsinos Sieyeipldaro. —. ubsi -al. dvgyeroi-
earo. Quod placet. Scilicet Tyrannio; censivente .praefecto bi~
bliothecae, quod Sylla vetiturus .erat, libros domum abstulit,
ut a. libvariis transcribendns. curaret. Longe .aliter Solanus. haec
intellexit grammaticum jllum, ne far esse videretur, qui sane
non fuit, faciens ememhzorm ( S1wexsymsgery ). librotoem een-
sensque scribendam &diaoucvdvasdar 5. dmdiuoxevdoashur. Po-
sterius: non dubitevit Leopoldus. recipere. Bodemque modo
Coreés vulgatam mterpretatur, aesentiente Hasio- ad {ieon, Dia-
cow. p. 238 , izvae Frvpokbynvec™ mqnw,,a)u.sgm, ‘ol 6m
v nebBed1y, nal Si1d riv kof ﬂfuorm drimaros. "Rosile yio
elvor au:ou»vacat, J:n dtopBaan. spoorelévia 7 diper-
eobsea § bnmoody -psramosetvre.s: Quod ‘FPyranniom ndotnr ne
somnianti qmdem in deeiREm venmisses - ‘. ) -
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P. 305.v. 2. .wdw.— xlrigor] u.w;.-amnmftzum}

Leopoldne adscivit. Placet.

P. MV.QM}SGHB Sl

P 805. v. 11. ‘“dAaid] Sig Covads, Vulg. dhuh. Laopoldns
ed.h Quod eluln Coraés malit. V. Stcphpu’ Byzant, p. 43.

ps.

P. 805, v, 11.-dlalwv] Sio Corads. Vilg. Aledy. I.eopoldm
Moy, Sed etiam “dlaiog videtur in usu fuisse. V. v. 17.

P, 805. v. 14. “Alaiag] Sic Coraés. Valg. 'dlaing. Leopoldlu
‘Aigg. Quod etiam Coraés praefert

P. 805. v. 16. magairyzdiv] Leopoldus et Coreds ‘e certn
Brysui coniectura dederunt. Valg. azagm‘n]tov Reiskio Cnuce
bic parum favit,

P. 305. v. 17. Alauoc] Sic Coraés. Vulg *Aacsol. qupoldm
‘isig. V. not. ad v, 11.

P. 806. v. 5. "Hpaior] Leopoldm Tlcpcrm e Bocharti conie-
cura adscivit. .

P. 806. v. 16. adrg) Vulg. adrsd. Item v, 20. -

P. 306. v. 24. Kulvtidio) Sic Corass. Leopoldmxvmuloh
Vulg. Kivredloo.

P. 806. v. 30. atiga] Vulg. adpe.

P 806. v. §4. ovvéficiov] Corads de suo dedn. Yulg. ovré-

Pm.v.tcétd]angmﬁ. '
P. 307. v. 8. fiwsito — ded ] Locum .esse sanum Corhile
mihi quidem non persuasit, F. nzu dovdpes xal 37 dwdrmn
Certe aliquanto lenior haeo est medicina quam Reiskil, qui sa-
tis audacter, ut eolebat, dedit: 7mrere wods vij duvdmes xal Oﬂ

exdrng.
391(’) 807. v. 6. mapayoyls xal zooapwn] V. oot ad T. L
p 9 7 -

P. 807. v. 82. avapuiicbuc] Malim &nﬁallwm

P. 807. v. 34. zapate] ang. zapate.

P. 307. v. 84. xepliuévovg) Al zsxdipivors. Quod Reiskius ot
Leopoldus adsciverunt. luve,

P. 307. v. 35. xarafsvitwg] xazatestug p. 304, 14. utstnn
7'!;» p. 870, 13., pro.quo mox v. 15. xeficrare w7y dreato-
a0y,

P. 508. v. 24 opiiles’ xul uurngnw’v] Subaudi adcdr: ut
verba haee, quemadmiodum wixd», duobusaccusativis iungagtar,

. P. 808, v. 80. &oug] Vulg. apug. Itom v. 33, impouives. Sod

vix digna quae notentur: neque amplius nota

P. 309. v. 11. ed] Corads asteriscis inelusit ut delondum,
Non opus deleri, si cum Leopoldo scribas xolepszaisara, quod
Reiskiug ocnbéndnu eensot mec Corads insprobat. .

M2
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. P. 810. v, 9, avzir] Vulg. avréy. Lenem spiritim vellem
hic, ut multis aliis locis, servassem, : :
P. 810. v. 15. évijozero] Corads de suo dedit praeferens sim-
plex fjozero in Cur. Secund. T. VI, p. 482, Vulg. &srozero. ,
. P. 811 v. 3, adzér] Vulg. adedy. — Mox post v. el pone
signum commatis,  ° , .
P. 811. v. 4. t/ — mooadoxgy.] Corads: T( — meocdoxdv;
P. 311. v. 5. menavoecfar] Reiskius de suo dedit, Yulg. xs-
®avsdai. Quod revocandum,
. P. 811 v. 6. ITapasrovus®a — omfriv.] Notabilis constructio.
mopaureicfal rwve tie tipwlag, deprecando velle libéraré ali-
quem poend: tijg dugifodleg, dubitations. Similiter Moral, T IV.
48{ Wytt. O:doalodg — zov undiopod mmeaureioBas.
P. 311. v. 11. AS@l3i0v] Vulg. Apidioy. Quod erat servan-
dum. Utro enim cunque modo scribas, nomen corruptum est.
© P. 811. v. 19. ITeodyoupe] Al. mooéyearpe. Kecte. T |
P. 811. v. 30. 'Hoay — oudks pigog—] Significanter sic com-
_ paratur megna rei paucitas cum summa copia alius rei, Phrasis
recurrit infra p. 815, 19. ’ : |
P. 311. v. 33. 8’] De meo addidi.- . |
. P..31% v. 13. mqoeypugpyn] Coraés ex Hutteni coniectura de-
- dit. Vulg. mgossypdpyn. — Scrib, fovea,” L
P. 812. v. 24. ¢§] Ante h. v. Beiskius copnlem. inveruit ser-
vatamy a Leopoldo. Sed asyndetum est gravius. Ceterum tiromes
advertant infinitives ageli6fas et yepisasdas, qui et ipsi.a mo-
wine éfovalx pendent, recte poni defectos .articula zod, quia |
antecedentes -genitivi, quibus davydérwg continuantur, agpticulis
carent, ' . :

P. 312, v. 28. yvwmfis] Vulg. xal yvvas§ly. Copulam Coraés
expunxit, - , 1
P. 312, v. 34. Maviov] Leapoldus et Corads e. }hris dede-

runt. Vulg. Mdyvov. E ) 4
© P. 312. v. 35. 5 xden] De nupta haud raro disitur. V, mea
in H. Stephani Thes. c. 5244. C. . )
+» P. 813, v. 2. avzov] Vulg. avroy. . .

P. 813. v, 2 ixarovrdoymv] Malim ixerovreegdv. Statim bis
sequitur Exarovrdoyny. ‘ / ’

- P.813. v. 8. diooxogsip] Vulg. Jiosrovgeipp. .. . . ,

. P.813..v. 12. axoxalewstss] Bono sensu saepivs dici docent |
mea in H. Stephani Thes. . 4702. C. Jiague -cave scribendum |
putes mizadotivreg. ’ : .
., P 813. v. 14. ovryenuérar] tecsisopivaw, conaiis. Ovy dwids,
wllc di¢ segior. ' L,

P. 318. v. 19. Exapeddicor] V. not. ad .p. 299, 15..
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P. 813. v. 31. &r&ﬂm&m} Aliud dgens Reiskine scriben-
dum suspicatur aveorespousyas. - )
P. 814. v. 2, umiyxrixdraror] Corass malit duxlnxzitaros. .

Placet. Frequentissima est confusio adiectivorum in ixog et in og
exenntium. .V. Ind. ad Gregor. Corinth. p."992. b. Ut nemo du-
bitet assentiri Schneidero Strabonis locum corrigenti Lex. Gr. v.
‘Eai@stog. ' @ )

P, 314. v. 9. megueer} — ¢ijs 708lag] Xenophon Cyrop. VI,
2 R, xeqivzra Svra Twv ol derovyrrow, Scholiastes ad Lucian.
Lexiph. c. 9. T. V.-p. 188. ed. Bip. mequzzov zij¢ zociag. -

_ P, 814, v. 19. magagevyrozeis] "Io. yo. mQomdsynvoyes. co=-
Riiis, Placet, . . i o

P. 314. v. 29. msol] Malim wapd. .

P, 814. x. 33. avroxgarop] Vulg. avrosgdazog.

P. 815. v.-7. magefindels] Reiskio placet megifindelg
, , P 815, v. 11, dg’] Parisina ég’ errore typothetae. De phrasi
«p’ juéeag v. mea in H. Stephani Thes. c. 4129. D, - i
ddigf 815. v. 18. 6 Avmpdog] Articulum primus Coraés e Cod.
addidit, - . -

P. 315. v. 19. undlw elva: pégog] V. not. ad p. 311, 30.

P. 815, v. 80, dx’ ovderdg uiv gonotov] Subaudi e proximis
Pegipwr. KR :

P. 815. v. 34. uovov] Parisina uovaw errore typethetae.

P. 815. v. 86. meo dveiv fjuewy 5 —) Bastius, opinor, scri-
pturus erat «. 8. 7). 7.5 —. V. praefat. ad Append. Epist. Crit.
P VI et Epimetr. ad Aristophan. Plut. p, XXXVI. Non opus,
Nec magis opus % mutare in %, quomodo.scriptum legas in
Demosthene p. 1071, 3. et in Aristide T. I. p. 805, 8. lebh.
Scilicet haec omnia recte dicuntur. o

P. 816. v. 3. Aéyes 8% xal.zdv vidy —] Attende comstructio-
nem inflesam.” Cum enim antecedat xai @nes tovs t8 Xoi-
Salovg —., hoc esse debebat sd ifig: sov ve wioy —. Nunc
sbundanter pesitum est 1éys: post zs autem recte sequi &3 xal
e tirones quidem fugiat,

P. 316. v. 4. aveov] Vulg. aveov. Item v. 7, aveg.

P. 816. v. 10. Jmmasagysic] Sic Coraés, Vulg. dmatagyla..

P. 316. v. 16. ¢7éag] Leopoldus et Coraés e comiectura So-
lani dederunt. Vulg. §lpeg.

P. 816. v. 85. 5oav] Scrib. Jeay.

. P. 317, v. 1. Geor] Vulg. Geo» §’. Particulam Coraés expun-
xit, Supra p. 809, 20. eadem est verborum camstructio, sed
plenior,, ante Goo» praemisso rocovro. ' .

P. 317. v. 5. "doedg] Vulg. “Agseg. .

P. 817. v. 6. éxygapdusvor] Coraés de suo dedit. Yulg. vzo-
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yoapdudvor. imypapdpevor Plntarchns soripsit, non, quod quis
exspectaverit, simplex yoapdumer, quia hoc cempesitum de
epigrammate proprie diostur. . SN

P. 818. v. 5. vyiuvdvrow] Interpretantur quae infra v. 19.
legimus. Conf, v. 8. : .

P. 818. v. 6. loyboes] Vulg. lozvcas. Item v. 16.

P. 818. v. 7. Eidaze] Karwréow Ot év oy Nixlov o (§ o)
yodgpesas Eppno@e. CoRaiis. Toig anusswdeias z?oatl €y, OTL 7]
‘mooxsiuévy yeagyn, Ella 32, ovvgda cf dv vo Alstavdoov fip
(§ 53). ITgoéizss méwror ;1) ivéem, Eppoge, o ‘Ouneexmrien
("TAcdd. o', 189. 8. xal Movragy. Még. 4, aed. 152 [T. lil. p. 83,
25.]). TDBM in Cur. Secund. T. VI, p. 488, )

P. 818. v, 11, Zazoverivog) AYibi Plutarchus Zavogvivos.
Operamgque perdas, si talia in Graecis scriptoribus, qui ipsi vi-
deatur fluctuati esse, ad eandem scripturam redigere velw.

+ P, 818. v. 28. 83] Corads de suo addidit, — Post zdlsveiay
subdistinguendum.
' P, 319. v. 8, 8] Coraés e Cod, addidit: ut vo» & delerar —
sit a itio. .. -
. 819. v. 4. &oror] Excidit e Parisina per negligentiam
typothetae. ) - ‘

P. 819. v. 5."Qoxeg ycdp —] Aurea verba, sed nestra etiam
aetate, certe apud nos, qui hanc orbis terrarum partem inco-
limus , numerata in ¢xo8éress. ’

P. 819, v. 13, zolyvy] Recte Interpres porro.

P. 819. v. 14. ayes @ileov] ut ne amicis quidem

P. 819. v. 17. megiéuops] Coraés e Codd, addidit. -

P. 319. v. 21. adzdy] Vulg. avzor,

P. 819. v. 27. rovel 30 meplantov) vulgatissimum et motissi-
mum illud proverbium Angli in H. Stephani Thes. c. 964 A.
Perrarus est hic usus nominis xeplaxzog: ut hoc wmo loco sic

" usurpatum videatur. Nisi forte scribendum est megifenror.

P. 819. v. 8. Olcos — claimeneg*] Ut trimeter wuigo seor-
swm ponitur. Bellus vero versus, queales & nostris Criticis, qui
se peritissimos iactant metrorum, nupeér tormatos supre vidimue,
Nec tamen negem hoc guoque proverbium olim fuisse metri-
‘cum. Quantilli enim laboris est iy vma/Bop mutare in vxai-
8¢t0s? Ceterum Plutarchus proverbio universe utitur de Spar-
tanornm moribus aliis domi, aliis foris ageutium.

P. 319, v. 37. olxovg] edelay ueydiny p. 320, 5..

P. 320. v. 6. éxfievoe] De meo dedi. Vulg, ixfleve.

P. 820. v. 7. dxepfalopévov] item de meo dedi, Vulg. vmee-
ﬂa)_.l;ps';g;. 1 Ig. ade

. 820, v. 10. aveg) Vu p.

P. 320. v, 11, Mf]”n] gidin'

.

;o
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P. 820. v. 17. dswpodnifs]} Malim jowpedvios.

P. 320, v. 18. évémines) Corads malit dvéxinde citans Helio-
dorea sua T, Il. p. 123. (ubi etiam de Aristophanico Nnb, 990,
(995. Reis.) contra Brunckinum disputat censens scribendum quod
Wolfius postea adscivit). Non assentior. .

P. 320. v. 25.°0O mévros ye —] Dehebat sequi de Sylla ‘O
8t —. Sed quae statim legitur de Lysandri rebus in bello gestis
disputatio copiosa, .fecit ut Plutarchus exordii huius eblitus ad
bellica Syllae facta sic transiret p. 821, 7.: Jvllag udv oy —.
Fuit autem cum in huiusmodi’ oppositionibus improbarem udy-
ro: yg, solum probarem uév ye. V. not. ad Dionys. Halic. de C.
V. p. 406. b. Nunc, si quis etiam' illud tusatur, vix refrager.
Sed scribam uéy voi ya. Quod videtur esse paullo gravius quam’
quod fere legitur uév ye. .

i P. 320. v. 26. xai] Reiskius de sno addidit. Nollem factum.
! P. 820. v. 80. fadiiéing] Bic quidem malim ro6 Paariing.
\ P. 320, v. 32. avquizovg] Coraés e libris dedit, Vulg. dv-

L/ ».
l P. 821. v. 16. "4308ov, &xpay —] "Ex wivog rdy pmérs ow-
topiveory Souparoy Evoixidov foixev 6 ariyos xapeciijp®a:. conaiis,
P, 821. v. 18. saw] Reiskius de suo dedit rg. Non opus.’
P<' 821, v. 25. éueivi dotiv] Plenam hic habemus locutionem,
quae aliis Jocis elliptica est, ut in Xenophontis Memor. 1iI. 4.
12., ubi ignero our Fr. A. Wolfius tantopere tricatus sit ad
Reizii libellum de accent. inclinat. p. 101.
P. 321. v. 36. Befwriag] Vulg. xel Bibvwag. Particaulam
Corags expunxit., :
$.:321. v. 87. Grs] V. Appavat. ad Demosth. T. V. p. 400.
#  P.322 v. 6 avrg) Vulg. avea, \
P. 822. v. 10. magavopmrazovg] Coraés ex Hutteni' conie-
| ctard dedit. Vulg. sapavouovg. .
| P. 822. v. 11. xmoiv] Coraés de suo delit 0¥ mols. Non opus,
| Utrumque enim ecdem redit, prout zsjy axdpsy finiri sumas aut
dxoparixng aut xeTaparinmg. ) . ’
TP, 822. v. 11. dcopapravopey] Vulg, diapaeraveury. Qued
vellem servassem: nisi forte per typothetae culpam § illatum
est, V. not, ad p. 169, 37. ~
P. 823. v. 21. dxxidvreg] Al. Zumidvrsg. Plaoet,
P. 324. v. 9. ulavBoanoig} Corads primus dedit. Vulg, wo-
lorgowoss. B. Stephanus: ,, Legitur etiam guav@ooxoig.* In
Parisinis Codicibus, ut opimor. — V. 10. post xréoencay pone

siguum commatis, ) ) .
P. 824. v. 18. dvpno8ounecay] Corass de suo dedit. Vulg.

’ dvpxodouncay. dvoimodopeiv ita usurpatum, ut sigaificet
struere , tuetur Reiskins ad Lyourg. p. 287. Vereor ut iure tuea-
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tur, In Aristophanis quidem Pace v. 100. editim est dw»otxo3o-
giiv: sed videndum ne praestet amocxodogéiv, quod habet margo
ed. Florentis. Hoc ipsum in Lycurgo adscivit Heinrichius p. 51.:
jdemque Plutarcho T. IIL. p. 198, 25, vindicat Schweighéiuserus
in H, Stephani Thes. c. 6592. B. Rursus quod Coraés in Plutar-
cho dedit Diodoro Siculo XI. 21. vindicat Brunckius ibid.” D.
Hos si audis, ambigas h. 1. Coraén sequaris an dxxodouncay
"scribas: sed dvaxoddundey non dubites repudiare, V. eliam
Wesselingius ad Diodor. Sic. 1. c. T. IV. p. 834. ed. Bip. .

P. 824. v. 17, aloAlfovreg] Attice enim sjcfodnuévor dicendi
" erant. soLANuUs. Certe 7ofolopuévor.

P. 324. v. 18, yesodusrov] Reiskius de suo dedit. Vilg. you-

eausvov. Quod, opwmor, non erat displiciturum Hemsterhusio,
ui de usu late patente verbi yojo@as copiosissime et doctis-
sime disputavit ad Callimachi H. in Dian. 69. .
" P. 824. v. 24. ol Aéyovreg] Vulg. ol 8% Aéyovreg, plend in-
terpunctione positd v. 2. post avpenuévaw.. Sic autem membro-
. rum huius periodi nexus adeo hiat, ut vehementer mirer Coraén
- talia ferre potwisse. Bene Reiskius delevit particulam §% natam
e litteris proxime sequentibus. Numc facile apparet periodi pro-
tasin finiri verbo dwexsumorro, apodosin incipere a verbis ol
Asyovrsg. Sed dudum Interpres verum viderat,

© P. 324, v. 27. mydvvavovoa] "dusivoy av slxe xivSvvev-

Gada. CORABS. Aoristum non praeferam. cum rebus mazimi mo-
. A )

menti periclitaretur. .
P. 334. v. 80. l;méfp&u] posteriores sumus,
P. 825. v. 1. avrod) Vulg. adrov. .

P. 825. v. 5. éxsi galsnoy —dxodldeary.) Vere Coraés: f'Olny

TovTnY tiy 2Qveijy meQixonsy dmoorndifuv 21 Tovp viows Tyg

‘EMyvini)s yldoiaons omovdactag, o Quiavdeonlag diiyue xal

didayue Tov xalod xayadod Illovrapiov.'* Talibus mzgixoxzais
.summae plenis sapientine totus Plutarchus abundat,-sed .quas
o} AskPjoas-non magis curent quam sues margaritas.

P. 325. v. 19. $xarsgog — tig] Miror haec iuncta. Sed omni- |

no .ingens est abusus pronominis indefiniti; .
P. 825. v. 22, tideuévoy tav] Est neutrius generis.
" P. 325. v. 23. & té] Vulg. site, N
P. 825. v, 35. mosyuacsv) elegiacis. V. quae infra hoc capite
narrentur. . - . -
P. 326. v. 1. zd yoveric —] "H mequaperion o JeBooy.—,
7 dimiactaoviov, ta yzouosia T meel Ty Oggany. conaxs. Po-
sterius malim, ' , '
‘P, 826. v. 4. pvfjpa 8° —] Coraés citat locum Marcellini in
V. Thucyd. p. 1X, ed, Bekk, min. (1824.) sic corrigens: fsda
3elxvviasr 'Hoadov xal Oovxvdidov tdgog. — Midriddov yé-
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vovg Sy tav §ivmy ydp ovdely busl Nhuuaro. Vere ‘Hod-
dov: id quod ex accurata viri summi. de Herode dupuuhou :
stis intelligijnr. De ceteris ambigas. Fortasse scribendum : 0=
vicxoysac gnlovdrs tov Milnsidow yiwovs Svvag: thoe yé@ o8~
diig ‘ut Oasuuc.
P. 326. v. 8 07 ]Vn]g. Spiar..

”l". $26. v, 12. ¢nuxo"] in luseris mpu consumens. V. infra
v

P. 3¢5. v. 20. cnha] Coraés dedit e capiectara Vulehmnnh :
V. Piatr; Euripid. P 220. Vulg. gejue. Qnod vereor ut iure
spretam sit,

R 2 326. v. 28. mr)tmaum] Huouxvuttuov THVINY TR
sroay- ovo(mfomu dioyéyng 6 Aafgriog (Z,; 5) xal 6 Xovl‘M
eonn Ianc]oumm qu‘.catcxra( ” IIlr;uumnup,
'l’mscu Tjj ovay ninaioy rov Avmwlov v tﬁ 70T, hodvdwh
20000y A hovopazophm Avirov 7} Amutov. Tiic yee wvn-
povev@eians 109 ta- Zovida xel dioyivowg zed "Aaspriov roasNe
Nesesavaxcaip ovdsip o :d ‘Sropoy Epoacew. IDEM in Cuv:
Secund. T. Vi p. 482. -

P. 826 v. 29. zijs Aao&lxqg‘] quem Hpuépoto Svyazedy ol-
30g diocy» Podta dicit Il Ifl. 124.

P. 326. ¢. 86. xouna’] Reiskius e libris dedit. Vulg. xdopy-
6z xel. :

P, 326. v. 36. dgeraig] Reiskius ‘e certa coniectura dedit,
Vulg, &yopaioiy.

P. 827. v. 8. Ty — xazadixny] o & tis naradlung Spiiua
10§ mareds. Demosthenes p, 543, 25.° Ty xazadixny éxtitixe.

. 'V, Apparat, ad Demosthen. T. V. p. 232. (ubi scrib. Siceziam.).

P, 327. v. 6. paiveras — yevichai] L. q. Qaiveras — ysviua-
vog, Conf, mox v. 10. ss. Qunlm si in promitu fuissent Demo=
sthenica properanti, momnssem tirones ne minutis grammaticis
filem haberept: nam Ffr, A, Wolfii doctrina tamdin pervagata
credulorum ora ealamosque (v. Apparat. ad Demosthen, T. HL
p. 122.) nititur lmgls Lecapeni et Phavorini. '

P..327. v. 12, avt(p] Vulg. avtq:

P. 327, v. 34, "Hy 0} — zjjv xepediy.] Haec si cui duph-
ceant hic posna cogxtet magnammnm luvenem tali specie mul-
to magis quam ahum ullumn potuisse spectantibus reverunkem :
are ncn deznv sot fagddely ylyvsc«mu.

. 328, v. 8. modrrery] Vulg.. meddoey. Hoc mutasse nu,
qui pwllo ante p. 327, 33. non tetigissem @diagony, miror
subridens.

P 328. v. 5. zooc] Dehietur conieoturae H. Stephani.

P, 828. v. Z:-t4w] Corxaés asteriscis. inglusit ut del
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Etiam Jacobsio displicet requirenti &ollizy s slsfeeyy (Lsika
“p..34.). Mihi articulus satis placet. . b ..

. P. 328. v. 17. av@adcs] Jacobsins «wdaddc. Recte, si putas
sequendam -analoginm sliorum .¢iusdemmeodi adverbiorum, e c.
avtdormg, &vdwms. Quanquam avduadog etiam im cullissimis
scriptorum Graecorum editionibus passim reperias; ut in nu-
pera Binarum Aristophanis 4031.. . N o

P. 328. v. 23. uy) I. q. ov. De Plutarcheo hoc usu negativas
fir} participlis dunotae alibi chxi: meqhe hoe loco dicerem, nisi
vidissem vimm praestantissimum, -in culus auves lidebit amice
insusurrare Siculi Méuvas® dxmeoreiv, a novitia doctrinma imponi
sibi passum esse. ‘Adde quod ne classici quidem b hroc usu absti-
nuerunt, V. Xenophon Memor. Il 7. 7. . .

. P;'SZ& v. 27. yowéwg) Scrib. yoviar, Jtem p. 329, 5. vexvo-
. P. 328, v. 3G. 8:d] Corads de suo dedit xal 3:¢ immemor
dswsdirov concurius participiorum, quo toties utuntur Graeei
scriptores, ut notio protinus integra, non particulatim discerpta,
legentibus offerstur. guum precata ut lumen exstingusrelur ac-
wderet —. s
. P. 829. v. 9. avri}] Malim avzes. ) )

P. 829. v. 13..4nl] Al. zapd. Quod et ipsum bomum: nec
tamen fait cur praeferret Hessius Observatt. n V, maf‘aﬁ. 21.
gui quod ait etiam zsp! vetustarum editionum recte habere, fallitur.

am xsel illud ortum est ex eodem errore, .qui tot locis con-
fudit praepositiones éxl- ot meol, V. Bastii Commentat.- Palaeo-
graph. 'p. 783. s. In Scholiis ad Platon..p. 421. Bekk. scrib.
* me@l dnrogelay fays. : . :

P. 329. v. 26.. émiyéyoanzar] Epigramma hoc legitur etiam
in Aeschinis Ctesiphontea p. 578. ss. R. mec sine diversitate
scripturae. Cur autem dicam epigramma, non epigrammata,
dstendit Apparat. ad Demosthen. T. flI.. p. 220. .

o P. 829 v. 27. "Hy] Dnusimen ¥d 7 v éxl vob winBoveixed
foar eirayadvoy xara Jmpiiwy, B¢ guot, didlextoy. CORAks.

t hoc pariter ut notissimum #ériv o} etc. e reliquiis cascae
Graecorum linguae, quae pluralia- nominum non modo neutrius
generis, sed omnium generum, jungeret singularibus verbo-
rum, Sin)ile quid dudum viderat, etsi subdubitans poéticaeque
adstringens dialecto, Fr. A. Wolfius, quum ijuvenis commenta-
retur Hesiodea p. 96. Atque hunc etiam znivor, quo magis ex-
splendosceret scilicet oratio, citerior Graecitas. xaxofjimg in
vitam revooavit. Appiani Fragmenta T, lil, p, 17. 8chw.: N
perd_wlnduvrinot oviuarog. ‘Ammiavos év T Baoilwfj' Eesbeg
7v. Quam glossam male scriptam legas in Bekkeri Anecd. Gr.
148, 4. Conf. Appianus T. L p. 17. s. Obitex vides mivabile
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hae 3y next primim in constvuctione sedems privami sibi yw-

" priamque habuisse, Haec si vére disputavi, fumi instar evane

- seit philosopliema Hermami wd Saphoci. Trachin, 517. Vilcke-

narius-ad Hevodot, V. 12. T. VI. 1. p. 10. Schw. : ;,In epigrans-
mate -apud Aesehin, comtr. Cee. valgatur p. 80 "He &ga—: ubi
scribi debuerat "H &oa.'* Nemini, credo, persuadebit,

P. 329. v. .97. udeeivoe] Immo: ai xeivos. '

P. 329. v. 34. #0elijon.] Detendd interpunctio.’ o

P. 330. v. 5. sugl] Refer ad nairicPws. cin'umguaquo;-b. e.
quonsgue fama pervagatar. s

P. 330. v. 9.' Smyapne] Zogdrns scribendum esse dudam
monuerunt alii. V. Wesselingit Dissertat. Herodot. p. 61. et nott.
ad Herodot. IX. 73. :
. P. 830, v. 18. e/x/oayreg;} Parisina habet punctum. Sed est
interrogatio. - ! o S,

P. 330. v. 2. avrovg] Vulg. avrevg, — Mox v. £3..scrib.

. dumogovg.

P. 330. v. 28. dxeivos} o} Eyovves xal Ganpmétéc.
,. P. 830. v. 81. 7levPiomoe. Ilvwdaviusrog] Sic interpupge:
nlevdéewoe mvyBavouevog —.

‘P, 331. v.. 2, wémg] Satis magno temporis spatioc frustra
quaesiverant, .Bentleii hac in, re errorem iure netat Clintonus

. Fast. Bellan. ad a, 476., vicissim ipse notandus, quod .Chaerge
' nensem negligentiae insimulat. V. quae Covade menuit.ad v. 8;

P. 381/ v. 4. evsov] Melius Reiskiana awrad.

P. 331. v. 4 oxtrxoeimw] Corads dedit ¢ coniectura Daceril
Vulg, zeroaxaciew. . :

P. 831.. v. 6. elg uyyuny avrov] in memoriam Cimonis, Ho+
norificasn. enim ut erat, ita habebatur xgizsy fiexi tragoedia-
rum. Interpres haeq perperam intellexit. .

P. 331. v. 7. didaouniiav] Tiagoediam Coraés interpretatun
lm"p:;;m-'bm, qui fobulam vertit. Sed intelligenda tota
tetra " - R PR . . >

P. 881. v. 8. gtiormwieg -~ vy Bsawiv'] allis: faventibng

. Aeschylo, Sophocli aliis. Contentio autem -illa partivm videtust

ita ewgrsisse ;. ud, now: Mreituly abesset s conflictu. Discaé e v.
zagardafeng. .
P: 8317 vi 14 o)y quloreuids} vy Séfav Tof wmijwowros.
* P. 381, v 81. weponinOévra — Jouvra] Cimonem. imvisasemn:
(rogamwm) eewinisse, ‘camgne veetnisser ~..Sic anten dé meo dediv:
Volg, seoumin@ésrog— ddaweog. Quod privres. toletasse sane
quam miror, inprimis'enmt verumi tam in propatulo esset, Ti+
Tones lepant, contemtls: Porsonomaestigibus, egregiam. Critief in-
ilis supraque obirectatarum eottvicia imtmensus ¢han-

\

N N
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tum evecti adnotakionem ad Buripid. Heoub. p. 59. ed. tert.
Lips. . -
p.P. 332. v. 9. exparnylag] Corads de suo dedit. Vulg. erpo-
widg. Quod sine cunctatione revocandum. agbunde Rabens quae
in exercitum erogares, podia s. 6. vulgo male iumgunt se-
quentibus.

P. 832. v. 10. @ — dgslijodar] Intelligendum de praedae
parte, quam Cimon honeltq acceperat,
. P. 832. v. 10, dxd] Reiskius Se suo dedit. Vulg. oxo.

P. 832. v. 10. ogsiijcdai] Coraés e Cod. dedit. "n:f. dpe-

peleiag

significantis, revocandum censeo. .

P. 332. v, 18. vndoyp] Recte habet neque opus est seribi
ﬁzéﬁqm. V. p. 835, 2, s, _ : ,

"P. 332, v. 18. omdSgag,] Post h. v. vulgo ponitur signum
coli. Minus recte. - N
© P.°832 v, 14, avrg] Vulg. aveg. Recte: #xossizo enim est
passivam, V. v. 18, y

P. Séz. v. 15. 6] Corads dedit e Mureti, ut videtur, conie-

' ctura probata etiam Sotano, Vulg. . Quod Reiskius ita tuetur,

peminem ut sibi assentientem habiturus sit.. = ' .

© P, 832. v. 19. 49t ~ xagelnovro] Interpres : Comistabansur
eum. Bed primo loco positum ‘avrdg est ipse. Ipeum autem
cymitabantur —. Supra narrantur quae Cimone etiam absente,
bic quae praesente fiebant. . )

P, 332. v. 19. 6vj00g] Coraés de suo dedit. Vulg, evwij-
O2¢. Theopompus apud Athenseum p. 1191. ed. Lips, eadem
narrans de Cimone: megujysto uiv dal veavioxovg 8¢ 1) toeig
#yovrag xfouor. Itaque Reiskiena, ezpunctd vulgatd, habet:
xopeinaveo B0 7] roeig, duxeydpuevos —. Sed utilismmus facobsii
liber .( Attika p. 87.) iungens utrumque: zapsimoveo cvwideg

. 832, v, 27. noz0vv] sperabam. Quo. sensu hoc verbum
fere Tragici usurpant. V. mea in H. St:shani Thes, c. 2481. D.
Sed omnino hoc Comici fragmentum ad granditatem orationis
P, 832. v. 29. dolovp — moéup] Post dglecp et modnp sub-
dutinguse;-:‘um” 1 Egr 'c .
B v.. 29. g0, egia sariptura,- quam Cprass pri-
mus adecivit ¢ llbl::o FY’Iﬂg. moor. Runkelius. in Fragm. Phe- |
recrat. et Eupolid. p. 187.: ,,7ed to¥ fortasse legendum -esse
summus Hermamunus mé admonuit,** Hoc Cratinum seribere
aversaturum fuisse quovis pignore contendo. . e
PU 882. v. 80. Lixapdy yneas] Refer ad evediaroipmn
P. 882. v. 84. xzdeBas — zipgiro] Eat. hoo vexre I'ogpissay.




>’ - AD VOLVMEN SECVNDVM. 145

P. 332, v. 36. ITloveoy uiv —] De Scopadis vide epigramma
Callimachi in Simonidem inter fragmenta Bentlei’, masius,

P. 832. v, 36. Zxonaddv] Vnlg. Txoxddmy. Accentus vitium
etiam Coraés, eisi dubitans, notavit,, * .

P. 333. v. 7. vddrav — $0idafav] Corads e coniectura dedit.
Vulg., vddroy s npyaioy xal xveds fvavary yeriovey avdee-
xotg #8idafar. Lenins succurras laboranti locn, si scribas: vdw-
t09 ts 7Yy ay xal xveos Evavewy yorlovay dvBedmorg Edesfay.

P. 333. v. 26. doyvesinv] Malim doyveay. — Mox v. 30.
scrib- &z, ;

P._333. v. 36."ovzs — dnicrelloy] Est antecedentium itera-
tio, non laudanda illa, ut laborans inertia, sed ferenda in scri- -
ptore, qui rebus magis quam verbis intentus passim descisce-
" ret a praeceptis Technicorum. Sane potuerat nullo ad sensum
detrimento octo verba comjendifacere, si periodum hoe modo
forinasset: — ov mapeiyov dmayogevovreg 7100 — xal i} Srozlovy-
s@r, ol piv dilos ereazyyol —. o .

P. 834. v. 14. dorparsiag] Reiskius dedit e cerxta coniectyra.
Vulg. ezparafag. Quod Corads revocavit. Hoc si Plutarchus vo-
. luisset, scripturus erat, omisso pronomine, éx tig orgareing
aut potius éx tady crearsidiv, . .

: P. *334. v. 19. moly dcamwsigar] priusquam interspirarent.
- Philo p. 48. (citatus a Sallierio ad Thom. Mag. p. 216. 8.) ddin-
. 106 T@Bxoy draxviorrog xal cvideyouévov 10 RYVETUQ.

P. 334. v. 30. mofdiy] Sic Coraés ex auctoritate Codicis.
' Vulg. zor molidw. : :

P. 335. v. 16. Eéminrov) daixeilor.

P. 335. v. 37. negernlvals) mapijids vas xoafeeg p. 338, 11.

P. 836. v. 13. domep} Scrib. @ors,

P. 336. v. 17. Kearegds] Praestat Kodzegog.

P. 336. v. 18. Elorvys] Vulg. elorjvns. )

P. 336. v. 87. rotjgey AdGvndev] Vulg. reimedr ‘A8nvydey.’

-P. 832.'v. 18. Aaxedaipovior] Coraés e libris dedit, Al. A«-
‘stdasporiovg, Quod Reiskius adscivit, improbabiliter mutatd
constructione verbi mgofeveiv. Olim dederant Maxsdovmy. Haec
nominbl passim confunduntur. V. Sturzii Lexic. Xenopbont. T. I11.

. 3. b.
¥ P. 337. v. 29. v& — modrspov ) Reiskius uncis,. Coraés aste-
riscis inclusit ut delenda. Non probo arbitrans post articulum
excidisse re: id quod inserui. . :
P. 337. v, 33. nal]- Coraés e Cod. addidit. Mallem omissum.,
P. 837. v. 83. dvwauérov] Euripides Orest. 879. P. dxd zois.
dovapévoioy v dsl. V. ibid. not. ad v. 887. p. 81. ed. tert. Lips.
P. 837. v. 36. &vw] slg T09 "dgeso» mayoy. CORAKS,
rnve, V. . N'

‘o
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* P, 838. v. 6. Kavlor"] F. Evioed ¢’. Aliorum tentamina in-

tegrandi versus v. in perutili Sylloge Runkelii p. 178.
‘P. 838. v. 7. Kdv — povnv] Aculeus dicterii est in particula
- ulw. vel Elpinicen. Subaudias: dsi ye ovyxoipoigevos avey.
. P. 338. v. 35. Aoyiddpov —] V. Wesselingius ad Diodor. Sic.
XI. 63. T. IV.'p. 873. ed. Bip. - :

P. 339. v. 12. éxéleve] Malim xélevoe.

P. 839. v. 14, dfgolfwvrac] "To. yo. &Bgolomyrai. CORAES,
Vulgata recte habet.

- P. 339. v, 15, Efloreg] Coraés de suo dedit, Reiskiana ha~
bet Elldzoe. Libri dant {didzar. .
- P, 839. v. 22. "Api6zoqavyg] Lysistr. 1138. ss. .

D. 339. v, 23. éni — dmouzsiv] Si scribas voigs, Bt integer
versus cum_sequentis initio. -

P. 339. v. 23. dnaureiv] Poita mpoaordy. Quod verbum
aliquanto gravins est. -

P. 839, v. 28. zoi — ovugépovrog] T. VL. p. 84, 35. vos ovu-
@¥govre tiig margldog. Vide igitur ne ibid. v. 82. seribi opor-
tea;sgd s Zmaging cvugpigov. V. mot. ad Gregor. Corinth.

P P. 839. v, 28. Aaxedorgovipy] Malim zdy Aoxsdoapovimy.

P. 339. v. 32. irspdfvya] avridiropa py Eyoveav. Psendo-

Phocylides 18. 6zauor un xgovey érepofvyoy, crr’ foor Eixewv.
Vides iam illis temporibus de aequilibrio politico cogitatum
esse, Ut autem Cimon hoc suaderet, movit eum, opinor, inpri-
* inis metus, ne Athenienses, oppressis aemulis, nimium inso-
lescerent. Quae causa fuit, cur Romanorum providentiores Car-
thaginem non delendam censerent, . .
© P. 339, v. 86. xopavrag] Corads dedit de suo. Idem Bryano
. placuerat. Vulg, kéyarrog. Quod mutandum in xépevze. V. not.
ad p. 331, 21. . o '
P. 840. v. 11. ] Scrib, iy, :
P. 840. v. 11. rosovrov — zeovov] Sic Corads. Reiskius zo-
Goftov — y0dvov. Prins ediderant zodovrov— zeévov. Quod re-
vocandum, V. not. sequ. :
- P. 840. v. 12. dweivcr] Reiskius de suo dedit, Valg. &waor.
Quod revocandum, ‘e ’ ;

P. 840. v. 26. ¢/ tdv 40z09] quo loco Cimon fuerat pngna- |

turus, nisi duces vetuissens: ut Cimonis armatura rolg logizars
fuerit tanquam oypale, quam pugnantes intuerentur. '
P. 340. v. 26. ovordvreg énBvung] Haec jungenda, proeliati
Jfortiter. Perperam Interpres, ’ : o
. P. 840. v. 88. orgaridy] Solanus cum Reiskio Coradque ma-
" lint groassiay. Edidit Huttenus. )
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P. 340, v. 85, Ot == al Siagogal] Inimicitiae. ita gere-
bantur, ut non nocerent i tijg molswg CVEPIQOYTI.

P. 341. v. 15, aveév] Vulg. adzov.

P, 841, v. 20. dteipadv] xelvey. corais,

P. 341, v. 80. émidsixvvpevog,] Dele signum commatis,

P. 341. v. 33. #dlv Exler] repetebat quem prins cursum in-
stiterat Zxslevaas. Illa rdy #ixovta wsav. ely Alyvazoy dxo-
6roly} videtur facta.ex aliquo savidgep, ubi tota classis aliquam-
diu mansit. .

P. 341. v. 35, xdxip] Bryanns e coniectura Kvzep. Non
opus. Quanquam hoc vellem in Codice legeretur. _'

P. 312. v. 8. momoopsvovg] Bryanus: ,Scribe andacter zso-
eopivovg.** Cave tibi ab hac audacia. uevralav mausicfer est
i. q. pavrevecdai. Plutarchus scribere potuerat: ezddéyziy s
paRYTEVOOUEVODSE. .

P. 342. v. 14. zsdvavad] Vulg. tedvava
P. 342. v. 15. 36 pavreion] dei effatum. V. v. 10. 88,

P. 842, v. 15. dvayovzes] Malim dvayaydvres.

P. 342. v. 26. orearnyovyzwy ‘Elijvay] F. oseatnyed tdy

\

P. 843, v. 7. xptizrova] Tjome. .

P. 844. v. 1. dowxovdip] De diversis huius nominis formis
in Plutarchi libris v. Moserus in Crewzeri Meletem. II. p. 32. s.
Qui quod ait, si ipsi Plutar¢he diversitas debeatur, Plutarchum
secum ‘ipsum in concordiam esse redigendum, non assentior.
Criticorum enim est diligenter quaerere quid quogque modo ve-
teres seripserint, non temere hariolari quid quogque modo scri-
bere aut debuerint auyt potuerint. Hoc hariolandi munus relin-
quamus illis, qui consistendum ducunt in €0, ut quae quogne
in loco, nisi scripta sint, saltem potunisse scribi probabile sit
reponant, Quae critice quot quam foeda manstra per hos tri-
ginta annos genuerit, sciunt Porsonianae sapientiae admiratores,
Ac ferri possent haec somnia, si tolerabilia faceret candor et
simplicitas Reiskiana. Nunc intolerabilia fiunt per incredibilem '
iactantiam somniatorum, Ad Luculli nomen ut revertar, ea
scriptura, quae prima in syllaba habet v, mihi quidem vide-'
tur probabilior. )

P. 844. v. 7. Abyovoa] Coraés de suo dedit. Vulg. Aiyovoar.
Seribendum aptem avyovew, '

P. 344. v. 10. évev mgopdoewg] qualis Lucullo fuit ultio
patris, : .
P. 344. v. 21. ©vwrog Polaiog—] V. Wyttenbachius ad Plu-
tarch, de S, N. V, p. 53. :

B. 844. v. 23. 4dog) I. q. &pomog.

\ .

N2 .
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P. 344. v, 23. r28wvnxdl¢] Leopoldus dedit ¢f@vnue e Valcke- ‘
narii coniectura. ‘V. Wyttenbachius 1. ¢, Sed perfectum mnon
congruit cum imperfecto &ieozodfes,” quod poscit seribi e
Ovixnee. Al. ce@nmaig. Satis probabiliter. Nisi forte scribendum
el nee. , c
" P.844. v. 26. ¥ tov] F. Ixzdg a.

© P. 384. v. 28. avrijg] tijg Siavoing. < .

P. 845. v. 6. dvreveiv] Corads dedit e probabili Bryani con-~
iectura. Nam évzslvecy non de solo moujuare, quod vilgo pn-
tant, sed etiam de Adyp dicitur, V. Plato Phileb. p. 33. HSt.
Ut omnino sit i. q. évagudiew. Vulg. éxreusiv. Leopoldus e libris
adscivit Zxredsiv. .

. P. 345. v. 12. énnydyero] Coraés e Cod. Qedit. Vulg. varn-
ydyero. Quod revocandum. V. p, 850, 8. ~

_P. 845, v, 27. ‘Eldnwixoig) Corads primuis dedit. Vulg. "E2dn-
mixaig. Quod H. Stephanum ita decepit, ut pvonaguy habeict
pro feminino. V. Lexic. Voc. Peregrin. p. DLIIJ. extr.

. P. 845. v. 84. avroig] Coraés de suo dedit. Vulg. zovg. Hoc
‘mihi gnidem non displicet. . . ‘

, P, 345. v. 35. avtéy] Coraés dedit e Reiskii coniectura.
Yulg. avrov. Negque hoc displicet. . .

"~ -P. 345. v. 86. vopodersiv'] Post h. v. plene interpungen-
dum. Quae enim sequuntur Plutarchus addit voci Platonis.

P. 346. v. 15. d1do] Corais malit &ilo vi. Non opus.

P. 346. v. 21. drodsidstacag) Scrib, drodsiledacs.,

- P. 846..v. 28, Goa:} Coraés ¢ libris dedit. Vulg, 6goi.

‘' P. 847. v. 7. cvvijpe] Corads de suo dedit. Vulg. evyiyaye.

P. 347. v. 18. dxpvyot] Corads e Cod, dedit. 6::13. éxgpuyy.
Quod servari poterat. o .

P, 847. v. 16. d:xd:8paonovrog] Primus Coraés dedit. Vulg.
barbare Siadpdonovrog. Quod si mecum mutaveris in SiSpdoxor—
tog, ‘coll. Bastii Commentat. Palaeograph. p. 741., habebis adhuc
a Lexicographis desideratum verbi simplicis exemplum, -

P. 847. v. 16. 8»] Reiskins de suo addidit. Ita .sequentia
ciim antecedentibus aptissime cocunt: ut mirer Coraén aliama
iotegrandi nexus rationem probasse. Is locum sic refinxit: “Top’
davroi pév y° drmopévov Tiis yis, va’ dnzlvov 0} tig eddring
_&lgyonsvov , dupozigorg. drodadesy —. ut dmodweesy referatur ad

wualovg. ’ )

P. 847. v. 17. eloyduevoy] Immo eloyouevor.

P. 847. v. 19. Xarpmvele] Coraés dedit e coniectura ab aliis
dudum proposita, Libri babent Xaigavsiav. Quod teneus H.
8tephanus edidit wepl Xawgwwasws. Sic infra p. 855, 16. =edg

Ogropeva xal megl Xotpmveiav. ) .
. P.847. v. 29. evzov ] Al wdeds. Hoe in adrd mntatum si
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- 'p:&m ante owiddag, mibi qmdelvuhboru Plutarchi manum

P. 847. v. 80. Mi@¢:iddry] Reiskius e coniectura dedit. Vulg.
Mi®gsdarny. Quod nollem Leopoldus revacasset.

P. 847. v. 82. Aexrov] Sic tovorioy. V. Strabo XIIL 1. 2.
T. II. p. 438. Cor. In Athenseo p. 598. C. perperam dederunt
Aéxzov , ubi uveior in Mvcioy nuper probabiliter mutavit Guil,
Ferd, Wenschius in libello scholastico ( Viteberg. 1829.) p. 17.
Nam quod Hermanno in mentem venit ouovesoy tantum abest
ut certum 3sit (ipsi est certissimam), ut ne umbram quidem ha- .
beat probabilitatis. Quippe repugnat rationi dicers contermina
quae disterminat mare interiectum. Talia, si forte ,‘ tllici pos-
sunt zl:‘ow'gm, non pessunt dici poga. Ceterum Zxl Adexvov -
idem valet quod éxl Atp:t’?. Hoes : *

P. 348. v. 5. zuedeiong] To yde &=l mgupvar wdeicda

)y vady, wors pign Tivd avris Salarrrvmy.

P, 848. v. 11, #6n] In vetustis editt. omissum Reiskius ex-
punxerat, Revocarunt Leopoldus et Corads.

P. 848. v. 21. Ma’owvrl.eopoldul de suo dedit Mawtoy in- *

‘ igens Manium Aquiliam, quem cum aliis Mitylenaei vinctum

Mithridati tradiderant, ut retulit Velleius II. 18. 3. Aliter hoc
Mitylenaeornin facinus narrant Fragmenta Diodori Sic. T. X.
P 194. s, ed. Bip. Sed utut accidit, Leopoldum arbitror verum
‘m .

P. 348, ¥. 22. xaxodazpovdrras] Leopoldus et Coraés e So-
lani coniectura dederunt. Vulg. xaxodasuorovyrag. Quod viden-
dum ne Plutarchus scripserit. Nisi enim citerior Graecitas xa-
20dasporeiv eodem quo vetustior xaxodaiuor@y sensu usarpasset,
non erat Atticistis futura occasio notandi rovg »60wg drrinifoy-
tag. V. Phrynichus p. 79, Lob. Talia autem decreta minutorum
magistrornm Platarchus, si habuit cognita, non curavit.

P. 348. v. 24. gaveedg) Vulg. xal pavegag. Coraés copulam
asteriscis inclusit ut delendam: ego delevi. Vellem autem etiam
nuéeas abesset. i

P. 348. v. 24. "Eiéay] Al "Elalav. Quod Leopoldus. adscivit.
Iure, V. Stephanus Byzant. p. 172. ed. Lips. .

P. 348. v. 85. &xslvey ' — dwifyus] Lucullo Sylla,

P, 348. v. 37. adrois] Lucullo et Pompeio. s

P. 849. v. 6. 09 menaiobar, ¢1d’ dvawenaivedai] Recte Leo-
poldus: non desiisse, sed interquicvisse. Conf. not. ad p. 13, 21.

P. 349. v. 18 4 3] Malim dio. :

P. 849, v. 17. evros] Vulg. adros. ) .

P. 849, v. 17. ydg] Sorib. yag d». &v typotheta omiserit an
ego expunxerim ambigo, 8i expunxi, male feci: nam magovse
est i, q. of magely. . - :

—
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P. 349, v. 81. M’M‘m] AL M0piddvne, Sepra v.

Tmmw émolépes. ubi lenisimA mutatione scribas Tovzgp. Ut
non mirum sit paulm in talibus crisin fluctuari' dabiam. -
P. 850. v. 8. avédny] Coraés e Cod. ded)t. Vulg. avaidy».
P. 850. v. 4. ave, 'ﬂ'vm
.P. 850. v. 12. =0, Gorn& -mbendum eohut td. Hoc arti-
culo si opus esset, mallem z6 £¢5. Sed non est
©. P. 850, v. 21. Aovxovilp] Coraés de suo d “ﬁ. Vulg. Aov-

. #o¥llov. Genitivum non repudiem : nam huic etiam casui vauid-

-

20g perinde ut alia eiusdemmodi adiectiva recte iungitar. Haius
construetionis exemplum videbis ab H. Stephano citatum Thes,
c. 1944. C. Aliud reperies in Scholiis ad Lucian, T. V. p. 161.
ed. Bip.: peléras — évdpidlor Nimoorpdrov —. h. e. dvdmedlos
2dv Nixooredrov, eiddem breviloquentid, qua Herodotas sori-

\gnt il 87. époia vod ‘Hpalerov, h. e. zé» o H«palctov, et

uripides Herc. F. 129. ss. nmdc— alde wgoopegeis oupdroy

© abyal, h. e. vaiv T0% maredg.

P, 850. v. 81.. diufleiav] Reiskius et Leopoldm e libris de-
derunt zoy Deufolayv.

P. 350. v. 37. 48 opuevor] Coraés de smo dedit, Idem jam
Reiskio in mentem venerat. Vulg. foeBtfouevor.

P. 851. v. 8. éxmtedaiv] exsibilatus ut malus sophista,

P. 851. v. 10, 7devvero] De meo dedi. Sic statim sequitur
éxiywvro. Vulg. fiavvs td. Corads articulum ntemcu inclusit
ut delendum,

P. 851. v. 17. sagagrvodusvog] Coraés e cod dedit. Vulg.

WAQUQTICHUEVOG.
P. 851. v. 18. udvoy] Corads malit uovey. Non opus. V.
p- 861, 26..

P. 35, v. 19, dide xal —1] Inflexionem constructionis Plu-
_t’gcho consuetam Corads illustravit. Simillima legas infra p. 861,

P, 851. v. 19. vamdreoxi] Riickfall. Moral, T. e p 277.
Wytt. szorgonal vy uuﬂmv. R

P. 851. v. 22, autmr] Ty Pmpmm. '

P. 851. v. 29. parulaﬂm] Al pstalaﬁy. Quod et ipsum bo-
num, V. p. 852,

P. 852. v. 1. m:t Vulg. mmm

P. 852. v. 16. :a oty wiv] Reiskius de suo. dedlt. Yulg.
xuzéornoey. Probo xeréery: sed particulam malim omissam, Sic
autem post Scouayovpevog plene interpungendum, S - )

P. 352. v. 20. goua] Scribendum esse ogijus Corads vere
monuit. De confunone horum nominum v. mea in B, Stephani
Thes. c. 8994. D.

- P, 352, v. 29. mehﬂ] Al. mﬂ.&lmﬂ. andnphcot.

.
L]



AD VOLVMEN SEGVNDVM. 151

P. 852, v. 83. vds] Coress de.suo addidie. . - .
, . 3853, v. 7. doverantog] Coraés e libris dedit. Vulg. devs-
Tdxzes. . .
P. 353. v. 8, nal] De meo dedi. Vulg. sazd. Quod ut in
xel mutarem moverunt me phrases Graecis scriptoribus usu sa~
tis exebro tritae, xaldg ncisdal rivog, xales xabiorac@al tivog,
év nadg usioQai uveg, év xalllorp x:ie8al wivog, de quibus v,
Casaubonus ad Dionys, Halic. A. R, VI, 4. et H. Stephanus Thes.
c. 4719. B. C. 4722. D. His vero quamvis similis sit Plutarchea,
ut a me reficta est, fateor tamen vulgatae mutationem specio-
_siorem esse quam _veriorem. Infra p. 399, 29. wjcoy xatd
tijs Aaxonxijg mepuxviar, Discant ex hoc etiam exemple tiro-’ .
nes, quam facile sit labi in coniectando.
. P. 363..v. 29. dnudvat] Vulg. dnuadvad.

P. 354. v. 5. ardotg T8 — ,,,,{‘,,7,'2'1] Fortasse malis &idowg
ze — xal §zi vijg —. Sed hic etiam Plutarchus, ut solet, stru-
cturam verborum abruptam inflexit, particulis membra peri
ita vineientibus, ut quae syntaxis esse debebat facta sit pa-
rataxis, C.

P. 854. v. 18. yoauuarsl] Corals e Reiskii coniectara dedit,
Vulg. nummuat?'. Quod vereor ut iure spretum sit. Nec tamen
yeappazsoris b, 1. vertendum’ ludi rgter, ut visum est Leo~
poldo, sed rariori significatione valet i. 1 yoaxuavsvg. V.
Schweighiiuseri Lexic. Herodot. T. L. p. 138. b, .

P. 854, v. 17. dxglrov] mollos, epodeov. Tey tig %00 éuod

° Pxswones, prixors yountioy ¢ oxrsiov did va xed uixgod el

. O9 ustaxyntior opog Ty yeagny' avro yaQ 6 RATLOY-
T0g¢ anoyedvrog éupalves oy axo tis dexzov mviovsa fodddw’
éxinestar yog avey vy Kvilugp. coraiis. La correction d’ Etienne
dextsiov pour axgirev semble peu probable. Le vent souffloit
dn midi; ¢’ étoit un vent du 8ud- Ovest que la prédiction de-
signoit sous le nom de joueur de flate Africain. masrus. Recte
spernitur H, 8tephani coniectura: sed &xgstoy mvaiua non in-
telligendum de Africo, qui post exortus est, Est boreas, ut
vere Corass, xazidy éx rot Iloysow éxl Kvlixow. .

- P854 v. 22. anyév] Contractum xyzds, Phrynicho p. #45.
dictum dmydig drdesinoy , in Plutarcheis passim legitur.. V, T. 1V,
p. 16, 8. 8

"~ 'P. 8564. v. 25. fonOrcusa] Leopoldus et Cora¥s e coniectnra
Dacerii dederunt. Vulg. flon®rdovex. Quod Reiskius tnetur. Sed
oy joaday, non iy fondscovéay, indicabat 8 ss idpds -
ual £0 vov mémlov magsdimyos. .

P. 854. v. 26. dcyucra xal yoapuara] Non est ¥ id dvoiv,
ut visum est Reiskio, quem Leopoldus sequitur, ygdupara i q.
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émiyedppara. V. Polybius IV, 88, £ 4. va doypana erant pror-
ne, ¢ ygdpupace Yorsae orationis. — Mox v, 27. scrib. {8efavvor.

P. 854. v. 82. Tay &r&_moqnqaiv Cur facti sunt d»fon-
sopdyos, cum mijfog -cragi@untoy vxofvyley (p. 865, 11.)
- suppeditaret? Lo -

P. 85¢. v. 34. 85 vy yaosvipa hcuopbovl Aristophanes
Nub. 548. Reis. ¢ péysocoy Svra Kiiew’ ixaws’ ég vy yaerioa.

P. 854. v. 85. vpaiprjcer] Dedi e Codice. Probavit etiam
Corads in adnotatione. V. Lobeckii Parerga ad Phrynich. p. 716,
ot Acta Philol, Monac. IJI. 2. p. 185, Vulg. dpateney.

P. 855. v, 18. Eyvmoro] Coraés de sue dedit, Vulg, fyvasozat.

P. 855. v. 85. avrg] Vulg. avrg, |,

P. 856. v. 4. rovrovs] F. rovs. .

P. 3856. v. 5. moweéag] F. mgmlag. Ut e88vg v. 8. sit i. q.
¥se yoxrdg oong. . :

P. 357. v. 10. avafaiéocfac] Corads de sno dedit, Vulg. ava-
PdlizeBac. Quod revocandum. ' . _ ,

T . P.-357, v. 95. s —' modsogulay] Opponitur palexds Ty =o-
Logxly zeduevos p. 358, 23, -
P g57. v. 86. moldyw uly —; éyyve 8% —] Hic quoque syn-
taxis in parataxin transiit. Nam si Plutarchus in concinnanda
periodo qua doeperat via pergere maluisset, sic erat scripturus:
‘wollr}y piy —, dyyvg 8% rov Kavxadoy Grvta — yvvalxas dva-
exddrovg; ut structura primi membri participialis, quae nunc
oeesit verbis finitis, per omnia membra continuaretur,

P. 858. v. 8. Kafelgwy] ubi rex nunc erat. V. infra v, 25.

P. 858. v. 14. avayxacPévrog] Scribendum puto drayxa-
obivea; aved, Mithridati,

P. 358. v. 17. adofovyra] dugidofoivra placet Orellio ad
Isocrat. p. 462, Quod parum congruit cum antecedentibus dyvo-
o¥vta et §)) Poviopevov. Sensus vulgatae: praeferentem igno-
minium, qua nurc premitur, fugae ad Tigranem. :

P. 858, v. 19. dva@adidvas] 8i recte habet, subaudiendum -
‘oot daveds.’ ) :

P. 358. v. 28, {8dd¢e:]) Supra p. 858, 35. ave®agoncay. Rur- .
sus p. 873, 23. agdsiv. Ut in talibns quoque Chaeromensis flu-
ctuatus videatur. Quae si quem iuvet ad eandem formam revo-
care, per me licet genio indulgeat. Mihi quidem hzec videtur
mequigyia. Conf. quae de toto hoe argumento, in quo tot toties
se iactant, tanquam si res sit magni momenti, prudenter me-
auit Lopeckius ad Phrynich. p. . )

P, 858. v. 37. mj» &° doesjv] Reiskius de, suo -dedit ig wjy
&’ eemiy. Quod ltanopoldug xenui]t. Vulgatam tuetur ipsa sedes
particulae 3. Adde quod Plutarchus usurpat sig, non 4.

-
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P. 858. v. 87. !ulnpaﬂ] Reiskius pro adverbio habet: ego
pro adiectivo. Et sic Interpres,

P. 359. v. 18. u»dirp] Dedi de meo. Vulg. xivdvsov,

P. 359. v. 21. mporigois] AL, mooirorg. Recte,

P. 359. v. 29. davdaplov] Sic e Cod. Leopoldus et Corads.
iftem v. 80. et p, 350, 6. Vulg. Sepdapiny etc, .

P. 360. v. 19. urm] De meo addidi. ’

P. 360. v. 80. A&(mmm] Corads ‘ASgavod. Item v. 86,

P. 861. v. 2. gifov] Scrib. gofoy. .

P. 361, v. 7. doguiaog) Coraés de suo dedit, V. p. 299, 85
Yulg. dopvelog.

P. 361." v. 7. grparnyog] Malim & eroarnyés. V. g’ 363,

P. 361. v. 16. aztluono] Coraés de suo dedit, ulg. dxe
ie/zovro.

P. 361, v. 27. dild xel —] Exspectes diid udutn, g
t6» —. Sed v. not. ad p. 351, 19,

P. 361. v. 34. zefravan] Vulg. ﬂ%mm

P. 361. v. 86.. Nvooa) Malim Nvox. 'Quod nomen fuit mu-
licbre, V. Stephanus Byzunt. p. 64, 80, ed. Lips.

P. 862 v. 1. Gagvaxiay) Y.eopoldus et Corads e lﬂ:m dede-
rant. Vulg, deovaniar. .

P. 862. v. 3. moldi¥] F. modld» &ldoy,

P. 862. v, 12. uv-n;] Vulg. avry.

P. 362. v. 13. mé¢w 3¢ mov] Rursus inflexa est comstruetio,
Potuerat sic scribi: midém 8¢ xov z. 'E. ave)y dzomxisasav,
@ore tois — ovviivar, toy — amedregiodat.

P. 362. v: 15. ovvesre] Corads e Cod, dedit. Vulg. evviery.
Quod Leopoldus revocavit: nam Reiskius 'de suo dederat corégn.
Nentrum probnndnm

P, 362. v. 81. ov] Scrib. ovx.

P. 862. v. 84. 'Eldoag — droreénerar.] Ofro anmfwm nal

-y y?uqmv xai tqv oriby anl tov, »Eldoag 8° &yos Telav-
ooy A8 v, "Hufon 53 ﬂtupry mQaitoV meanu f8scpogos
Ty 3(p0anu] Mz&ou’atr]c &l Appsrlw neos Tiyearn» me-
pevymg, cmorqmnm, oy piv 8% cvizouoy, leimovea xal By
Tve TaY drtiypcpay, Sieyodyeg, To Adima 6} ovtmol yod@ey
dely, mcmso éygaya, dzoromdoas. Ot &3 npozrcos [Benkina,
quem ‘sequitur Leopoldns] ovtm 6ma&muu¢n ro z0Qiov* ’Eddoag
8’ azee Talunqmr 7]1.051. Hyeoa oF Teraery, 3 z(mro’ llpﬂtnu
Mmpdm'qg &lg Appumv noog Teyeavny mcpsvymc, anoTQERETL.
cora®s. Nihil excogites probabilius. .

P. 363. v. 6, &y — dlxny] Alia probablborque et Lucullum
multo niagis d causa m atur p. 879, 25. :

P. 863. v. 9. ov] Coraés utemcu inclusit ut delcndnm
Non deleam. 3

N
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P, 363. v. 12. tuyiwg] Corass de suo dedit. Vul xul ag.
Leopoldm locum satis audacter sio refioxit : ald’ ag g PAcE —
®eQLécye , i ol GroaTidrar — may v, & Aovxovldog —. Ali-
ulmo lemor est medlcma, 31, solo do expuncto, scxibas:
& xel ) QACE — meifayzs xal ol uiv —. Etiam Reiskius : ,sNum
o¢ est delendum? Quo facto, bene secum constabit oratio.s
Itevatae autem copulse eadem est relatio zomuuq, quae parti-
cularum se et xnl in Xenophontis Cyrop. 1. 4. 28.
1P, 863. v. 16. éiatpovurvwv] Reiskins et Leopoldus e gonie-
- ctura Bryani #airovuivoy dederunt. Placet. V. p. 864, 4.

P. 863. v. 20. mavragoi] Reiskius de suo dedit, Vulg. wor-
sayov. Quod non repndnem.

P. 868. v. 26. Gnﬁavﬂ Ric'i. q.' caoffmv.

P. 863. v. 87. olxsia] Post h. v. Coraés xaxd e Bryani eon-
dectura inseruit, Sic za ofjia xaxa dixit Herodotus Vif, 152.
Nec tamen opus addi: nam mala intelligi verhorum contextus
satis ostendit.

P. 864. v. 1. Sixpevyovory] Beiskius de suo dedit Jixguyod-
- @sy. Secntus est Leopoldus. Placet,

P. 864. v. 8. doxavopg) Nam utlibertus erat abnoxius patrono.

P. 864. v. 12. tdy —] Leopoldus e Reiskii conipctura dedit
dxd zoy —. Non opus prnepontumox nam bene graeca est con-
structio cum solo genitivo, Sic dicitur et czolmv ayasy d%0 TLy0g
o czpolrp dymy Tivbe.

864. v. 13. pevdayy] 7 'dsla. V. p. 867, 18. Male Leo-
ldus: ,, Post uezaoyy lupp? 7 énaoyin, quod ex sequentibus
mc trahendum," Talia nusquam sunmt licita: nam repugnant
sanae rationi. Mopui in Apparat. ad Demosthen. T. L p. 537. s,

P. 364. v. 18. #vde7}) Recte habet nec mntandum est in évded.

P. 864. v. 17. z¢) Reiskius de suo dedit. Item Ledpoldus.
Recte. Vulg. 3. Quod revocavit Coraés probans zs in adnotatione.

P. 364. v. 18. mgoo@éroig yevouévoig] addictis.

P..864. v. 20. oyosvieuol— fanos] Vulgo intelligunt tormen-
ta: et sic iam H, Stephanus interpretatus est Thes. c. 8981. s.
Nop recte, ut opinor. Intelligam funes, cancellos equitesque,
qui debitores sub dio stantes circamdarent, dum iudex, causi
cogmm damnatos creditoribus addiceret.

P. 564. v. 33. dumdoiy dnedodn] Recte interpretatur Leo-
poldus. secus Coraes

P. 864. v. 86. zemov@ireg] Coraés e Cod. dedit. Valg. =a-
Hovrse.

P, 365. v. 11. #¢édioda: pedoag—] Demosthenes p. 419, 12,
é¢0woda molla podeag TG Gogg Zogoxlsi. Quod inde citavit
H. Stephanus Thes, ¢. 8235. A. tG xadg Zogoxlsi, unde peti-
verit ignoro, Nisi forte meworia virum suuunum’ fefellit.

.
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P, 865 v. 13. ¢n) dugpvne] énl ddewy Stnbom XV. 1. 73.
T. NI, p. 130. Cor. XVI. 2, 4. p. 177,

P. 365. v. 13. "Extiza] Coraés de suo, dedit. Vulg. #xsl.
. Qiod tenens Leopoldus gmeoiuéveiy mutavit in xegeégswe - (scribe

XEQUEUETEY). Al-qmmto probabilius est illud. V. Meletem. C¥it. p. 7. -
P. 865. v. 23. Gvrwr] Coraés de suo dedit. Egregie. Vulg.
16y Reiskii Leopoldigne molimina, cum verum teneamus, re-

ferre mon attinet. — Mox v, 26. scrib. d¢.
P. 365. v. 80. Zxywitag] Sic cum Coraé Leopol&m, inbente

Solano. Vulg. Zxnwizes. Conf. praefat. ad Appeand. Epistol. Cri-

tic. Bastii p, V1. In Xenophontis Cyrop. 1V. 5. 54. zwenrixdg
perperam dant Guelf. et Medic, (v. Papponis Crit, min. p. 325,).
Dudam monuit Zeunins, cuius commentaria a nostris homini-
bus infamata hortor tirones ut ne negllgant

P. 865. v. 32. adrdy] Parisina adzdw errove typothetae.

P. 865. v. 85. dnnllayuivaig — reis yeqolv] Totevzow sivas
Lo hyopmv 0¥ vovy ﬂmlmpm. Ovunc elzov ol séaomoeg &”
: uunlaw Tag Jxeioag lm}u«yysvac, og Oyiua 20000 maQicTaval.
conaks, Vox allnimy ad yeipas referenda videtur, non vero ad

ipsos.reges, ut vult editor [Corads]. Sunt manus ita dispositae,

ut tanqnam vinculis adstrictae una alteri superponerentur, RAsIuS,
Recte. Sed z:lg intelligam de brachio. Perperam, opinor, Leopol-
dus: ,,H. e. manibus pectinatim inter se complicatis.* Miror auw
tem veram interpretationem Coraen fugisse, qui similem gestum
apud Turcas. toties vidisset.

P. 866. v. 1. Taveny — wijv seaypdiay] Toéroy ow 51”!.
V. p. 865, 22. 398, 20. s.

P. 366. v. 8. ozadov] Refer ad 8ia mévre — dzoiw. .

P. 366. v. 12. fecidémn] Coraés de suo dedit- -Bucidde ﬂmn-
lémy. Non opus, ut opmor

P. 866. v. 16. ovx é3élmy —] Conf. p. 846,. 26.

P. 366. v. 24. &fg Ta facilesar] Solanus retrahenda haec pu~
tat post peveméuparo avror. Probabiliter. Nisi forte expungenda
sunt, ut olim adscripta in margine, post loco non suo in tex-
tam illata, Certe non ausim hunc locum in iis numerare, gui+
bus vulgo wtuntur, ut &/s idem valere quod Zy doceant.. .

P. 366. v. 27. ‘sineiv odx endng] V. not. ad p, 58, 2.

P. 867. v. 15. slpyouevor] Vulg. slpyousvoy. -

P. 867. v. 27. Kidinag] Post h, v, mhdnsunguendum

P. 867. v..80. éyrarodsipfévrag] Malim lyuaml‘qqa&hmc.

P. 368, v. 13. ham]vu 6 —J V. p. 283,

P. 363. v. 80. Elarrov,] H. Stephanus ov¥x llatrovg mavult.
Neque ‘enim , inquit, illo, sed hoc modo solent historici Ioqui.
BRYANUS. Miror haee, Qunn vero in numero mdlcando cgud
quid quam numerus spectari possit. :
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. . .

P, 868 v. 32. Zufalely] Est temporis faturi, V. snpra v. 17.

P. 868. v. 35. crpariwrag,] Dele subdistinctionenz, ..

P, 369. v. 10. »yeidag] Vulg. vnoldog. . - .

. P, 869. v. 30. doudvovg] Moserus in Creuzeri Meletema. Il
p. 42. scribendum censet dopsivmg. Nom opus.

P, 369. v. 37. dyaignoey] Tentatum a Lobeckio Parerg. ad
Fhrynich. p. 740. recte tuetur Buttmannus Grammat. Gr. mai. If.
1. p. 253. 5. 00x éyaionaey est i. q. 0¥ zenoTdy fvéyxaro yFecs
wis dyyedeg. V. p. 370, 9. :

© P.370. v. 2. dy) De meo addidi. - .

P. 370. v. 8. 048’] Corass de suo dedit. Vulg. odz. 0v32
iam Solano placuit. N,

. P, 871. v. 3. aracrdvroy] Orellio ad Isocrat, p. 462, placet
. dyacmdoroy: opinor, quia Plutarchus supra p. 365, 29. hoc
. - noniise usus est. Sed .idem valet avasravrwy.
P. 871. v. 20. Bufvidiv] Valet i. q.. Befviavie. Mare antem
illam eram alluens habetur pro parte regionis. V. Apparat. ad
Demosthen. T. I. p. 675. -
- - P, 371. v. 84. #8vn — dmofléimovrog] Reiskins malit ant &
[els) £9wn aut Plémovrog. Probat Lieopoldus: prius etiam Coreés.
Noun ascentior. T. I. p. 333, 19. @6z’ dxofléinecPae Tov "Adxefect-

dry Exasiowbey Dm0 twv ‘Eiljvme. Quod ‘quid alind est quam
doze vovg "Ellnveg ixaripw8ey amoflimety vov "Alxifiadny?

- P. 872. v. 4. xodagrdg) Vnlg. xaddpras.

. P. 872. v. 15. u7] Leopoldus expunxit moleulove rodovrovs
mtelligens de exercitu barbarorum adventante. Sed intelligendus
est 6 & 1) moler fagfagog Outdog, quem Lucullus a tergo sibi
instantem relicturus erat, si omnibus copiis contra Tigrenem
*movisset. . Tantum igitur abest ut uy deleri oporteat, ut, si
abesset, addendum foret. :

P, 872. v. 25. éfalloyro] Coraés e coniectura dedit, Vulg.
‘sspadiovre. Praepositio unde orta sit quis non videt?

P. 873. v. 8. 6 modrog] Sic Coraés de suo dedit. Recte, si

Inres fuerunt aqiilae: sin, scribendum est medzog 6 dsrog.
- Vulg. wpsiros. -
. P. 373. v. 11. 2¢xpaysy ] Reiskius e vetustis- editt. adscivit
€kenéupayev. Quod Leopoldus recfe sprevit. Vel tiro videat unde

illtd ex natam sit. .

.P. 873. v. 15. moerdywari) Corads de suo dedit. Vulg. xeos-,
raypest. Quod Leopoldus in wgoreyucss mutavit. Sed plurali
hic locus non est. Nihil autem praeterea hic novandum. .
~P. 378. v. 19. Kaimimvog] Sic recte Leopoldus et Coraés.
Yulg., Suiziovog. .

P. 873. v. 22. 7] Coraés dedit e Reiskii coniectura, quam
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etiun {.upo!'im lendat. V'!g. wid: Mibi videtur scribendum :
Hy 8% mgo pasig
P. 373. v. 27. Mm] Sic. Corads; Vulg, lesOai.

P. 873. v, 28. mmosn] Covaés dedit e loinku eoﬁootm '

Vulg. cvraignesss, .

P. 873. ~. 30. matnqplm] Corads de suo deﬁ Vn)g\
xeTEXEPOTyUinY.
P. 374. w7, ulncn] Vulg. xul uhduc. hrticnhm ex~

punxi.

P. §74. v. u, -hlaﬁlul& xa) npnywnc] F, dlalugnm
wmonsc Conf. p. 878, 43,

P. 87¢. v. SS. te Taypaov] AL nw Tqrohw F. ¢é :ov
Tsyedrov

P. 375. v. 6 v foypl De me0 dedi. Vulg dvepyss, pro o
al. foyp. Vere autem Lucullus dicitur hoe fecisse év dliyosg raiy
xex0ts nysudvoy: nam plerique. rjj paddioct ph oxle dopa-
Lilagy th oipy & dv-Eeyp yewrrac.

P. 875, v. 17. nm] Vulg. um-u .

P. 375. v. 27. dmodssyrvvae] “Idoy n lsetc Sovares g vod

sagexuafoveog ‘Eldyvicpos dymarwifsiv 3 dyxacvidlecs.
corAks. Etiam Leopoldus: ., Expressisse videtur anctor latinun
dictionem dedicare theasrum.'*

P..875. v, 80. asrdy] Vulg. avsdy.

P. 376. v. 1, to mAsissox] Al. misioroy. Placet.

P. 876. v. 9. donsp elonrar) V. p. 365, 16. s. -

- P, 876. v. 34..sqaig — xaramaioise: ] Rnpmt T c-pla: o=
laiopaza, de 1mbm v. optimus Heindorfius ad Pltum l‘hpedr.
P. 281. Sophocles Fragm. Inc. XXHL 13. Ty’ oV medalove’ ig
rolg dufalies Beays :

‘ P. 877. v. 2 a’aﬂmpﬂ/oc] Corl& e Ood. dedit. Valg, dva-
pnobpsvor. Quod non spernam,
P. 877. v. 18- mnoig] 8ic Loopoldm et Corads, Vng avrolg.
P. 877. v. 17, vscpﬂuu«n] De meo dedi. Vulg. vmﬂalaw.
Sed 1Ilo temporis artioulo.adhuc ¥xseéfaile. Conf. mox v..19.°
P. 877..v. 17. éxpavévsav] F. izs gavivray. sy ot ln
desgoiv. oonfun videbis in Dmdoto Sic. XIX. 98.
P. 871. »..24. t}v] Bcrib. zéy. .
.P. 877. v. 27. d»] Referendum. ad xgorjoesdas. Cave onim
componas ovx v éixlowvrs. p. 378, 8i.
. 378. v.'9. loysdes]) Vulg. el Aoyadeg. wai canic asteri«
scis'imchmit: ut, delendum : ego delevi,
P. 878. v. 18. dw’]}-Immo dw’. ' d
P. 878. v. 14. ‘inavéewes — moﬂnu] Ovx Féém; o zm-

_glov" xal [u)non iyolmu xaza Jomtnw, éms'oooe tj puy ‘g

05, 5§,

diaasdvreg «x’ diljlow,.
nvre. V., (6]
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ale.3le o6 Sejai, ¢4 $1 ols 1l doreespd ;s pelgur Edwmtw bolp-Sdr-

zevor Aovxovilov pédovg avray yevécOas Sidmevsag. CORAKS.
Idem , opinor, est seshus valgatie: nam'énaripmes recte fungi--
tar gonitivo, Neg Reiskins khie offendit heec notans: ,, M est,
3id 20 oyioBijvas év T pevyuy ely Ixdrsga. x" in fagisndd
ambas in paries, dexitamyue siniatvamqne), scindebsntur. ¥

P. 878. v. 19. mgiirog] Recte habet nec mutandum.est in

. spezess, quee fuit Relskii opinje & Cosad probita . .

P. 378. v. 19, ’Argomarnvoig] Coraés de suo dedit. Idemp
dudum Ledpoldus prabaverat repertum in margile. Aniieti, Vulg.
oargaxnvoig. ) - .

. P 8%. v. 2. Tomiv — flagsléer] Eraat hi Mithridates rex

Ponti, Tigranes Armeniorum et Mithridates Medorum. &inc

statim auctor- ait ¢ JTovrxdg Me@eiddeys, LEOGPALDUS.

T l!o 319. v. 40. ")’ éw ,AP”‘DIQ '-—] WV ». 877, 28. s,

P. 379, «. 12, ixssdev] immo Ixeicow.

P. 379. v. 14. maugogoy] Hoc acpentu fere notatur, 8ed
alia einsdem stirpis composita- scribuntur magofvzdses. Quod
* vigetur maling, . . - - S

P. 879. v. 14. adrj] Vulg.:adry. : .
P. 879 v.. 18, K‘ulp-ﬁo. o — xapasydy] V. p- 363, 3. s,
P, 879, v. 28. 109ds] Al. zodr0. Voluerunt rovsom
P. 879. v. 30. mayramasny] Malim mdesa mag»
P. 380. v. £0. éxdvoas] Vulg. iudvens.. . i
- P. 380. v. 27. Kiediog] Post h. v, subdistinguendum,
- . P. 380. v. 31. dnodesmopssug) Sie Leopoldus et Covads. Vulg.
dwolimouswog. : :

: P. 380. v. 82. uxowoves:] H. Stephgnus Thes. o. 6600. D.
hunc locum citans: ,,Dicitur aliquis exercitum ‘tmossovesiv, cum
ei obrepit et clanculum aolicitat.* Smesxovgeiv et dapilosy
junguntor T. IIL p. 87, 19. e

- P. 380. #. 84. 3sxdi30vs] Goras desuo dedit. Vulg. Juadovs.

P. 381, v. 7. dijuoe Gveeg] Toveistsv dxnlleyuévos ziig sToa-
telqg xol vois v apBovig fecs Snmozaig Tie Reumg cvynavss-
deyusvos. Gomaks. Interpres: iam discinoei. Quam interpretatio-
nem etiam Leopplus prabat. - Longe aliter et,  ut puto, wvewe
Reiskius : ,qui plebeii, h, e. otiosi, inértes,: ignavi, bellicarum
srtin ignari ab -iisque aninzis alieni.siut, si secum, . Firitbria-
nis, comparentur.¢ Satis sotum est,. fastn: milites in vebus
bellicis crkpros senterpent. Quenquarh. nostra nos aetas docuit,
guae heroes illi arte militari perdiderunt recuperari posse 'vir-
tute hominum quibus ut vili pepetio-insultare sblent, . - .
- P.- 888, V. 18. te Leunl] Seorsum, epinar, intelligi opértet.

Pposterum, R :

. (P 881, v. 17..endvg ). Covadp:i de (gmo: dedit. .Vulg wé0¢s:
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Quod videhdum: me revecari opovteat; nulld wiord MSerpositd)

simulac nuntium ndumnn militum acceperat,
P. 351. v. 88. weudee:] Refer ad guiorisosmerog.
P, au. *. 33. swialfaiv, -mu’] Commatis mgnm videtur
ndum- post: maley.

P. 381. v. 36. dg dps Oﬁam”z" :
P. 382, v, 16, ol awﬂnc] Al ol coia#em Placet s re--
cepityue Leopoldus. V. infra v. Sha metd n-nemn scri-

ptum gunam facile potuerit elidi nemo non videt, -

P @3&.v. 17, ]Smboqnldmetcm& Rmkmulcmo’
dederat yz 37. Valg. 3% 7.

P, 383. v. 1. elm - ro{nv] ﬂuim, l’mnp‘h: Mtov,

P 883 v. 1‘ 6-.] 8ic Covails. Valg. Jﬁ .
P. 383. v. 16, Anmouot] Bic Corase. Vuig. uﬂ onxmil
dov. Quod revocasdum
y o 8o .
P. 888. v, 25 Tqm] Inurpra cum ﬂg}m. lmm ]
Quos ante vicerat Tigranes populos, non ?otbrml non
nfi;m' ditionem Bo-unmm, s Luonllm victo illi porto in-

potuisset,. .
P.mv.ﬂ.mémmvmﬂ Sic Cornds. Vulg Wm&

Aovxaviios. -
P. 88&1. 28. wed] Emdn ¢ Parisina - per negligm ty-

883- v, 82. nel Tmm‘u'm sel Nlﬂﬂac] upugnda;uc
Tlgranocerm et Nisibis. V. not. ad p. 158 ;
B: 384: v & usxafaldpavag] Corass de suo dedits Vulg. ue-

safallouevos. '

P.°984: v. 6.: ExarBer] Déchde meo. Vilg, Exesaen. Gonf v.9.

B, 884. v..9. Boiapfeioac, o¥y, Gowtg~—] Corads jooum sie
refinxit: — foiapfeions. "Edosdufevoe 3’y evy. Honsg —. luste
sudagiu,  Nec uldnhmentnm desideratur: nam quod -sequi-
tar, dide ~~ e xécpuncs, vix offendat guenguam , g’ Sum-~
mam Plutarchi licentiam invertendae constructionis norit.

P. 834. v, 11. dptady] oyingir, droplovrea. -

P. 384 v. 18. yovorec] Attende formam solutam, mox se-
quente contractd: V. Loheckius ad Phrymch Pp. 207. '

P. 384. v. 23. uoyvotov] V. not. & doz 278, 4,

P..884.°v. 2. dpyegos] De meo i. Vulg..zal & ov.
wal Coraés asteriscis inglust ut delendum: atque & v R
tandum -esse in agyveod monnit in adnotatione. :

P. 384, v, 25. Jélrois] Past h. v. vide ne exciderit ﬂuv

P. 884, v. 27. raussiov] Corais de suo dedit. Vulg. vauelon

. ' . 02

\
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Qua farma Plutarehum ahstinnisse qno oontendat ? V. Porsonus
ad Eunpld Orest. 229

'P. 884. v. 34 -vaiv m)slpaw] *Is. n. To¥ dalq:ou, émxdds,
e va avarige [p..380, 28.'s.] slenuiva. comaks, Nisi forte in-
cestus crimen commune fuit amborum fratrum, pallm m
tum de Puhho, do Appio clam nmrntum.

P. 885. v. 2. éymazilins — tijv moksssiav] Non ommno, sed
:t;é ut gnmu pattes aliis conoederct. V. p. 883, 19. ss., coll.

id, v. 5. s,

B. 385, v. 9, cmm] Si¢ Coraéd in ndnotmone cenunt scri-

bendum. Vulg, dvadsivas.

., P, 385 v 13 ynedens] Vulg, -y-num

. P. 885. v. 13. uerd Karidivav] interpres: opprc.no C‘aulau.
Infra p. 892, 29. puw Adovravidor, postyuam Tucullo succubue-
rpnt, Vi qwep covgessi ad Aesopica Heusingeri p. 145. s,

P. 335. v. 14. Nouavriav,) Dele signum commbis, °

P. 385, v 19, doxeg | i Reiskins., Vuly. Sonsg.od. Btiam
Coraés negativam uterucﬂ inclusit ut ‘delendam citans in Curx.
Secund. (T. Vi, p. 4882..5.) Moral: T. IV. p. 158; Wyit. Acipro-
feoto delenda est, si Phtarohm haec ecripsit ut:.a Crasso &2
Poinpeio cogitata. 8ed rstulit ut opunmnm Lnonlh, qui vitam
mollem nmplexua est 7:-‘pons 0 zToupdy o x nqnﬂm sivan
ﬁmoa(‘woc 0. modireveodin Ral aromrnab. Scilicet .woxep —
#soaznysiv referri oportet ad propius dqmuom, nonui Femoting
dgievetor. Quae cum ita sint, ténemdum est“ev., quod.etiam
- Leopoldus revocavit. Quanquem hunc quogue loci sensus ‘fogit,

P.:885. v. 21, xaddise degules xwpodiag] ubi molizaviue-
voi et oroarnyovveésg, p.nmngebantur.

' P..885. v. 25..xal olxodopscs] Corads xal- doleudm Genset.
Non ‘assentior.

P..885. v. 27. dg] Reiskins malit &. Frustra.. Non mémine-
rat séysy saepe dici de opere arte facto, V. mot. ad Longi
Paatoral. p. 861. s

P.-385. v. 83. lopovg — Jooyym] oftag moovtrom. vevg
idgpave, dors pr) Soxsly éxl yig Balxay, aud xgepaerons elvas.
CORAES.

: P. 385 v. 36, Hiekny — éx mﬁmoo] Xerxem togatum.
Tubero sic dixit cogitans Athon ‘a barharo perfossum..

P. 385, v.37. Todoxior] ’Hy xaipy zl'rplov Paipng. coraiis,
Ov x0un, dAle ®OAig. HAIIUS.

P. 836. v. 1..xep/onzor] Cora¥s de suo dedit. . Yulg. m:sqeo-
wson, Cum aliquot libri xeraoxozel omittant, videndum ne Plu-
tarchus scripserit: sl .®spiowzan. xarasxevel xal dvaxemrops-
: ,map-:“ Ompmr ease qun :n&n P. 390, 27. dmt muwnvc
RBOYELQ.
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- P. 886. v. 4. doixyvor] Leopoldus dedit droixnres, ' nescio
unde acceptum, .- ’
P 4:( 386. v. 7, Zrearnyov 8¢ move —] V. Horatius Epist, I
. 40. ss. .

P. 386. v, 14. Nssxlovza] H. e. goprixa xal dmeipirala,

ola slw@ey tlvar mavre td tév veomlovraww. V. T. IV. p. 114,17,

,. P. 386. v. 19. svdoxiuneev, Os vqoiiv] De meo dedi. Vulg,
&vdoxiuncs voosy. Coraés hiantem structuram sic explevit: ;5.
Soxipnes vosww, Gti tov iy larged —. V. Apparat, ad Demo-
sthemn. T. V. p. 505. s, ‘

P. 386. v. 24. 7»] Malim jv ulv.

P. 386. v. 31. ov] Immo ov.

P. 386, v. 37. avzovg] Praestat avrove. '

P. 387. v. 5. rovrp) Coraés dedit e libro. Vulg. zosre.

P. 387. v. 16. trjueov] Al ojuzgor. Quae forma legitur v. 7.
V. not. ad v, 22. . . .

P. 387. v. 20. aveg] Vulg. evrg. , :

P. 887. v: 20. ywwouévar] Leopoldus et Coraés e Codd, de- -
dexunt. Vulg. foviouévar. .

P. 387, v. 22. anjuceor ] Al. zijuegov. Exaequent haec quos
iuvat in talibus xeldonifesfar. Mihi cum Reiskio et Coraé alia
agenda sunt quaeque Chacronemsi paullo acceptiora videantur.

P. 387, v. 23. ofxo¥] Statim dicit Semvnenqior. Sunt igitur
coenacula.

P. 387. v, 35. ovvijye.] Post h. v. ponends subdistinctio.

P. 388. v. 14. dvrézarrs] Coraés dedit e Reishii coniectura,
Vulg. dvrerdrrero. — Statim scrib. dilovog.

P. 388. v. 35. Boérnigv) Sic omnes libri, Leopoldus Bérzioy
dedit. Quod etiam Coraés ut veturh laudat. ,

P. 389. v. 6. o0] Articulum oY de meo addidi. Alias con-
structio labat. rEskrus. Sic etiam Leopoldus. Mihi magis placet
quod Coraés; dedit: — vexgov, eyopévov — Ezovrog® Edéxes y de
RXQ QVTGY —, ’

P, 389, v. 6. tadvavas] Coraés radvavas.

P. 389. v. 12, avrg] Coraés dedit e libris. Vulg. avzds.

P. 389, v. 14. nopallatas] *Exl rod magexdpas 3 maeapQo-
veéas. coraks. Euripides Hippol. 946. Br. gravi orationis pleo-
nasmo: 1dyos mooalidocovreg, Efedeor posvae. ubi
Musgravius apte citavit Platonicum e Timaeo: & py sarrdxed:.

" magaldarrousy , nisi plane deliramus.

P. 339. v. 18. xaralvom] Vulg. xaralvoas.

P. 389. v. 20. a»] Reiskius de sno addidit. Recte. Subaudi
%28i697. Nam avsoi tsdsvrijcavzog est i. q. 8l érclaveyacy.

P. 339, v. 23. "Ageog] Vulg. “doecws. -0

P. 390. v. 7. #0vrer] Reiskius de suo dedit &5 Izérrms.
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. Quod nollem Coraés tenulsset. hp)vipn et i q. h dup§

» 87,
. e P

sivas 8. dupcfay.
P. 890. v. 8. uévtor] Corabs e ‘Cod. dedit. Recte. Vulg.

. 390. v. 15. 58owiy,] Delenda ‘subdistinetio.
P. 390. v. 16. ‘dpeodlsix — yovta] Mire hic editores tur-

. barunt. Sed locus est sanissimus. Plutarchas acerbo utens sav-

\

. p 3, 19, N

casmo. dicit Aovxoviloy &yey Appodiowe olovel émwince raiw
xotéuwy xal orearnyiv, sine dublo in mente “habéns ra ix’
&0dp tijs deyile dyousve ‘Apodisie, quae commemiorat Xeno-
phon Hellen. V. 4, 4., fortasse etixin cogitans Aphrodisia quae

‘nautae defuncti.navigatione celebrabant, V. 'Schneiderus ad Xe-

nophont. l. ¢, qui vereor ut illam Historioi locum recte:inter-

retatus sit, Proprie enim Xenophontem , non metaphvorice,
utum ‘esse arbitror, )

P. 890. v. 19. doriv'] Vulgo post h. v. plenie interpungitar.

ged "0 — éoriv arcte cohaeret cum sequentibus. V. Apparat. ad-

‘Demosthen. T. V. p. 400.

P. 390. v. 20. ysyovévas] Coraés dedit e Cod. Vulg. slyar.

P. 390. v. 27. zmegixiverovg] Corads dedit-e' Codd, Vulg. ze-
@ixdsiotovg. -

P. 391. v. 10. 8’ #z}] Reiskius malit 8% mepl. Probat Co-
rads. [ure. . .

P. 391, v. 14, pulousuqpozaros] V. not. ad T. L. p. 417, S.

P. 391, v. 18. mdly] Vulg, #xdly pef. pig Reiskius uncis,
Coraés asteriscis inclusit ut delendum: ego delevi. Fortasse mu-
tandum est in dpa: quod iam alii monuerunt,

P. 391. v. 19. magadelevinag] Deberi videtir coniecturae
H. Stephani, -non niti auctoritate librorum, qui omnes, opinor,
dant xapadolp vixag. In wixag quid lateat *) velim doceri ab
aliis, qui me acutius cernunt: hoc video, magadefp mordicus

‘teriendum edse. Nam nisi teneas, inepte adeoque absurde ad-

ditum est @& 7ivl. Quod igitur Lexicographi nostri scpadofo-
»ixyg tanquam a Plutarcho scriptum adsciveruit haud dubitan-
ter, vereor ne temere fecerint: cautiores fatari in poiterum,
si expenderint quae Corads egregia adnotavit, .

. P, 891, v. 26. plv] Vulg. uly ode. ovy Reiskius uncis, Co-
rals asteriscis inclusit ut delendum : ego delevi. V. not, ad T. I

*) Latetne wex/wg? ‘it nomen proprinm tramdierit in appellati-
. vum. Hoc si verum est, iure dicitur talis appellatio £8es zivl
" maeadofp facta. : . .
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P. 891. v. 29.° évegydoasOuas] Corads de wuo dedit. Vuly,
Zoydoac®as. Quod ego xidem non spernam.

P, 892 v, 7. "H — dovi°] Interpreti est interrogatio. Recte:
ut post #oz¢ poni oporteat signum interrogandi. .

P. 892. v. 9. &g gnowv o Iidzay) Gorg. p. 516. D. HSt,

P. 392. v. 11. ovvgdova:] Coraés de suo dedit. Vulg. &doves.
Al &8ovwei. Vide ne. praestet av8avovos. o

P. 892, v. 21. &ja] Vulg. éede. .

P. 392. v. 21. xeil] Adufave 6. nal, 0o copwiexvixds weog
%0 vézov, €A’ Akstorixig. Corads. Hoc foret-adeogue. Non
assentior xal habens pro simplici copula, yuae antecedentibus
adiungit epexegesin. : .

P. 892. v. 23. faoriéov] Post h. v. subdistinguendum,

P, 393. v. 9. ovd] Scrib, ovd’. - o

P. 393. v. 10. mavey peralapfévona] noved mowrag TEOXOYS
prapiporey xal xapafallovre Ta exazipov xaropPopara. corais, -

P. 898, v. t1. dvodiairnrov]. Sed quid hoc in iudicio diffi-
cultatis? Requiro eJ6eaienrov. Nisi forte negativa excidit.

P.’398. v. 13. mpounvvov] Vulg. meosnsvor.

P. 39%. v. 5. évagyécrarog] Al évepyicrarog. Quod noilem
Coraés prastulisset, i .

P. 354. v. 18. &g gnos Hivdagog] V. Fragm. Inc, p. 92
Heyn. 667. Boeckh, .

P. 894. v. 15. orédan] Fugit hic locus Maltbyum ad Moreli
Lexie, Gr. Prosod. p. 908.- Lexicographi autem nostri vellem
audivissent Draconem bene monentem, - -

P. 894. v. 23. Alyeoviag) Foaxtior ‘Eyesralovs, dydise-
Boxa xai §v vg Hodvaivp (Zrparnynp. oed. 872.). coraes. Recte,
Mirabile autem veram huius ethnici formam toties cerraptam
- esse. V, infra p. 406, 7. et quae citavi exempla in Lex. Voe.
Peregrin, p. CCCCV. a. Quanquam ipsa illa -exemplorum copia
suspicaciqrem a corrigendo retardare videatur. Conf. quae Coraés
ad p 408:21. adnotavit,

P..895. v. 17. diaa] Vulg. dila uul. Coraés xul asteriscis
inglusit ut delendum:. ego delevi. Nollem factum: potest enim
aliquis esse v udvimog, nec tamen propterea éxaugorepitay. -

"P. 395. v. 29. I'egorraymyey— 8edovs -] Versus forsan Ari-
stophaneus comparandus ad Aristoph, Equt. v. 1096. varcxe-
xarwus Diatr. Euripid. p. 222. "Ouns piv t0 toi Agiovopivovg
(‘Ixxz. 1099) rovzl, . .

Rgoreaywysly xevexa:devey mdisy,
alviveezes TTipvrneyos, xal ol mebregos dmspivaveo smionres
3t, moregov uwiung ouogriy *o avaxaidsvety maliv elg
t0 dvopiodaygraiv 8tdevs dvrai®d ve nal allagod (Ilo-
Lz, magayysiy. §. 13) Eqeyer, 1) Srapogoig dvsvyey dyriyed-
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g vof Kaumod duigpagey $friveye xal md FORQYS. CORAES
gma haec editio versum hunc seorsum posuit.
P. 895. v..29. uawpw&agnu] Vaulg. xai aiupubawsu. In-
telhgb 70 SinaoTixoy wicdov.

P. 305. v. 81. ol xoilol] Fortasse delendum. — 'Mox v. 84.
lnnb dediévar.

© P. 396. v. 2. mouzn] Corass de suo dedit. Vulg. mquv.

P. 396. v. 12. vnsepariopsvog] Ia.yo. 'zepﬂalowos. GORAKLS.
Imperfectum recte habet.

P. 396. v. 13. su‘urou] Sic Coraés. Vulg, avzod.

P. 396. v. 13. Emrmm] F. "Eoryxe.

‘P. 396. v. 16. moxsl‘uwoc] Dedi e libro. ang. 'uzouel,pcuog.
Coraés malit cvvazoxsiusvos. Hasius: ,,Bene vxoxsiusvos. Naln
tripodas, victoriarum choragicarum praemia, saepe vaisxos sus-

. tinebant suggestuum instar dispositi, Locus classicus de hoc

nendogum tripodum usu apud Pausaniam Attic. cap. [XX., in.].
Exemplum illustre in valoxp adhuc Athenis exstante, /a lanterne
de Démoathéne.* Pausanias, opinor, scripsit: vaol Omw tlalv
odzos peydlos, Nam quod nupera dedit Lipsiensis graccumn
esse nego.

P. 396. v. 18. edrg] Malim avros.

P. 396. v. 22. xavamspyuieuiror ] dvopacpivoy ix’ moyau
8500 xai olovel doiegouivoy tg Jiovvegp. corass. V. Lobeckius
Parerg. ad Phrymch p. 598. —- Mox v. 25. scrib. Exepmoy.

P. 896, v. 29. ‘Pyviav] Coraés malit ‘Psissav., Assentior. V.
Taschuckius ad Strabon. T. 1V. p. 324. .

P. 396. v. 83. ‘Pyviag] Immo Pmsuxc.

P. 397. v. 16. ueotsmmro—tmv dnuoclev] V. p. 398, 19. s,

P. 397, v. 16. za 63 aAsicra) Subnnz.l Zoxéxzero. Constructio
_negligentior,

P, 397. v. 17, uoywslmv] Sic Coraés. Vulg. aoyvelay.

. P. 397. v. 18. devquating } Al daverwrixg. Quod Reiskius
adscivit.

P. 397, v. 27, Xmosxlqg] De meo dedi, Vulg Xaomlqg. .
Apparat. ad Demosthen, T, V. p. 519,

P. 397. v. 27. 0d¥] Sic Cones e libro. Vulg. ovx.

P. 397..v. 28. éx ﬁalanuw] quippe quae non peperisset, sed
emisset, ut fraudulenter supponeret, 'Sic vere interpretatur
cum Claverio Corags citans Armop}nnem Thesmophor, 502. ss.

P. 397. v. 31, ‘avijg] Vulg. avje.

P. 397. v. 32. magayor] I. q. gevaxifwy, cvxopavréy, ut

opimor. .

P. 897. v. 83. Aéyes] V. Runkelii Sylloge p. 138,

P. 397. v. 34. Ilooov zpévov] Interpres guando, Sic etiam
Elmsleiug ad Aristophan, Acharn. 83. (Commentar, in Aristophan,
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T. V. p. 47.). Falso : nusquam enim xjoov ypdvov-est i. q. xdre.
Quo semsu qui. moeipitmt in Aristephenis 1. c.,- nae mullum |
frangunt vim comicam scurrae facetissimi: quippe & yétm» dnrd
piivag quaeritur xopinstare quants tempoye opxs habuerit ad —,
Quod autem respendetur ¢ waresdhvp, né forte te fallat, Comi-
cus scilicet responsionem ab interrogatione ita deflectit, ut
Lacedaemonios t7jy zavcélgvoy praestolari solitos obiter per-
stringens Aovam risus ogcasionem captet, :
. 897.. v. 8. evyyeyéynom] Elmsleius Evyyeydvnoar. :
P. 897. v. 85, uv) "vayyog) Vulg. gy Frayyog. Corais ujwiry~
70p- Recte Elmsleius py ‘vaygos. :
P, 397. v. 36. “Avip] Vulg. "Avje.
P. 897. v. .96. imgaxévat] Runkelius topasévae. V. Buttman-
nus Grammat, Gr. mai. ii. 2 p. 416. s. :
P. 897. v. 87. padav] Al xmadoy. Perdifficilis optio,
P, 307. v, 87. wpoddidov] v/j» wély, ut opinor.
P. 898. v. 1. ’Hxotowr’, — év xand: uw;f Vulge stint dao
versus: unde quid turbarum enstiterit adnotatio H. Stephand
docet. V. Apparat. ad Demesthen. T. V. p. 519. 760. Ceterum
non dubito quatuor hos versus etinmn in fabula continuates
fuisse antecedentibus. Sunt autem, ut opinor, duoram choro-
rum s. hemichoriorum: quo minus mireris dimetros et trimetros
consocia¥i. -+ - - - . - . Ca ot
P. 898. v. £ *Exavropaep] Immo ‘Ex’ adeogpdem.” -
P. 898. v. 5. Kifwe] Immo Agoraeritus, V. Equi, 858:
- . 398, v. 17. voévrevavog] Tentasse mirer Bihrium ad V.
Alcibiad. p. 127. Lo .
© P; 898, v. 18, g OYprg] De meo dedi. Et sic seribendum
censuit Wyttenbachius ad Moral. p. 1028. Vulg. rait 8vgasy.
R, 898. v. 32. modror] -Corass malit toirey: ut dxvog sit
i. q. @vlaxy ‘tijc vvxrdg. =mgeSiov scribendum censet Toupius
nmadv. in 8chol. Theocrit. p. 212. a.: ut intelligatar somnus
qui mane capitur. xel mewtovg Txvovg ex Enbulo citant Anée:
dota Bekkeri p. 111, 22, Videtur prima noctis vigilia indicath
quam fere praevertebant qui in otio viveremt. - -
P. 399. v. 8. xgosrdrny — dovievouev] Euripidea Iphig, Aul.
449, 5. Plutarchus memoriter citavit. - s '
P. 389 v. 27. ysvoudvov] Corads ¢ libro dedit referendum

ad losued. Vulg. ysvousvor. Quod Reiskius mutavit in yevdueror.

P. 899. v. 9. ¢3 — megvxoiav] V. not. ad p. 853, 8.

P, 899, v. .82, Mevgiar] Qoraés Muvgay, - - -

P, 400. v. 20. @vpéav) Coraés de suo dedit, Vuly. Gvoeiuy.

P. 400. v. 4. -dmeleipPnoav] Haitingerus in: Act. Phileh
Homi;{i- 2. p. 205, (215.) scribendum ocenset -éxsifpénoar.
Assent . e . . A e - AL
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P. 400, v. 29.. avr0$) Vulg. avres. -
. P. 400. v. 36. mta] Sohlo placot nhd. meo mln dis-
cet. -
plx P. 400. v. 97. elg} De mea addidi. Nollm Sactm,
~ . P. 40l v. 13, dnuosdinevs] Ctn'lu e libro: dedit, Vulg.
dqpoc&sv ”.

P, 401. v. 16. $lyes) Vulg. 6‘1’(0. ;

P. 401, v. 22. Kai pyy — meidomusie.} Av. ' 643. o D Conf,

. G. Dindorfius ad Aristophan. ¥ragm. py , Qui guod eitPlu-
tarchuin de Avium loco falli videri, opmot Princpem cawsam,
cur Nicias pro éunctatore haberetur, faeinus ilind. Cleomis Py-
Tium fuisse: ut spectatores, audito verba m&lomuyu, magis
etiam Sphagteriam guam Siciliam oogitasse videantur. .

P. 401, v. 22. 9’ .f7:] Dedi e certa Porsani coniecsura, quam
etiam Coraés. prohlt. Et quis senae mentis improbet? V, viri
incomparabilis not. ad Euripid. Phoeniss. 1638. (Mnmt p.38.),
Vulg: yé s, Unde Reisigins, tmquln reconditips . extudit y’
Guwp, V. not. ad T. 1. p. 869, 16,

P. 401. v. 23."Qq¢c "oriv] Sic-Coxads. Valg."Qp’ dorv.  Quod
mitiosum esse iam Aem. Portus vidit. V.. Corais p. 467.

P. 404. v. 24. u 8} Teargyeis —1 in Syloge thorﬁn p 9%

-: Pu 401, v. 28. ovv raig Niniaw] Fictio:, epinor, Centici non
rem factam indicantis, sed omnino ridentis Nlcmo ad pubhca
mgotm vooati hrglvbnlmmn

P. 402 v. 4. Daguana, — lmd] Odyss. IV. 250,

. 'l’ 402. v, 21. mmmvcas} De mea dedi, Idcm Reiﬁhm ma-
lmt . v, 8. Vulg, dvazavedusros.

"P. 402, v, 26. =povxaleiso] Vul n(aotiuhi’to ' Gratin com- |
mendat quod. statim loqmtur m&‘u:m - Infra ‘p. . 418; |

..ovuuuo-—m ®Q.0 ¥ XNhanifsy |

. P. 402, v..84. raiv] Gorads de sua lidldxt Non opn.

P. 402..v, 85. Kelo®o — dodguang] Est Euripidis fregmen- |
hln ex. Ercchthao (8ylloges Matthiae p. 164.). Multa de hoc
m.mptp ‘collegit Iacobsius ad ‘Antholeg. Graec. T. VL p.282.e.

P. 402. v. 37. dodogovrres — xal soopuuopnoc] Dionysins

- Balic. ‘A, R. IV, 24. Svg _l;nulvoum uol mgofiéfinyras. Y. Inter-

pretes ad Maxim, Tyr. T. §f p. 186, R.

~: . P..403. v. 8. avufcilovieg) "Ie. ye. ¢vpﬁ&bonu. GORAES,

Vulgata recte habet. Euripides - Iphigs Aul. 830. aloypdy 8¢ pos

mm&l ovppaiietw Adyavg. V. Boissouadus ad Philostrat. p. 297.

P. 403. v. 5. el o= 80xs]: Vide modos diversos nulA di-
umm sensms ox eadem . pasticula aptos, ‘Alind ‘exemplum |
hunu modorum diversitatis: videbia'p, 445,.26.¢s. . |

-P. 403. V. 6. dwmwvup ] Quippe. factus .est: éxdvopog pacis,
qum (hctam esse Nixicioy slgrjynyy mox sequentia dount. . |
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P. 408. v. 15. dwjoreo —rvodg Aaxsderpoviovs) Opinor, ne,

si Atheniensium sors prior exiisset, denmgogi of molsuowosol
perfidiam Spartawerum praetexentes monm mtorponohdo novas
turbas molirentur. -

P. 408. v.!&hoduks] Vulg.: om;lﬂ. ) & d

P. 403. v. 90 Doty ov Soxav] did uuby
V. Thucydides V. 42. ¢ Q'IP‘"I'

P. 403. v. 80." o¥8’) Bic conis Volg. obc’.

P. 403. v. 84. xal] Mallem omissam,

P. 403. v, 34. mgodevrvyydvovess ] Reiskins de swo dedit
xgoevrvygavosres. Prebo, Hoc enim. nigi Plutarchns volniseet,
acnptnrzul erat éysuyyavoveeg. uooeﬂmamr legitur etumT l
p- 88, 21

P. 304. v. 6. pnuﬁqldpsvoc] Sic Corads. Vulg. mtupallti-
pevog. Quod servari poterat.

- P. 404. v. 21. xal socovzovg] Non habet Parisina per negli»
gentiam typothetae.

P. 404. v, 83. dvdpdi»] Corads primus e Cod. addidit.

, P. 405. v, 4. xal fiafousvog) Malim auxmﬁmtomog ntm&
yvopny sacvafiatopsvog inngantnr.

P. 405. v. 9. Zupoee] V. not. ad p. 318, 7.

P. 405: v. 28. mooomoinoiy dhafovaiag] medaxsnow yeyedav-
zlag. Toraiis,

321; 4305 v. 81. :neun] Vulg, M V. not. ad, T I
| ’

P. 405. v. 88: onu] Dedi e Cod. V-lg elwen’,

v. 36. o9 Tvoavvov] Pisistrati.
P. 406. v. 7. Alysoréou] V. not, ad p. 884, 23.

,§

P. 406. v. 11. 70| De meo addidi. .
. P. 406. v. 17. qzrjeovesg] Notabilis usme huivs futuri,
P. 406. v. 30. S¢acirpra] Corade dedit e Solami coniectura,

Vulg. megdwyra. , Quod cur repndiemus? Est modeswia, Nuck-
giebigkeit, Lenkbarkeit. Talis enim vir, qualem Plutarchus Las .
machtim informat p.: 409, 8. ss., si. Alcibiadi:salus fuisset socius
imperii datys, quid tandem home ide temerarius militesqhie
quo vellet trahens non erat ausurus? -

P. 407. v. & .d¢ Mjfjyporvae — YBnvaio:] V. p.-409 2 n

b 407, v 38 Phidol

P. v, 25. usunvag V mc Y. Aetl og.
Mones. 111, 8, 5. 305 1 Vel uspge

P. 407. v.'31. xduelvov) Coraés de suo dedit. Vul xdweivad-

‘P AQ7.. v. 85. ‘noldayd@:] Corads dedit e librie. n]g "m0k
dagdee. V. Acta Philolog. Mon&e, I1l. 8. p. 818, -~

. P 408, v.' 2. razdeg sagurdf] ut Adonidis horti, qm’zlo-

.
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sysevesg xpds oaqu aveixa aoyuednvm V lulim Caesar,
P 25, med, edit. Heusing.

P. 408. v. 11, wy] Goraés menum mclum ut delendum.
Mibi negnliva \ndetur bene habere. to un Wmm roig lo-
yiopais est i. q. 70 Tovp Aoyssuove w7 xgarioas, gwod rativ non
“wicigset, dase richs durch Vernunfigrinds obgecug} wardcn war.
V. Apparat. ad Demosthen. T. V. p. 405.

P. 408. v. 12. lmpﬁlvm] R, cwappzom

P. 408. v. 13. avtm] Vulg. avﬂp

P. 408. v. 16. pagny — udévar] Notabile eat-'nam fero
dicitur gagny tidse@as. V. not. ad T. [ p.. 294, 4.°

P. 408. v. 21, Alysorevory] Kaveavde E‘ylatalou ] yow |

Eyeatnunv yoantiov av qv, & uy iﬁouu IMlovrdgtov' pai-
Aov elvae td megl TOV OIMuaTIauOy %ol TRV YeNPLY GmaPTIUC.
coraks, Hoc non improbabile sidetur. V. not. ad p. 394, 23.

P. 408. v. 22, $auny] De meo dedi. Vulg. yvesunyv. De con-
fusione horum nominum v. Eplmeh‘ L ad Armophnn. Plut.
p XXIX

P. 408. v. 26. ¢yynedoat] Vulg. £ﬁnp&¢m

P 1109 ‘v. 8, Aéyovrog] Cordés e libris dedxt Vulg 1éyovees

P. 409. v. 4, izéop — Foyp] Corads e libris dedit. Valg, Fre
gov — Eoyor. ubi Reiskins Zreooy mutavit in frrgos,

P, 409. v 5. dnoxrelvag — Svoexovoug] V. T. IV. p. 151,
85. s

P. 409. v. 9. 3ixas0g] Cur nonunlln displidnerit non intel-
ligo : satisque tuentur sequentia, mivng 3% rosovroy —. Talis
nostra aetate fuit immortelis ille Camotus, heres vere Pl
tarcheus.

P. 409. v. 16. 6] Dele. T pothetae negligentia invexit,

P. 409. v. 17, medoudzaros'— ageofuraros] Egregie dictum
a poéln ° nalmotamg censetur solis unmt ) zoeo‘ﬂvrctog ad-
iunotamy habet notionem venerationis,

- P, 609, v, 18. #avr$] Qorads e Reuhi comiectura dedit,
Vulg. tavros."

L P. 409, v, 23. ovdly 7] Infra p- 426, E7S ov8ly qxo“m')m
a&toc 7 ey (8lav olxiwy. T. HL p. 5, 19 ‘otdslg ®ijc ‘Eidadog
opov ovumdang dmedeiydy oreuarnyos 1 weorspoy Ayaudusay xal
ov. y9y- pez’ dugivow, V. mot. ad T, 1, p. 419, 18,

P. 409. v. 81. 7xovaey] Coraés. Hxovass. :

P. 409, v, 32, i3gveas] Vulg, idevoas.

P. 410. v. 8. élelnsro] Coraés dedit e libro. Vulg, ulm
Quod tenens Reiskius post wolsploy de suo addidit é8ézes

P. 410. v. 8. 7imfer] Coraie de suo dedlt. Yulg. qhuiv

P. 410. v. 16, wary] F. gy, .

l’. 41Q. v. 83. .7jpseore0] Scrib. gsmwu. v
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P. 4 : . - - ) . o s o, -’
oh oc} 2‘?; . §7f°1.#:z!ﬂ‘vhwcl :mﬂu congessi ad 8o
> 411, v. 12. tovv’ — vod mavzdg] L g voi zadzo xdy
&gegydoncd .
:. 4llﬂ.q2°zcga§u&:r ad Lsiupa.

P. 414, v. 20. é¢ Toov] Vulg. éigov. V. L. Bosii Ellips, p, 295.
P. 411, v, 22. zov] Slic u::regie Coraés e cqniecufu.?Vulg.

’lc’. 4& v. $ ofx] Scrib. ofx, ‘
P. 418, % 5. zagafisfinpéva] "Is. yo. xeofefinuéva. poraiis.
8ed v, infra v, : .

P. 412. v, 10, 8'] Coraés ex H. Stephani copiectura dedit
8t &8’°. Vellem hic perinde memor fuisset Heliodorei illius
p. 859., otdsucds dv ggorridag, ut illic memor fuit huius Plu-
taxchei T. II. p. 288, Nam vulgata habet optime. T. I. p. 385,
%6. S1xidog 'zlt;;qéms 75161:54‘0701313 zqqaaqs’aeaéc. T. 11, 1}) , 25,

L:l?c_ gidne yevopénny. V, Boissonadus ad Eunap, T,I. p. 572,
. m v. 11. xal mdoix pszoza —] Verbum huic mgmbro
deqago satis ppparef, 8plgnus pest orgazdwzdor addendum cen-
~ set 7xg: Reiskius a@ixero. :
. 412. v. 16. Exale] Scyib. Exise.

P, 412. v, 19. xgazsiv mavra] Satis frequens haee constru-
ctio: ut causa non fuerit cur Corads de ellipsi praepositionis
xaza cogitaret. Adde quod me yerum quidem est xara usquam
omittj posse {lsixrinoig.

P, 412, v. 21, 089) "H diayearréor 8 Inidénua rovro —,
7 zesmxéov alg 10 U @:p. comraks, Neutrum placet.

P. 412 v. 22. dvaredafdrucig] Refer etiam ad’ séquentia,
palisra 3t zoig — meog avToy.

P. 412. v. 35 xacq/govrog] Coraiés e coniectura dedit, Vulg,
xafagay. Quod Solano videtur mutandum in’/eyvedy, Wesse-
lingio ad Herodot. IV. 135. in xcereoaw. Nihil horum placet:
pervellemque .Codex tueretur xczaigovrog.

P. 412 v. 28. Jveaxougdv] Sic Corads, Vulg. Zveexpvolas,

P. 418. v. 7. énl rovg *Adnvaiovg] Si quis delenda censeat .
ut inepte repetita e versu superiore, ego quidem non refrager.

P. 418. v. 32. mgogsxduoay] Coraés e coniectura Solani de-
dit. Vulg. zgocsxoufoy. . .

P. 413. v. 83, tag dixsrolag] Articulum Coraés e confectura’
Reiskii addidit. ai dipszola} supt quae p. 412, 33. dicuntur o
axolesmopevoy tov Egyov. ’

P. 414. v. 5. dxayaysiv] Malim asdyew,

P. 414. v. 8. zdy =meditqy moarropivwr] Corads mearoy e
Soleni coniectura in mgdrey mutavit, mearrouévey autem aste-
riscis inclusit ut delendum. Mihi videtur ante tdy excidisse z¢-

nve. V. : P
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..9By: ut za modrov ‘measrdusve sit £ q; ol ipdw'c q&&ug

Quod si quis requirat zaxeayuéivwy, comparet, dotiog — xodi-

orauévorg v. 32. Add. p. 419, 12.

P, 414. v. 11. & zecudivos] pece voy zsipdve. corais. Xe-
nophon Hellen. VL. 5. 17. # a@oicrov =poijye té crogrevua,
- P, 414. v. 11. d1a 2apdvog) &y aved TG yesudivi. CORAlS.
- P. 415. v. 1, "Aglorovog — xvfsgwjrov] Infra- p. 419, 26.
Agiotov 6 Kogiv@i0g uvgeen]n]e. S
P. 415, v. 2. doiotzeov] Coraés censet scribendum &osozov
¢itans Thucydidem VII. 40. et Polyaenum V., 13. 2. Vere: dazs

" %) n?)f 349y elwas, ut ipse ait. Ut autem Plutarchus zolg

t

megl té Foiorov, ita Thucydides zd dugl 20 &georoy.

P, 415. v. 1). zpujpay] Vulg. roul'qa?v.

P. 415."v. 16, svpoavsy] Malim svgoauver. - )

P. 415. v. 22. uijre] De meo dedi. Vulg. oBzs. V. p. 416,
13, Sed talia in Plutarcho Gea xdwig.

“ P 415, v. 23. negausvovyroy] Coraés e libro dedit. Vulg.
TaPUUEVOVTDY, . . -

P. 415. v. 25. ovufdaeg] Reiskius de suo dedit svufdos:.
Placet. :

P, 415. v. 81. xal, tai? xsiva,] Delendae subdistinctiones,
T, Ill. p. 176, 12. Taidz’ uciva — coplgpara tdv Agisrors-
dovg —. ‘E quo loco simul discas errasse Coraén, cum scribe-
ret: . Toog yo. dvdodong Ta pellijpara’s .
~ P. 416, v. 8. émiPaivov] Coraés e Reitkii coniectura dedit,
Vulg. anofalvor. . .

P. 416. v. 14. ofav] Dedi e libro. Vulg. oloy. Plenior ora-
tio foret: dAle zowgde, ofay elxog dove —. lungenda autem ofay
elnog motely. ) . ’
© P. 416. v, 14, e/xog] Post h. v. excidit_7dy ex Hutteniana
eamque secutis. Monuit Coraés in Corrigendis.

© P. 416. v. 14. meguoniafouévng] Al. wsgioxeafonévors. Recte,
ut arbitror, Sic autem refictus hic locns, qu causa fuit tot turba-

‘rum ob spretum illud ofay, nihil habet amplins quod quem-
.quam offendat. ) :

P. 416. v. 34, xparyosiv) Coraés de suo dedit, Vuls. xpazeiv.
o P.417.v. 1. 7] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.

" pllsgiéyeapa’ inquit ,,to deBoov o dololxag mirovdfor. Omitti

potuisse articulum non negn: nego soloece additum esse.

P. 417. v. 11. fovievoeodar] Coraés e libris dedit. ‘Vumig.
Povisvoaober. . N

P, 417. v. 18, magésys] Coraés suspicatur scribendum zxq-
eéory. Vide ne exciderit accusativus substantivi, e. c. 8dfev s.
vnovotey. Quod si verum est, ad magéoze subaudi retra. Bih-
rinm autem ad V. Philopoem. p. 65. zugéoze referentem ad
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Demosthenem ipse positus particulae ply refellit. Debebat enim

sie scriptum esse: o dnuosBéimg énavearo uly Pialiusvos oval

— xozevrvydag, toig 8  allog —. Sed vel sic ad wagésze re-
ireretur substantivom, N .

P. 417. w 15. dvaudyesda:] Dictio mihi quidem imo!enief
dsapdyec®al Tivs pro repugnare alicyi. REIskrus. Videtur h. 1.
esse denuo ebniti, Conf..p. 415, 19. s. Nisi forte scribendum .
dapdyeodar. V. p. 499, 12. . . '

P. 417. v. 15. ovrezaignoar} Coraés e libris dedit. Vulg.
Gvreypncey. : - . o

P. 417. v. 2. péya déog] Appositio, quali inprimis poitae
utantur. V, not. ad Porsoni Orest..p. 96. ed, tert, Lips.

P, 417. v. 26. cvvrvyzdvovee] Vulg. dvrrvyyévoucey. Corass ::
wlomg av xer’ dvouastixiy v Cusivov yodpew cvyTvyZd-
vovoast Hoc tam certum est, ut nemo videatur addubitatu-
rus. Itaque recepi. ) . A

P. 417. v. 3{’ per” — aloramg) 'oanréoy fotxey ob Siafev-
xzinsig, ¢hd@d ovuxisnzixeg, uat svigfelag rivdg xal mi- -
ezewg, rovtdors, usd’ YR00TOAg Nl Tolg evwysToig pévorg xi-
GT:VOUEYOg. CORARS. -

P 417 v. 37, duavglfovrag To Jeiov] 10 povadindy Tod dsod -

elg wolddg alviag olovel xavaneouasifovzag, Comals,
P. 418. v. 1 gts — dveysag] Summum hog philosophiae
atonicae meritum, - .

P, 418..v. 13. Zrilfi8ng] Corads citat Aristophanie Pac. 1031.
(1021. D.) et Scholia ad ’:’ 1., unde (non e 8choliis ad Aves)
Eupolidea de Stilbide et Hierocle adscita sunt in Syllogen Run:
kelii p. 145, -

P. 418. v. 16. &ilwg te xal] praetereague, h. e. practerguam
quod signum ipsum per se non malum erat, Plutarchus dicit,
Athenienses etiam non usos luminis lunaris obscuratione tamen
tuto abire potuisse, si Nicias moram non ultra triduum illud
in eclipsibus solenne protraxisset. . )

P. 418. v. 22. vé 72 xal duzpavrsvero] Vulg. d84ero. Co-
raés e Codd, dedit i9we sal Scepavrevero. Ego adscivi seriptu- |
ram Codicis Moscoviensis. V. Wyitenbachius ad Moral. p. 1022.

P. 418. v. 81. adz] Malim -wdtod, quia statim sequitur
=29l t09 IToAkizov. .

P. 419. v. 12. teujpmr] Vylg. zginedr. .

P. 419. v. 21. 03y yreoy t» modepiwr] Interpres non minus

hostes. Immo non minus quam hostium. Est brevilogientin
n comparatione multo usu trita. Plena oratio : ovy fesow 7
tails Tdv modtuimy, . .
. P. 419, v. 23. dAlag] Corads e libris dedit. Recte. Vulg.
&dasg, - ' ' !
' P2
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P. 419, v. 23. Spolay Byove: £i9 #igyiy] quacungue sumi
‘parte ::F“‘e""t' Opponuntur iacula sagittacque non nocentia.
nisi xav’ alypyy meoopiovruL. : .

P, 419. v. 85. 7;dn) Caraés e Solani conmiectura’ dedit. Vulg.
& 87. Quod Reiskius mutavit in del. .

" P. 420, v. 1. 8i1ct yoxrdg] Mox v, 9. did vhfé wortds.

P. 420. v. 3. wjv logri¥) ta ‘Hodnlua. V. p. 419, 10,

P, 420. v. 24, Nixlov] Al. ro¥ Nixfov. Bene. ¢

P. 421. v. 8. dudgurdpevog) Reiskius de suo dedit. Vulg.
Aaumeuyvbievog, Quod non repudiem, i .

P. 421. v. 14. ¢vzdy] Coraés é Codd, addidit. .

P. 421. v. 29. arvzlaug] Reiskio scribendum videtur s8ev-
Zlueg. Placet. Senmsus: gui antea tam felix fuerim, us aeguo
anima ferre debeam fortunae conversionem. ‘ :

" P, 422, v. 1. wagiyysile] De meo dedi. Vulg. waoiyyeis.
Qood mutandum in xagzyyesde videtur: nam imperfecto ‘ocm
non est, R ‘

P, 422. v. 4. vé piy xddliore—] V. Weselingius ad Diedor.
8ic, XHI. 19. T, V. p. 585. Bip.

P. 422. v. 6. rovg] Coraés de suo addidit.

P. 422, v.'8. &»] Debetur Reitkio. Vulg, 8v.

P. §22. v. 12. Edovxiys] V. Wesselingins 1, o,

P. 422, v. 12. 6] Coraés e Cod. adstivit,

P. 422. v. 13. ze:9] Coraés malit &yar», :

P. 422. v. 17. rovg &llovs aupmdgovg] Oppomuntur of dxo
Zuxedbug. : ,

P. 422. v. 21. 82: rod mxfiy —] V. Wesselinigius 1. e.

P. 422, v. 85. xaraleveBévrag] Cod. xslevedivriag. Quae seri-
ptura Solano videtur vérior, mihi wmiee vera,

P. 422. v. 87. xa) 3:" #vdg] Corads copulam asteriscis inelu-
sit ut delendam. Vide ne his in vérbis nomen rei lateat, qua
" captivi necem sibi consciverunt. Incidi in xdveioy.

P. 423. v. 9. xorvlag dvo xpr@dy) V., Wesselingins L o

P, 423, v. 11. Kol zodg oinérag — of xel tovro —] Sic
Corads e coniectura satis andaci, quam ipse in adnotatione im-'.
probat. Vulg. xal rodrovg og olxérag sxdlovy, orllovres Bewxor
tls to uéromov. did’ yoav of xal Tovzo —. Atque haec omnium
librornin scriptura nemini, opinor, displicebit, si xai ante roszo
in w7 mutaveris, De frequenti confasione particularum xal'et
£ v. quae collegi in H. Stephani Thes. c. 4679.-D.

- P, 428, v. 13, 3t xal] xal Coraés asteriscis inclusit ut de-
lendum. Accedo.' ' . ’

P. 423, v. 16. éxzdg] Dedi e libris. Vulg. veég.

P, 423. v. 22. 2] Vulg. 3’. Quod subdistinctio non ad-

mittit, .
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P. 423. v. 24, veds Kawviovg] Debetur Reiskii coniecturas,
Yulg. rov Xavviov. Quod me poenitet non revoecasse.

P. 423. v. 25. gael] Syracusanj, T

P. 423, v. 25. soig Aspéorv] Syracusarum. V. p, 410, 6. o, .

P. 423. v. 27. vdv Eveenidov] Coraés e libro adscivit. Vulg.
o9 Evgizidov. Cuins scripturae maior videtur auctoritas,

P. 423. v. 32. xovpe/p] Coraés de suo dedit. Vulg. xovpsios.
Quod non spernam; .

" P. 425. v. 7. zevg] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.

Ego non deleam. guosque habuit liberes ex illa genuit..

« P. 425. v. 9. Adouwvle] Ieoizzov o Sregoy toy dvo =»*
Licinia ydo ‘Pouaist] xeleiras. conrais. L .

P. 425. v. 9. eoveiva:] Sic Corads. Vulg. cvveévas.

P. 425. v. 10. Norivov] Iiwtiov malit Wyttenbachins ad
Moral. p. 626., qui plura de hac causa habet.

P. 425, v. 18. énionorijone,) Dele signum commatis,

‘P. 425. v, 19. pla] Coraés de suo dedit ufe ulv. V. not.seqm.

P. 425. v. 19. maosy) Vulg. macdy 3’. Particulam Reiskius
delevit, quem secutus sum, 8ed'praeterea scribendum videtur
#3dmpevecciry). ’

P. 425. v. 24. zoeic O piveg] Reiskins elg roelp 8} pives:
partim recte, partim secus. Praepositione enim, quam de'suo
addidit, non opug#, etsi infra p. 436, 25. legitur elg zolpnwer. .
Sed iure pijvag e libris adscivit, cum priores dedissent uvdg. .
V. mea in ‘H. Stephani Thes, ¢, 6135. B.

P. 426. v. 6. xgazioroig] Corads de suo dedit. Vulg. axga-
zyjzotg. Unde non exsculpas probabilius.

P. 426. v. 15. &A1’ Eleys —] Multe hic excidisse Coraés ar- |
bitratus locum sic integrari posse suspicatur: &il’ adrove £s-
picdouv toig Poviouévoig, oy dmedidoro nwolhov va iddgn. "Edeys
ydg Tovg Qiloixodouovg —. Sene sic scribere Plutarchus potuis-
set, si voluisset. Sed nego voluisse addere quae attentus Iector
baud difficulter subaudiat.

, P. 426, v, 82. amnerpuévag] Coraés de suo dedit. Vulg.
aRRQTNpPEVOS.

P." ’226 v. §7. 7] Coraés de suo addidit.

P. 427. v. 6. mollovg] Malim zodg mollods.

P. 427. v. 8. vxspéfalsr] Corads de suo dedit. Vulg. vzeo-
épaldev. -
P P. 427. v. 9. ol — pingay] Diremta sunt verborum positu
quae seisus arctissime iungi poscit. Plane eadem structurd mex
v. 15. ov3ay) yag oBrTmg dnyyrnos Popaley &ddfp —.
ods @ mlcovéxrnua uixg o» p. 441, 6. . .

P. 427. v, 17, llé‘ dvdpatos] oropascl. *Hoc faciebant qui au-
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ram popularem’ aucupabantur, Atque hune palpandi morem
respiciens Ovidius Art, Am. If. 253. .1
Nomine quemque suo (nulla est iactura) salata:
Iunge tuis humiles, ambitiose , manus, .

P. 427. v, 28. tmiyuctoovﬁ De significatione huius vocis In-
terpretes inter se mirabiliter dissentiunt. V. Coraés ad h. L et
in Curis S8ecund. T. VI. p, 483. Co
. P. 427. v. 24. [Pei ~— fjyevuevog.]] Uncis inclasi ut spuria,

Rtiam Coraés asteriscos suos adhibuit.” Atque iam Solanus habuit

pro Scholio in textum recepto. . .
P. 427. v. 27. Kiwwag aal Mdgiog xpacycavreg] Coraés dedit

e Beiskii coniectura. Vulg. Kivva xai Maglov xgarrjdaviog. Quod

. est coloogpurdg, non item,, ut Corads sit, soloecum. Itaque

poenitet me non revocasse. De hoc abusu genitivi participio- |
rum ‘abhinc multos annos scripsi ad Aesopum Heusingeri p. 149.: '

nuper ad Demosthen. p. 1073, 6.: nuperrime ad Plutarch. T. IL
10, 9.
B P. 427. v. 87. avroig] Vulg. avroig. :
P. 488. v. 2. ITaxsaxo®) V. not, ad p. 471, 84,

P. 428. v. 8. dodlov] Vulg. &va dovloy. fva Corads aste- |
riscis inclusit ut delendum : ego expunxi. Nollem factum, Iure

enim tuetur vulgatam Boissonadus ad Eunap. p. 345. V. not. ad
Longi ‘Pastoral. p. 399. : )

P. 423. v. 8. memouppévor] mageaxsvacuivoy xal sig fediciy

froipoy. corais. Al
. P. 428, v. 11. T9 8} omjiasor —] Egregia speluncae de-
scriptio et ad vivum expressa, quales in fabulis magni illius
Scoti, incomparabilis ad talia effingenda artificis, numero plu-
rimae leguntur. A '
P. 428. v, 18. meganipxove: avoay &yoveav] Sic palmarid

emendatione Coraés. Vulg. zagaxniuzover avgay dvdyovesy, ubi

avoyoveay, -

P, 428. v. 28. doog] flixlag.

P. 428. v. 29. q‘dovaic] 8ic editum est o Codd. Al &oasg.
In quo Corads suspicatur latere douais. - E ;

P. 428. v. 33. &xélsvev) Immo éxélsvesy. Co

P. 429. v, 1. atcdv] Vulg. avzd», :

P. 429. v. 4. mozafivriy] Vulg. merofvriv. -

P. 429. v. 7. Stayaydy —) Notabilis locus ob dovrdstor

* eoncursum participiorum. .

P, 429. v. 14. svvsulnydra] Quod Coradn meque alibi non
fugit vitium hic fugit, manifesto docamento, quam proni sint
ad errandum etiam curiosiores, nisi memoriam vel ad notis-
sima recolenda acriter intendant. Scribendum gvrsedoydrn. V.
not. .d Pu !82, 130 - "
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P.°49%; v. 18, edeg] Vulg. adeq. ' N

P. 429. v. 22. xal ogilor] Corass malit epoded. Sed vide-
tur significivi vox contentior. - -

P. 429. v. 24. loyp] Bryanns malit #yd, quod Corads pre-
bari sibi ait. 8ed hipg non locus est pronomini, 8uspicor {oyp
‘delendum esse ut natum ex antecedente syray. .V. Bastii Com-
mentat, Palagograph. p..726. ..

. . 430. v. 8. Tovgdsciar] Al. Tovdegriuv. Quod Corgés ad-
savit. : . : B
P. 430. v. 9. xubdeOapa] Scrib. xardelaa. - ‘

P. 430. v. 11. medypara] 1. q. zeruaza. T. ML, p. 11, 13,
Gooutda zoig dnsivov mouypacs qidixag ~. Mox v. 15. et 20.
xrppérar. Xenophon Anab. Vi. 8. 6. gvyijiBoy, ol plv eby
woayuaay, ol & Grsv moaypdroy. ad q. 1, Larcherus in Gallica
interpretatione T. Il p. 128. s.: ,, Iodyupara .est ici la méme
chose que gevuera. Le Schdliaste de Thucydide (Liv. Iif,
§. LXXil.) explique of Eyovrsg td medyuarn par of dvwaral, ol
slogacot, les puissants, les riches. Xénophon lui-méme dit dans
son Histoire Hellénique (pag. 260, ligne 84) Tdy za wodyuara

' derixitdvrey. Ceux qui avoient du bien ¢tant dans les
intéréts des Athéniens. Et ‘crainte qu'on ne o'y méprit, il
ajoute , ligne suivante: Ta uly 0By zgrjuasa mdvea Snjomabay.
lls pillerent tous les hiens, tous les effets. Aucun Dictibanaire
que je sache x'a ayerti de cette signification. :

P. 430. v. 23. 6xnlinog] gquam longus. 8ic autem de meo
dedi. Vulg. dg splisog| V. Addenda ad Gregor. Corinth. p. 921.'
Coraés in Corrig. post mpiixog poni vult signum interrogationis.

P. 430. v. oxovdais] Taig Tod Twaiv deyov xal Tudy
Sxipsdslaig. Conaks. Assentior Interpreti vertemti officirs, Officia
enim intelligi, non anthitionem, ipse captaret honores et
munera, proxime sequentia ostenduat, V. etiam infra v. 85. s.’

P. 431. v. 8. Koddsor] 8crib. tév Kodsaov. Parisina, quam
sequi non debebam, ceYet articulo per negligentiam typothetae.
Monuit ipse Coraés in Corrig, .

P. 431. v. 4. adroy] Vulg. adrov. - o

- P, 481, v. 16. v6 Saypalouévp] Coraés e coniectura dedit.
Vulg. 76 Savpafdusvor. ‘Quod tenens Reiskius post z1iow inse-
riit 3. Non probo, etsi 6 Savucfousvor tenendum censeo,
=ifov layvey item ad g dvyduimg referendum. — Mox v. 21,
sl Ohas. 6. Bogt] Vulg. Bo3t. Recte, V. Regulas de pr

5 v.. ot] Vulg. 6pdk. Recte. V. Regulae de proso-
dia editae ab Hermanno p84499 — Moxv. 7. 5::: !zm? sub-
distinguendum. ) :

P. 432, v. 11. yoej] Vulg. 7} yvy)). Articnlum expunii.
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P. 432. v. 14. drvzds] Dedi e Relskii somiectura, Vdg sV
tuglg. Qirod tepens Corads ante ofg inseruit evx.. Qui quod ait
minus probabile esse illud Renkunum, nan meminerat cennes

confundi litteram & diphthongumque sv, -

P. 482. v. 28, faloy] F. xarafoaldy. ,

P. 482..v. 29. &:° 0] Malim 3:d. — V. 26, serib. &’.

P. 432. v. 31. wgooeyivovza] Corads de suo dedit: Vulg.
mgooeylvorto. Quod revocandum. Alii enim post alios deinceps

accedebant.
P. 432. v. 92. mospévaw] Coraés e Reiskii comiectura dedit.

’ Vulg xosudveg.

P. 432, v, 35. koowamyov] Damnant oxytonum Anghi in

-H Stc hani Thes. ¢. 8787. A. unice probantes proparoxytenum,
 Conf. Ind ad Scholia Apollon. Rhod. p..675..b. .

.P. 433. v. 2. Zadivag) Sic Coraés, Vulg. Zaljveg. - -

P. 433. v. 6. xel sélog] Vulg. zédog. Copulam de meo ud-
didi, Mallem dedissem quod Codex habet, zédog di.

P. 433, v. 10. adrdg) Coraés de suo dedit. Vulg «dzovg.

P. 433. v. 15. dild 87] Malim cum Corad dii’“#dy. -

P.. 483, v. 28 +fiero] Coraés e Cod. dedit. ang» eﬂmo.

P. 434. v. 4. énoyaydv] -Reiskins .e coniectura ézavdywv.
Quped nollem Coraés tenuisset, -

.P. 484. .v. 8. 3] Coraés de suo addidit.
t.cP 434. v. 10 guga:voqm] Sic Coraés e libris, Vulg. dfe-

vones.

P. 484 v. 24. smolumovens] Reiskius maht éxideimovons:

. ego dmiimovong.

P, 434. v. 26. avevpard] Sic Reiskins, Vulg. znwm . Quod
nollem Coraés tenuisset.
P, 434. v. 81, uoctmmv] &umoulnm Nostrum prae—

*stat, V. p. 435, 4.

P. 434. v. 33. Tovrovs) Corads de luo dedit, ang mtmc.
"Quod hene habet. Ad éwgs subandi avzovg,

P. 435. v. 10. dv] De meo addidi.

P 435. v, 21, Svﬂe] Coraés e Reiskii comectun ded.lt. Vulg.'

P. 435. v, 24. doyeugacccforrsg] Romae in’ comitiis,

“P. 435. v. 25. ¢lmor) Vulg. 7oav. In quo Reigkio visun la-
“tere b’:fqamv Corags adscivit. Quod ego dedi videtur niti aucto-
ritate librorum.

P. 435. v. 97. 'Extryspsveg] Crassus,

P. 435. v. 27, xal uqangnoas&wmc&a] Coraés xmlxt za-
oactomoudewac Placet.

P, 435. v. 82 avrg) Vulg. aisg. S,
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P. m ":a\ ‘z.l] F. &lo ) . - X
P, 486. v. 4. Sreweobyrsg] Corase de suo dedit diepoydnts
¢ eitans T. Ill. p. 54, 6. Persimilis, etsf operosier,
est Reiskif confectura. ) ' .

P. 486. v, 11. xai] Exvidit e Parisina per megligentiam ty-
pothetae. ., o i
P. 486. v. 24. awd gvelmw roewsliéy] Phrasis eimilis perval- -
gatae illi, dxd raldvioy —, . N

P. 486. v. £5. rolunvey] V. L, Bosii Bllips. p. 882, 545, s.

P. 436. v. 28, xpoelfair] Al. moooel@ely. Item xgooiiddy tn -
eitsdem rei narratione T. Iif. p. 65, 85. Non @isplicet, Bcilicet
ad consules. . .

P. 436. v. £9. avtd) Vulg. adeg. ,

P. 436, v. 85. & &vdoes oluws xollzas] Adverte diremta quae
notfo lreti‘c"dsm fungi poscit. Alia einsdemmodi dedi in Ind. ad
Odyss. p. 179. ' :

P, 487. v. 6. xafros — Kdtlov] ut, i quid moliri voluisee,
quod cénsori permitterent leges et instituta Romenorum , eplle- .
adiutorem habituras fuisset. :

P, 437, v, 14, dvoudtms] avrdy. ‘ S

P 497 v 14. dno ¢ijg ovveposiag] Refer ad Evdpoxog.
aliguis coniuratorum. I

P. 437. v. 18. adeéy] Yelg. adrbs. o B

P. 487, v. 19. xel {nrovuivyy] F. inbyrevuéwne, V.- Bastii
Commentat. Palasograph. p. 746. Nisi forte praéstet partion-
lam éxpungi : id quod mihi etiam probabilius videtur, ARertprum
sl vyerum est, Cicero norat exstare talem de Catilina epistolam,
' quae omnes coniurationis tenebras discuteret, sed qhamvis dili-

genter inquirens non poterat eius compos fieri, domec Crassns
‘ PTs‘:‘ﬁms?hJ]n h magis pla-
A . v. 85, irargaleg] Plutarcho, ut epinor,
cuit altera forma, buiplas. V. not. ad p. 25::'.:6. P

P. 488. v. 11. dove povoig élovrodedus] Corads de suo dedit
Gore py) povosg élarroiePar Tovro. Aliquente lemfor videtur
correctio, si dore mecum mutes in ol ye: id quod etiam 80—
Iano in mentem venit, quem miror ad flarredodos offendisse.
Ne quem autemn turbet obliqua huius membri constructio ex
nullo apta verbo finito, eona:?:t Dorvillium ad Chariton. p. £85.
in, edit. Lips. V, infra p. 467, 83. ss. - s

P, 488. v. 19. *Evtaiida] #ls tasra repone. rranuvs, Proba
Corags. Non assentior. Infra p. 466, 19. évradda tiy gilor-
play peréorneur. V. mea in H, Stephani Thes. c. 8731. A. B.

P, 438. v. 28. periévas — rois &8inocg] Sunt dativi qui com-
modi dicuntur Sensus: consulatum se petiturum, ut prodesset
bonis, malis obeszes. : o
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. P. 438, v, 82, zemavoeoBai] "lo. yp. xavosobar. comais Non

assentior. mavoschar, quisturum se: mimavessBas, quietum se

fore. Hoc dlnnllo significantins est quam illud. Moeris autem er-

uos hos futuros discrimen agnoscens mese dialecti-
cum p. 293., ad q. 1. quae Piersonus scripsit de fragmento' Eu—-
polidis, fugerunt diligentissimum Runkelium p. 114.’

" P. 439. v. 5. 36 Savudfoy — 7v] I q. ofx dilyos 7jeay ol
8avudfovreg. ) .

- P. 489, v. 17. éz#dodar] Sic Coraés. Vulg, dxédoser. De
Pseudo - Appiani Parthicis (sunt enim Plutarcn) obiter ad h. L
Caraés: datd opéra praestantissimus Schweighiuserus T. III. p. 905.
ss. Appiani sui memoriam a calumnia furti turpissimi non minus
vindicans quam Reimarus’ olim vindicavit Dionis, cui ventosus
Italus omnem movit lapidem ut eandem notam inureret.

- P, 439, v. 24, ixmsooves 7@ xljop] Schweighiiuserus malit
éuxeaovrog toé xirgov. Non opus. Est dativus consequehtiae,

-quo cum alii passim ntuntur, tum Plutarchus locis hayd paucis.

Obiter monuit Wyttenbachius in Notat.- Emendatt. ad Meral.

_T. L. p. 456.: copiosius et disertius in Animadverss. p. 1026. Sic

‘nus evronpdrme.

interpreter rolg mpdyuaot pnoydneds vmopsgousvosg p. 469, 19.
v ]1?. g:l;Q v. 88. #nvinro] Corais dedit e Pnemro'-Appiano.
ulg. dwronra. . - A :

P. 440. v. 10. éxélsvey] Pseudo -~ Appianus dxiievoer. Recte.
- . P. 440, v. 11, "4\dwy] Coraés de suo dedit Tdy ¢limy. Quod
si Plutarchus voluisset , seripsisset zay &’ Gidesw. ’ .

P.’440. v. 12. dwjxe] Pseudo- Appianus &pijxe. Placet.

P. 440. v. 31. avzingarog) Vulg. avsonedrog. Pseudo-Appia-

_P. 440. v. 81. xeal liev] Bonus hic ordo verborum mec
scribendum ey weol. Dionysius Halic. A, R, II. 80.. im. &ixi-
s Liay, ut recte Cod., Vatic,.

" P. 440. v. 87. Umollaividg Tig] Al. Amolldwmog. Sic etiam
Psendo - Appianus, Placet. Porsonus ad Euripid. Hecub. p. 100.
ed. tert, Lips.: ,Aliquando hoc pronomen [tig] sine causa-addi-
dere scribae.s -

P. 441, v. 2. dvjgrace] Pseudo-Appianus duiozacé 7e. Bene.
.. P. 44l v. 3. Exl ravens aloveng] ldem ‘Exl zavzne 8}
algvang, De solenni hoc usu praepositionis éai v. Stephanica
mea c. 3751, D. 8752. A, | o . .

P. 441, v. 9. defépevog] Debetur Bryani coujecturse. Vulg.

Sefausvog, plend interpunctiome positd post deazeiudcey, mi-

nitpd v, 11. post &yovra. Sic etiam Pseudo- Appianus, Atque
hanc rationem Coraés in adnotatione praefert. Non assentior:
vere enim Anglus ait zodzo v. 11. novae sententiae initium esse,

P, 441. v. 13. uéyserov — yevopévor] Sic optime Coraés
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Pseudo - Appianum_partimque Plutevehi Tibros_secates, Vulg,

peylotoy apagenudvey yevopivew. Quod Reiskins ita corrupis,
ut scriberet péyioroy duapTnudreoy yevoudvny. .

P. 441. v. 19. Teg¢ méles] Pseudo~Appiani Codex “Tegamilei,
V. Lobeckii Parerga ad Phrynich. p. 604. 5. :

P, 441. v, 82. xolepov] Poit h, v. Pseudo~ Appianus inserit
avrois. Bene, . A . . .

P. 441. v. 85. piv] Corats addidit e Plutarchi libris ¢t Pseude-
Appiang. .

F P.&(&“v. 8. ‘Todsdny] Sie etiam Codex Pseudo - Appisni:
sed textns ‘Ogaidny , quod Coraés praefert. V. not. ad p. 444, 26,

P. 442 v. 12 xouvae] Al xzpvé. Quod etiam Pseudo-Appia-
nus habet. Placet. 6unt sagittae pennatae, \

P. 442. v. 14. éxl«]) Corads dedit non sine librerum aucto~
ritate. Vulg. dxlor.

. P. 442, v, 16. yménixes] Pseudo-Appianus dmyjouxs. Qued in
vaneeixsto mutatwm videtur Plutarchi esse.

P. 442. v. 31. "Exus@s] Coraés dedit e Codd. et Pseudos
Appisno recte praecipiens de discrimine inter imperfectam et
aoristum. Vulg. #zsise. Quod convineunt quae infra v. 87. se-
quuotur , fadssiofas &’ Epn —. - L

P. 442, v. 36. i}y mgodvulay] Coraés e Pseudo-Appiano sye
v meo8wulay. Recte, R N
& llf. 442.. v. 87. fenttelag] Pseudo - Appianus magadnevis. Non

isplicet. . .
i P. 443, v. é. xa) fjorgaxver] Peeudo-Appianus xarjexoawnray.
ecte. .

P, 443. v. 14. véxvory] Idem wexvelorg. ,, quad nescio an ex
¥#xvoiolg corruptum sit.* SCRWEIGHAUSERUS. Satis- hoe proba-
bile; nam arbitror Plutarchum fuisse scripturum wexgoig, mon
véxveww, V. Artemidorus IV, 81. p. 392. ed. Lips.

P. 443, v. 20. Télog] Pseudo - Appianus zedécag Placet.

P, 443. v. 35. &yoig) Idem &yee.

P.'444. v. 1. mapifav] Coraés e Psendo-Appiano dedit: ¢o-
demque ducunt Plutarchei libri, Vulg. magaoyeiv. ‘

P, 444. v. 2. ggovrag] Pseudo - Appianus Eyovreg, Placet.

P. 444, v. 11. mapanipyag] "Auevoy maea 1) Anm. waQa-
tQéP ap. CORAES,

P. 444. v. 12. fxsioov] "Ausiroy napd vh Anx. b wpeiG Y.
coraiis. Non melins, sed unice verum: nec persuadet Reiskius -
vulgatae suppetias petens ex armamentario Arabico.

P. 444..v. 18. meqrelavvipevoy] Pseudo- Appianus xol mweges-.
lavyoasvov. Recte, magielavvousvoy est i.' q. mavery inndotuor.

P. 444, v. 21, dvaxrdodai] Hoc accentu etiam Coraés. Vulg.:
dvaxticdai. V. Porsonus ad Euripid. Med. 1. Pseudo-Appianus:
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é&venrighas: quo otimm libwi Plntazehed dusunt, Placet. V. Por-
sonus L o, Roc évanrie@es Hermannus, opinor, suae alumuas
disciplinae docebit prassentis esse infinitivum. ,, Mes sententia‘
n ad Saphacl, Oed. T. 17. ,,falluntur grammatici, wrécOas
iofinitivum esse putantes aoristi, Nem {msrousy imperfectum est, |
et wsicOas ogo quidem praesentis esse infinitivum , ex xérsc8as
contractum, credo.* Mirabile hoc, si quid unquam mirari opoz-
tet: sod movumm susque novitate incundum. gregi credulo, Por-
soni autem illud fwdoy. Qui si talia evgruara cognovisses, mi~
Jmirum notam ad Euwripid. Med. 675, habituri eramus aliquanto
prolixiorem. Quangnam libri materiem quae nota capiat? Hiec- ‘
cige eum similihus heroes antiquitatis gaudio perfusura esse, si
earum rerum, ;u.e apud nos gerumtur, notitis gd beaterum
sedes porvenerit? BSed oblivioni tyadenda gquae effremis adulatio
praetexens pietatis speciem deblateravit. . . .
- P, 444. v. 21, uéldovsag] Reiskius de suo ded:tcgluoné e’
guod ::hweighiimeno placet: mihi non item. audi oadg.
. v, W . .
. P Ad4. v. 26. ‘Teddng] Al ‘Hgaidng. Quae scripturae diver-
sitas in sequentibus resurrit. V. net. ad p. 442,°5.
P 444. v. 27. nuvvuevog] Vulg. viswiperes. V. diversitatens
suriptarae. ad Herodot. V. 77. in. :
P. 444. v, 29. dv] Reiskius de suo addidit. Nollem faotum,
‘P. 444, v..81. vée — 10¢ag) Corads de syo dedit. Vulg. raig
= 70Qusg. Pseudo~ Appianus rag — xopag. Placet, ,
" P. #44. v. 88. 30xei] Pseudo - Appianus por Somsi, Non dis-
plicet,
P. 444, v. 84, udyng] Idem &2lmg. Qued Schweighinsero
videtor melius, Nec nzghi displicet. - ek

P. 444, v. 34, meqiédfovra] mequomdoovre. V. Lobeckius ad
Phrynich. p. 415. ‘ : ,
P. 444, v, 87. xa®’ @vzdv] Vulg. xar’ evrov. Quod dedi
habet Cod. et Pseudo -~ Appianus. Probat etiam Haitingerus in
" Act. Philolog. Mohac. III. 1. p. 128. 8ed quis improbet?” -
P. 445, v. 1. &¢) Pseudo-Appianus Ggog. F. olog xal Gaog.
P. 446. v. 6. &xéuznro] Post h. v. Reiskius £d insexendum
censet. Assentitur Coraés: ego nonm jtem. . - R
P. 445. v. 7. yivopévp] Coraés e Pieudo - Appisno “adscivit.
Vulg. ysvopivep. Quod revocandum. :
. P. 445, v, 14. sVysigairazoy] Coraés @ Pseudo- Appisnoc ev-
igwsow dedit, Placet. H. Stephanus: ,,Repono suzspardcasor.s
. sea in Naekii Choerileis p. 274., ubi quem Diodori Sic.
Jooum (V. 84.) citavi, in eo nunc non dubito temepdum esse

Svagsigasoc.
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Pla P. 45. v.15. Tér’ ody] Pseudo-Appianns Tére 3° ody.
cet. .

P. 445.°, 20. vé] Reiskius de suo dedit z55 ré. Non opus,.

P. 445. v. 21. magsizer] Corais dedit nescio unde petitum:
nisi forte, qued suspicor, priores Pseudo- Appiani editiones se-
cutus est, Vulg, xapéyary. Quod Schweighiuserus e Cod. adsci-"
vit, Recté. Quanquam, si mageizey niteretur auctoritate bono-
rum librorum, ego quidem non repudiarem.’ Nam tilis con-
versio structurae est usus Plutarchei, B

P. 445. v. 24. sivev) Corads asteriscis inclusit ut delendum,
Pseudo-Appianus: — zeiua deivdy doiuwy mequeize To¥ drpardy.
Satis placet. * ’ . :

P. 445. v. 25. émel] Pseudo-Appianus éxs:ds. 'Non displicet.

P. 446. v. 1. xal] Idem 5. Placet. * :

. P. 446, v. 2. Bufioy] Sic Reiskius e coniectura parum apte
citans p. 447, 1., ubi significationis est multum diversae. Vulg.
Pv®ov. Al &Bv@ov. Vere. Est vox Platonica. Philosophus Parmen,

. 130. HSt. Seisag pri more &l Ty’ &fvboy q)lvcsimv iuxsday

weqp@®apd. ubi item al. fv&dv. V. H. Stephanum de hoc Plato-
nis loco bene disputantem Thes. c. 2854.-A. Erravit igitur Hein-
dorfius, cum &Pvdor in &fvedoy mutandum censeret.

.. [P 446 v. 3 030y 63evey — mgooixovoas] Pseudo-Appianus
odsvasy 08005 — meoonxovoug. Placet. : .

P. 446. v. 9. dnlady) Post h. v. idem addit cvveyy. Plecet. *

P, 446. v. 10, 3i] Idem non -habet, Neque eso requiro,

P. 446. v. 11. Susmardayoiynaer] Scrib. dusxaidaydynes.

P, 446, v. 18. vweeydoerar xal Siaragdfes] Preudo-Appianus
vmegyaontas xal diarapaty. Vere.

P. 46. v. 24. yayovuévovg] Corads e libro dedit. Vulg. ma-

P. 446. v. 31. elg oidsxa anslpag meosoyousvng] Corads dedit
e libris et Psendo - Appiano. Yulg. év dodexa oxsloais megiepzo-
uérmg: Vide ne tenendum 'sit v daidexa exmelgarg. . :

P. 447. v. 2. noea] 1. q. d1a. V. Iulianea mea p. VIII,

P. 447. v. 7. adtov] Vulg. avroy. Recte, Scilicet voy xaida.

P. 447, v. 11. uéyoss] Pseudo - Appianus uézos. -

P. 447. v. 14. navéxgumze]) Corads ex eodem dedit. Vulg,
xazéegufs. Quod revocandum.

heeP‘ 447. v. 17. éxiumiaro] Pseudo- Appianus évewluxiaro,
Placet. .

P. 447, v. 19. §onrpa] touxava: qua voce Plutarchus de

" fisdem imstrumientis infra p. 451, 8. utitur. V. egregiam viri

suntmi adnotationem ad Heliodor. T. II. p, 808. ,
P, 447. v. 19, xal]} Corads asteriscis inclusit, Qued eur fe-
cerit ignore: copula enim recte addita est.
rvr, V, . Q

.
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P. 447 v, 23, dxorj] Bene Pseudo-Appianus " exon.
P. 447. v. 24. pdliore) Idem pddisca xdvrev. Placet.
P. 447, v, 26. ‘Popaleox] Post h, v, :dm habet 34sc. Non
plaut. Coaf. p. 448, 6. o
P. 447. v, 29, sv(ulapdc] Corads dedit e comeotun Bl'yun.
Vulg modap g. Quod revocandum, -
447. v. 80. exexcopaciy] Corads dedit e libris et Pmdo-
Applano Vulg. mpaqmow
P.:447. v. 84. z¢5 évasidlp] De meo dedi. nlg. vy dvea-
olliwy. avaville sine articulo malit etiam Coraés. Et sic scri-
ptum citat hunc locum Schuneiderus in Lex. Gr. Germ. s. v.
P.’448. v, 5. xal] Coraés asteriscis inclusit nt delendum.
Ego non deleam.
P. 448. v. 7. 60(41,:] Dedi de. meo. Idem Coraés malit, Vulg.

écmz;'

448. v. 9. cuy«dpmoc] Coraés adscivit e Pseudo-Appuno.
Vulg. tod sdyparog. Qued Heiskius infeliciter mutavit in zos
" reavparog. Significanter autem vis sagittarum eo declaratur,
quod ne paland quidem orsydopara frangere illam potuerunt:
id quod factum ut per excellentissimam aciem rov Magypsavov
., 6dneov.

qP 448. v. 10. zofelav] Coraés e libris et Psendo- Appianc

- dedit, Vulg. zafw. Plutarchis dicit Parthos non accurate col-

. lineasse: neque enim opus fuisse contra Romanorum ordines
tam densos.

P. 448. v. 12. svrivpvg 8% ras minyag —] Qms historiam
aevi medii callens non recordetur Anglorum sagittarios, qui
olim toties inclinarunt fortunam bellorum ?

P. #48. v. 20. rs — @uyijs] Corads dedit e Pteudo—Appnno

" Vulg. éxl v owfesOas g puyis. Quod poenitet me mom re-
veocasse.
P 448, v. 2. 0vdiv] ool in Puudo-Appxm 8ic etiam

:
P. 448. v. 25,.ixélevsv] Immo, lx{lnm.

P. 443. v. 6. meooulfas] Scrib. meoouifas.
v P. 448, v. 27. agocémimrov] Coraés de suo dedit. Vulg,
mgosintnte. Pseudo- Appianus mgosénssvro. Bene.

P. 448. v. 28. meqilnxnevor] Corais e l’uudo-Appuno dedit,
Vulg. msosixneve.
P. 448. v. 28. ysnoouevor] Corads ex eodem dedxt Vulg,

yomgépuevoy.
- P..448. v, 29 ol gllioe— fjoav] V. p. 441, 11. Fuerust Galli,

V. ngu 4:& 449,
. v. 3L Ou.ao ] Psendo- Applll’"\l Ovoswpigoy.,
ltem p- 454, 86. V. ,m’l'urergc ad ~Phr,mch. p. 657. s.

.
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<P. 448. v. 82. viigaeir] Sic idem, e que Corads adecivit.
Vulg. ovrrdyuacy. - . . e,

-P. 448. v. 84. £0/exov] dicixety non solummodo est alterum
peraequi, sed, ut ex h. 1. paret, universe currore, raptim ferri, .
etiamsi tu alterum fugias te insequentem. Rersmrvs, ’

P. 449. v. 2. "Emionepévar] Coraés dedit e Solani coniectura.
Idem habet Psendo-aAppianus. Vulg. ixionmpivor.

P. 449. v. 7. avrois] Vulg. evrois. :

P. 449. v. 15. dvaxodoavey] Coraés dedit ¢ Cod. et Pseudo-
Appiano. Vulg. éyaxodvijoxesr. : ' -

P. 449. v. 20. =i}y mavagoaxroy] fxmov. Quae -ellipsis est
- évovs] Paeud anue Smlaud

P. 449, v, 22. mpooeiniouévovs 0 - Appianus ous-
vopg. Corads hic malit %gaonimpévovs 8. dvnlopévovg: Schweig-
hiuserus illic JAiopédvovs. Non opus.

P. 449. v. 24. xgosépfuls] Coraés e Pseudo-Appiano adscivit,
Valg: meoséfails. . - .

P. 449, v. 81. evuxlexdpevor] Corals ex eodem et e Cod.
dedit. Vulg. svpxapaniendumor. Quod Reiskius mutavit in owp-
= evou. ' :

., .
P. 449, v. 83. dmolsizovreg] 8ic Corads e Pseudo- Appiane, -
Vulg. énolixivreg. : -

P. 449. v, 83, vol3] Pseudo-Appianus vodg: Quod Corade

ert.

P. 450. v. 15. ps®’ adrdy] Valg. per’ advrov. )

P.' 450, v. 16. diapsvysiv] Recte Psendo-Appianus: Sscapvysiv.
Val P, 450‘}:- 16. "Iyvag] Sic Coraés ¢ Cod. et Pseudo-Appianc, -

« Togvag. . .

. gl’. 450, v. 19, adrés] Vulg. avror.
P. 450. v. 19. xfleve] Recte Pseudo-Appianus ixdievos.
. P. 450. v, 23. &’ avtov] Recte idem 3} adrog iaveds.
* P. 450. v. 24. umoledssuaévovg] Corads de sue dedit, Vulg.
dxolednupévovs.

P. 450. v. 27. dmoxelpavres] A)l. dwoxogawreg: item Pseudo-
Appianus. Quod 3olano sine iusia causa probatum suspicor esse
interpretis. ‘Hesiodus Scut. Hercul. 419. axd 8- dxgwm niges zé-
vopze. ubi Scholiastes : ixoypey dugoripovg Tovg Tévorrag. -

P. 450. v. 32. 7olg] AL cum Pseudo-Appiano rosg. Recte
Item Coraés praefert, .

P. 451. v. 1. danmijyysilos] Pseudo-Appianus danyyeciey. Bene,

P. 451. v. 5. fonBeiv] Egregie idem fondelv xol nrj fon@ele. -
fondeiv referendum ad %690 10 mados, p1} Pondely ad @ofiep -
wtgl vov oduzavrog. .
ssP. 451. v. 7. xdayyj] Idem xgavyjj. Non displicet, V. infra -
v. 85. s . -

. Q2
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- P. 451. v, 15. wevéxiess] Libanine T, UI..p. 84. B. wered-
xladag dvdoamovg v xades. Qualia si in promtu fiissent Wyt~
tenbachio, non erat, opinor, scripturus quae ab eo notata

. legimus ad Platon. Phaedon. p. 831.

P. 451. v. 17. avros] Pseudo-Appianus avedy avrod. Bene,

P. 451. v. 19. mévBog) ldem =mddog. Placet. . S

P. 451. v. 22, voiz’ 0¢yjj] Idem zovrov doysj vy. Placet. -

P. 451, v. 31. coﬁto&ldcm tooevror. Cod. codovro. Non male.

P. 451, v."35. ofzwg] Coraés de suo dedit. Vulg. aig. Quod
non oportuit sperni, Sic autem post xer/jgaay subdistinguenduma.

. P. 451, v. 85. émosmjcavto] Coraés-e Cod. dedit. Vulg.

dxoujoaro, .
' . 451, v..87, ixmorofira:] Corads dedit e coniectura So-
lani, Vulg. izxoras. Pseudo-Appianus olxéras xal mairecral: wade
verum, quod nec Gelenium neque H. Stephanuin fugit, facile
elicias. Soribendum enim oixérar xal wsddras. Supra p. 445, 5.
meiarag e xal dovlovg. ubi editio Iuntina item-dat msivadrag.
Vides quod genus militiae aevo medio fuit iam illis tempori-
bus apud populos orientis viguisse, uride ad veteres Germanos
ita transiit, ut totam Europam usque ad aevum recentius per-
vagaretur.. : : .

" P. 452, v. 8, dxd] Coraée dedit e libro. Vulg. $xé. Pseudo-
Appiani libri fluctuantur inter dxd et v=md. Difficilis optio.

P, 452, v, 6. elg rovg inm:ig) Pseudo-Appianus tovg fxmovg.
Jtem Plutarchi liber praepositione caret. Vldpendnm ne tria haec
verba deleri oporteat, Suspicor enim olim adscripta ad &/g «d-
sotg v.'4. in textum loco non suo irrepsisse.-

P. 452. v. 7. xal] Vulg. 8% xel. Coraés 8} asteriscis inclusit
. ut delendum: ego delevi. Nec Pseudo-Appianus habet. -

P. 452. v. 7. diamogeviuevov] Sic Coraés e libris et Pseudo-
-Appiano, Vulg. dianogevouivay. R '

P. 452. v. 16, "Agvxza] Pseudo-Appianus gvéxpexca. V. not.
ad P 249, 29. ' . .

P. 452, v. 11. ipfalovoiy] Coraés e Psendo-Appiano dedit.
Valg. éupdilovay. . . o
2 P, 452. v. 19. dxolelnay] Sic Corads ex eodem. Vulg, dxo-

ARELY, P . N .

P. 452, v. 24. u7)] Reiskius uncis inclusit ut delendumr. Nec
Pseudo-Appianus habet. Vellem expunxissem. V. not. s

P. 452. v. 26. wguitwy] "Ausvov dv dygdgeve dwomils.
©oRsiis. Assentior. Crassus magis ourabat o ‘8oxsiz quam to
.alvas. Haec dicitur dfoviia. . T .
la st.: 452.'v. 81, dxeleizovro] Pseudo- Appianus dxolsizoivro,

get, .

P. 452. v. 36. 8i] Sic Coraés ex eodem. Vulg. zs.

’
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P. 458. v. 1.. "fyvdviog] Pnudo—Appnnu Tvériog. ubi Inter-
pres Egnatius, Hasius: ,,Opinor, ’Eyvérios.* Graecam fuisse

hominem arguit, opmr, quod mmu sequitur: Bd2yidusveg 9)

(opaidr) —.

-P..453. v. 19, Téamc 8 6poo exsloag —) Pseudo-Appn-
nus: ‘Tédoagag &’ omos emslpag, dg drs — n;e 6dov, ﬂowzér-
stg —, Non displicet.

"P. 453. v. 20. Bagyarrivog] Idem Baqymoe. ubi Interpres
Vargunteius. Schweighiiuserus: ' ,, Rectius foret Bagyorsijiog.
Hoec probat Coraés.

P 453. v, 23. avtdy] Vulg. avzdr.

P. 453. v. 23. diéfodoy — i3i3oeav] Psendo-Appianus: duis-,
m:s “2:)““ fadyy ég vdg Kdddag. Non displicet. V. T. 1l
p- 16, 20.

P, 453, v, 25. xoy — unéétqu‘w] dem: ¥ — ovred¢vn-
udg. Placet. :

P. 453. v. 31, avzg) Vulg, adre

P. 454. v. 16. xal tig ddo] copnhln Corads e Puudo-
Appiano addidit.

. P, 454. v. 23, yivopivny] ‘Sic Cords ex codem: qnlnqunm
in eo legitur yryvousvay. Vulg. yevopivny

P. 454. v. 23, humro;uyotc] Coraés e Cod. etmmdodplnm
dedit. Vulg. éxioxouévorg.

P, 454, v. 24. pndly 'yde-—-mouunuv} Euripides Androm.
48. s. Br. Hixea xovdly oyidg, élid may il pdovoivees.

P. 454. v. 29, "Agovoiay] Pseudo-Appianus }.’hvolar. V. quae
Reiskitis adgotavit.

"P. 454. v. 84. émpovisvéuavor) Idem Ize ayiuevos, Placet.

P, 455, v. 2. ovup(les] Scrib. evmpiiar.

P. 455. v, 8. omm] ¢ 0 Ziveana.

P. 455. v. 10. zqwﬂauono] conio malit mvﬂulmo. Ay
sentior.

P 455. v. 20, anmﬁ] Vulg. cng
ol 4P55. v. 21. iy 8¢ gikiay] uudo Appilmu" &ll& ﬂ)v

av. Placet,

P. 455. v. 22. qulevigeixas] Post b, v. vulgo pldne inter-
pungitur: item in Pseudo-Appiano. Male: haec enim omnia ‘co-
haerent arctius , indicibus particulis iy et 84, -

P. 455. v. 22. at) Con& e Pseudo- Appuno adscivit’ &
Nollem adacivisset,

P. 455. v. 24. spobrrivey, luh«] Vulg. zomnn. mhl —_
Quod dedi habet etiam Pseudo-Appianus,

P. 455. v. 27. lm&alxwmi foacievs.
&m:l;. 455. v, 94 pazoapnove Malim movphotc Opponitur
0“.
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P. 456. v. 34 advess] Vulg. adeode.

P. 456. v. 4. §d0:] Pseudo-Appianus Soos dides. Placet.

P. 466. v. 12. dxjilafs] Coraés de suo dedit. ani dxidaocs.
Quod revocandum, Est i. q. dxélevoew dmsdven, X on cyrop.
Il 1. 8. Tdg yvvaixag — odn exilasey, @il’ sla. |

P. 456. v. 13. méﬂlwe} altero pareate Gnoei.

P. 456. v. 14. dlduevoc] Reiskius de suo dedit
Quodl etiam in Pseudo-Appisno legitur. In Sophoclis Oed. T. 1811.
_ ambigas_#£7lov an {£jlo scribi praestet: sed hoc non

Hermanni é¢jilov ineptum esse. Oedipus enim lamentatur mala
facta, non coepta fieri.
P. 456. v. 19, God‘] l’undo«Ap unm om Placet.
P, 456. v. 24. 058’ avzév] Vulg. ovr’ avedy. Etiam Pseudo-
"Appianus 038’ iavrdy.
P. 457. v. 5. Gvopa] Videtur delendum ut natum e proxunu
syllabis, Neque habet Pseudo-Appianus dans ¢ Mafde®ns.
\ P. 457, v. 12. [3ons] Pseudo-Appianus 3édaxe. Recte. :
P. 457. v. 21, &yerso, mmnc:no] Idem &yot, nagrexsdats.
Non du licet,
7. v. 23. yoyunég] Primus Corads e Codd. et Pseudo-
' Appinno addidit. V, p. 461, 12. et infra v. 30.
-P. 457. v. ¥4. Koawcoc vnaxovery —] audiens esse dicto,
quoties Crassus et imperator appcllanmr.
P. 457. v, 27. Baldvria] xevd. Acerbus sarcasmus in Crassi
cupiditatem.
Pla P. 457. v. 29. Zelevadsg] Pseudo- Appisuus Zslsvxideg
cet,

P. 457, v. 84. ‘Poveriov] Bodl. 8. ‘Paexiov: uti volebat Bigo-
tiys apud Dacerium. BRYANUs. ltem Coraés probat, V. not, ad
T, liL p. 58, 34.

.P. 457. v, 87. &Imewn] ang Zelsvniory. con& nlon-
. wrior Zslevxevaiv, Op plgesas Tagad v6 Axxiavg.*

P. 458. v. 1. Alsw=mog] V. p. 221. s. Cor.

. P. 458. v. 7. mdgrag] Pseudo-Appianus zogslav. Vere: mam
sequitur mg(lac -~ §ETa yvyasey.

P. 458. v. 8. dxolagrovg] Reiskiuse male omisit,

P. 458. v. 19. ¥vias) Coraés ¢ Cud. et Puudo—Appnno dedit. _

O e . 20. dnquivas] odi o libro. Vulg. ixgonive

P. . ExNQ, s] Dedi e libro. Vulg 8. Sie

T. IIi. p. 808, 21 ls.gmmq mnuummo&“mmm'l T. L

p. 593. Wytt. 'Exzel 8 neay alf rodmelas. Al. dupobnoay.

"~ Quod qun non prasferat? Tamen posthabuit editor Animad-
verss. p. 938., cum alterum compositum probasset in Notat,

Emeundatt. T. I. p. 628. Adeo non constitit sibi vir egregius.
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Quod si recte dicitar inwlptw tiv rodmfer, de quo multam
dubito, compares vernaculum die Tafel aufheben.

P. 458. v, 23. mgodfaier] Bie Coraés; Vulg. meotfuiisy.

P. 458. v, 80. ®sgopev —] V. 1159. ss. Br.

P. 468. v. 81. flna vedvopov) Eief vedropog quid sit nondum
vidi ita expli , mihil ut dubitationis maneat. Estne tripu-
dium Baccharum per calles montis ante non tritos? Hoc si ve-.
rum est, tolle commatis notam post piladpa positam.

P. 458. v. 32. Maxagiay &ieaw] Coraés dedit Maxdgor

. 459, v. 11. 2p’] Pseudo-Appianus /. Placet.

P. 460. v. 4. éviwv] Vide ne lateat dvoy, h. e. dr@odzmy.

P. 460. v. 10. yvvata — xodexsveaw] V. p. 425, 11, s,

P. 460. v. 23. ovdly ifv udgog &] Sic Coraés e libris, Vere,
Vulg. ovdiy 7 6igog 8. ,, O vovg, inquit vir egregius ,,Ta Ni-
ulov xrijpaza xal dyvaldgmra cvumavra avdiy jeay zagufaili-
péva %gog pova zad droldudta vot Kodgdcov. [Isgl so6, 06diy
géeos, ind vd elg xov Iaoxpdryy (B, asi. 70 xai 179) enuese-
@évra.** De hac phrasi, qua Plutarchus passim utitur, supra ali-
quid notare memini. Multum autem fallitur Haitingerus in Act.
Philolog. Monac, 1If, 2. p. 173. scribendum censens avdly uégog
0 Nixlag —. - . ‘ .

P. 460. v. 25. évopoloylay] Composita vex e simplici duo-
doyla et & privativo: ut nihil ei sit commune cum verbo avo-
poloysicdas. Ceterum egregia verissimaque haec est definitio
i xemiag: nam etiam ol xdxiozos habent ?uod probari debeat.

P. 461. v. 11. Arvaieor] Sic Corads. Vulg: ‘Avalior.

P. 461. v. 21. Jsi yep —] Plutarchns respicit dictum Peri-
dis apud Thucydidem II. 64., quo utitur etiam Moral. T. I
P. 276. T.*llI. p. 158. Wytt. . Hoc dictum, dum Niciae t6 Po-
@odslg contendit cum Crassi 5 v9nig, paullum deflectens a
ratione Periclis argumento suo ita accommodat, ut in re pu-
blica administranda invidiam contemni, solam gloriam quaeri
oporterse moneat. Apparet igitur nihil hic cum Corad novan- -
dum esse, cui in vunlgata scriptura Chaeronemsis et secumn et
cum Thueydide dissentire visus est. Adde quod Wyttenbachins
ad priorem locum Moralium hunc nostrum fta eitat Animad-
verss. p. 541., ut pro sano habuisse videatur. -

P. 461. v. 21. ixl peyloroig] vmig urylorew. .

P. 461. v. 22, laufdvery] dradizscbar, indéyschas.

.P. 461. v. 27. xa®jjoBa ] Infinitivus referendus ad’propiue
oyolic, non ad remotius svpuzmeiey, ut visum est Haitingero
in Act. Philolog. Monac. Iil, 3. p. 801. extr. . ]

. P, 461. v. 84. pérros] Referendum ad giv v. 28. Arcee antemnn
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haec coliserent cum antecedestibus: ut mom debueriat novum

caput ordiri, .
P, 461. v. 36, dogoveey] Vide me prima huius vocis littera
eliserit adverbium #v: ut scribendum sit &5 &oyoves». .
P 1«% v. 16. 3i] Coraés. addidit e coniectura Bryawi. .
P. v. 32. ‘awije] Vulg. dwje. Quod servari potuit ac
fortasse debuit. . . . .
: P. 463. v. 8. jjuagss uiv] Particulam Coraés e Solani oon-
jectura inseruit, - . L.
" P.468. v. 8. Kalowgog] Olim xal Xalexgog. Particulam Rei-
. skius delevit: Coraés asteriscis inclusit ut delendam.
P, 468. v. 10. avzoy éxl Ty §o—] Appositio explicans illud
.5 11 . alim ’ 40
: . 463. v. 11. wooorgycencBas] Malim xgosxersoydcasdar.
Quod nec Reiskio :isPlie(:tyit. J .
' P. 468. v. 11. olg) Non est attractio. Itaque post 'dslay re-
cte subdistinguitur, ' _ .
. ‘P, 463. v. 12. dwvéogev] F. dvrisgero. In idem incidit Hai-
tingerus in Act. Philolog. Momac. IIL 3.; 295. ’
- P. 468, v. 17. jzenpuivoe) Corais dedit e Reiskii coniectura.
Vulg. grreuivosg. ) L
- P, 463. v. 23. xaza oy Tw'omltm} Phoeniss. 534. s, P.
P. 464. v. 4. dndilovro] Coraés dedit e libris, Vulg. éxefiizo.
P. 464. v. 4. degpdiua] Reiskiug de shio dedit doapsia. Mihi
vulgatum satis placet. fidensia, securitas.
P, 464. v. 5. avriig] Coraés malit év avroig, ut aveoiz ad
tovroig referatur, Mihi aveijs ad 7 dspdieta referendun videtur,
P, 465. v. 5. oposdeyzog] Imo vero dwouoigenrog. REUKIUS.
Mirabiliter errat non attendens vim Lis positi eles. Duae ponun-
tur conditionies, quarum utramcunque pro vera sumas (altera
utra autem sumenda est), idem consequitur, scilicet modddeg
tavrd yiveoBas. . .
. P. 465. v. 6. desOug ] Leopoldus et Coraés e libris dede-
runt, Vulg. dosbudy. .y .
. P V. 6. dumiinevas) "dpmuvor &v 9y (nul lewg ) &3
TO GV xAénesas. CORALS. oo
- P, 465, v, .18, sag =mviag] Sic Corads e comiectura mescio
cuius, Vulg, saig svdmg. Quod nihil est cur repudietur. Scilicet
;:ed.&z;&uth subandiendum evsdg. V. Porsonus ad Earipid.
P. 465, v. 24. ual] Vulgo deest. Reiskins addi iussit. Item
Leaopoldus addidit. . ,
. P.466. v. 4. ixaviswsey faviov] aequavis omnss illos (Phi-
l'PP\"‘n' » Antigonum, Annibalem), Interpres mnl}mn fallitur,
Arctissime emm iungenda dumuoly tj Mixéddov, roduy vf ITop-
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wnlov, oy vf Zvlle, dvsduu vy ‘Paopaley: quos dativas re-
it participium dveizadduevos. Absurdissimum est Sertorium
ici aequasse fortunam Syllae ac potentiam Romanorum, qui
postremo fuerit drvzéerarog et fagfdomy Gozoy. . ,
, P. 466. v. 8. Evpiérn] 8Sic recte Coraés hic et ubique, Vulg.
m .

, P, 466. v. 13. ovx] Leopoldus expunxit. Non probo.

P. 466. v. 14. Novosag]. Noveeig 8qnlyxeig nal évixdg
yedgay Tivdg ogx amiddvog magyvecay. coraks Credo utrum-
que male. Fort. Novgay, mafius. Novgelg e libris Leopoldus
recepit, cuius adnotatio legenda. . T

. 466. v. 14. zijg] Malim ¢f.. .

P. 466. v. 14. rgagelg 82 —] V. infra p. 488, 86, ss,

P. 466. v. 33. 4l xaipo9] Non ex tempore, ut lanterpres,
sed in tempore, h. e. ubi opus esset. .

P. 466. v. 33. xagaiefay] pabay. .

P, 467. v. 18, mengazo0s] Praestat zexouyder.

P. 467. v. 82, xai] Codex omittit. Quod Coraén videtur mo-
visse ut asteriscis includeret. Ego non expungam," ’

P. 467. v..84. doiorsiny] Immo deiovsiiiy. ta deioveic sumt
td paQTvpIa THY GQLETEIGY. . . -

P. 468. v. 1. ¢edétavrd — uavsvpnunoey] Reiskius et Leo-
poldus .8¢:dé8ard — xarevorunesy. : )

P. 468. v. 2. xassvpriancav] Solanus vult xatevpriucday. Val-
gatam tuetur xazevpnuovyeeg T. IIL. p. 433, 16. Hetodianus II. 8.
extr, p. 84. Bekk. xgo¢. xavroy spnuislels. Sylburgius ind. ad
Scriptor. Gr. Min. p. 1006. col. b.: ,,Rectius ndelg Schotti"
¢ m. 8¢ Assentior, V. quae Sylburgius ibid. col. a. citavit.

P. 468. v. 8. ymogegopévny] V. p. 468, 19. .

, - . 468, v. 15, meosayayépeves] De meo dedi. Vulg. mgosa-
yémevoe. ‘ : ~
P. 468, v. 18. xgoori@évros) Al. xpoc@éyrog. Male. Cum enim
deliberarint, essetne recipiendus, apparet imperfecto locum esse,
non esse aoristo. .

P. 468. v. 23. vxoluxvpevoy] Corass de swo dedit. Vulg.
axodsxduevoy. . .

P. 468. v. 24. avrois] Vulg. avrols. L )

P. 469. v. 7. xlovelovs] Coraés de suo dedit. Vulg. moliovg.
F. “utdc. ’ '

P. 469. v. 19, tois modynass mozbneds smogegouivorg] V.
not, ad p. 439, 24. . -

P. 469. v. 28. ixsi0e] Immo Exsasoe. .

P. 450.°v. 4. xaroiovvrey] De meo dedi. Vulg, xszoimdvy~
ooy, Quod "revocandum. ‘ .
P. 470. v. 6. tenjeuy] Vulg. roingds. .

Y
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P. 470. v. 11, aves) Vulg. aved. Item v.. 25, :

P. 470. v. 25. izvoveey) Sic Corads. Vulg. Hirvovey:

P. 470. v. 85. dunparnery] Al Siexagrégnoey. Placet.

P. 471. v. 21, 7}» "Oungog Tuvnce) Odyss, IV, 568. ss.

P. 471. v. 24. oinijees] Ieanzéor, oluas, olxicas GoraEs,
Cur o/x7joas repndiemus? i

. P. 471. v. 27. "Aexeiey) 8ic e Cod. Leopoldns et Coraés.
Remv.29. Vulg, ‘dexddior. Infra omnes libri trisyllabum tuentur.

P. 471. v. 83. xarapayseduevos xal xvxloddusvog] Vulg. xa-
repaysoansvog. Cod, xaraxvxlmodusvog. Quod Coraés recepit.
U_:irumque ita junxi, ut a Plutarchi manu non aberrasse mihi
viqaear.

P. 471. v. 84, Mowmiavdy — ITexxiawdy] -Sic Leopoldus et
Corads. Cod. Ientavoy. Vulg. IMoxxiexdy. Etiam p. 428, 2, Leo-
poldus scribendum censet Hakxiavod. : . :

P. 471. v. 37, Tuyivwnv] Leopoldus e lihro dedit Tiyysr.
Idem s. Tiyye Coraés probat,

. P. 472, v, 4. anziv] Znueloacus té myyav Tob megokpd-
Lervog mqnmizz:ﬂ oW p{:zécv. CORARs. Recnxrit p. 500, 3.
V. not. ad p. 354, .

P. 472. v. 6. aveov] F. aseén. A ‘

P. 472. v. 6. Tuyewvizas] Sic Coraés e vetustis editt. Vul
Teyevvirar. Loopoldus Tiyyssavol. Hog s.. Teyyitas etiam Coraés
pro vero habet. ‘

_P. 472, v. 16. avro5] Vulg. adres. .

P. 472, v. 21. dveiravoi] Post h. v. vulgo subdistinguitur.
Male: nam iu:gendn ixalovw dp’ nyemoviq. Infra p. 483, 37.
Kalovstoy — avroy ip’ pycpevig. .

- . P. 412 v, 23. ‘Popalos] Al. 369 ‘Popaloy. Hoc Solano pla-
euit: itemque mihi placet,

bl:. 472. v. 24, xal] Mallem abesset, Nec Coraés copulam

t,

. P, 472 v. 24, iy evyyeyovérav] Cod. rdy evyyevopéver
Zeerwplp xal dynopiatoveey. Non displicet. Ad Jyxepiofévray
subaudi aveoy. -
P.0§72. 'v. 25. yde] Leopoldus -et Coraés e Cod. dederunt.

P\ 472. v. 26. @vose t° — slvou] Corais de suo dedit. Vulg.

gvees 3° — Bv. Quod ita tenendum puto, ut 3° in r’ mutetur,

Scilicet gvoes — dveynsiv insertum est tanguam explicatio aut

confirmatio antécedentium: quae autem sequuntur, xal weig
~~ Goqisstrjs duydrarog, cohaerent cum illis, Asysras —

ywésbar. s .

T D472 v, 30. dxdrgg s xal pewdeiv] Hi quoque geuitivi

R
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pendent‘i substantive fgya. Itaque delenda subdistinetio post

Seopives. .
P. 472. v. 81. &y déovrs eoquorsg Suvorareg] Orationem sic
expleas : tavza év 8. ¢.- 3, Nam dogusers s dicitur ut opds ta -
Potuerat autem a Plutarcho etiam sic scribi; éy diovre dopife- .
odas deeviratog. . ]
- P. 472. v. 84. vd — Foyow] V. p. 476, 15. s. 486, 10. ss.
P. 472 v. 37. 'Egol 8’ —] lure videtur Plutarchus essq sen-
teatiae diversae. Conf. quae infra p, 484, 7. ss. leguntur.
,P. 473. v. 6. w‘wme‘vm wmovneay] Corass de suo dedit. Vulg:
" y1¥ousvoY ZOVIQOY. ) :
P. 473.'v. 13. Zravog, dyije —] Scribendum puto Zxavig
avije —: ut Zieydg nomen sit gentile, non proprium. Nec
Coraés improbat, Atque haec forma fuit vetustior, receutior
trisyllaba “Jexavog, si vera narravit Pseudo- Plutarchus Moral
T. V., p. 1029. Wytt. In Athenaeo p. 796. et 1464. ed. Lipa,

dubites recte editum sit Zraviay et Sxasiy an edendum fuerit . . '

‘Iomaviay et ‘lexavig. Hic quidem apparet, Graecos fere secu-
tos esse rationem Romanorun:.

P. 473. v. 26. émeqijuifsr] Interpres iactabat. Budaeus per-
rulgabas, rumorem disseminabat. V. H. Stephanus Thes. c. 9949.
A. Sed aliquanto amplius quid significat: est emim i. q,
Osudfwy Edeyev. V. Lobeckii Parerga ad Phrynich. p. 597.

P. 473. v. 26. avtp] Yulg, avrg. Item v. 80. et p. 474, 5.

P, 473. v. 28: yvovg ydo av] nam &i forte comperisses. Subau-
dias & Evvge. : .

P. 474, v. 3. o9 dvimafs ‘Pogalovg] sed quorum panci
vere erant Romani. - o

P. 474. v. 6. tétragos] Al tirgues. Quod non habeam pro
errore librariorum. V. mea in H..8tephani Thes. c. 9295. B.
quaeque Lobeckius adnotavit ad, Phryaich. p. 409.

P. 474. v. 18. @Pidiov] Leopoldus Jsidsov. Recte, si vere
nititur auctoritate Codicum. F, — xarevavudgnaey , 4opldsoy —.
Qued Interpres secutus est, )

P. 474. v. 15. xal Aovocor] Leopoldus uncis inclusit, | -

P. 474, .v. 17. xai] Mallem abesset, g

P. 474."v, 24 zmpooxolsuév —] Expertus est Metellus quod.
nostra aetate Gallicis copiis accidit, cum a Cyrneo missae ad-
versos Iispanos bellarent. Qui si novam Sextorium Labuissent
ducem, egquis dubitet vires Napoleonis aliquanto citius fractu- .
ros fyisse? ' : ) ’ '

P.-474. v. 21. youl/pwy] Al. pov/pws. Hac Coraés in Cur,
Secund. T. Vi. p. 438. ita prebat, ut sise dubitatione et hic et
T. IiL.- p. 51, 18, recipiendum censeat. Quod v+ eor ne paullo’

. calidius pepsuerit, Primum enim, ut 8olano, ita mihi displicet
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einsdem adiectivi post tantalum spatiom Steratio. Deind¥, quod
ravius est iamque a Leopoldo recte monitum , vix potest dn-
gitari -Chaeronensem véuipoy dayéve dixisse qued Latini dicunt
fustum proelium. Livius XXXIX. 2. 8.: , Deinde eos, qui in
montibus erint, adortus primo levibus proeliis* fatigavit, po-
stremo coactos in aciem descendere iusto proelio devicit.*

P. 474. v, 28. erpatnyos — gaiayyos] T. IIL, p. 51, 14. Sv-
' weipeog oracipoy wal Pageing fNysudva, .

© P. 475. v. 5. gevyovre xal Siainovrs] Subaudi dvvariig vel

ung. nuiexsus, Hane ellipsin Corads: probat. Sed recte vidit
Leopoldus dativos esse commodi.

- P. 475. v. 84, Unvivoy — Axvlyp] Al ‘Axvillioy — ‘Axviddip
8. Axovillig. Item p. 476, 2. Placet, -

P. 476. v. 20. dxideifesg] Reiskius de suo dedit. Valg. d=mo-
. &eltrig. Quod Leopoldus revocavit, Mihi nostrum magis placet,
_ Inteliguntur specimina profectnum. 7

P. 476. v. 24. xaracmeioy 670{4«{6”.0] Breviloquentia Plu-
tarchea. Plena oratio haec est: ovoucs ovouafivioy, 6 Elin-
wiorl uerapoacdiy enualver xardoxecary. V. nott, ad T. I. p. 103,
36. T. I p. 193, 29. - ~
. P. 476. v. 27, xarioxsndtoy bavrods] V. not..ad Longi Pa-

storal. p. 3566. .

P. 475. v. 80. dilovs wgd &liwv] Num &ilovg %00 Ellew
orovrag? an Gilove map’ &Alwy Aafoviag? RmEmsKIus. Neutrum
* probabile. Opinor indicari summum servandi Sertorii sthdium,
cum - alius allum praevertere contenderet.

P. 476. v. 32, roixseOa:] Reiskius malit rpaxésdas. Ego mon
item. ‘H cdvaxovgicig momento temporis facta est: ¢4 roéxe-
08 xeos Quylv, ut 10 gdfey Tov Zeproiptov , morae fuit lon-
gioris, Itaque recte iungunptur infinitivi imperfectorum et aoristi.
Quod Reiskium fagit etiam in illo edifey. ,Malim odoon® in-
quit ,,0b insequens dvaxovgloxs: nisi si quid circa caifey desit,
e, c. {nrijoas.‘ ‘

P. 477, v. 8. xal] Al z¢ xal. F. e xal. Infra p. 487, 22.
pis’ Eogsey i’ GoyroPas wepundg. .

_ P.477. v. 12. moootiBruévor] "Iong ypamtiov weoezedsiué-
sov. corais. Imperfecti participium tuentur sequentia verba,
quae item sunt imperfecti, éxéddsor et svvepigorro..

P. 477. v. 18. olg] Eet generis neutrius. ‘Delends autem sub-
distinctio post moleniosg: haec enim per atiractionem conti-
nuantur,

© P. 477. v. 80. xégnov] odedy. -

' P. 477. v. 81. xarad miay zdy sgigar»] V. nott, ad Dionys,

Halic. de C. V. p, 44. 858. - :

P. 478. v. 3. avr0$] vo¥ zgdvov. & xaipds ved goéwev, der
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rechte Zeitpunks. Pseudo-Demosthenee p. 1491, 6. xugésopers
tle tév godvoy xdyd, xa®’ Oy (scilicet yodvey) €9 gpg xarpdy
tives. V. Apparat. ad Demosthen. T. V. p. 549. ae .

P. 478. v. 8. Towxtza iy —] Adverte summam Sertorii
artem tractandorum barbarorum. Ex iisdem comsiliis repetenda
est origo fabularum Aesopicarum., -

P. 478, v. 5. diemasdayddyes to» uaigdy ] docebar eos us mai-
Sayeoyds eno gquidgue tempore agere. Alii aliter interpretantur,
V. H. Stephani Thes. c. 7150. A. Ac profecto tam insolens est
locutio, ut non mivarer, si oui sdv xacpdy, tanquam huc male
illatum e v. 2., delendam videretur. Quae suspicio si vera est,
ad deexat8ayedyss subaudi adrovg. Adde quod probabile est Ser-
torium habuisse plura quae barbaros more Aesopi doceret, :

P, 478. v, 19. olte xal p3}] Sic Reiskius de suo. Valg. sl
1] pz. Bene Coraés alre ).

. 478. v. 21. Gllmg) Vulg. dideg 3°. Reiskius 3° uncis in-

.;" f;s"a' ""‘L‘L,".i'.....e] Ca Vulg. xae v

. 478, v. 32. Sic Caraés. . xat’ dyrmes.
© P, 478. v. 86. afga] Vulg. adoa. & e
, P. 478. v. 86. saxméixvas] Coraés de suo dedit,. Reiskius
ié:z de suo 2. Vulg. seosavixver. Al xzgoamémvas.

moooexinves. )
;. :% v. ﬁ: zgsu&ﬁ] Vtilg. xopedij. tasis 03 ydo
. v. ap vs] I'oantioy, olups, Ov yao zos
conaiis, Non opus. V.vmen in H. Stq;hani Tileg. c. 7064. D.
inprimisque quae citavi numero haud pauca e poétis: nam in
frequentissima confusione vocularum t¢: et zo: talia optime diiu-
dices e rationibus metricis, :

"P.479. v. 32, & piv— ¢, 30 —] & plv, Sertorius: ¢ &),

P s,
' F.' 479. v. 33. xard vig wolewg] Wic quoque locus tuetur
od non fuit mutandum p. 353, 8. & ézp xarad vy ddev
ara sepuxdre —. '

P. 480. v. 11. d»deeimovg] Post b, v. ponenda mator inter-

etio. ]

lml.l’. 480. v. 17. ‘dw)o] Vulg. dvijp. Nunc melim é éwje,

P. 480, v. 19. povoy ov] Vulg. movowod.

P. 480. v. 27. Zovxgava] Coraés de suo dedit: idemque
prior dederat Leopoldus. Vulg. ZSovxgen.

P, 480. v. 80. ézayaysy] Sic Coraés e Cod, Vulg. sepayaysy.

P. 480, v. 82. uxcdiov] Al {uxoday. Quod nec Corass sper-
nit et Leepoldus recepit. . -

P. 480. v. 86. tovg evmordtag] F. sodg iavig ovssstdrag,
milises secum stanses, partium suarum, axuxivs. Multum falli-
tur : mirerisqe virum egregium noam auudilniqnoi}m

nye. V. :

[y
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p- 432, 10. Vere Oommis: ,v09¢ vgi-TTepanlp pagouiveng® rovco
ydo @®Jc onuaives ©0. évwicracHaw.' V. Stephanica meq
c. 4617. B. C. et 8chweighiuseri Lexic. Herodot. T. II. p. 805.

. P. 481.-w, 1. 8] Serib. 8°. ’ .

"V P, 481, v. 10. avrér] Vulg, aveos.-

P. 48t. v. 14.. aviororpe] Malim &véezosgs, | )

P, 481. v. 28. poudgos] Cod. Monac. gaudeds. Quo librarii
errore, quem tot alii errarunt (nihil enim frequentius confu~
sione adiectivorum adverbiorumque), mire abusus Gillerus ad
Dionys. Halic. de C, V. p. 49. soribendum censnit @widgos o¢
. &=’ Syemg, ut sit: vultu ad laetitiam, us ex somnie acqepsam,
composito. Recte Interpres: vultu admodum ad laetitiam compo-
sito, Nec debuit Solavus Gyug de somnio intelligere, .

P, 481. v. 29. dinyoduevog —, g — vov @eod wgounPvoy-
rog] Conmstructio reconditior. Vulgaris: 3iupyovuevop —, — vov
8coy moounvvew. o

P. 481. v. 80. avrg] Vulg. adzg.

P. 482. v. 4. Zayovvriveov] Coraés dedit e libris, Vulg. Ze-
qovytivaw. i .

P. 482. v. 10. vo» Mézedloy] Al, Miésedloy. Quod nihil cau-
. sae fuit cur Leopoldus adscisceret, '

P. 482. v. 11, 3} xal] Corads xal e libro addidit. Nollem

fagtum. ,
. P. 482. v. 11. dyewifduevog] Coraés malit dyow:eduevos.
Mihi vulgata probatur. :

P. 482, v. 13. zovg 0°] Ante haec verba aliquid excidisse
necesse est, soLanNus. Nihil excidit. -Tovzo referendum et ad
{8éveag et ad duovoavrag. .

P. 482. v. 36. avrei] Vulg. avrg.

. P, 483. v. 1. .5l Tododzoy — xaréernasy] eousque — redegit.

P. 483. v. 4. Mirediog] Post h, v. vulgo subdjstinguitur,
Male: arctissimd enim syntaxi iungenda "Edijimes — éxzenln-

B = .

P. 483. v. 14. zov0ea] Adverte formam solutam.

P. GBZ v. 21, ga':xq?] Vulg. avzdg. -

P. 484. v."6. &5 ) Bryanus maluit o9x eJ: deditque Corads,
Nop, ansim. imitayi, cun ignoretur gualis tunc fuerit status
rerum. - . .

P. 484 v, 1§. wopsfudécdai] Corads e Reiskii coniectura de-
dit, Yulg. msoifaidso@ar, Quod debebam revocare: non mainus
enim recte habet quam zo7¢dar v. 9. . ’

© P 484. v, 18. usyalopooavyric] Orellius ad Isocrat. p. 462,
malit gsovd upsyalegoectsms. Dom opus esse hac additamento
wir garissimus, opinar, ipse fatebityr, si camparaverit p. 483, 20,

\ (

. -
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P, 484, v. 18 Omoedg:éum: ] Coraés ¢ Cod. adicivit.
Vulg, Siangesfievatdar. — Mox v, 19. scrib, 62 -

P. 434, v. 27. wds§] Vulg, eves. :

" P. 484, v. 27. fsPaioiofan] Supra p. 902, 19. Z¥lluy &
futvp iy ©° Eliny depiy Pefaiosy —. Infra p. 499; 8. tog oa- .
wpansig diobvres &vres Pefaotolar. .

P. 484, v. 29, dwopata] Parisina wpdualer, opinor, errors
typothetae, . I

P. 485, v. 5. algreow] Malim ilvei aigerds 3. aloerds elva.

P. 485. v. 8. é» ITedaslp nadstousvog] Scribit hie Plutan
chid ex morve seculi sui, quo Caesares Augusti \in Palatio bea-~
hitabant, - quae erat ipsorum regia, non ex eins seculi nrore,
quod Mithridatene tulit, quo neque curia ‘senatns i monte
Palatino erat, meque.domicilium principls. Kersrrus,

T P. 485. v. 28. tdy émcurinwg' 2y émiocadpsvorrdy oroa-
TiOTdY. coraiis. Utitur hoe nomime Dionysius Halic. A. R, VI.
63. IX. 53. Polybius 1V. 18. 8. émioxnroioavteg dzl vdg olxlag.
1bid. e. 78. in. raig olilaig éxioxriroicavres.

P. 485, v. 28. dvamregodiven] Al. dvamropdirar. V. Corats
ad h, I et in Addend. p, 502, ubi quod Plntoni‘sym.pot.»s;_ 206.
HSt, restituit azolnoy dudum oecupaverat Abreschins, V. Ad-

enda ad Gregor. Corinth. p. 923. : :

P. 485. v. 4. zij; fysmoriag) factionis Sulanae. Infra p. 467,
28. ¢d zwedvta myijoas xal pitafaleiv ¢rj» xodizalsy.

P. 485. v. 26. g = xaviornouv] simulae spent conmceperant
nihil amplius sibi & Sullaitis  metuendum esse,

- P. 486. v. 7. énoRoadynr] Vereor ut Craeci dizerint mae
limque éxempadvier. :

P. 486. v. 18, 8)] Corads e Cod, dedit: Yulg. " 6% Quod
cur’ spernamus ? . '

P. 486. v. 16. adrd] Cod. avros. Placet, Sic etitim seduitur
apedfoavre.

P, 486. v. 17. avrd] Vilg. aded.

P. 487. v. 8. xlsclas] 1. . xlloswg. Sutis Toc iheotens: ut
non mirer motam esse corruptelae suspicionem. Ego gquidem
non dubite vulgetiin rééte habere. fr0/c de accubitione, non
de lecto accubitorio, intelligam etiam T. IV, p. 87, 34. Eadem-
que videtur vis compoditi xgmroricole, h. e. honor primae accu-
bitionis. 8ic Graeei videmtur usurpasse non mode xpldis, sed
eliam, quantumvis raro, xgiofee, unde rectk descendit dxgiala.

P. 487. v. 9. 0v3%] Immo ovre. )

. 487. v. 34. ofie’ ddoag frspov] deayvivas. — Mox ¥. 86.
m'lb-' TW.

P. 489. v. 1. Edaéry] Vulg. Evuevij. V. not. ad p. 466, 8.

P. 489, v, 15, isnapyiaw] Coraés dedit e Godd: Vulg. énagyiay-

. : . R2 =

.
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. P, 489. v. 22. Bageivny ydo —] Arrianus a Coraé citatus de
his nuptiis diversa tradit Vil. 4. Qui quod ait ipsum regem toiy
Jogelov Bvyaréquy tiv mossfvrarny Bugelvny dyeysobas, cor-
rigens Hasius haec monuit: ,,Melius haec explicanda .ex Plu-
tarcho ipso V. Alex. cap. 21., ubi Plutarchus Alexandrum cum
Barsine, Artabani filia, Memnonis vidua, rem habuisse scribit,
ged non eam uxorem duxisse.” . .

P. 489. v. 25. avyoiniee] Coraés de suo dedit, Vulg. evwgihugs,

P, 489. v. 28. 8¢’ ‘Hpaioelwya] Referendum ad solum mage-
auvdvsevge. Quae enim p. 490, 8. ss. narrantur spectant xgod-
xgovua propter Eumenis tenacitatem, non item xivdvyoy pro-
pter Hephaestionem. '

P. 490. v. 4. voaypdeiv] Coraés interpretatur §dew. Rectius,
opinor, Interpres: sragoedias e

P. 490. v. 10. év ti5 Pacilelp] Interpres: in aerario. Hero-
dotus II, 149. extr. &g %o cgacuri‘o'ov xarafidiiss —, Saepius dici-
tur o facidixdy. V. Valckenarius ad Herodot. 1. o, -

) P. 490. v. 11. ¥ovzog] Malim 3:dovrog. Nam oblata Alexan-
der ;on é;cgpit. 5v4] Val Co
. 490, v. 12. ads . RvTg.

P. 490, v, 18.-5] Malim wel. L

P. 490, v. 80. ol dxaliveo] T rov ‘Hpassiwvos midp. . .

P. 491, v. 2, #v] Corads de suo addidit. V. p. 492, 7.'s.

P. 491. v. 4. rav =sfav] 1. q. zijg palayyos p. 490, 85.

P. 491. v. 11, xardyorras] Malim xazayayovza.

P. 491. v. 15. dvadrfiuevog]. Corads de suo dedit. Vulg.
dvadefdusvog. Quod revocandum. suscepta in Eumenis gratiam
eapeditione. Nam 7 xavdfedig erat initium expeditionis.

P. 491. v, 19. dijjAlazes) dil’ o9 Sujidlads. Docent sequentia,

P. 491. v. 83. d¢elag,] Delenda subdistinctio,

P. 491, v. 35, zevaoig] azarioos. coRAis,

P, 492. v, 12. mgoodfssdau] Corads dedit e coniectura Bryani,
Vulg. xeosdfasdas. V. Lobeckii Parerga ad Phrymich. p, 736., .
ubi virum egregium hoc etiam loco usum calamus toties infide-
lis r;n:; :mtituit. Al : sod Reisks

s v. 19. mageexevatsr] Al, xazsensvater. Q eiskius
adscivit, V. p. 493, 5. ] :

P. 492. v, 23. za geovjuara] Vulg. vdzs peoviuara. Corads -
encliticam asteriscis inclusit ut delendam: ego delevi,

“P. 492, v. 28. Kearegog] Praestat Kearegog.

P 493. v. 8, megl] Al. maga. Placet, .

P. 493, v. 9. xal dafdvrag] Reiskius suspicatur scribendam
xal 8ovrag xal iafiovrag. Probo: item Coraés probat.

P. 493. v, 9. adrg] Vulg. worg. .

P, 493. v. 18, Goag] Corais e Cod. dedit. Vulg. 3¢ .
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P. 493. v. ¥4. evgarrsdv] Sic Corass, ut Brydnis voluerat.
Vulg. erpurelen + - - - o . : .

P. 493: v. 18, rais plloig] Megdinng. :

P. 494. v. 1. mgosijyer] Reiskius de suo dedit zgosjysv. Ture.
Coraés vulgatam restituit.” Sed quod ait mgooijyev dictum esse
perafarinag referrique ad zmolv @éeog ‘Tis duvausmg, vereor ut
ommibus persuadeat: nam zgodaysy perinde ut mgodyswy saepe
dicitar dpérafdrwg. V. p, 503, 21. 504, 28.. Quibus locis Rei-
skius tanquam infestus huic composito ¢ rursus expunxit.

P. 494. v. 6. dsxpuysty) vov- Eduivn. alo®icBas referendum
ad sotig meleuiovs. - .

P. 494. v. 7. per’ avros] Praestat me®’ edros,

P, 494, v. 9. rodro] Réiskiana -habet rovrov e Solanmi con- .

iectura. Satis placet. Quanquam Anglum decuit inventi laudem
decantare modestius, - : .

P, 494. v. 11. Kanxadondys) Vuig. xal Kaxxadoxdy. Copu-

lam Reiskias -uncis inclusit: Coreés expunxit.

P. 494. v. 23. 3} 8] 8t delendum puto, .

P. 494. v. 27. avrov] Vulg. adedy. ¢ -,

P. 494. v. 28. udvog} Scribendum videtur pévoy. movow é»
vt i. q. dv avrg udre. - -

P. 495. v. 12. 85] Reiskius de suo dedit. Vulg. 3). Quod
mo;nfgsum. . Val : ‘

. 495, v. 22. zpu) Vulg. zeinedy. - L,
, P, 495. v, 22: 3:56‘:?;3:0:0] gcougso de suo dedit. Cod, ame
doakarzo. Vulg. éxriaporro. ' . .
' P. 495, v. 82 To¥ 3’ Evuérovg —] Vel non monitus facile
memineris Euripidei loci Phoeniss. 1431. se. P, , , .
. P. 495, v. 35 dnofug] "lowg roemvéoy o amofds sls .
vmofdg, cvvewrdumor meds 0 Nroxwolepos. corams. Placet
wofdg, sed ita, ut de thorace intelligatur. Haec thoracis pars

ad inguina .dependens saque squamis contegens vzomrvyls vide-
tur dici T. I p- 124, 12, l$.

\

i Schmiederus malit oy i’s -
=Tvyida 100 @douxog, ut ibid. p. 68, 5. dicitur =y zov foga-
x0g dminrvyiy. -

P. 496. v. 16. o¥x — Hitog] 7 adrde: o¥ ydo dv dwjenro .

naTA OTAOY, alid xal xrgieyévero Tav ixdodv TosoTTéy ye ovp-
sagoy Eyov, . . - -
P. 496. v. 16. »6y] De meo dedi. Vulg. vusl. V. Apparat. /
ad D;mz;then. 'l; Iv. p. 545';' ) ingdire .
. 496. v. 24. vy youo zpol Ty iz . .
P. 496. v. 34. ‘o :w‘pd’]ov*dc idyog) Iugowpla dxl tdy
& zolp m«m 2rdvvoig adeds xul dpgovriesas uv_«gregtpoﬂ:
voy Aeyopivy. conaks, . Videtus esse posterior .pars tragici trimetri.

\
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P, 497, v. 84. perifiaie] Corass malit perilefs. Wem placet.

Nec. magis mihi probatur quod T. fil. p. 454, 17. mﬂ‘l”'!

in petalnedv mutavit.

P, 497. v. 24. {u-dpule Mov-—% Reiskius de suo dedit: —
pevéfale. labdy 3 xapalldfes —. Reiskianam aliud agens. in-
spexit Gdllerus in Act, Philolog. Monac. II. 8. p. 815., ubi quod

ait de Reiskii commento dicere. debuit de scriptura vnlgnh. o

si tanden discant philologi oculos acrius intendere, me bomum
rdentes tempus talia corrigere cogamur!
P. 497. v. 84. dgslsing nal lapigov] Solane plleet Asiag

* med legvpwy. Quod iure aspermatur Wesselingius ‘ad Diodor.

8ic. I. 55, extr. Nihilo magis probandum, etsi Gon& nen imptro-
bat, gnod Reiskio in mentem venit, dpeleiag éx (2. axd) dapuows.

498. v. 6. prictasda J conu dedit e certa Brysuni con-

isctura. Olim legebstur gealuctas, qued Reiskius mutavit in
w«tec&m.

:93. v 8. m&;m] Valg. ‘;mm l.god. n&mv. Unde
coniin edit xedivaiy. Formam xmedavog in libris pnunrepemn.
P. 498. v. 21. vpeiv] Coraés de suo dedit; Vulg. sjmein

P. 498. v. 80. fdvrevdey avdig] wt antea dninn: zovg
mmﬁc4;gv "('ﬂ‘.ﬂ":u ]~ y 5
v. 86. und q> oy iy unmé ,

P. 489. v. 8. smi¢] Non fuit cur.Selane duplweul. Demo-
nthenen p- 232, 7. poneOels vale zijs tlorvns. ubi al. msel, qued
et ipsum bonum est. Ac saepius dicitur peprfjedas megl wivos,
quam g. vzdp wvog.

P. 499. v. 9 cotq;] Vulg. avrg.

P. 499. v. 18. dxoxasésrneey] Bic Corads. Vulg.énuwnz- |

¢ev. 'Duplex augmentum hoc in .composito im T
Diodorus Bic. lgugm L. X. T. IV. p. 6&”“::3‘ L. XXVIL
T. IX. p. 876. Bip. Utroque looo nnpu editum in Lipsiensi
dxoneriornes. Non opus, ut opinar.
P, 499, v. 22, &Alo 6&] Coraés de smo dedit. ang.sddll.o.
P. 499. v. 80. alpv).og Vulg. aludiog.
P. 499. v. 36. vdy divy] Znuaivee év8ade iy wdgamy tijs
qus‘, nv 5§ Taddowy qmw) did TOD ennui éxpeals. CORARS, -
P. 500. v. 6. magiysps] Coraés de suo’ dedit mmeivape,
sa¢d vd xapers/om. Heiskius vulgatam tuetur vertnu dan, sen-
sim sublevavit. Cui agsentior.
' P. 500: v. 12 eengifaobas] Corass de suo dedat. Yulg. oTn-
eloaoBar.
P. 500. v. £5. aveor] .
P. 500, v. 33, udnm‘;flmmoidmuu nisi. :nluqnod
mibi quidem m, placet ceidow rmmapwl.
5V.L.Bom;‘.ﬂ|.p P- 153, et mot. ad T. I p-&i.
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P. 501. v, 8. edrs) Vulg nli-
P. 50L v. 27. F. 6:’ gopinn passive dim
ﬂlltgam.

-P. 501, v. 31.. mqmnml’o’] V. Lobeckii l'crergt ad
Phryaich. p. 598.

P, 50! v. 1. u&omsu] Coueo rocto tuetur, lnkim [3
Solani suaqiie coniestura dedit T2d¢ :

P. 502. v. 8. avtu] Vul uuov. Item vi il .

P. 502 v. .13 avrgp) V.

P..502. v. 29. éyévorco] Gonés de suo dedit. Vi

P. 508. 1. 32 IHegeunjj] R eiekins malit ITago!ds, pro. \nte Corag. -

P. 503. v. 4. zcowopnav] Non fuit necesse dicere wogsvo-
sdvow, quomiam dynme est momen collectivam. m.. mrmus."

1hrem si quis liber daret, non aspernarer,

P. 503. v.gtlmmm] Valg, evsolg. - .

P. 508. v. 20. svvrpipou] Vulg. ovvrelpms. . .

P. 508. v. 26. Todz" 7v %0 gogeion] Heme Interpres: Hasc .
nimirum est lectica. Cui interpretationi per me licet ludimagi~
stri scholestico differti fastu insultent.

P, 503. v. 33. foaysiav] Coraés dedit e coniectura Dacerid,
Vulg. reazsiay. Quod Reiskius mutavit in ragaiov.

P. 504. v. 4. inxaccpieng) Bonae wox notae, .quam Coraén
suspactisse miror. Diodorme Sic...XIX. 37 ‘extr. eandem rem
marrans dicit deemddug aomilove: ad q. 1. Wesselingius hume
Pllhl'dn comtparavit.

50‘. v. 15. narvapavij] Reiskius uncis inclusit, Nollem

P, m.wlﬁhéhu]lmmo&dhm lum-v.az.mhn
dum éxdievesy.

P. 506. v. 6. é» mavnyvons dnelan] Looutio satis notnhlia

P. 505. v, 8. avros] Vulg. avrod.

P. 505. v. 10. - nageivas] Reiskius wogelvas mirabili cwqu.

P. 506, v. 20. dfnmoveasroig] Sic scribas an Eprovenirovg
nihil interest. Quae énim vulgo traduntur de accentu herum
compositorum habeo pro semmiis nugantinm mmaﬁcouw

P. 505, v. 26. rov Hrvxiotov] Vulg. s0v 8 IMeviorov. Pare
tienlam Reisking uncis inelnrit, Coraés expunxiti

P. 505. v. 29. ﬁuﬁmov]l" ﬁa&vomv hrgnm-nm
stigia olijns daprimumtur. Quod si reeu conieci , v’zom
Lexicis addatar. .

P. 506. v. 13. dedeudveg] vinetas qndcm adhuo, sed. non
amplius post tergum revinctas. Nihil excidit: mec Plutareho
, fuerumt Wwiviutatim ensvrpsds guae .2 monstrie illis in vincieudo
Eumene ‘deinceps futa sunt.

P. 506. v. 15. cu!crqu] Hang librorum lcnptunm Bmknu
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 mutavit in v Jornes. Secutns est Corats, Sod praestat dréernoe,

oum sequatur grigears, non forars. itaque scribendum dv avésryoe. |

P. 506. v.-23. pusregoy Foyov elui) V. Wytienbachii lulianea
‘Po 176. ed. Lips. — Mox v. 26. scrib. weafas.
© P. 506, v. 33. Xsddornoitng oiedgog] Demosthenes p, 119, 8.
‘ Mﬁoovsobgmé 5.- is] de .'d H e

* P, 507, v. 9. % g expungendum censet Haitingerus in
Act. Philolog,. Monac. III. 2. pl.mﬂ%.'Aocedo.

P. 507. v. 14. mgocnyszo] Diversa tentavit Reiskius, in quibus
placet mgosisro. Quod etiam Coraés ait misiorov Fysww #0 mPaviv.

P. 607. v. 16. zdy dldwr] Vulg. réy 3’ 4o Particulam
Coraés asteriscis inclusit ut delendam: ego delevi.

P.:507. v. 20. awpines'] Post h. v. vulgo ‘ponitur signum in.
terrogationis,

. 507. v. 22. Nai] De meo dedi. Vulg. Xal.
P, 507. v. 28. 840 — 7] tosig] V. not. ad p. 202, 13,

. P.-508. v. 1. =eopaiduevog] De meo dedi. Vulg. mgofai- .

AGpuaves. . .
P, 508. v. 2. nagidwxe Zifverip] Vulg. mapidwxsy 'Ifverio.
£arrexi quomodo Coraés corrigi iusserat. V. Wesselingius ad
Diodor. Sic. XIX. 48. -
- P. 508. v. 3. éxreipae] Vulg, éxroltpas. s :
© P 808, v. 8. 6nwg — dnsns]) Ne quis tiromum putet seribi
oportere anly, inspiciat Apparat. ad Demosthen, T. IV. p. 272,
) P. 509. v. 17, tijv degnv] Nonm imperium, ut Interpres’, sed
snitium. Opponitur iy avfnow. Etiam Reiskius monmit.
P. 509. v. 18. dvrixgug t0v¢ évisrauinovg —] Exspectes’ vodg
émarnuévovg nal vovg xeupa éxsfovistorens. Sed recte
habet vulgatus ordo verborum, -
¢« P. 509, .v. 20, ovg dexeg T dzdep —] Breviloquentia mul-
tis usurpata. Plemus: ovy.Genep 0 freog, @ govspug—. T. (il
. 254, 26. 0dy domep Avrinargog ibimzav —. Plenins: ody doxsp
Mveinergog, Og 810y —. V. Heindorfius ad Platon, Gorg. p. 259,
P. 509, v, 23. vm0] Reiskius de suo dedit éxd. Non opus.
P. 509. v. 24. ergarnyiav] Beiskius de suo dedit. Vulg. evon-
sslay. Hoc poterat servari.

P. 510. v. 1. 7u;ﬁ'¢] Coraés dedit e libro. Vulg. ysvdus-
o e \

-sog. Quod miror Re placere potuisse,
P.. 510. v. 7. ixovsl] Al biove(mg. Non displicet, quia se-
quitur dxovelwg, V. Lobeckins ad Phrynich. p. 5.
P, 510. v. 8. §x’ deysj] Reiskius de suo dedit. guo princeps
oot god. ., molapests] Advectandmm die-
. 510, v. 8. @ilomilepeg — b v e di
crimen inter haec verba. ? S

—————
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P. 1. v. 8, dapxideds] Sic Corals et Crusins. Volg. dag-

P I. v. 8. "Ayi9] Vulg. "y, Et sic postea, '
P. 1. v. 5. fiorevoery] De meo dedi, Vulg. feorsvery.
P. 1. v. 18, evrroeqgouévar] Coraés e lxbro dcdn.- Vul“
- Utrum praestet ostendit
. 1. v. 26. TYy te] Malim Thy b
P. L. v. 2 éxdnlovégar] Coraés e hbto dedit, Vulg ivdn-

P. 2. v. 6. n slacrdy pijre pcpqlav] nec fictam nec pi-
ctam. Est i. q. Zfo avdosdvra uijte yoapny. Quae nomina jun-
guntur p. 89, 1 s 113, 18. s, ppsicdas Spartamorum
dialectus videtur proprie dixisse "de pictoribus amplius quid tri-
,buens zoig widoraug.

P. 2. v. 11, sagéoger] Al =magsizsy. Non displicet. L

P. 2. v. 13.- facidsidsa] V. Wyttenbachius Notat, En.dntt.
‘dml’";l..TﬂP'wws ] Malim Ssayeryns.

. 2. v, 17, al
4 P, 2 v 21, d).;cdac] Vulg. silml&:c. Sed scribendum vi-
etur. sildtig, ut Zxeoriasg. Quan uam oxylounm agmoscit
Stephanus Byzant. p. 176, 18. ed. Li b

P. 2w 23 tjj} Corads e Cod, addidit.

P.2 v 3 [md]l ] Corads e Bryani coniectura addidit faclu-
sum uncis talia additamenta semper includit: nam spu- .
riis noun(sis adhibet asteriscos. Debui igitur nneu abstinere,
cum praepositionem adsciscere placuisset.

£ . 8. v, :. ggdtlo —] V] nott. .dé'l‘ Iv, ] ﬁ ‘las.du-

8 v teoifeords}) Sic Corads, Vu 1asfodrov. . .

P.B.v.u.c em,uu M *] Yulgo post

a

%
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durploery coli, post "Hoaxleldng commatis signum ponitur, In-
verti hacc signa. Cur inverterim etiam tiro facile intelligat,

P. 8. v. 13. IToceidaiva] Cod. Hoceida. ’ .

v =P, 8. v. 19. pnreos] Tis uyreds tov "Ayidag. coraks. V. Xe-
fnophon Agesil. IV, 5. manifesto docens, cuius haec mater fuerit,
Sed Plutarchus Xenophontis' illud avzg ant non attendens aut’
oblitus Pefn iil“n#i'nf , ut Agésilai méter infe ige: {deatur |

P. 8. v. 23." 'O] Coraés et Crusius dederunt e conmiectura .
8olani. Vulg. . |
P. 3. v. 23. ndvra)] Coraés dddidit e Codd. !
P. 3. v. 832. 0 mooqyeoveww] Articulum Coraés adscivit e
libris. Hutteniafia ciid pér errofém’ fypothdtdd Hedisset xal 7o |
molepsiv meoongovay , vitium hoc gravi errore implicuit Mose-
‘rum in Creuzeri Meletem. II, p, 42. Monuit etiam Hessius in
Observatt, ad V. Timoleont. p. 18. ; |
P. 4. v. 7. voig 8 @ilotg —] V. p. 12, 10. s
P. 4. v. 16. olovrru] Advertant tirones duplicem huius verbi
constructionem: regit enim et 70 »aixog xad zijy Feuv et orippas
» dy —. :
P. 4. v. 18. adoaoda:] De meo dedi. V. not. ad Schol.

Apollon, Rhod, p. 211, Vulg, mavecsdar. -

: P. 4. v, 18. wasrwp] Coralds e libro dedit. Vulg. adyras.
Quod revocandum.’ § :

To P4 v 24, AyecBas] Hic etiam infiriitivus a particlpic fov-
Aduevog ita pendet, ut oléusvog . vouifwy in illo laters videa-
tur. Recte Interpres: parum recte dici concordiam censéhs.

" P. 4. v. 25. oV pdo dv —] Odyss. ‘VIH, 75. ss. .

© P, 4. v, 25. @v] Addidi de meo X9, rREskivs, Atqui Codex
idem dat. Quod fugit etiam B#hriom in Creuzeri etem. Iff,
f. 15. errore vix credibili comparanterh quae legimws p. 7, 21.
onge diversissima. e

P4 v. 84. dafyyeliéy] Coraés e libro dedit. Vulg. dmjy-
yaldv. Quod revocandum. . : )

. P.5 v 4 zolsmjc«t} AL ‘rpomolewioas. Satis placet,
P. 5 v. 8. aﬁ;gﬂ Vulg. avreg.

- P, 5. v. 12. #d0vs] Reiskins ancis, Coraés asteriscis “jnclu-
sit ut delendum: Crusius expunxit. Mihi hic satis aptum vide-
tur, sed ineptum v. 13., ubi uncis inclusi, o

. 5. v. 22. zdiv adrhdy] Al zdy uiy adrds. Placet.
P. 5. v. 24. 8vqal oe) horhen Corags addidit e libris.
P. 5. v. 26. fopafe] Al dopoylose. Non displicet. V. T, I
p- 18, 23, 38. ) . '

 P. 5. v. 29. oV peprjosoBar 82 —] Conmf, 'T. H. p. 19, 2. s,

et pot. ad T..II, p. 147, 16. ' e
P. 6. v, 81 o9z 029 —] Debetur coniecturze Reiskii. Vulg.
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ovy WOMEQ — TOLEIY O VXO.— sexRayuinog. scriptura: verg
Bai:us- s Cetle legon temhle préférahle. L?Béouem ne sp
plaignioient pas de ce, qu'on n’ avoit pas employé leur devin,
mais de ce, qu’ an nvmt suivi det ntes r fférens de ceux de leur
patrie, magd z0vg vouovs xal td wdra. Idem suboluit Crue
sio , ui ,,Servavi ¢‘ inquit. ,,elegantem Reiskii mnumonem valg,
ovz woxep —, . Quamguam hoc defendi posset sequ. ®qea TOUg
youovg xal Td mdroLa Bommw “

P. 6. v; 6. éxi] Al megi. Quod iure 'damnant Wyttenbach\u
ad Moral. p 1028. et Haitingerus in Act, Philolog. Monac. 1L
2. p. 183. -

P.P 6. v. 8. fzovm] Reiskius de suo dedit. Vulg. 8::«. s,

P. 6. v. 9. gudytor] Post azmmv videtur Svsa addendum
esse. REj<KIus. Malim ante anauwu insertum,

P. 6. v. 10. Guvategoc] Al. &doférieog. Qod pr;eiert Hes-
sins in Obsérvatt. ad V. Timoleont. p. 18. s . Ego vero assentiop
H. Ste sluno, cui luc nepl Tijg Sswvoryzog ponm quam zi¢ §ofng
agi videtur,

P. 6. v. 21, totc tipopivosg] Reiskius de suo dedit cofed-
loeg zspapévois. Quod Crusius nollem tenuisset: nam Plumchm
loquitur generatim,

P. 6..v. 22. uaw] Pronuntundum voce aoquahxh. npn m-.
. tentA. Pamculgm enim si¢ dmnu oportet, ut xal referatwr ad:
sequens rovro.

. 6. v, 85. avrdy 5 avead] Vulg' avriy — eviot.

. 6. v. 37. Qg oy — unrev@usvos ) Exphcntuu haec nars
rantur. T. ll . P-.270, 27. 35, e quo loco apparet.édgxss de, Ly-
sandro, éxsivp de Agesilao mtelhgendum esse, quamodo otlm
lnte?w ‘intellegxit.

v. 2. meoosimer] Hic loci est pro Zmeimgy vel mq
zTovToLg elnev. lmuper adiunxit ad haco factum hane orauqmrm
BErsKIUS. Malim smgdg wixsv.

P. 7. v. 8. féirov] Al. pillow, V. not. ad T. I p. 271 4.

P. 7 v. 10, Znidgsddrny] Corads et Crusius dederunt e libma
Vulg. Mibeiddzry.

P, 7. v. 18; Ootmc oi] Beiskiana Ourmc &} af, invito Bevklo.

P, 7, v. 24 &yvorav] Est i. q. minupéluar: ne forte cum
Bryanp évowmv scribgndum-censeas.

P. 7. v. 21 Euqnuuc] AL “Ellnv(dag. Placet mihi,: ut
solw°'

P. 7. v..83. 7umfp¢6wc] Coraés e hbru dedit. Vulg vevsn

8-
P, 7. v.. 83. cwwv] Vulg. ab1od.
P. 8. v. 11. dedv xoi mloveiwy) Coraés dedis.e Mpnl T.

P 834. Wyti. Idem, Solano phcnqmt. Vulg. wigy pmleds,

-

N
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10d Beiskius e condetura mutavit ‘in Pulody xa) oxlrdy. H,
tephani Codices dant duldy dsliray. Vere, ut arbitror. Nec

displiouit 'Crusio, etsi in textu Reiskium secutus est.

P. 8. v. 14. Kal ydg — wmarfloas xaldg] Dictum hoc ex Age-
silai sententia, tan | si gero 8. dvduifey additum sit, unde
infinitivus pendeat. V, not. ad p. 4, 24. )

P. 8. v. 14. 6t '@fjlsay Pxxoy —] V. Homerus Il XXIIL

» 88, . .

P, 8. v. 19, ouargoplug] Al extorgogilag. V. Lobeckii Parer.
g2 ad Phrynich, p. 646.

i P, 8. v. 22. #ufaleiv] Crusins dpfclissy. Nihilo deterius
vulgatum, o

8?. 8. v. 25. yody] ang. oty. Quod Corads asteriscis inclusit
ut delendum. Al y° oSv. Bene Reiskius'yoé. !

P. 8. v. %6, :0@at] Corads dedit e conmiecturs -Bryani.
Yulg. &pasdas.

M ol i e i Quod probat Hessins fn

. 8. v. 85. dxijye] Al, éxsjyays. 0 t Hessius
Observatt. ad V. “'go]eont 9”1’9‘7 Vul .tump?;ti: bene habet,

P. 9. v. 1. vxijolev] Corads dedit e libro. Vulg. vxijerey.

. P. 9. v, 4, dxeyBéoraror] Coraés et Crusius dederunt e li-
bris. Vulg, ixaz@iorazos. ‘

- P, 9. v, 25. xaraerrjoag] Fuit cum mallem peracriicag (not.
ad Schol. Apollon. BRhod. p. 195.). Non opus. o

P. 10. v. & &llofer dllayice] Réiskius de suo dedit.: Vulg.
&l1ovs dilayéer. Quod Crusius inre revocavit.

P. 10. v. 8. us®idouvuévog] Corads uePidgvusvog, cuijus prae-
‘sentis vellem exempla mihi quidem nusquam reperta citasset.
Aut 4p813pvuivog tenendum aut adsciscendum quod liber habet
#e830vipevos.

P. 10. v. 8. péyoeg) Al uéyes. .

P. 10. v. 4, magalafay]) Corads e Cod, dedit. Vulg. lafsdy.

P. 10. v. 8. gogdw] Reiskius de suo dedit. Vulg. ipogan.
Quod ferri posse Corass Crusiusque fatemtur: mihi videtur re-
0. 35 ingpuvis] Corris o Codd. dedit, Valg, lauparsy

P. 10. v. 15.- N add Cornése . ‘o ~ J

P. 10. v. 28. avzdv] Vulg. adedy. ‘

P. 10. v. 27. dvsdg gidnuatog] V. mea in L. Bosii Elljpe.

P. 10. v. 27. odx dzodulidesg] L q. Erqeevog Eew. V. not.

‘ad T. L p. 380, 17.

P. 10. v. 29. 8si] Reiskius de suo dedit\twév. Quod temere

‘factum esse vere monent Corads et Crusius, hic quidem apte

citans Moral. T. I. p. 835. Wytt,
P. 10. v. 29. éysd ydp pos Boxd —] Sie Corals e libris, ut
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’ scribendum esse monueram ad L. Bosii Ellips. 1. c. Eodem modo
Czusms citans etiam. Meletemata mea *) p. 60, ubi de hoc loco
nihil scriptum est, Vulg. &o) yde pos doxd — 705 gidyuareg
adiov poyeclas —. e : ’

P. 10 v. 34. dv dvexageégnos] Gy de meo addidi. Nec potest
particula abesse. Nam participia ut conditionem indicantia sic
resolvi oportet: & persfalsro xal dpdvy. Sed nunc malim Jy
éxcegrionae. . ]

P. 10. v. 36. dugorigoig] Coraés dedit e coniectura Solani.
Vulg. dugorépovg. Quod revocandum. Ad a@y Eévog subaudi ag-
toig 5. adzay. - ) o

P.11. v. 2. u‘quépmve] Coraés e Cod. dedit xzgiéuevs. Placet.

P. 11. v. 3. vrofeflnuivay — palaxdy] Sic Coraés e libro.
Vulg. pxofeflnuévar ¢’ avrg sodiov paloxdy.

P. 11. v. 5., yoaudfe] Vulg. goudfs. zoudafs etiam Codex ha-
bet Coraésque melips dicit. .

P. 11. v.' 10. avre] Vulg. avz

P. 11. v. 17. dv] Coraés e Cod. addidit.

P. 11. v. 86. Adalov] AL ’Idaiov. Et sic Xenmophon Hellen.
IV. 1. 39. Quod aspernatur Valckenarius ad Theocr. Adon.
p. 263. extr, ' _

P. 11. v. 36. yoagiwg] 1. q. yeauuaring.

P. 12. v. 2. mequovr:] Vulg. mgoionre. Cod. megidvrs, Quod
Coraés mutavit in mepuovzs. Sic infra v. 20. olim legebatur
xeguivrog, quod Solanus correxit.

P. 12. v. 6. 'Olvuxiccy) Vulg. ‘Ologxsdoy. R

P. 12. v. 8. udla uolig] Recurrit p, 13, 28. )

P. 12. v, 12. Nixiav] Coraés dedit e libris. Vulg. Nuxlag. V.
Moral. T. I. p. 886. Wytt, . k .

P. 12. v. 13, é¥] Coraés de suo inseruit, Reiskins e vetustis
editt. dedit ‘Ev ulv odv voig mlsioroig —. Sic etiam Moral. L c.

P. 12. v. 15. udliov] Vulg. xal pdllov. Particulam Coraés
asteriscis inclusit ut delendam: ego delevi, V. not, ad T. I

J 82 15' N
P P’.~ 12. v. 18. émorgapalg] Coraés de suo dedit. Sic Maral.
L ¢. Vulg. dxaorgagsis. . . _
P. 12. v. 20, 709] De meo addidi.

#) Meletemata. illa tenent quae pervellem aul omissa aut aliter
scripta, Interim . profuerunt haud paucis titonum: ut scri-
psisse me non poeniteat, Sed hunc quoque libellum et olim,
cum primum prodiisset in lucem (Thierschium testor bene

arum illius tempestatis), et nuper adroserunt dentes ma-
igni obtrectatorum.

vy, V. . s
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. P12 v. 21. z0p Aynoildov] Hessius in Observatt, ad V.
Timoleont. p. 19. malit.negl rod "dynosidov. Non opus. V. L.
Bosii Ellips, p. 735. )

P. 12, v. 22. dgelelag] Corads dedit e coniectura H. Ste-
phani. Placet etiam Hessio 1. c. Vulg. drslefeg. Al: evredeiag.
Quod receperunt Reiskius et Crusius. Quanquam posterior prae-
fert dopslsiag. Bgo praeferam syrelefag ob sequentia v. 26. s.

P. 12..v, 25. roﬁc} Coraés e Cod. adscivit. .

P. 12. v. 27. paviorépay] Vulg. gavioripay xai swzslecrs-

. xal evveleotigay, quo plures carent libri, Beiskius uncis
inclusit: Coraés et Crusius expunxerunt. .

P. 12. v. 28. izog) Vulg. wozos.

P. 12. v. 29. zo1) Coraés e Cod. adscivit,

P. 12. v. 85. zo5] Reiskius uncis inclusit: Crusius' expunxit.
Nollem factam. )

P. 12. v. 36. 8] Immo &°. : -

P. 18. v. 12. 'Q fdofiag’ ~— xaxd.] Versus Enripidis Troad,

' 781. Seidl. | o

P. 13. v. 15. &vo] To &v e évBdde tiy ITegoide enuaives.
. CORAES. Assentirer, si sequeretur gsgodong. Nanc probo Inter-
pretem, qui.vertit fortunam in sublime evolantem.

P, 13.°v. 20, dangdow:] Vulg. dunevore.

P. 138. v. 23. xaryvalmoay) Al xaveriiocey. Solanus matwit
ol tére — xerauvalojowyrsg. Assentiuntur Coraés et Crusius, Mihi
vulgata satis placet. ~ } .

P. 18. v. 98. zojs] Vulg. zols ulv. Particulam, qua Codex
caret, Coraés iure expunxit. Post ‘A»v/fag posita Jocum smum
facile tueretur.

P. 13. v. 29. mpodsnéonmpe] Sensus: Tantum abfuit Alexan-
der ut Antipatro laboranti auxiliaretur, ut etiam irrideret —,
Nam fuit grave periculum, handquaquam uvopayfe.

P. 18. v. 33. moog radeny] Orellio ad Isocrat. p. 462. placet
npds ©° avtyv. Idem probans Reiskius malit verba sic collo-
eari: tijg ‘Aynciddov meds T’ aviy Tung xal wedg Tovg Pomovs
edlofelug. ‘Neutram placet: minus etiam illud Orellii, ubi en-
clitica loco non suo posita est, Sed taveny in avmjy mutanti
viz refrager, .

P;513. v. 86. dzelsvriizep éxl foyp] Sunt verba Hemeri il.
Iv. 175, . .

P. 14. v. 1. pdieora] Coraés e libto dedit udliora 83 rov.

P, 14, v, 6. uvelog] Coraés scribenduin censet rpiouvpioss.
V. infra p. 486, 30. et Moral, T. I. p. 841. extr. Wytt,

P. 14. v. 14. &g — #lzev] Desunt haec in vetustis editt. in-
clusaque sunt uncis a Refskio, quem Crusius secutus est. Nec
mihi placent. Desunt etiam in Moral. T. 1. p. 843.
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P. 14, v. 15. Tedhlerg] Tn Moral. 1. c. dicuntur Tomed:is.
Quod correxit Wesselingius ad Diodor. Sic. X1V, 88. :

P. 14. v, 16. 3dea tij¢ 31600v, uiodoy—] Interpunge: ddoa,
Tis d10d80v peoddy —. 8ic in Moral. 1. c. Infra p. 80, 5 rj¢
arayoyosng uiodd. N L

P. 14. v. 28. mopsvoiusda] De meo dedi, Vulg. xopevouefa.
Nunc malim sjusig 82 mogsveousda, quod dant Moral. 1. c. Hes-
sio in Observatt. ad V. Timoleont.. p, 20. placet jusig ' sddvg
®opEvoousder.

P. 14. v, 83, [@23pag — xal]] Uncis imclusi ut delenda.
Nec leguntur in Moral. p. 844. Sola haec, dg Fri pdliore at
@vidioy, Coraés ut spuria asteriscis inclusit. Quae Orellius ad
Isocrat. p. 462, habens pro gemuinis censet ita retrabenda, wyt
v, 29. inserantur post moliogxsiv.

P. 15. v. 4. avzg] Vulg. avrd.

P. 15. v. 9, @¢] Hessius L, o. cur maluerit fixey non intelligo.

P. 15. v. 23. ysvdusvor] De meo dedi. Valg. yswduevor. Rup-
sus ixlixérta melit Hessius 1. c. Alterutrum probandum: ut
scribatur aut dxleimovra xel yiwouewor aut dulixivra xel ya-
sopevoy.

P. 15. v. 95. ulv o¥s] Dedi e libro. Vulg, udy. .
P. 15. v. 29. 7))y vevpaylar] Al t§ yaepapia,  Quod non
dicam cum Coraé melius.

P. 15. v. 87. mimovs] Cum Xenaphon Hellen. IV, 3. 16,
scripserit ofx ovx dily tov y’ i@’ udy, Solanus censet le-
endum rdre. ldem placuit Hessio I. c. Sed nokore, etsi inde-

nite dictum, potest veferri ad certam annorum seriem, quam
non excedant quae momors facta dicuntur.

P. 15. v. 87. x%al] €oraés xal ydg e coniectura Reiskii.
Non opus. .

P. 16. v. 5. dvraiBa] Post h. v. subdistinguendum: nam
refertur ad vx8 Svpod —. . . )

P. 16. v. 5. magovone] Ad sensum nihil quidquam hic in-
terest addatur d» an omittatur. Nam in recta oratione zaQiy,
8 7@énoe valet idem quad mogiv d», el 7j8élnoe, V. no. ad
p- 33, 14. -
P. 16. v. 27. rovg vingovy — Guynsmopicuévovi] ydety zob
#xPsPordisacdar tv vixnv. Sic enim hostes cogebantur yexgaly
dyaipsoty wirijoas. V. infra v. 37. s,

P. 17. v. 5. uiv] Non sequitur ad quod hoc ply referri pos-
sit. Nam O9 pnv ¢id’ v 26, spectat quae proxime narrata sunt
de parsimonia Agesilai. : o

« P. 17. v, 13. zaviag dnefvag] Haec pronoming arctissime
jungenda.
. . - s2
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P. 17. v. 23. Ednollar] Coraés e libris dedit. Vulg. Axa-
Alev. V. p. 1, 8., unde discas, cur punella sic appellata sit.

P. 17. v. 28. Goua xaPsicav] Sic vere Coraés e libris. Cy-
nisca misit currum, non ipsa aurigavit: sed si vicisset currus,
ipsa palmam ferebat. Vulg. a5 qoua xa@lsacav. Quod legitur |
in Moral. T. L. p. 846. 1

P, 17. v. 28. 'Olvuziaciy] Vulg. ’Olvuxicosy.

P. 17, v. 87. ’ﬂtﬁlignl Coraés dedit e libris. Vulg. fifim.

P. 18. v. 2, avalaﬁmz} els pvijuny lafoy, dv pvijuy Suevog.
compils. Cuius praeclara de h. v. adnotatio legenda, adumbrata
illa e viri eximii schedis in H. Stephani Thes. ¢. 55G0. D.

P. 18. v, 8. aveg) Vulg. edrg.

. P. 18. v. 21. cvrrec] Infra p. 150, 2. ‘Hpdg piy — covepdr-
zag Eyeeg. Maximus Tyrius T. I p. 15. R. o Ilodvxedrns
ZSuediov xal avrd ovveed & Tijiog mourrg "Avaxgéwy. Scolion
apud Athenaeum p. 1550. ed. Lips. Zv» po: =mivs, ovvijfla, ovs-
gy, —. Bion XVI, 8. xalov 8¢ v’ dpascauivp cvvipuodar, Est
omning socium esse amoris, seu eundem (eandem) cumr altere
ames, seu alterfus amorem officiis studiisque tuis adiuves.

© P, 18. v. 21. ovvénearze] T. IV. p. 46, 87. cvumodrrer tt
zols dedor —. : .

P, 18. v. 27. avrog ply — 6 Tedevrieg] impetu simul facto
terrA marique. Sic haec intelligenda esse arguit additum xere .
;}v, cui opponitur taig vavsiv. Erravit igitur Leonclavius ad

enophont. Hellen. 1V, 4. 19. scribendum censens rég 82 yavg—
Quem nollem alii essent secuti. Etiam Hessius in Obseryatt. od °
V. Timoleont, p. 20.: ,,Vel zdg 8} saig leg., vel zais &
pavely* [évixa] ,,6 Tedsvriag, nam dvixa ob yavely facile exci-
dere poterat. — Mox v. 82. scrib. Goo:. . )

P. 19. v. 1. dnépaivs) Coraés de suo dedit. Vulg. dmippre. -
Aoristus praestat. - ¢

P. 19. v. 11. wequmaroivrag] Coraés dedit cvumeginaroirsas
e Moral. T. I. p. 848. -

P. 19. v, 15. ot ys5] Todgps dmpixdizseoy Ttv ya, og pégeras
xal & tolg ‘Amop@éyuacs. corais. C i

P. 19. v. 16. pipovs] Tods vmoxgirdg é¥@dde Aéyer sovg éml
oxnvis piuovpévovg, dg Feyoy nal zdg peovpévag ywvwaixag
dipadag (Zovid. 2t Koloemg), 6 dia Sipdoyyov yéyoamras :
év imiyeupfi Tivl oY meo moAlod év Anvinly edeedelop wai mep-
@eidy por magd o @ilopoveoy Ziavov, Zirderov TdY OTed- °
torédwy (Siauve, commissaire des guerres). ’Ex&ijcopar 3% xal *
v bmiyoagiv Glgv-als to ariyneéy dmoxaractioag, xaineq pae-
tnuéveg &y xollolg yeyeauuévny , elre tov Lbofiov ofrmg fyze- ¢
eafovrog, elre xal ToU yeduuaoy dvadafidvrog odx ifaxeipu- *

daytog*
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THN 11044015 4HMOIEL '34902: HOAAAIZ 4B ITO-

EXZI .
AOEAN OQNAEXIAN ENI ZKHNAIZI AABOTZAN -

JIANTOIHZ APETHZXZ EN MEIMOIX EITA XOPOIXI
J1I0A444KIX EN OTMEAAIE AAAOTXOPTR4EOANOPEH
TH AEKATH MOTZH TO A4AEIN Z0®0X HPAKARKIaHZS
MEIMAAI BAZIAAH STHAHN OETO BIOAOrOZ #Q%
H 4dH KAI NEKTX OTZA IXHN BIOT EAAAXE TIMHN

MOTZIKON EIZ JAIIEAON 2QM ANAIIATZAMENH

. TATTA )
. OI ZTXKHNOI 20T AETOTZIN N
ETPTXEI (lo. EPTTXEI*)) BAZIAAA OTJEIY AGA-
) NATOZ,

Kal vroi plv mpaitov oriyov 36 Ty lowg vosation slg ©d 'Ti?’
%al To¥ devrégov 7d Aafodeay ¢l5 td Aafovay, Iv 3, Ty
év modlojig djuoig... iafovacy, Gvyernuivag npdg 0
7. @avodop vy dsndry Movoy. 'AlA° ovdt rev rirdetov
v zedeveaioy yueotiyeov, A4A0OTXOTTRAEGANOTZEH, §io-
s w youwy **) =lijy o p? 215 vonuidg piv OnwCOBY, OV pr‘Lr
. dppérews, yoapey fovlosto dAbz e tHds Gavovey. Jries-
tar 83 éx vov fivov, Ot pip ddag dnclovy 2dg dxl ounyie yv-
sainag ***), domeg xal tovg dvdgag ov povoy pipowg, dlde

+

*) Edyvyn est la formule usitée: il ne faut pas la chamger

en Evrvye, le sens la demande, Teutonice: Kiimmere dick

micht ; unsterblich ist riemand, Ne sois pas triste; tout le
monde meurt. [tali, opinor: Sta di buon amimo; neéssuno
& imnmottale. Evtvyes n’auroit ancun sens convenable ni au-
cun rapport avec la phrase gui suit. mastgs. V. lacobsius ad:
Ansholog.: Graec. T. XIi. p. 304 (ubi ¢tiam de formula ov-
delg adavazog) et 305.

**) 11 ¥’y a aucume fautd. ITolléxig év Bvudiag, dii’ ody ovre
8%, Oavovey, veut dire, & Basilla actrice, qui étoit souvent
morte sur la sctne, mais jamdis ajnsi qu’ & présent. masius,
Simili modo, sane frigido (sed quid alind excpectes ab illis
temporibus?), finitur epitaphium in Philistioneny item bio:

+ logum: (Antholog, Palat. T. [. p. 849.): wmolldug axe@asas,
®ds 3’ oddexninors: ad q. L lacobsius hunc versun compa-
ravit, 8%, quod post ¢idd non potest sic poni, recte mutato-
in y¢ (1. I8, p. 250 ). . ) o

*42) Eandem vocem eodem sensu hahes apud Palladium Histor,
Lausiac. p. 82. B, 104. B. et apud Georgium Alexandr. p. 239.

P 488 im. .

lin. 88. masivs, V. facobsims ad Amtholog. Paht. T. Ill.

—— o~

e
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»al ioldyone, de td nowe ov' supfalvoree pipovpi-

vmp 'Qrogdtovro 8 Fre xal qﬂolfyot umqv THY og;qm-

ziyay tj&mv plpmmv. Moocuov ot 3éxedor lowg 16 Héa-

aved Aéyu, 9, ts8dpda Ty Bacillay dxoc Zhuceorioy

3 xal 8z vy Intd medrow oriyaw ifauisear 5 o Mauérewy
yoagévray & televralog mevrducrgog yiyeamrar. CORAKS.

P, 19. v. 18. @xovna] Est dialecti Laconicae. Tules verbo-
rum formas adhuc ignoratas posteri cognoscent numero plures,
ubj monumenta antiquissimorum temporun . accuratius perqui-
sita fuerint. Quod ?ms non laetissima coniecturd suguretur post
tantam rerum in plagis orientalibus conversionem?

© P. 19. v. 20, 87 #al] Coraés et Crusius e libro dederunt,
Vulg. djza.

P, ;9 v. 23. Mevengares] Sic Corads e Cod. Vulg. Mivsxgdry.

P. 19. v. 28. vywaivery] De sarcasino in hac formula latente
v.:H, Stephanué Thes. c. 9758. A.

P, 19 v.. 24. Kigi»Bov] Al. Kogiv@imw. Non displicet.

P. 19. v. 29, xpdyua weptdnroy] V. not, ad T.I p. 437, 5.

P. 20. v. 10. moovuevog] Coraés et Crusius e Sohm conie-
ctura dederunt. Vulg. mosovuévovs.

VﬁlgP. 20, v 13. orearig) Dedn e Libro. Probat etiam Coraés.
orpursl

P, 20. v, 18. elc meac] V. quae congessi in H. Stephani
Thes. c. 10945. B

P. 20. v. 19 HCMGHO#MG] 8ic Goraés e libris. Vulg.
nmapaysvouivys.

P. 20. v. 22, injp@ovr] Sic Corads e libris. Probat etiam
Hessius Observatt. in V. Timoleont. p. 21. Vulg. #xoliigxovy.

P. 20. v. 8¢. Toig — Poviouévoig] Sic Corads e libris. Vulg.
To0g — ﬁnlopéwvc.

B 21, v. 10. tg 16yo)] Oppomtur #v zoiy Eoyoss infra v. 21.

P, 21. v. 15. 6 ] Ar dal, Placet.

P. 21. v. 26. ‘Agglav] Sic Coraés et Crusius, Item mox v,82.
Vaulg. doziday. ] dod . fo lqpc‘ V.

P, 21, v. 29. fovisvua] De meo i, Valg. fev.
not. ad Schol. A ellon Rhod. p. 1 §

P. 21. ¥, 81. A&rpauu] Non dubnto scribendum esse on-
ﬁa&n nec me movent argumenta tutantium vulgatam. ‘De con.
fusione nominum U8iwes et Oijfas v. quas congessi in Lex.
Voe. Peregrin, p. CGCCXCI. a

P, 21, v. 31, fjisv@égovy] AL qlw&lqm Recte. — Mox
v. 87. scrib, vx'd.

P. 22. v. 10. xavaidfos] Corads e Cod. dedit. ang. xaveldfy.

P. 22. v. 1. Mélizmva] De meo dedi.. Vulg. Mélava.

Pog2. v, 18, Boiwsqoydiv] Sic Corads. Vulg. Bomsspyes.
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P. 22, v. 0. @otfan] Bcrib. goifas. L -

G’; 22, v. 86. évrvzorrog] V. not. ad Schol, Apollon, Rhod..
p- 169.. C )

. P. 22 v. 87. avrolg] Vulg. avrois.

P. 23. v. 4. avroi] Vulg. «vvov. o

P. 23. v. 5. inavey] Malim inaveey. . .

P. 28. v. 22. 6ts pengois roig matdiog —] Similia marrantur
de-optimo Borbomidarum, Henrico IV. . )

P. 23. v. 82. vdy Kisopfieoror] Vulg, zdy olioy KisduPeorar.
Mediam. vocem Reiskius uucis inclusit: Coraés et Crusius ex~
punxerunt, . : X

P.-23. v. 34 droarsiag] Hessio- placet dorgasslag. V. Obser-
vatt.. ad V. Timoleont. p. 18. Vulgata eodem redit, si recte
intelligas. Omminoqne Graeci passim ita dicust aliquid; ut qui
attente legit nulld falsus ambignitate facile videat coutrarium
eius cogitari oportere. Conf. not. ad Aesopum Heusingeri p. 97.

P. 2¢. v. f éyyvuvacauévovg] Bene habet mec mutandum
est in dyyeyvuvaosuévovg, quod placuit Mosero in Creuzeri Me-
letem. IL p. 48. ’ . :

P. 24. v. 10. @Beloecdar Jsvge xaxeice] Haec arote imn- °

. Corads citavit T. I. p. 485, 3¢ 502, 16.

P. 24. v. 16, mpdrov] Coraés e hbro dedit. Vulg, xedrager.

P. 24, v. 17. petijg] Coraés e libro dedit. Vulg. iis.

P. 24. v. 18. vegvaov] végvn hic est i. q. seyvivas.

P, 24. v. 24. éx OnPsv] Recte Interpres ex agro .
Talia inprimis docent vera esse quae monui Apparat. ad Demo~
sthen. T. I, p. 675,

P. 24, v. 83. fxaucs] Interpres de medico intellexit. Sed
referendum est ad lemodvyia. Re

P. 24, v. 86. Teyvpas] Coraés e Codd. dedit. Valg. Asvxson.
Inepte, Pugna ad Tegyras dicitur Leuctricae mgoeyay T. Il
p. 13, 85. s. Quid igitur mirum cladem illic acceptam a Spar-
tanis dici omnium qude Lenctricam antecesserunt gravissimam ?

P. 25. v. 3. Exauwvavdag] Sic Coraés. Vulg. ‘Exapsvordes..
Item -postea. ¢

P. 25. v. 14. vopitos] Scribendum vemifec. 8io statim se- .
quuntar olezas et dpinow. )

P. 25. v. 36. avroig ulv, avrovigov —] Malim hec verbe+
xom ordine: &vroig, avroviuov ply —. — Mox p. 26, 1. sorib. zo.

P. 26. v. 7. xal Kiswyvudy] ParticulA caret Parisina etroke,
apinor, typGthetae.

P. 26, v. 12, xapa] De meo dedi. Vulg. meds. .

P.-26. v. 15, mrdeay] Malit quis vemixnuviay, quia ante-
cedit jeeyuivys. Frustra: potuitque Plutarchus non.minus recte
iezepéyny soribere. Scilicet haec participia ita,exuunt vim par-



12 . E Anmmvnnawnns

ticipialém, ut, aepontt mgmﬁcaﬁm 2e09mxfj, vics fungantur
.d»gohvmm 8ic infra v. 29. zdv ¢ utnp{:aivul Gy t:ﬂ"&m
son, p. 80, 30. vovs dyavifoudvovs.

P. 26. v. 15. pnat] Symposti ‘initio.

‘P, 26. v. 16. olvp)] Parisina olxp vitio typothetwo

P. 26. v. 21. yvuvonadial] Coraés yopm«u!tm. V. Sturzius
Lexio. Xmophont. T. L p. 612, s,
- P. 26. v. 22. 8sdrep,] Pone signum coli. Quod enim sequi
tur , magjjcav 8’ —, referendum .est ad 'Enzc uly — v, 20. —

Mox v, 24, sorib. doyyv.

pévror téra aut Tér.

P. 26. v. 31, hnool] Opponitur wzpnqol quod legitur
27, 2f., ad q. 1.'Coraés haec comparavit. V. Sturzius 1. c.
q‘ ur p- 41. et Schneiderns ad Xeaophont, de Rep. Laced. IX. 5.

P. 27. v. 10. yeildv] Coraéa de suo dedit zdy zodoy. .
© P. 2. v. 11. godtecdar xai puidrrecdac] Verba fere syno-
nyma. . V. Valckenarius ad Herodot. 'IIl. 57. Qui de Agesilao
hm oenpm s Deo Delphico rectius obsecundassent Spartani;
gregiug Imperator Agesilaus immoderato in Thebanos odio

maque dommlndpc

. 82
27 V. 13. 2w} nenkms wncis inclusit ot dolmdm Cru-

dndele t.

P, 27. v. 19, 1afalv] xced Tivos.

P. 27. v. 2. xposedbousivovg] Eyovsag wgocedupara. Qaa]m
videntur fuisse in vestibus mulierum, Bis cus actesserit ypoua
foxzéy, quem colorem suspicor fuisse earundem vestuim, causa
non obscura est, cur ol toém’ug tali vestitn uei gint.

P. 27. v. 36 sagiy als Tijy Adxavsxriy] Comstructio satis
frequens. V. mea in H. Stephani Thes, c. 8589. D, -Abusus ex
et s;lbmgmc ad Dienys. Habic. A, R. VL 26. extr. °

v. 1. ‘&omios] Al &vomdos. V. Lobeckii Parergs ad:
Phrynieh. p. 799.

P, 28, v. ll.cdﬂnmc‘h-c] AL tijg méiswg zd ea,

P. 28. v. 25. w&oiac] Sic Corads e Cod. -Yulg. aedpelag. °

TP, 28 v 97, éanvzg] V. not. ‘ad Auopum Heusin
p._101. Non mult ert axayrgy, quo verbo- Plutari
infre v. 30. utitwr,

- P. 8. v. 82, "Evros {noc] Al Tdss péveos. Non dieplicet.
8Sed quod Crusius dodit, "Ewmoc téss pivzoc; nec Codex hebet
ullus nec videtur ben;z:aece dici: debebat enim esse aut "Evios
0¢

P. 29, v. 8. dia vo¥ Evpohqt] Primus Coraés e libris sdscivit,

- P.29.v. 5. mhinom.vmw] V. nett. ndT.Lp 419,

3. T. i1, P- 499, 28.

cupidine pntriam pessumdedit.¢ V. p. 28, 14,
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P. 29, v. 6."2] Vulg. ’Q. V. not. ad Eongi Pastoral. p. 343.
P. 29, v. 16. &ilwg] Bene Interpres secus. :
P. 29. v. 20, éxnl rod¢ Témovg ovg —] V. not. ad Sophocl.
Oed. C. 749. et Ind. ad Odyss. p. 177, . . ,
P. 29. v. 80. #srayudvav] Al evvrszayuévov. Placet. .
P. 80. v. 7. meooyevéc@ar] Coraés e libro dedit. Vulg. mgoe-
megeyevéodar. Quod vide ne Plutarchus scripserit,
P. 30. v. 14. mraiouarog] Corais e Codd. dedit. Vulg. zza-

aarog. V. p. 81, 4 .
P. 80.'v. 19. mgosayayovreg] Coraés e libro dedit. Vulg.
mQosdyovrs : "

P. 80. v. 21. ply] Coraés e Cod. adscivit,

P.. 80. v. 27. avroig] Vulg. adrois. S

P. 80. v. 31. yevouévng] Coraés e Cod. dedit. Yulg. yiszomévng.

‘P. 30. v. 81. 7v Govxvdidng yéyeage] Crusius: ,g’ix possum,

in a‘recentiore hanc notam assutam existimem.* Non assen-

tior. Tam copiose accurateque haec pugna ab Historico de=
scripta est (V. 64. s3.), ut Plutarchus eum aptissime citasse au-
ctorem’ videatur. : g .

P. 80. v, 85. modirog] Sic Corads e libris, Vulg. medizdg o,

P. 31. v. 6. Oimtouswng] F. "Avoexifouérng. Praepositionem
quid potuerit elidere nemo non videt.

P. 31. v. 10..00ze —, dilc xal —] V. not. ad T. L gl 20, 15,
T "I’. mél‘;. 10. #l7jdu] V. Schweighiiaseri Lexic. Herodot,

\ 1L p. : } . .

P. 31. v. 28. wgooéalior] Coraés de suo dedit mgooéfalor.
Imperfectum magis placet, cum antecedat diéfouvor.

P. 82. v. 4. 8doepa — dyadrdv] spectaculum visu pulchrum
et admirabile. ' .

P. 82. v. 20. dioonovpldng] Malim iooxoeldng, Quae huins
nominis forma legitur T. L. p. 75, 15. :

P. 32, v. 23 %0&1;(4«6” nal vmeonydmncay] Al dydmnoay
xal Oxs@edavuacay. Hessius in Observatt, ad V. Timoleont. p. 2§.
malit oweoedavuacay xal vreenydnnoay.

P, 32. v. 27. zdv] De meo addidi. c .

P. 32, v. 28, avrovg] Vulg. adrovg. Interpres pace inter
Gragcos sancita vertens avrovg, quod esti. q. didjiovg. V. not.
ad Aeiopum Heusingeri p, 96. .

P. 82. v, 85. xaraficAlov] Coraés e Reiskii coniectura dedit.
Vulg. érafallay, Al. Siafidiloy. Hoc satis placet. fraudibus
xru_erczpwns. :

P. 83. v. 1. vy xaiposv] Reiskius-de suo dedit. Vulg. zg
xeepd. Quod Coraés revocavit. Recte. Est dativns consejuentiae.
Solani gonmiectura, elg rovro meoujrovra To¥ ueigov, videtur
placuisse Lobeckio ad Phrynich. p. 280.
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P, 33. v. 5. AIMtImv'l Refskine de suo dedit, Volg, A2

yvarip, Quod Coraés revocavit. Recte, V. not. sequ. 7no Ai-
yvasiov p. 34, 9. ¢ Alyvaziog p. 35, 28. row Alymzav p. 86, 2.
g Alyvarip ibid. v. 27, . . -

P. 83. v. 6. arearnyq] Corads scribendum eehset groatnydv.
Assentior. V, p. 84, 5, s. N

P. 83. v. 10. ézvayoi] Coraés e Cod. dedit. Vulg, Esvaymyov.

. P. 83. v. 18. ‘EMsjvar] Al. zay ‘Eiljvev. Placet, Placuit
etiam Hessio in Observatt, ad V. Timoleont, p. 109. |

P. 83. v. 14. d»] De meo dedi. ltemr Corpés de suo dedit,
sed insertum post &ueumrov. Ac profecto particula potuit exci-
dere, inprimis quo & me laco posita est. Sin quis- neget exci-
disse, pon habebit me acriter adversantem.’ V. not. ad p, 16. 5.

- P.83. v. 14. oeusv] Coraés e Reiskii' conicetura -dedit.
Vulg. doar. .

P. 83. v. 15. 3:iy] Item Reiskio debetur. Vulg, dsi.. Quod
nollem Crusius revocasset: hanc enim esse obliquam oratiquem
manifesto docet qui mox sequitur infinitivus, capiomny.

P. 88. v. 24. vaiv] Coraés de sno dedit r7jy vavy. .

P. 83. v. 24. Osoaxsvenveg] Al. Seoanevoovrag. Non Jiyplicet.
Placnit etiam Solano: item Hessio 1. ¢. p. 21.

' P.83. v. 25, ze] Hessius l. e. scribendum censet s
Nou opns, . .
- P.83.v.29. ¥ run nde] Coraés malit Zv i xde, Vulga-

tam tuetur Xenophonteum illud Hellen. IV, 1. 30. zaue: é» xdg

tsv) xaraxsluevol. Est i. q. év tomgp Tvi moraide.

. P. 88. v. 34, xeooxopicdiveoy xal meacayPivray] "H weg r¢
Livzalag dvo Aékerg maguangetéov , 7] yoansioy %o ox0ou LG Hiv-
tov xal wrgosazdévrov avrp. cokaes. Nihil nec tollen-
dum meque.addendum. meosaz®svrar refer ad animalia quae
viva adducebantur.

P. 83. v. 36 peafopéver] Al, weodfiafopivey. Quod placet

Hessio 1. ¢, Neg mihi displicet,

P. 83, v. 87. erepusareids] Sio recte Corajs et Crusins.

Yulg. orzpavaireide.
P. 84. v. 1. ffla] Vulg. ifip.

P. 34. v. 1. Osdponctos]) Gponounog ex Athenaeo Theopom-
gum citante scribendum Bottigerus censuit. V. Schweighiduserns

ad Athen. T. VIIL'p. 85. Non assentior: meque assentietur qui
haec Theophrasti rem alignanto acouratjus narrantis cum illis
Theopomp1 diligenter contulerit. V. not. sequ.

P. 84. v. 1. sy luornre v evegavav] Plebeculam Ae-
gyptiam suspicor talibus coronis usam esse. Neque Aegyptii viden-

tur rem tam vilem dono daturi fuisse, nisi ipse Agesilaus Aegy-
ptum relinquens petiissat. Conf. Athenaeus p. 1605. ed. Lips.,
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qui hag coronas ita ridet, wt ¢um coronis ex allio factis com-
ponmat. . ~ - . .
P. 34. v. 6. uévoy] Recte habet nec cum Hessio 1. c. scri-
bendum est uevow.
P. 34. v. 9. @dlnr] Videtur sic additum, ut in illis, quae
coinmemoravi Apparat, ad Demosthen, T. II. p. 504, °,
P. 34. v. 12. dgoi) Al &yot. b o
P. 3+ v. 13. 05 Toym] AL 7§ Tdyp. Quod ut rarius et
exquiciting praefert He:sins l.ec
P: 3% v. 15. avre) Vulg. adrs.
P. 3%. v. 23. O9x od»] Vulg. Obxovy.
P. 84. v. 26. xarnyoprjceiv] Coraés e Cod. dedit. Vulg. xurn-
ogely :
To P. 34. v. 29. sovovg] Hessius 1. o. malit sBvoverepog.
P. 34. v. 32. dnéorailav] Corads e Cod. dedit. Vulg. dwi-
oredow. V. nor. ad T, 11, p. 500, 33.
P, 34. v. 32. mpdiy] De meo-dedi. Vulg. wodsy.
| P. 34. v. 32. ¢d tj Zxdery. ovugpieov] V. not. ad T. II
' p. 339, 28. Etiam p. 85, 1. legitur ¢ zij¢ mareidog cvppigovre.
P. 85. v. 3. @] Al. 0. Non displicet.
P. 85. v. 7. tv@pumawy] Coraés e Cod. addidit. o
P. 35. v. 12. 4i yogp — toemousvors] Tedoloras 3 cvwdgen-
oig deck €0 éndlinlov tow pevoydv. "0 yue voig doriv, daxe
e Edeyew, Al yde dwdvos éxslvoig dnayovas To mapddofor (rove-
éotuv €xeivovg dmardo), of vmovoouvtsg xal woosdoxdvreg (7}
of utd’ Uxovoiag xal mooodoning) medg Fuvvay toimovral. GORAES.
Veré.: neque opas cum eodem in Cur. Secund. T. VI p. 483. s,
ante vmovooic: inserere diy, quod iam Reiskio in mentem venit,
Eadem ratione Crusius interpretatur. Quem si Hessins audivis-
set, inntiles coniecturas expromere 1. c. supersedisset.
P. 85. v. 14. v meguloyifouévp] Non neutrius est generis,
ut Crusio placet, sed masculini perinde ac sequens 75 sodeclovee.
P. 35. v. 20. pddoon — kal mgodafsivr] V. Toupius Emen-’
datt. in Suid, T, II. p. 349. s.
P. 85. v. 24. 83 nai] AL 3% Recte.
P. 85. v. 25. 7]] Coraés de suo dedit. Vulg. xel.
+ P, 85, v. 35. fjyov] Corads e Cod. dedit, Vulg. a»ijyov.
P, 85. v. 37. avrg] Sic Corads et Crusius secuti Bryanum. .
Vulg. odre. . -
P. 86. v. 4, gpofovuevog] Coraés et Crusius e Codd. dede~
rant. Vulg, g7 fodblogeves. . :
v ]gl’.‘36 v. 5. quiv] De mee dedi. Etiam Interpres mobis. -
ulg- vuiv. ) . :
| P. 36. v. 7. ro¥ »2f@ovg] Reiskius retracta haec verba po-
suit v. 5. post did, Quem nollem .Crusius esset secutus, Vere

A
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Corais: , xaives éxslvovg yeijedas ©g davrdy nljbe, dxsloyss

- modlodg Svsag 8id pingov Tov Sraleinovtog uad’ fudy dvey B ijvacs

P, 36. v. 10. ércomouevos] Coraés ¢ libro dedit, Vulg. émi-
onducvos. Frequentissima haec est confusio,

P. 86. v. 16, avtg] Vulg. avegi.

P. 86. v. 24. 3}) Coraés post 3} subdistingui iubet, ne gsv-
yovreg referatur ad of, sed of ok appareat esse i. q. ol 8 &idos.
Verissima haec: sed non propterea opus signo commatis, quod
pronmuntiationis continuitatem interpellet. Scilicet simplex arti-
culus_oi pronuntiandus voce aequabili, intentd o} to useixéy.

P. 36. v. 28. ue8* avros] Vulg. per’ avrod.

P. 87. v. 6. xngoy émiriéavieg—] Tovvavrioy & Zixslsddrng
A16dogog (IE, 93) gnol, 5, Kal tod cauarog év pélits nouiedév-
sos &lg Ty Zmdgeny frvze tiig Pacilinije tegig t2 kal Twuds
COBAES. in Addend. p. 502. s. : “

P. 88. v. 4. ’Ex8ov — véxvoy.] E Prometheo Soluto p. 139.
Sylloges Schiitzianae.

P, 38. v. 6. dg 7oy —] V. Apparat, ad Demosthen. T, V.
). 760,

P. 88. v. 17. og— dsoudvew] dore undiva mood undevde alv-
noregoy 7 molod ITopmnlov alrijdas xol dékacBar ydouy und’ 7diov
pndéva undevl 7 Hopznlo vmoveyicas deouévp. CORAES. Sic etiam
Haitingerus in Act. Philolog. Monac. Ill. 8. p.297.. Nec Reiskius
aliter interpretatur post g inserendum censens undive. Satis
probabiliter. :

P, 88, v. 20. doyif] dxujj scribendum censet Ruhnkenius ad
Vellei. p. 169. mox v, 23. delens 3 dxuy. Illud non improbabile
videtur, De altero v. not. ad v. 23. . s

P. 88. v. 21. mpoevrvyravovoay — Quvijg] prius capiemtem
blanditiis, quam logueretur.

' . 88. v. 23. 7 duwn] Al. év dxujj. Quod veheménter probat

Sblanus, non improbat Corass. F. év deyj. ev8vs év aezii p- 50,

g;. év dxpjj et év doyjj confusa sunt in {)ionycii Halic. 4. R. IX
. extr,

P. 89. v. 2. Ipevysy) Coraés de suo dedit. Vulg. Epuyey.

-P. 89. v, 7. adzj] Vulg. avey. L.

P. 39. v. 9. ddixtwg] Propne intelligendum. Improprie in-
telligens Reiskius non meminerat mollium illarum morsiunc
rum, de quibus v. Taubmannus ad Plautum p. 958. a. Pricaeus
ad Apuleii Metam. p. 628.: ,,Mordentium osculorum mentio
haud rara apud veteres Poétas.* Memorant etiam prosaici, °

o . P39 v. 10. avrijg] Vulg. adzig. Item v. 11,

P. 89. v. 15. adzyy] Vulg. avopy. .
. P. 89. v. 15, dvargixeig) Interpres meresricia levitate.
. P 39. v. 19, veoiv] AL weai. .
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P. 99, v. 9. advgd] Vulg. edrg. '

P. 39. v. 23. ézeqto] Corael scribendum censet 2 o

verbasic. interpretans: axotiueg xal usd’ ﬁomc ltomg axiji~ .

lafey iawsov iy doouivyy. Mihi imperfectum satis placet m-
telligenti totum illud tempus, quo muliere usus est,

P. 39.v. 28, ovx émizcxdy ovd’ evdiglog] sed - durius,
quamvis mulierem deperiret. °

P.'39. v. 27. diipvye] Coraés de suo dedit. Vulg. Qiiprvys.,

Hoc magis placet.
P. 39. v. 30. 2] Loco. vocabuli 3v dant Iunt. et Ald. xef,
quod natum est e litera ultima vocahuli proximi Iuomtog.'

Slglae xa} significanti, tanta est tum ¢ nmnhtudo ut saepe dis~

cerni nequeant. Quaré et xal et ¥y ei suffectum a Stephano
delendum est. RE1sK1US, Itaque ¥» ungis inclunt ut Coraés aste-
. riscis. Expungendum esse’ qtis neget? -

P. 40. v. 24. vevooqeoudvor] Hoc loco Corads posuit lecuhu‘

- Codicem. Vulgo positum’est post dnelsv@éous,

P. 40. v. 25. &qmnxa] Al. &noarixd.

P. 40. v. 27. xarijidev] 6 Kivvag.

P. 40. v. 33. 31dovae] De meo dedi. Vulg. Ommu. Quod
confutant proxime sequentia. V. etiam p. 41, 15.

P. 41. v. 18. ylna&m] Sic Corags. Vulg. yevéoBas.

P. 41. v. 17, "Enst 8t —] Ut nunc haec periodus legitar
scripta, promu npgaret non apparet apodoau nec certo con-
stat, qua ratione defectus sit sarciendus. Mihi placet xal post
#3¢s08 v. 18, expungi. Hoc si probas, plene mterp\mgu v. 19,
post éaveow itemque v. 21, post Kivweg. :

P. 41. v. 20. avmmnu] Al avygr)uot. Placet.

P. 41. v. 87, avzor) Vulg, avror. .

i JPod2ov o, qzoutuonac] Corasés de suo dedit., Vulg, "dxo-

-

a3 .
P. 42. v, 12. émop] Corads dedit e coriectura Solani. Vn!g.
¥ 42, v. 19. =d} Idem- e Cod. udaexvit. In idem Solanus -

meiden; Vulg3 T, "] 438 4
P. 42. v. 13. adrdy fm’ tpezasy, CORAMS,
P. 42. v. 21. owsvayoyd xal cuafag) F. oxevayayadg dudfag,
Pollux X. 14. xcl dl ouvaynyol 82 G pafas Conf. not, ad
p- 89, 80. et Meletem. Crit. p. 93 .
P. 42. v. 82, dvretinnsvoay ) Conés e libris dedit. Vulg.

avrefiznacar. Quod ut nctimm minus pluut. nam nqmrn
dvtsleznubarzo,
P.43. v. 2. & £pﬁolasg F. é» ﬁol«

P. 43. v. 4 ystsﬁahu De meo dodl. Vulz- M"WO
nvz. V.
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P 43. v. 6. étpéﬂo:] Coraés e WI conieglira ‘e‘it. Vulg

Tdg,

‘Jup P. 43. v. 13 evavdolc] fnfra p. 56, 87. of clqompcm né-
vow svawdoloug —. p. 97, 14. wdp ndlewg nmv&gla z08apTy) x«&
dvvaue. V. .Wyttenbachii Iulianea p. 203. ed vao.

P. 43 v. 26. 70 | drioy] V, not. ad p. 71

P. 44. v. 7. és] oraés de suo dedxt, Vulg. u.

P. 44. v. 7. dyavav] Vulg. dydvay xal woliywy. Corais
Codicem secutus expunkit xal aoisyow.

P, &4. v. 8. 9¢Qta] Coraés e libro dadif. Qui cur praeferat
9¢30ixa’ non perspicio, cum Chaeronensis hoc altero saepius
utatur. dzdoiralg legitur p. 51, 31., sed.mox p, 52, 6. Jedsdig,
ibid. v. 13. J¢didreg, p. 57, 29. dedidvar. Vulg. Gde&[nv. ‘

P. 44. v, 19. medyovoy] Haec vox cur Lexicographis nostris
sit ¢Evrovog ignorare me fessus sum ad T, Il ,p, 237, 32. Cau-
sam tradjt Coraec ad h, 1,: Tov ogvm;mg uap qy.uv "vv xa&ov—

evoy mooyovd v, ini Ty deadvay - ixl ydp tay Oylady ovs
T zovro zodpde, alle 76 =o' oyovij° Sauly 3} xal 0vds-
Tégog mQEOYOoVLOY, oodvuczxovamvov t00 watdlor.* ngoys-
y40¥ qlhptxoe dici non puto,

P. 44. v. 22. 7oig Evila xaz(mg] Exl ﬂw ovridovg iLedé-
§evro ol mmwaawl 70 %arQoig: Huawov 8 hlaaﬁ«vu- éxi
™5 cvuPE QovVouY (Tedd. intérats). Zppaive: yde xal zpdzo
26 win@vyrikoy xat@ol. coraiis. Malim Interpretem sequi, Swl-
_ lanis temporibus, quae atrocium facinorum essent feracissima,

P, 44. v. 27. gqovsiv] Coraés e libris dedit, Vulg, mgeiy,

511’. 44. v. 37. amodeavzes] Al gmodedomvses, mué&pam
P P. 45 v. 9. to¥ uslsvoavrog Snlho.
© P, 45. v. 15, mmy] Vulg. avro.

. P. 45, v, 23. opddea] Refer ad par’ eviaPelag. summd cum
cautione, Temare Reiskius de sup. dedit of apdédga.

P. 45. v. 85. x)] Reiskius de suo addidit. Non opus.

P, 46. v. 5. ovvéyed Bryanns malit svvizss. Nol‘i opus. lam-
) blichus de V, Pythag. p. 214. ed. Lips. emovdnv adrois

oivoydog. V. not. ad Gxegor. Corinth. p. 431. s. et Lobeckxu nd
Phrym\l Pp. 222

'P. 46. v.16, Edofs Toly .&iletg mdos) Al. doear tolp dAloeg
mrqécrn 4:9:05. Sltl; placet,

P. 46. v. 17." év eaig = K wy] in oppu, one et
excisione Carthaginis. W ] FP 8““'

P. 46. v. 17. dtore&szpém] Corne: de suo dedlta Vulg.
dnouﬁa:sw

v.-25, naem‘] 8mh aucm A
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P. 46, v.'27. pmzm} Corats malfe. payéotobur,  Non
opus, Adde quod Plutarchus fnerat scripturus. pazelaﬂau
. 46.v. 81. wiy Ldin] tdv Sufoo.
4:. ;6 v. 87. we{mm-—- qndcmo] va v)o::amo
s 7. viy ‘Popcloy dmmbm 0! v 27.
&c Latini dicunt fu/uanc ? F ’
- P, 47. v. 8. Idofar] Corads e Irlm‘l dedit, Vulg JTdewad. -
P. 47, v,'9. HM\'] Coras e libris dedit. Vulg. ‘Idu
P. 47. v. 10. évéfats] Corads e Cod. dedit. Vulg év?alu
. P 4T v, 16, ﬂip)c] Al. t6lung. Vere: ad, venationem emm
non opns fuit zjj roy ‘Poucioy tvzy.
P. 47. v, 17. meleplovg] Coraes malit woléuovs. Vu,gaue
favet quod legitar T. iI. p. 261, 6. de Tagy mmw}m ™

_P. 4% v. 96. aiubf]t Valg. edrdy. . : N
P. 47. v. 29. Ixecle lmmo i’zann. : o
P. 47. v. 33, « iqu] AL &
P. 47. v. 85. o coné- ¢ Cod. ofep. Digne sunt Jectn
quae vir. dponmmm -hle de formis ad h. ). adnotavit, ' Eouxer* -
mqmt nayvola QUUBATINGY og iommncma norl fesgos, 00
pnoc tot’tov 70 TEAcxdy ororzelor xare 0 !ybluvatuov
pnof v rmmdom oy zqozyovpsvw Aéfeag dnd puvievrog
ﬁrdlu&m 8, drav Und ovupdvov gpmtm
bwp{n) lsguc Ei ydo nv dlnBdg épednvorinoy, inl zavroy av
iy ©Bp dpotoyrvdy dmibbnudrov lyvew td 705 xavivos xal
ovx &nl pévov rob ofrai. Abtwg yip xel Gonvros xal
o xal dinBdyg x. r. 1. dei wors yodgopey xal Aéyoush
txopdvov e xtl w1} @evievtos. ITepeninclws oty xal ovrwd
yoanziov® fi yougf, &l xal py) bddrore, by pe moiloig Spodoysi
nl e dvrfypage:® Eadem iiedemque argumentls nixa fuit sen-
tentia B. Weiskii ad Longin. p, 348., de cuins disputatione poe-
nitet me ad Gregor. Corinth. p, 483. ‘non sctipsisse lenins. Quan-
am non puto {-ec esse ita disputata, ut dissentire nefas sit,
# ithi quident rem accuratias expendenh vera videntur, certe
verisimiliora multo, quae docuit princeps Technicorum nostro:
tum Grammat. Gr. mai. II. 2, p. 264
P.48. v. 9. év A:M ngdizor) primum in Lzbya.
P. 48. v. 14. ovxsﬂ] Vulg. gux ltt. R
P. 48. v 15. d»] Malim omissnm. '
P, 48. v. 23. xareleypiévovs) Al xeroleieyp éﬂw{ )

P, 48. v. 80. wasrinass — éxtlvp] Comtructio obﬁqm,
tingquem si additum sit fleyey (6 Zvilag).
P. 48. v, 81. davrg] sibi, Sullae,

P. 48. v. 3. xolovowy] Cora¥s e Solani comectnn dedit
ang. xaktrowy. Quod pdterat servari,

hi 4

T2
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P, 48. . 85, éudiave] Malim énélevue,

P. 48.v.86.n p] Vulg, «vzo.

P. 49. v. 1. ovx] Nollem Rmkmsunhincl-mtutddudm
P.49. v. 9. ﬂevocépac] Al oqmréoco.

P 49. v. 27 aveér] Vulg. avrén
P, 49..v. 85. maguonsvaxag] Corads e -Codd, dedlt. Vulg.

®aQISRLVATOG.

P. 49. v. 87. 3epadg) Corads e Cod. dedit. Vulg. dmesdy.

P. §0. v. 5. zais zagaig] iustis funebribas.

P. 50. v. 7. 30 pavrebuosal] apoim Sullae futura Pompelo
vaticinantis, V. p. 49, 33. ss.

P.50. v. 13. «émm;] Vulg. éo: &Ewm:. Pracpositionem
Corags asteriscis inclusit ut delendam : ego delevi.

: P. 50. v. 18. aﬁmpau — duxaroqvyng) Interpres: uwdoctm
@c_iustitiae existimacione..T, 1L p. 40, 15, ve¥ wisjerov Epovrog
atiopa xiocemg xal wvéqu;c. Quem Tocum Coraés comparavit.
50. v. 16. o Jcepildnosy Gmy Tedmwsas] .nen. Iauluavu
sunétabundus gno se converserct. vs

P. 50. v. 27. parafallopirns] I"ombv sas’ mm 2 T
ﬂlﬁalopényc. GORALSs, Assentior. . .

P. 50. w 33. avrg) Vulg. avzd,

P. 50. v. 35. Beovtog] Reukuu de suo dedit red Bmm. |

t?“d textus ejus habet Booizog debetur erranti typothe-
he) on apus,

P, 51. v. 5. é=’] Al, omittunt: e:pummque Reiskius. Recta,

P. 51. v. 6. zo).é(uw s/g] Reiskins dedit moleuioy og: illud
[ ] lnlms, hoc e coniectura. Neutrum probo. supiiieg modepog
dicitur, non item, quod sciam, épqwhog %olépeog.

P, 61. v. 18. vopipas] AL poviyay, Et sic scribendum. cen-
set Coraés in Cur. Secund. T. VI, p. 483. 484. Noa assentior,

-V, not. ad T. IL p. 474, 27. . . N

P. 51. v. 29. avrg) Vulg. asrg.

P. 51. v. 86. tj7] Al omxmmt. Bene.

P. ’?2. v. 6. adzov] Vulg. avcod, — Infra v, 17. uﬁb ay-
wssazels

" P. 52, v. 18. 8’] Vulg, & avra.-Al omittunt ptouomcn 'y
Reiskio uncis inelusum, a Coraé expunctum. .

P. 53. v. 27. mnor] Vulg. avsdy. L

P. 53. v. 28. tay mspl Jinsdiav] V. p. 45, 1. a . ;',

P. 54. v. 1. lepaivovza] Scrib, «pleypnbom .-

P. 54. v. & mmaton& — modiup) Dativus oom tiqo.

P. 54. v. 24. dwordva] Coues e COd. dedit, Vulg. davezgve
Reiskius e coniectura edidit dvierag xaragagifsedas. — Shmn
post wollols mbd:mnguendum.

P 55, v. 8. amm zod- ovnmzomc] Sia Beukma e con«
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iectura. Bene. V. T. IL "p. 436, 18. s. Vulg. liarroy adros
eovdoyovrog. Quod Corals mutavit in fldrror, a. 0.

P. 55. v. 10. erparnyiay] Dedi e libro. Vulg, srpatelay. In-
terpres: guum militiae vacationem postulares. 8ed transvectio.
facta est, ut equites recognoscerentur, non ut vacationem mi-
litiae peterent. Quod ego dedi sic interpretor: cum renantiares

ignitati imperdtoriae coram Censoribus. Scilicet Pompeius Cen-
soribus respondit, non ut erparnyis, sed ut ergacivens. '
MP. §5. v. 23. mdas] Coraés e coniectura Bryani dedit. Vulg.
xdea. N

P. 55. v. 28. ovaéri] Vulg, odx . )

P. 55. v. 36. avrg] Vulg. avrg,

P, 55. v. 86. pavsyai] Coraés e libris dedit. Vulg. gdvas.

P. 56. v. 15. 0 — & lpario _Piog] Vita togata,

P. 56. v. 17. aveol]) Malim odtos,

P. 56. v. 26. mapdioyoy] Dedi e Bryani coniectura,
etiam ‘Coraés ait esse ovx @loyov. Vulg, magdfichoy. Quod mihi
videbatur non habere locum, quia sequitur @oedyyua
tolpav foyeyv —, Sed aliquid discriminis est inter rolungdog &t

xfolog. Vere Reiskive: ,,Differunt mapafdilec®as et roi-
pgv. — lllud ést audere semere, nulla aut esigua cum spe bomi
successus, hoc vero confidere, fidenter et secure abiquid facti-
tare* Itaque revocandum xwgcflolos. . ’

P. 56. v. 81. ipelixevo] Coraés e libris dedit. Vulg. dpelixero

P. 56. v. 81. ovnée:] Vulg. ovx Eru.

P. 56. v. 34. dvéfaivoy] Coraés e Cod. dedit. Vulg. dvéfcivor,
a P. og;) v. 1. gévor] Subaudiendam etiam ad sequentia o3-

P. 57. v. 5. éntwgyvgorg] De meo dedi. Vulg, 9xagyveors.

P. 57. v. 12. Zauobegxior] Vulg. ZauoBoaxior. o

P. 87, v. 19, xaradeydsloa) Proprium hac de re verbum, V,
Matthaei ad Homer. Hymn, in Cerer. 473. p. 127. b - .

P. 57. v. 20. xal] Post h. v. Coraés de suo addidit xesza. .

P, 51. v,.85. dufaivev] Fort. éxfaiveiy. HAsSIUS,

P. 58. v. 1. dumogeler] AL danopla. .

" P. 88. v. 2, dxioroepr] Al. émérgevpe. Quod Reiskins adscivit,

d#miorgee iure praetulit Corads citans T. I. p. 207, 26.

P. 58. v. 14. rapulov] Sic Coraés, Vulg. vapeloy.

P B8, v. 19. pelfov ply —] tantum, ut non invidiam moveat,

sed metum gignat, ' . N

P. 58. v. 23. xol daveg xarenrouevos] De meo dedi. Vulg,
davrd zal xralpsvog. Reisking malit-xal doved xradusvog,

P. 58. v. 24, uly] Sic Reiskius de suo dedit. Libri habent
23, Quod videtar in y3 mutandum. : ;

P. 58, v. 31, , H ziva*] F, nal ,,Tha.* '

\



202 . ANIMADVERSIONES: -

P. §8: v. 83, Zirvedv] Cornis 3t avris oo
© P. 58. v. 33. ovx Enadev] Sic etiam p. 128, 8. *) -
_P. 58. v. 3%. ‘Paswiop] "lewg 0 everpazswosusveg Kowdso,
o3 ‘aldayoi ( Kedso: § 82. [T. I 2: 457, 84.]) éurnuéveves
Hiovvagyog' ‘Paoxlav pog xdxsi éx dsapdeov yeagpis xel o¥
‘Povatiovyeantior, 6 us tors mugédoaus 6nxiindaclal. conaks,
’ P. 68. v. 85. wy} povov, @rla dsvrsgow] Infra p. 400, 29.
g piv. Eoyp pdvos, vé 3’ bvduar. deveegog. V. Apparat. ad
Demosthen.. T. 1. p. 812. . . ‘
P. 68. v. 87. dvaxpayeiv] Al. xal xgaysiv. De qua scriptura
Coraés: ,,¢8 dusivovog dnlovire tijg, xexeaysin® Voluit, opi-
nor, xsxgayévas. Sed in illa vide ne lateat dxxoayeiy. .
P. 69..v, 1. "O%ev o9 doxsi —] Dubitantius hac de re Plu-
tarchus disputat T. IL. p. 157, 21. ss. :
ol P, 59. v. 2. xsvd» x0iv] Coraés e libris dedit. Vulg. x1évor.
Sy, : . .
"P. 59. v, 11. .avs$] Vulg. avrd. Post h. v. nen subdistin-
ﬁendum, ut antea factum est: nam pronomen refertur ad

uEato, S
., P, 59. v. 16. Al 3} nuel —] Scilicet dardanarii praevide-
baut brevi futuram vilitatem annonae. L
- P. 59, v. 17. mscoiowm:] Sic vérnacule dicimus der Preis fillt.
P. 59. v. 24. diomeg_elg opivog— iy Kilemiav] Vide gquanto
intexvallo dirimi possint quae attractio arcte iungi poseit. Mi-
Bus .est intervallum jn aliis exemplis eiusdem attractionis T. I.
p--875, 9. T. H. p. 301, 22. :
P.'59. v. 80. avrg). Vulg. aved. Correxit Gornde,
b P. 60. v. 20. éxéiafev] Coraés e Reiskii coniectura dedit,
Muz« placet lacobsio. Animadv. in Athen, p. 300. Vulg.
| Exomefey. | o L .
. B. 60 v. 2l dg ~— evsudérag] Referendum ad sodg it
devfavareag, .

*) Passim monui huius verhi imperfectum mutari o in
‘aoristum. Nec temere me monuisse fatebuntnr qui talia ac-
curatius expenderint tribuentes non omnia libris, sed aliquid
rationi. Interim fieri potuit ut quod per.se verissigaum est
interdum ahutens ultra justos limites evagarex. Velut his lo-
cis si quis imperfectum tueatur, eum nunc non perseverem
tueri quad sit ineptum, Scilicat in aiente sententia tectissimo
stat talo quod docui discrimen intercedere inter imperfectun
aoristumyue verbi xeifeir: sed in.negante cavendum ne im-
perfecto, ubi omnes tuentur libri, .vim facias, Sic infra
P: 62, 27. cave xs/Swy mutes in mpivag.
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P, 60. v. 22. yersdy — wal 20fmerw] T. L p..410, 5. z0%-
pare xoal yeveag —. - ) )

P.-60. v. 27, Ixcenolog] Corads malit 1 {ay, ut p. 61
#1. Quanquam ibi etiam al. habent Ixernelas. Roc mihi cri.plil
cet plurahs, ouius etiam in una supplicatione usus est. Dionysins
Halie. A. R, Ifl. 50. Ixszyolag dvalafdvreg 82§80y #x zijg =i~
lewg. VI. 18. Ixernolag xal oréupara meorzéuevor. lbid, c. 25
luernelag dvalafivreg éx toy molzov — mgojesav, - )

P. 60. v 29. &vrsizioduevoc) Idem malit simplex seszigdus-
sos. Mihi non displicet compositum, Diodorns Sic. XI1X. 87, sjy
dugémoliy fversiyios. Dibnysius Halic, A, B, IlI, 44, extr. zmokw ¢
facilets Byreyloag. ’ o ’

P. 60. v. 35. xal wollovg) Coraés e libris dedit. Vulg. mol-~
dovg. Reiskius de suo dedit zodg mollevs, in quod etimm H.
Stephanus inciderat,

P. 61. v. 2. fiwy] Corags e Cod, dedit. Vulg. flov.

P. 61. v. 2. xal Bneia] Coraés scribendum censet Smow (
éxel) ual Onela. F. aig xal &7nola: nisi malis simplicius og Onpia.

_P. 6L v, 6. vmdgnuos] dliyovg dedng Eyovoe: tovg xevos
x0EvTag. CORAis, : ‘

P. 61. v. 10. #wxs] Corads e Cod. dedit, Vulg. §édoxs. .
P. 61. v. 24. Eypape —* Fpoatpe] Aoristum bis dedi: poste.
i quidem loce non sine anctgritate librorum, Vulg. Zypags —*

foage. ‘ :
;. 61. v. 32. O3t ydo—] Scilicét Elsyoy ol zaira péyoyrag
P, 61. v. 86. My 7ig — E30oi’) Homerus Il XXIL. 207,
P. 62. v.-12. ép’] Al ¢9’. Non displicet. .
P. 62. v. 20. did30g0v] Debetur coniecturae Solani. Vulg -
Sixdopy. Quod ferri posse Coraés arbitratur, Recte: nam Jia-
doz7} passim ita dicitur, ut sit i. q. ditdoyog 5. Siddopos. Xeno-,
phon Cyrop. L 4. 17. 3) Sxdoyn —, xal xefol ual inmeiy.
P. 62 v. 24. avrodg] didnlovs. .
- P 62 v. 27, ual vov — xei@ar] Corads ¢ Cod. dedit. Vulg,
sal s0P djuov undive meldorn. . . ,
P. 62 v. 29. 'o'zu% Reiskius de suo dedit. Vulg. Gxov.
P. 63. v. 8. tijg] Corags e Cod. addidit, . c
P. 63. v. 7. ‘Auslac] Copiose et egregie Coraés de hac voes
ad k. 1. disputavit, . . . '
P. 68. v. 7. 8i] Mallem abesset. . R
P. 63. v.:17. umc:pyéyag] Post h. v. Corads suspicatur in-
‘sevendum esse zdg alyudg citans p, 72, 21. s. Hasius: ,,M, Coray
se trompe. Les lioteurs’ qui somt appelds ici vigeéras ne por-
taient point des lances.‘ . .
P. 63. v. 17, poé xal] F. opoleg.

A
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883 6& v 19. xarepoynivgy] -NGM'. eouio. Y. T, IL
P P. 63. v. 21. a@aleig] Sic Reiskius, an Ml’c. .Quod
Corads revocavit. Sed haec forma videtur pomrum propria
esse, Athenaeus p. 1172. ed. Lips. 3évdeeoy aily a@allég. ubi
scribendum sus {ncor 8. aluballig. Sic olea recte dicitur smou-
sixag. V. Moral. T. IIL p. 638. Wytt, ,

P. 63. v, 22. p&ta&c&onae] Malim psradorres.

'P. 64. v. 7. eldaiilp xal aug —] V. not. ad T. II. p. 167, 9.

P. 64. v. 13. 605«1 »] Dele signum commatis,

P, 64. v. 28. taig ovyadcncuc Corlel mterpret-tur tug zoog
&yl oy 6pmv xlioeig xal todg éx sovray azotslwpsvovg an-
idvag xal gpaoayyas .

. 64. v. 24. ixpchlv}’ effodi,

P. 64. v. 27, xeqiorgavonedevong] Reiskius maht nooaeroa:
soxedevoag. Probo nec Coraés improbat,

P. 65. v. 10. uaqcmlomec] Coraés e Cod. dedit. ' Vulg,
tcemloo&ovnee

P. 65. v. 11. q celm ucuqmoopbq] T II. p. 416, 14. xa-

P.“G.g."v. 14. ?s(u] F. éxl. — ;

. 65. v. 18. dpixovro] Cora ot lenptnn IXPODYTO.
Probarem , si antecederet :%quénec ?

© P, 65 v .rdwpucuﬂamu.c](hd.mm-ﬁ
cadpuc. Placet.

P. 65. v. 29. &‘ng] Al dyee.

P. 65. v. 32. avrov] Vulg. avri.

P. 66. v. 3. "Agiiny] Corais e libris dedit citans T. I p. 871,

28. Vulg. "deuker.
P. 66. v. 15, ov] Corads o Cod. dedit. Vulg. ply ody,
P. 66. v. 15. Tqmc] Cod. 6 Tipedwns. Placet. .
. P. 66. v. 16. molvupms] Reiskius de #uo dedit utn.
T. 1, p. 233, 9. Vulg. dxodveduevos.
P. 66. v. 18: txvrdy, — =mdrrey,] Dele dgnn oonunhm
P. 66. v.. 21. i3 mmpavog] Coraés dedit e Reiskii coniecturs:
Vulg. {dgvoaobas, plend interpunctione positd post §drepa. Hoe
ita probo, ut deleatur signum coli post nooacruyk&u ae de-
inde scribatur: Tév ply 09 v dliey —
: P. 66, v. 28. Zagyviy] Couec de suo dodin item mox
v. 25 Zagnrijs. Vulg. Zog ét Zopremg.
.y % v. 28, ﬂplpm‘w Cod. ﬁpc’pnov. V. net, .d T. L
, P. 66. v. 81. rosadex sepdrrog] qui talin (tam ‘exigoe) prae~
' mia sibi tribueret.
P. 66, v. 84. .6!”‘] vﬂ‘. d“u

|
I



AD VOLVMEN TERTIVM.  £25

Pt ‘61'0 \ 6- 0"0‘] Albani. . .

P. 678.‘v. 11.."4palv] . Coxaés e libris dedit 'dodfgy. Item
mox v. 1. . :

P. 67. v. 18. dgelg wiv ddimlav] Dnueotd tiv gedciv sov
xagaxudtovrog ildnviopod xatd to, ‘A pes Nuiv va opsily-
seza puay (Maexd. §, 12). Of yxo adyaios 8oy yemvras Tj
ovvrdis, dpiévas toy ia‘uofivta. T0 Miv XUdOROY XAT
aluauuia, 70 0F modyna (Nvina mdsjeng dotly 7 @edaiy) xazd
yewexim Exqpéoovres, womee xal avros IThovragyos avorim (Ayye
o, §. 13. [p. 12, 12.]) elonxe ,Nuxlav, &l piv pyj ddwel, dpsg .
% 7, 4% comaiis. Infra p. 121, 925. dgpfusr alrlag xdong.

P. 67. v.,27. ®dawr] Vulg. daay.

P. 68. v. 4 EBedev] Corads e libro dedit. Valg. ?aller.

P. 68, v. 5. dmuncvyyv] V. not. ad T, 1L, p. 495, 85. |

P. 68. v 18. tipp ‘Touuviay zel  Kaoxlay Pdlcacsav] Male
Interpres Hyrcaniam et mare Oamdmn Upum autem: idemque
mare intelligendum , appellatum. illud Hyreanium, ubi' Hyrcani,
Caspium, ubi Caspii accolebant. . o

P. 68. v. 21. t§ Mijdav] Gorads de swo dedit.. Vulg. Midor,
F. sév plv Blopajor xal Mjdoy fasilsio. T

P. 68. v. 26. avémeuyper] Sic Coraés. Vulg. dvimsumev.

" P. 68. v, 28. Zremroriny] Parisina Zreasov/xyy exxare typo-

etae. :

. B. 68. v. 85, sqanilas] Corads de suo dedit roaméfad wiordg

citans p, 99, 17. Etiam Haitingerus in Act. Philolog. Monag,
1L 2. p. 174.: ,,xlrjgeg aut usdrag addendum , certe imtelligen-

dum est.*“ Negue addendum quidquam: nec subaudiendum.

Plura eiusdemmodi v. in not, ad Longi Pastoxal, ps 386. et in

L. Bosii Ellips. p. 889. AP

P. 68.v. 37. avsg] Vulg. evee.

-P. 69, v. 6. o¥tm missevoag modig —] Ad vivam: expressa
imago simplicitatis pauperis, quae praeter spem- divitiis adfluit,

P. 69. v. 10. fddls] Sic Coraés. Vuig. fadly. .

P. 69. ¥. 11. Tavrge — alpatog] V. Homerus 1l VI. 211, *

P. 69. v. 12. magedidov] Interpres tradidis. Immo obsulis.-

P. 69. v. 15. éxédevs) Malim éxilaves.

P. 69. v. 17. aveg) Vulg. avzg.

. P. 69. v. 26. xai] Corais de suo addidit,

P. 69. v 32. aveg] Vulg. avrg. .

P. 69, v..85. ‘duigov] Bic Corass. Vulg. "duseoy. .

P. 70. v. 2. val ®éoag Eyovrog] Coraés asteriscis inclusit ut

da. Mihi videntur a Plutarcho scripta. .

P. 70. v. 3. Bosxdep] Post h, v. Corads subdistinxit, Sed
iy Bosmoep iungenda sunt sequentibus. LT e
P. 70..v. 8. ovvaslozdvos) Sic Corase. Yulg. evvailngésos.
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" P.70. v, 5. tavrd] Debetnr Solanc. Olim editom tavza

- Coraés non improbat, Mihi-reded magis placet.

P. 70.°v. 5. Siowoousiy rdg dmapyiag] 6 mdyre Biorxodudy
dxsive xal xaduordg p. 71; 20. Supra p. 43, 14. Sixxoouely v

Svaury. .

© P. 70, v. 16, iy ‘Tonaviey Bdlasous] Igitur rhare Caspinm
pro sinu Oceani habuerunt. - De quo vettrtm hand paucorum
errore, qui etiam Plutarchi fuit, ut discas infra p. 151, 34. ss,,
v. Larcherus ad Herodot. T. I. p. 529. s. ed. alter.

P. 70. v. 21. @viaxag] Coraés e libro dedit gpviaexdg. Recte.
-8ic antem hanc scripturam interpretatur: éziorngs gviaxdg éal
tdg vavs vov mlsdrtow el Bosmogoy fumigey. Non assqutior
vy vedy intelligens de ipsius Pompeii navibus, o

. P, 70. v, 23 siv] Coraés asteriscis inclusit us delemdum.

Won deleam, copias plerasgue, guae numero multae erant. .

- B 78 v. 9. &yay — zedipsvog] xaiaypiipeves i) wakddg peei-

pevog. CORAKS, o SR . .

‘P, 78, v. 9. sj} Corads e Cod. adscivit, . co

] P. 71. v. 16. épifovg] Cod. rady dwfPovp. Hectes mam se-

. quitur rovg waidag. Probat etiam Corads. ' s

< Po 71, v. 17. $8vgyéquivey 1. Cornés malit édvézégurey. Mihi

imperfectum magis placet. . ‘

P, 71. v. 18. yiveoOw:] Corads. e libris dedit. Vulg. yerdoda.
Aoristus. praestat. .

P. 71. v, 19. surafifjvas —] ut honorem referret.’

P. 71. v, 20. ped’ cn?toi] Vulg. per’ eyrod,

P. 7L v, 80. cofagdg] Al. aofapsg. Placet,

P, 71. v. 80. t6 iudzrior] Je ne crois pas qu’ indrrow soit
jci la toge ou le pallium, quoique les traducteurs et M. Goray
i-méme semblent I'avoir entendu ainmsi, mais une espuge de
mouchoir, que: les Romains appeloient palliolum et ricinium,
et ‘dont se servoient les malades, les médecins et en général
Jes personnes délicates et efféminées. Les monumens nous en

donnent des exemplés dans les figures des médecins et dans. .

celle d’ Esculape lui-ménre. Les Grecs I'appeloient 8se¢iorgsor,
comme une défense contre la chaleur du soleil, (voyer Syne-
sius Epist. lib. IL .pag.. 182.) les voyageurs en faieoient aussi_
usage. Sylla I’ 6tajt de sa téte, quand il receveit Pomipée. Voyez
ci-dessus pag. 105, [p. 43, £5. 5,]. masrus, De duobus his Plu-
tarchi locis etiam H. Stephanus: ,,Minus placet — nomen iud-
ziov reddi sogam: potius. enim ¢o significari arbitror, en
e 4%0’2‘. mu eﬁn;::udgg:, ut in meo Themuro -docui
Cu. . A.].“. Mirarer nov de tali capitis tegmine dictum,
nisi meminissem Herodovei Mxhva.lpa:b’c:h W.iglqnmqmm
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vel sie.subdubilo ludrwy in Plutarcheis alid quam wulgasi si-
gnificatione intelligi oportere, . , . .
P. 7%, v. 82. 'zav ngnrapiov] , Hfgedew Smlv Hovzeog ),
foriaviouar, xazalvoes.s Elsl 8t wvgimg al &v dygoie 7devie
Eveue warsonsvasuivae olurjcag b,u?c CYYIYOrTQ GVUROCHIGOY.
| Tes* maga Ty iifny wel vovg fdvrag, dsd TO Tovs THAxeUTOVE
| polsora - yalpaw Tois vosovrosg ('ADyy. @k, 426). “Hoodorog 8d
B, § 133) évnfpriera tadta dvopaciy’ Gzov of vEOuINK-
riozal donuessoavzo loca voluptaria sabee voig ‘Peopaog xelsie
| eDasyg maga 8% v Ienyoelp Nidogg zoxoug émxabeige.
corasd. Vide ipsum Plutarchum Pomp. c. 53. [p. 82, 21.}. Baszuss
Huc spectat significatio verhi guypfig» in Scolic apud Athe~
naeum p, 1550. ed. Lips. .
T P. 715.6 v. 36. dpdluigy zi] V. Toupius Emendatt. in Suid,
» Il p. 561, 8 ° .- .
P.pﬂ. v. 87, &xslyng) 7v medvegoy sizs perpiar xe} doeis,
P. 72. v. 2. gov — Jsh:vsﬁ Coraés sic exprimi typis jussit,.
ut verba sint ipsa  interrogantis, mon tamen adiecto signo in-
terrogationis. Mihi magis placet nostra ratio, ’
P, 72. v, 4. rov faaliwg] Negligentid typothetas post arti-
culum excidit ot. ' . :
P. 72. v. 15. wsel] De meo dedi. Vulg, éxl. Quod Coraés
mutavit in nerzivay. : .
P. 72. v. 16, nagev@ijxag] V, Wesselingius ad Herodot. VL. 19,
P. 73, v. 33, »d»] De meo dedi: non quasi crederem
manum esse Chaeronensis, sed ut e verhis obscuris et, ut vide-
tur, corruptis leni mutatione sensus probabilis extunderetur,
Vulg, xod. .Corads iure dicit hune lacum o¥ =ndvy. = oagpy. So-
lanus: ,,Haec quid sibi velint, fateor, me non assequi, facile
' intellacturus, s1-ép’ iwvsg scribatur.“ Reiskius: ,,F. past ‘Po-
paiosg deest ¥moysipee, res Mithridatis omnes filium velut hae-
reditate suscepisse st in literis ad se populumque Romanmum
- datis significare, imperio atque potestati eas snae populique
Romani permittere. yéyoage woiovusvog vxoysigue idem est atque
yéyqupsw, 8ti mousivar vmogsigia. Non memini yodpeuy legere
sic lunctum participio. Quod dedi vertam seripsisseque traden—
tem res 3ibi et Ramands *). : Lo C
*) Baec seripta erant, cum mihi visus sum reperisse quod ali-
uanto magis satisfaciat. Scribendum esse suspicor; xal dg
ave xal Popalog yéyeape metdopsvog. Syntaxis verbo-
rum haecest: xal yéyoage aig meidipevos daved xai ‘Papaiog.
Y 'o.ml?'mn«p: naleofau .x.'P. Infrap, 93, 17, aig vevarnxdg
ea@g. h. e, vevxnuivar Fyeape. Satis lenem autem esse-hanc
vilgatae mutationem fatebuntyr haud ignari palaeographices.
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P. 72. v. 85 .7j] 200 yodpevov] Bene graectm hoc: nec fait

cur Reiskins Coraésque solligitarent. <

P. 73. v. 1. uzpalijp] Bene si habet, nsnrpavit Plutarchus
pro xogovide aut xoQuphv. nersxrus. {mirilévas xepalyy Reiskius
pastim legerat, sed , ut fit, hic rnon recordabatur. V. H. Ste-
phinus Thes. -¢c. 4904. €. D. o

P, 78. v. 7. tov ydo — Beodnovras] V. Herodotns Il 86.

‘P.'78. v. 8. Pepamovrag] Reiskius de suo dedit. Vulg. Hepa-
mevortog. Quod revocandum. Intelligendi ol reqiysvsai. Neque
opus scribi fspansvdavrieg, quod reguirunt Reiskius et ass.
Nam ex usu partieipjorum praesentis, quae articulo fun to-
ties funguptur vice substantivorum, 6 Segoxevor valet i. q.
0 8soamevrg. C . -t

. P, 73. v. 10. agodimoducves td veusonrov] aworoedpdmevog

ToU vexged iy &éav, Iva ui doky xeudve ta épdep éxiyeigeey

xal émondonrar & voize tiy magd Ty Oedy viusaw xal doyriv

CORAES, .

P. 78. v. 12. Kafroi] ’Eravrioparindg weos 6 é0av pa-
cev, Gomep dv & Feyev, $Davpacey @ Midoiddrng xeqisfifinvo,
walzeg pf v tov Liprotign (xextepuivos ydo 1v), O paxed
ueilo Savuasudy dv mi_t: venoince. 1DEM. Referendum etiam
ad i}y xf{regey, quae cogitanda ut pars zijg 69ijros.

.. P73 v 12. fupsoripa] Citans hunc loéum Coraés ad He-
Tiodor. T. Il p. B17.: ,,Eiqicre, 6 xal Eiguorrs vo "Hovplip xa-
dovpsvog, nare 08 Maxsdévag, og avros gnow, doprevs, 46Tiv 6
tworrip 7 telapwy, £ ob feTnrar vo Elpog, 6 toig Iéllotg Aeyd-
uevog baudrier.“ Homero dictus aogrrjg: quem iam heroés ge-
stasee pretiosum arguit Odyss. XI. 610. ss., quanquam Herculis
balteus gestandae pgmretr.e inserviit.

P, 73. v. 14, xiteger] Coraés e Cod. dedit. Vulg. x{8cptv.
" P.'78.°v. 28. xaBolov] Corads e Cod. dedit. Vulg. xad’ lov.
P. 78. v. 86. Kal #6dém miv v —] Sapientior ille Napo-
_ leonte, Ilem nddée Gvra talis nuntius perculit vehementissime.
P. 74. v. 15. avt) Vulg. adrd. Item mox v. 26. °
P. 74. v. 81. #fovlero] Coraés e Cod. Hedit. Vulg. fiow-
. s%sre. Quod vide ne revocandum sit. .-
P. 74. v. 32. vmidouévov] Vnlg. oneidopévov.
. P.74. v. 33. advov] Vulg. avros. ' ’
P. 74. v. 84. 9} yowy] Articulum Corads e'Cod. addidit,
P. 74. v. 35. axorgiperar] Idem e Cod: dedit. Vulg, d=mo-
zolperac. : - .

_P. 75. v. 7, aedrdv] Vulg. avedy. ’

P. 75. v. 20. xevoixlor — mblzav] &g Shrydrdowmevens 7
ol ©0 mapcmay dovipovs ofews evvaixige Mopmrjiog, conais, Sunt
coloniae, Infrap. 77,21, xavosxiog = xal yopag dyedy Iyeupey.

i
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P. 75: v.'25. dgyveov] Goralis de suo dedit, Vulg. doyvelov.

P. 75. v. 84. rwis pdyess) Al xal caig pdyais. Non displicet,
Vulgp. h‘I‘G.. ;;:. Oxijgbas] Cowals dedit e Heiskii coniectura.

0 L7 :

g. ;g: v. 8. %] F.]le. '

. v. 8. drazo dvned.

P. 76. v. 9. &yowg) Al. &you.

P. 76. v. 14. ?avtoi ] Coraés e Cod, dedit. Vulg. aveod,
Quae forma statim recurrit: ut etiam hic servari potuerit,

P. 76. v. 17. o¥zw] Corass ovreg secutus Codicem.

P. 76. v. 2}: Asvxovdloy] Sic Cor:uéc, ut duadum voluerat H.
Stepbanus. Vailg. devxovilog continvatum proximis: ut ad verba
;equ.entia, ddé¢aso et fyssgav, subaundiatur avsdy. Quod et ipsum

ern potest, -
, P. 76. v. 22. xolo¥ovoa] Corads e libris dedit. Vulg. xs-
dsvovoe. .

P. 76. v, 3. xolizslay] Reiskins malit eveimolizelay. Non

o ‘Luowllus otiam ‘captans emmino erat alienus a' re pu-
ica gereada, :

‘ P. 76. v. 27. fiveew] Pompeius. V. p. 63, 10. ss. coll,
P. 69, 86. ss. Reiskio quid in mentem venerit, ut haec intelli-

geret de testamento Mithridatis soripto & Lucullo, post rescisso

a Pompeio, dicat me aeutior. .

P. 76. v. 85. Gv] Retractum Reiskins posuit v. 84. post -
69o». Nom plaocet. .

P. 77. v. 11, yard Susdsneos] navoveylag. corais,

P, 77. v. 14. sasacrasideacsuy] Mallem savasragiasoveay.
soLawws. Igitur etiam xerapaloseny habuit pro participio futuri:
in utroque falsus,

P. %7. v. 21. dxopov] Post h. v. Coraés e Reiskii coniectura
6zloy addidit. Aut hoc addendum aut scribendum rvovg dzdgovs
xal mémmrag. Nam quod Leepoldus ad V. Marii p. 27. ait, vul-

esee generis olliptici, nemo nunc probabit. -

P. 77. v. 21. xatoixlag] Malim xavoixiarss. deductiones in
colonias , .wssignationes habisationum. nEuxius. Valgata bene
habet. V. not. ad p. 75, 20, ) .

P. 77. v. 36. ggrjcacdas] Coraés malit yefjefai. Valgatam
R sélloveav ] Post h. v. vulgo subdistinguitur.

P, 77. v, 87. péileveev] Post h. v. .

fpseqey reforendum ad antecedentia, - .
- P. 78. v. 6. z8 yag] I. q. nal yde, csenim: ne s ad sequens
8} referas. V, not. ad T. L. p. 165, 11. .

P. 78. v. 9, neec) .Gorads .e libris dedit. Vnlg. éx.

P. 78, v. 13. slg xiv — dvelmgaley] Vulg. sig xdeay — Eye-
70785 xpi ums’. dvsolézgufiv—. Coraés partim o c:,mectlupm R

rLvY. V,

A T i
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tim_e librorum fide dedit quod ego .adesivi, nisi quod xecl ab
illo inclusum asteriscis expunxj. Sed alind quid latet, quod
praestans Criticus Wyttenbachius ad Moral. p. 448. ac fortasse
raestantior futurus, si fata sivissent, Haitingerus in.Act. Phile-
og. Monac. [II: 8. p. 810. felici coniectura indagarunt. Scri-
bendnm enim: &l xdoay — dyéydwes xal xwvdveng moake.
. P. 78. v. 28. #témeprpe] Corads scribendum censet iémeue.
Assentior. N : : . -

P, 78. v, 26. ovxér:] Vulg, odx Fei.

P. 78. v. 35. avsg)] Vulg. evrg.

P. 79. v. 1. voip pliosg] Pompeii. - .

P. 79. v, 3. meotidovrog — 8inny] Sniovdrs cvynyoerieoveos.

P. 79. v. 6. mpotfalie] Cod. mgodfiads. Non damnem cum
CoraB., Acerba enim haec insectatio semel facta est. :

P. 79. v. 7. ,,Tis évro &vdoa fyrei;*] Kivaidov émopivas
20y ITounsjiov éemovdaley 6 Kiasdiog. CORAES.

P. 79.v. 7. ,,Tig bl — miy xsgarin;#] Tev wveldev gy
yveigiope xal Tovro, B¢ gnas wal “Tovfevaliog ( Earve. 9, eriy.
133). ITeelrgyos yag Gvrsg mepl Ty zow Toixoy Tijg wepalije ed-

Béenay, dansg’ xal mepl viw &lioy tod emparos xallemisudy,
ndiafodvro a 8iy 280l wydolur, Tvie i Tiv népny cuy-
zéowev. ITeol tiv zotovray gnol xal Aovusavdg (‘Pnrde. Sidaoxn.
§. 11) ,,[Idyxaloy &vdou, dixsecalsvuivoy 10 fadeoun; éxinenla-
oucvor tov avyéve, yoveuxeiov té flippe, melizoy T povnuc,
pleay amomviovia, T daxtvdp &xep TY nepalde
xvapeyoy*. corars. lulianus Caesar. p, 18. extr. Heus. ITou-
xnlov daxrvlp xvouivov. V. Ruperti Commentar. ad Tuvenal. 1. c.
* P. 79. v. 10. dxexpivovro] Coraés de-swo dedit. Vulg. dse-
npivavro. ‘Recte. V. not. ad v. 6.

P. 79. v. 18. avzg) Vulg. avzg.

P. 79. v. 19. ovxére] Vulg, odx Fru.

P, 79. v. 22, adrov] Vulg. avrér. :
*_P. 80 v. 1. dvalapfdvovrog] Corais e Reiskil comiectura
dedit. Vulg. dvalafisros. - :

P. 80. v. 5. ergaridg] Sic Corads, Vulg. ovpazaieg.

P. 80. v. 11. aveg)} Vulg. adrg.

P. 80. v. 20. xolieyol] De meo dedi, Vulg. mtilayed. In
Lexicis omissum mollagoi ecquis neget bene graecum esse?

P, 80. v. 27. voig éxsog dydedmorg] Reiskius intelligit habi-
tantes extra mare mediterraneum.. Corads interpretatur zolp
dxrdg i ‘Peoung. - Huic malim assentiri: nisi magis placet in-
telligi habitantes extra [taliam.

P. 80. v. 29. drodforjw] Coraés e Cod. dedit, Vulg. éxcddons.

P. 81. v. 2. rodostor] Al. zocovraw. Quod ita placet, ut
wolsploy mutetur in woliums. Nec Corads hoc improbat,

1
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P. 8L. v. 7.- dpidlopdvon xal gsgopdvar] dudinmindg mo-

etvouévay xeos t0v Kaldagu. CORAls, .

P. 8 v, 17, 81] Vulg. 3% ned. xal Corads asteriscis inclusit
ut delendum: ego delevi, - :

P. 81. v. £0, ‘0] Sorib. "0, Reiskius hoc pronomen uncis in-
clusit. Al ¢. Quod Solano placet. Assentior, sie Codd. ductum est,
. P.8i. w. 21, exoxgivacdus] Corass e Cod. dedit. Vulg,
ex0x@irecdas. ' Ce

P. 81. v. 22. )] Seribendum+ds. .Quod qua ratione in 8y
trausierit palacographices peritos doceri non opus est.

P. 81. v, 85. évdniovg] Coraés e libris dedit. Vulg. &y Gmioss.

P. 82..v, 18. dvadelfug] xabispuaag, .

P, 82. v. 24-.00 »ad’ dgay] Nam Pompeius erat aetate .
multo. provectior. ¥d x5 xed’ Hixlay infra p. 85, 6.
. P 82 v. 27. &xgarov] Coraés e libris dedit, Vulg. &xoirov. -
7 dxgarog Suilia o osuvos fere est avorned meque dywmyog
yoPqIxce. .

P.-82 v. 29. 3’ 0d»] Cum exemplum commemoretiar quod
rem illustret, scribendum puto yovsr. De confusione harum par-
ticularum v, Stephanica mea c. 2915. B. . E

P. 83. v. 8. ITounylov] Cod. cov ITounniov. Placet.

P. 83. v. 10. xazelgyovoa] Praestat uadelgyovec.

P. 83. v. 10, dvjonren] Malim dvijgnro. Nam &g 3 medre-
go» — est Plutarchi narrantis, non illorum, qui sparg t dd-
yovg SsxeTarinove.

P. 83. .v. 12. xal roiiro xdilvge dv] 6 vos Kedodov Huvarog.
coraiis. Imo 7 voi Koddsov magevdia, 7 tos Koasdov vaapfes,
% avzod {on. mastus, Vere. Coraén advertere potuerat quod ali-
quot libri habent, xal ovtog xdivua @»: Solano visum non
spernendum , ‘ipsi fortasse spretam. Neque ego multum tribuam
huic scripturae, quae vereor ne Mureto debeatur.

P. 83. v. 18, #°] Vulg. zs.

P. 83. v. 21. imdoyev] o1}y émiBvulay subandit Toupins Emen- *
dat. in Suid. T. L. p. 173. Sic etiam Gallus Italusque, qui Plg~

n vérnacule verterunt. Coraés: ,,"Iops Toextéov to- émi-
sze» alg té émijoxscey 9 yoiv alg ©0 cuvvavvuoy améyencav.s
Mihi videtur scribendum ovnét’ Yoyev, scilicet dmomsumiavar
tj» émBvpiay. V. Anacreontica II. 8, . .

P, 83. v. 23. Totz8d — wipijg] Homerus Il, XV, 189. .

P. 83. 'v. 27. siné woze] Coraés e Solani comiectura dedit.
 Vulg. sixe voze: - C

l;. 84. v, 6. tijg svnooplag] Opponitur dxooule v. 15. ét vo-

ol v, 21, . :
e P. 8¢. v 19, slesvnvaypévy] Corals dé suo dedit. Vulg. sio-

. : va2
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P. 84. v. 2. aveg) Vulg. asrs.

P. 85. v. 2. axovaw] Nobis legere. ’

P. 85. v. 4. @ 87 — padijmara) Ut olim, ita nunc. .

P. 85. v. 9. dv dxsivoy —] Plutarchus repente inducit loquen-
tes Tovg xompeségovg ipsos. Tale oratiomis schema passim oc-
currit, V. infra p. 87, 84. . .

) P. 85. v. 12. 'Esu:a} Coraés de suo dedit. Vulg. éxad.

P. 85. v. 16. avrot ] Vulg. avzod. Ceterum motabilis hic
usus genitivi absoluti: exspectes enim adzdg xponadijusvog.

P. 85. v. 18. zouanoclovg] Vulg. rodg resanoe/gvg. Articulum
Corads asteriscis inclusit ut delendum: ego delewa.

P. 85. v. 19. évérvye] édenn.

P, 85. v. 21. vovg yvouévovg. meel —] V. mea in H. Ste-
phani Thes. c. 1531, B. Hoc etiam argumento facile tuearis
quod legitur in Taciti Annal. I. 12. addidi¢ laudem do Augusto.
ubi vellem Fr. A. Wolfius confidentius scripsisset p. 40. a.

P. 85. v. 24, avrg] Vulg. adre. Item v. 31. avros. .

P. 85. v. 83, =mpoceilsto) Coraés e Cod. dedit. Vulg. xgogldero.

P, 86. v. 4. orgursig] Malim orgasnyle. Videndumque ne
etiam v. 10. praestet orQarnylzg. Quanquam illic vulgata est
tolerabilior, : T .

. P. 86. v. 18. xalag] Consulant Lexicographi mostri quae
Coraés ad h, L. eﬁregia adnotavit. Ommino auctor illis sim, ut
quidquid generis lexicographici vir summus tot in libris, etiam
in Ardurosg, manu tam larga sparsit, diligentissime perscrutati
sua in horrea comgerant, sfc enim aliquanto plus proderunt ti-
ronibus, quam si adlegare pergant commenta somniatorum,
quae pariter mox convincentur vanitatis, ut nebulae cito dissi-
patae evanescunt. . '

P. 86. v. 30. aieiwy] Vulg. alsidy. Genitivums esse nomtrius

" altiov satis' docet quod antecedit ovdevds. -
© P. 86. v. 33, avrad] Vulg. avrov. L
' P. 87. v. 2. eplaveiss] Toaxtéor, oluas, uard megactasy
3-5!«;1«159&:0. GORAEs. Placet. ‘
. 87. v. 18. xélavger] Coraés malit éxilsvey. Mihi magis
placet aoristus. Semel enim Pompeius dixit quae statim sequuntur.

P. 87. v. 17. ovxéri] Vulg. ovx re. .

P. 87. v. 21. perafaloptvog] Coraés de suo dedit, Vulg,
perafalliusvog. ’ . . .

P. 87, v. 22, dungdvay] De meo dedi Chaeronensem libe-
rams crimine £ov Aaziviguov, cuius a Coraé innocens arguitur.
V}llgi.:pﬂzdv,. Xenophon Cyrop. V. 5, 88. smev .duijzavos
o =1i0og.

P. 87. v. 23. v dpaiievo] ridv so¥ Kovglwrog Savsioy.
Antonius fideiusserat pro Curione amice. , -
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P, 88, v. 9. dvddv] Al dvBiwy. Quod praeferrem, nisi me-
minissern Plutarchei x7yip. V. Stephanica mea c. 2043. B.
... P 88. v. 15, perefudovro] Sic Corads e libris. Vulg, pers-
fealrovro. . : :
. P. 88. v, 81. orgereds] Sic scribi étiam Coraés in adnota-
tione iussit, Vulg. erparsiay. T
P. 88. v. 84. &dregov) zdyne. ; .
* P, 88. v. 87. duyypéiisro] Cod. dmayyiiisrer Placet. Nec
N Oor-gc imgproh;. 2 m ; . i
P, 89. v. 11. proagrd loyioud] utilli uvoaveeg roig dpaluols. -
P. 89. v. 14, 6 =¥ oz'] Kn‘i‘cnlum d[; meo ~addidi?o Nollem
factum: nam videtur hic exitus trimetri ¢sse,
P. 89. v. 18. orparid;] Sic Coraés. Vulg. orarsids.
P. 89. v. 20. xol] Coraés e libro addidit. .
P. 89. v. 23. evvzfovievev ] Malim hic et infra v. 82, cvve
- fovisvoey. Item mox v, 26. Zxilevoey. V. p. 205, 24.
P. 89. v, 30. 39’ adrog] Vulg. vz’ avrod, .
P. 89. v. 86. &) Coraés de suo dedit £/g &. Recte,
. P. 89, v. 86 éxinodi®n] Malim éxinedsdnoay.
P. 90. v. 2. dzélemby] Praestat duilsimor. o L
. P.90. v. 8. 20 udy yorjmuor —, 6 8’ dwably] Scilicet ué-
Qog W7 évouiovrrav. V. p, 91, 30. 95, 4. 205, 17. s. Quanquam
cave talia putes elliptice dicta esse, ) .
P. 90. v. 5. doyovoiv] Bene Coraés e libris zoly Feyovew. .
- P. 90, v. 5. slwcd — yoricdas] Corads malit aut sz aut z¢7-
exebi: clitane p. 805, 30, - . -
P. 90: v."12. avrg] Vulg. aded. )
P. 90. v. 15. wap” avra ra dsvd] Bene Reiskius articulum
e llil&"; ingeruit. Inseri iubet etiam Wiyttenbachius ad Moral.
P P. 90. v. 16. 4 dvijo] AL -dvjjp. Docet hoc exémplum in
" Plutarcheis melius scribi ¢ dvijo quam 'dvijg, quod passim dedi,
ubi -articulus male abesset, ' .
P. 90, v. 24. adrés] Vulg. adtor. Item mox v. 26. aved..
P. 90. v. 24, raussiov] Sic Corads, Vulg. ropsloy. .
P. 90. v. 26. ©0 moafa:] Corads articilum e libro addidit.
Haitingerus in Act, Philolog. Monac, III. 2; p. 208. (218.) citans -
P- 207, 21, 5. haec sic refingenda censet: fpy ydp, o zovto
@ijoes zakendy v adre pdllow §} medkwr. Satis probabiliter. Nisi
forte malis o¥rmw @ifgor. Nam Cod. melioris notae dat 03 0.
P. 91, v. 15, AlriGrar — Kexfpeov] Epist. ad Attie. VII, 11,
P. 91, v. 17. rovroig) rols énl zov ITeoixdéovy. coraks,”
P. 9L, v. 17. &elvoig] roig #nl vod Oeuecroniiovs. DEM: '
P. 91, v, 18, 1] Corads scribendum censet 8} xal. Non opus.
P. 91. v. 27, xal] -Vide me ortum sit & syllaba antecedente.
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- P, 91. v, 36. Mdyvey,] Delendum sigpum commatis,

P, 91. v, 37. 8éovts & Tmnw] Al. Féoviog vov famov. Quod
Bryano verum videtur. Sed nihilo deterior vulgata: est enim
dativus consequentiae, Sic dicitur idgovyzi 1o {xae. Ut Coraéds
erret hic etiam Plutarchum opinans iacivigas, nist ad dativum
subaudienda sit praepositio éxl omisra flisimmindg. Reiskius :
swidéovrs v Tmmp, equo currence, recte habet. Etiam Graeci,

' praesertim recentiores, e consuetudine cum latinismo, dativam
pro genitivo absoluto usurpant,** Vere, si expungas quatuorx ilia
verba, e consuetudine cum latinismo. .

P. 92, v, 1. xatanleiovta madiy] recondentem in veginam.

P. 92. v. 20. avev] ifw., .

P. 92, v. 81. Bosveiciov] Al. Bosversiay. Coraés: ,,Obree nal
& Bvfdvriog Zripavog it zrod 3. ‘O 81 Zredfmy cuporsems
xal Boeveéowov nal Boeveijosov. “ Hasius: ,M. Coray a eu
raison & préférer cette orthographe [Beevrisiov). Dans le latin
Brundusium ow Brundisium la seconde est bréve.‘ Bosvsrjcior
editum est supra p. 90, 29. infra p. 206, 32. 208, 25. 36. 209,
23. : sed Bosvséaov p. 91, 19. Sic Bgsvzecivovg p. 90, 35. Besv~
. sscwary p. 91, 7. \

y P. 92. v, 35. ¢nrfj] Coraés e Bryani coniectura dedit. Vulg.
sisp. .
-WP. 93. v. 1. xaréfale] Scrib. xarélafe. ’

P. 93. v. 6. dvozweiaig] Ieancéov, oluas, Svezeoeiaes.
Zvyyfoves yde ovx odeydxig ol avriyageig rdg dvo savrag Léfeg
(10. "Iooxgas. Mép. B, ced. 98). comraks. Speciosum hoc: verum
non dicam, R . ‘

P. 93. v. 20. vy per’ dlljlov] Ilgds *6 xidvas xal
partafaoeig, doxse av & Fleye, vixgy adodovg val &y Tuvrd

- mévovrag, ovx Gllove &lloce mlavouivovg xal yogilousvoave s’
didijloy. conaks. Non assentior. usr” diljley solum per se in-
teligendum nec referendum ad midvag et pstafaceg. Quippe

- ad has Caesaris milites deficiebant, non quod in iis d¢x’

_ dev dympitovro, sed quia annis graves hos similesque labores
tolerare non amplius poterant. °
P. 93; v. 24. maqiys) ixdze, xsvaig éimioy dxaidaydyer, 3,
&oep dv pain Iillog avie, amusoit. Toiro yae modidxig on-
paives xal xap’ énsivoig to amuser. ‘Hovyiog* ,, Magiyaysy. . . .
fmdrnoev'’. CoRAES. Vereor ut recte interpretatus sit mwgijye.
. Nihil enim Pompeius fraudulenter egit, sed palam dixit quae
sibi ipsi persuasisset quaeque salutaria esse crederet. Itaque as-

sentior Interpreti sic vertenti: Pompeius utcunque suadendo ad-
duxerat suos, ut quiescerent.

P. 93. v. 25. avzov] Vulg. adeoy. |
P. 94. v. 5. avzg) Yulg. avrg.
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P. 94. v. 18. mhomlv] Proprio sensu intellexit Interpres
vertens circumsidere. Mihi videtur metaphorice dictum: ut xo-
liogueiv wal toiflry sit vexare e atserere. V. Zeunius ad Xeno-
phont Cyrop. VI. 1. 15.

P. 94. v. 14. &dwg] Malim &ilwg re.

P. 94. v. 18, meds undiv] Vulg. pnils. Pnepoaiﬁo e libro
sccessit, jubente Sohno, improbante Haitingero in Act. Philo-’
log. Monac, Iil. 2. p. 207. (217.). ,Nec mihi placet hac in con-
structione addi, si non nititur Codicum auctoritate. V. not, ad
T. li. p. 279, 16.

P. 94. v. 21. uuuuov] I. q. ual aveoy, 4

P. 94. v.'25. volg afioioe — dogay'] %% Popwl.v erp
coraiis. Malim proceres Romanorum mtellxgere. Sunt illi ipsi,
qui talia in Pompeium iactabant.

P. 94. v. 83. avrov] Vulg, avros.

P. 94. v. 36, xal cvvexsoxacavro] Coraés e Cod. cddldu
citans p, 98, 7.

P. 95. v. 8. zovg pn&ésou} Beuklo quid venerit in mentem,
ut inverso ordine daret undémors zovg, non perspiocio, ‘

P. 95. v. 4, émjjves] Coraés de suo dedit. Vulg. éxyvegey.
Quod_revocandum. Pompeius hoc' semel dixit,

P. 95. v. 5. erearids] Coraés dedit e certa coniectura Bryani,
Vulg. ereaznylag.

P..95. v. 8. durérvo,] Vu!go interrogationis signum post
h. v. ponitar,

P. 95. v. 10. dekdicaic] Ecu ") defimaig éveaifa P
yvuoy i maQayyedia, xard fijioy Tod ‘Popainot prensatio.
CoRAis.

P. 95. v. 28.. dugrrovesg] Vulg, dudvrovreg.

P. 95. v. 34. Zuozovocar] Sic Corads. Vulg. Zusroweas. Al
Zxezoicay. In his solum Zxicovee nunc ¢ video probari Bern-
hardyo ad Dionys. Perieg. 456. Duplex ¢ habet mummus, V.
Cellarius Geogr. Ant. T. I p. 856.

P. 96. v. 10, xaBioraro] Al. xaBloravro. Placet,

P. 96. v. 17. ¢ Adyog] Articulus vellem abesset.

‘P, 96. v. 26. tovc — svéé:zwras] tods véovg tovrovg nvé-
ézzu:ac p. 173, 26.

P. 97. v. 4. xavapifa] Sorib. mmpv!m.

P97, v. 5.. Oupvotme] Sic Corads. Vulg, Sisnvelovs. :

P. 97. v. 7. §sdoucvov] Sic Coraés, Vulg, ddousvov. Quod
cur repudiemus? Sequitur enim cuoplﬂu, non dqﬁap‘vm. -—
Mox v. 9. scrib. &uaroc : ’

P. 97. v. 12. rijp» nyepoviar) v 'Pmml

P. 97. v. 12, £5é0nuer ] “Egtiv dsBids ravrdy t morpd tolg
I'dloaa ekposer, § onpaives v6 dpfdlluy alg xivdvvor. conm
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P. 97. v. 18. "Oxlc yig ovyyswixa)} Conf. Lucanus init,
P. 97. v. 19, & #rs) Sic Coraés e libris. Vulg. 8é #s. .
. P. 97..v. 28. poyovueror ovspesay] Corais de suo dedit.
- Vulg. pazousvos svwjoay. : ) ’
~  P. 98. v. 2. dxodidovg Dxdoyeory] promissum tanquam debi-
tum solvens, ' :
P. 98. v. 11, draczeiv] Coraés de suo dedit .citans p. 314, 2.
Vulg. évay:i. * ‘ '
- . P.g8. v, 13. moexreivey] Significanter dictum: neque est
simpliciter circumspectans, ut Interpres vertit. Quae sutem vis
Homerici huins verbi sit intelliges, si contuleris p. 99, 5.
. P. 98. v. 15. vovg eviauovs] Ovleapovg yddds diye, ovg
. TAag #v volg ifg (Kalowe. §. ue. [infra p. 214, 5.]) dromdte.
Kel tov piv ovdapdy ,,tafv otearioripy, siv liny 8 ,3ziov
overQopry &v rdfes inmons* dEnysivas ‘Hovyiog. CORAES. On pour-
rait citer Plutarque lui-méme Lycurgue cap. 28. tom, I. [p. 88,
14. s8.] slvae %, vov ovlaudy inméoy meveyuovra 0 =mdidog dy
TETQOYO VY CYIMNTL TETAYnivEY. HASIUS. .
. P.98. v. 17. duPaiosrreg] Coraés e Bryani coniectura dedit,
Vulge dufatorrsg. . O : :
~ P.98. v. 20. toYg moleulovg] Coraés censetscribendum rols
stoleplosg. Aecnsativam tuentur quae congessit doctissimus Lo-
beckius ad 8ophocl. Aiac. p. 340.
P. 98. v. 20. xaf’ fxmov] Libri dant xad’ fxxeow.” Unde
Reiskius fecit xa8’ ixniwyv. Bene Coraés xad’ fxxor sic inter-
" pretans : mapiozausvbs &llog xar’ diloy fmmov, mpodmeddlovrss
Euoc e ixmp. C : .
P. 98. v. 23. und} moosdoxsjoavrsc] Coraés-e Cod. dedit py
*p.a:;ecte. Alioqui scribendum g 7} za zeoodoxrcavres s e xgo-
aforreg. ’ : -
& P. 98. v. 81. & ] Interpres gua re. Immo dam. V. L.
Bogii Ellips. p. 565.. - .
P. 99, v. 8. Z:vg 6} mar}p —] Homerus 1L XI. 544, ss. .
P. 99. v. 8. &v. @ofov] Cod. dugpdfor. Voluit u péfor: quo-
modo veteres é¢ g@dfov pronuntiarunt.
P. 99. v. 5. ¢p'] Cod. ép’, ut in Homero editum. est: vel-
. lemque recepissem, Quanquam Coraés dg’ h. 1. tuetur. ,,"Edrt
v ¢’ opuldov inquit ., usnpuoundy Ilovrdezov apdernue,
7 moap@dneg 0y magd 1 Ilourij, fva evyamriusyoy 1pog o
v@daa s Tavrow Adyy v Epuyey dwo 0% opllov.® Acutius
hoc, opinor, quam verius, : . .
99. v. 6. péyors] Al uézos - '
P. 99. v. 7, avyenixintor] De meo dedi. Nunc multd ma-
lim ‘ovwvaicémimyor. Vulg, cvwémsmrov. Male. Lo :
P \o990 v, 18. .A.lﬂoﬁ] Sic Coraés, v“ls. ,‘Ctm

» N . N
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P. 99, v. 18. ITeiliov] Vulg! ITodiwv. Rtiam Hasius: ,Lege
IToldiwy.¢ V. p. 204, 32. .

P. 99. v. 29. ddvauy ‘med pexgos] Vulg. dvreuev, § =
amgod —. Quod ut genuinum servans Coraés .,’Evélsipe' inquit
w0 SmaguTing 79, Slov sixely, .1 o wixgov . . Soevgogov-
pwog v Kol forwv oY voiv dvriyeapioy, didd Miovrdezov 7o
dudetnua.® Reisking §) malit mutare in §. Etiam Hasius: ,,Fort.
6, ut referatur ad Jogupogovuevos.* Ego non dubitavi j ex-
pungere ut natum ex ultima littera vocis antecedentis. V. Mele-
tem, Crit. p. 11. — V. 28, scrib. dvvoovusvor. ;

P. 99. v. 85. &y0c5] Al &zpt.

P. 99. v. 35. z77] Cod. omittit. Non male,

P. 100. v. 7. émeaxe] Malim iwoaxss.

-P. 100. v.. 8. evrg)] Vulg. avrdg. - ' .

P. 100. v. 9. mpayudrmy] Sic Coraés. Vulg. zdy mpayudrey,

P. 100. v. 14, 'Emcavdg] Interpres inkibiso navigio. lmmo
est econversus illuc et intuens. -

P. 100. v. 14. 6] Coraés e Cod. adscivit,

P. 100. v. 16. o épéixov magufalsiv] oneraride appendi-
cem naviculam (das Boot) admovere, in quam' Pompeius cum
comitibus transcenderent. s

P. 100. v. 20. Aévrovior] Svyndnrew &v. &llois qulsl IMiov-
tagyos 6 Aévrovlog dvoua elg 76 Aévrlog, dameq xal td
Kdzowlog #lg 6 Kdtdog coraiis. Non solus Plutarchus,
sed quisquis Graecorum scriptorum res Romanas attigit. His
omni brevior formg, quae congrueret cum pronuntistione.
ipsorum Latinorum, ita afrisit, ut productiori perraro uteren-
wr. géxoviog quidem nusquam legere memini.

P. 100. v. 21. duilddipevov] propero cursu accedentem.

P. 100. v. 80. Pev —xador.} V. Euripidis Fragm. Inc. CXIX,

P. 100. v. 82. éxepuioiro] Sic Coraés. Vulg, fa
Quod non dicam cum Coraé barbarum, etsi viri summi emen-
dationem cupide amplector. '

P. 100. v. 32. 73] Corads e libris adscivit, '

P. 100. v. 33. xar ulymld’]] Additum, opinor, ut indicetur
navem iussu Pompeii ad locum litoris desertum appulisse. .

P. 101, v. 10. oV tij¢ 6/js —] non a tua fortuna perditum,
sed a mea. V. Wyttenbachii lulianea p. 176. — Statim scrih.
xQo0sddsuusvon. . )

P. 101. v. 21. Mlay] Unam solam. .

P. 101. v. 22. xal ai] Vulg. xal os. '

P. 101. v. 27. z4ig] Reiskius de suo addidit. Non opus articulo.

P. 101. v. 36. émel] Referendum ad dvreiléywy. Plutarchus -

dicit philosophum non contradixisse, ne disputando intempesti-

foa, ofzm B, .

.
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vus esset: mam habuisse quod opponeret, Id quale fuerit docent
proxima, émel Tov piv —. .

_P. 101. v. 36. zdy piv] Dedi e Reiskii coniectura: Vulg. zo
uiv. V. not. sequ. .

P. 101, v. 36. [zd» Hopnsiovr]] Uncisinclusi ut delenda. Sen-
sus huius loci, ut arbitror, hic est: Cum enim Pompeius talem
expertus rerum conversionem dubitasset de providentia deorum, -
Cratippo licebat declarare —, adiuncid etiam interrogatione
hac: Quibus tandem argumentis, Pompei, nobis persuadebis —?
Ceterum Plutarchus haud obscure significat Romanorum cala-
witates futuras fuisse graviores, si vicisset factio Pompeiano-
rum. Verissime: nam omnibus temporibus, non solis nostris,
insansbile negotiumn est aristocratia. . . .

P. 102. v. 13. zg)) Coraés e libris insernit. ; .

. P. 102. v. 17. ovély] Coraés e libris dedit. Vulg. ovdk.
. P. 102 v, 20. auweiv] Cod. xpivesy. Probo: nec Coraés im-
.probat. decernere, consilium capere. - . .
- . P. 102. v. 21. maquimsums] Coraés e libris dedit. Vulg.
woagineume.

P, 102. v. 25. @vfipog] Dedi e libris, Vulg. guidgiuog. Conf.
v. 24. et p, 103, 7. pvfiuog vox est Homerica, quales Chaero-
neusis passim usurpat. Polybius IX, 29. 4. @ifiuoy yde ovdiy
§v al)v kvdg avrois Tob oy Alroidy Edvovg.

“P. 102. v. 81. dnolndvrag] Scribendum dmolimdérrw. g na-
tum est e siglo copulae sequentis. . -

R. 102. v, 35. zd devrsgn Aéyovral To Adydvea ode’ sls
20 Aagdvra obr’ 8ig o vépovrea veentéow dotiv, domsp E0
716, "Eore ydo 70 dcvzsga Léyscy vivl savroy xol w0 dev-
‘xegov dmé Twog shyar dnelvp tiv mpazeiow magazweoivsa. M-
Tavijvextas 8’ 9 godoig dnd tig onnvis, &v §j dsvregayavicriy
Gyopator 2ol Tewraywvioryy, xal dud rov friuarog (‘leoxpdr. B,
oul. 285). "Eoze magabéiodas xal Mevardgov pagrvgoy todl*

Té devree’ elel tiv_yvvaixe 8eF Aéyay,

Tipv -8’ yyepoviav rar Glav vov &vdo’ Eyeis.

- Otxlee 8" &v j[neq] mdvra memrever yuw),
* Ovx Eotwy firig momor’ ovx dmalero.

coraiis. Uno verbo dicas §zvregoloyeiv, quod in talibus - valet
i. q. devrspevery. V. H. Stephanus Thes. c. 5668. A. 8282. C.
Menandri locum Y:bi vide ne o/xla pronuntiari Siscvildfng
oporteat) habet Sylloge doctissimi Meinekii p, 169.' :

P, 102, v. 87. dvwpdévra] wveioy ysvéoBar. Orellio ad Iso-
crat. p. 462. ante dvypPévra videtur excidisse xgarsiv.

. ;P 108, v. 8. 3dy O madeir, dawdy] Guspicor scribemdum
3bkas ys madeiy Gawivv — ? .] . P ,

.
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P. 108. v. 15, dvsararirer] Corals e Cod. dedit, Vulg.
Suvcrdrem, L
-'P. 103, v. 20. "Aydidy] ‘Troxogiorixdv ros ‘Ayiileds dvdua-
vog, ot xal & Aomoxeds 705 ‘Agmoxgdrng xal 6 Anuds T0B
qug’;gxoe. corans ad'p. 104, 10. V. Sturzius de Dial. Alexandr.
p. 135. : C :
P. 103. v. 83, iouesdicoas] Quod Coraés scribendum suspi-
eatur paidettoag ipse retractat ad p. 141, 13.- :
P, 104. v. 8. ¢l8siey]) Malim 28p.pv. :
‘P. 104. v. 12, nddipoy] Vulg. mioiuor. V. Lobeckii Parerga
ad Phrynich. p, 615.
g. 1&4 v. ;g. %’i"]’] Cod. Fuv0nv. Placet.
. 104. v. 23. "Ocrig — poly.] Fragm. Inc. LIV. Egregie
Corads de his versibus, uélg] 8
P. 104. v. 86. dxeoxonsizo] Corads e Cod. dedit, Vulg. éme-
oxoxneito.
P. 105. v. 8. xedrog] Corads e libro dedit. Vulg. xpator.
P. 105. v. 10. dnd] Recte dxd, non éx{: nmam refertur ad
éxyéavreg. Post vedy autem subdistinguendum;
P. 105. v. 16. rocoqzov] Coraés malit toi soiovzov. Placet.
P. 105. v. 26. de:] Immo doi. — Mox v, 27. sctib. sdaefodg.
P. 106. v. 2. ofro xaraxsxinyuivny] Vertendum, opinor,
adeopvccogdam.s - ’ ) '
. 106. v. 8. opeayida] Coraés o {3a.
P.'106. v. 4. 8’ 1‘)7De meo dedi?%’eu?lg. 8. V. p. 112, 2.
P. 106. v. 9. 6 78] Coraés de suo dedit. Vulg. 3zs, subdi-
' stinctione posita post xparnoey, Quod non fuit cur spernere-
tur. Interpres: interfecto Cassare, Asiam obtinens. Recte. Poterat
etiam , idque paullo accuratius: rerum in Asia potitus. V. T. IV,

p- 178, 25.
P. 106. v. 12. 6] Sic Corags, ut iam H. Btephanus fusserat,
Vulg. sdv. . - . :

P. 107, v.'2. nap’ &dnia] De meo dedi. Sic scribi etiam
Coraés malit. Vulg. mapdiinic,
P 107, v. 7. duéumrog] Corads e Solami coniectura dedit.
ang‘.' dpsanrog. Quod cur tandem repudiemus?
. 107. v. 14, S=sfédfups] Non inmtelligo cur Coraés hoe
verbum notae perbonae improbet praeferens ei dxsféééips, quod
. vereor ut- graece dicatur, )
P. 107. v. 18. 161‘} ‘Vulg. xa)l tgv. Copulam Coraés aste-
riscis ‘inclusit nt’ delendam: ego delevi, quippe manifesto patam
e’syllaba antecedente, V, not. ad T. II. p. 6, 10. e
- P. 108. v. 2. #j»] De meo addidi. Ut autem adderem, nto-
vit me-quod sequitur sfwos.:
P. 108. v. 6. Edgurovrida:] De meo dedi. Yulg. Eveurimee -
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z/Ben. Momm de hpius loci in vetustis editiowibus wtiam cor-
ruptioris vitio Valckenarius ad Herodot. Viii. 131. et ad Theo-
criti Adoniaz, p. 271. B. -

P. 108. v. 7. magaoysiv] Sic Coraés: tneturque hanc sexi-
pturam olim editum magioyév. Vulg. mapsys.

P. 108. v. 8 psnm] Coraés e Reiskii comectnra _dedit,

VYul
‘P 108. v. 11 zov] Coraés ex eiusdem coniectura dedit rei».

- Non opus.

P. 108. v. 28. ‘4=’ &uqc Toivvy aomc] Iam us aliunde
ordiar .duumvirorum comparationem.

P. 108. v. 26, doxzi] Coreés-de suo dedit. Vulg, Soxy.

P..108. v. 27. ¢ &id r&Ma xald —] Satis apparet, quale
Pluterchi indicium fuent de encomiographo Agesilai. Nec quis-
gquam hoc judicium probare facile dug
ne pyeros fallant, diligenter notabunt.

P. 108, v. 31. opsoalqm] Coralls ¢ Solani et Bemhi con-
jectura dedrt. Vulg. olénlqw sy EoTe 83 mq\nt yir eximius

:,yatauzovaav £0D nlv]poo Knc«pomc yao fp, alg zor

Hoaxisdaiv, 6 xiijem Auydy ual oixicag toiy Mssorwny (‘Iooxgar.
Még. A, oed. 117. éu. hd. nal Haveaw. 4, 8).4

P. 108. v. 82. uryredmolsw tod yéwovs] Tdg Oifflag Liys:
#xsi. ydo "Heaxdijs, 0 tov yéwovg aoInyds, éyevwijBn. comaiis.

P. 108. v. 84. usrafalouévoig] Coraés de suo dedit, Vulg.
merafallouévors.

P. 108. v. 85. tdv ‘Aquevimy facilic] Todpe Buiédn, & pi
yodspavre pavauides goi, TOV Aopevioy factiéa. comaks
Placet.

itet. Quod ludimagistri,

P. 108. v. 36. gnoeg] Vulg. xal @rdag. Particulam Coraés |

asbovisgis inclusit ut- dehndun -ego. detevi.
P. 108. v. 87. dc to 0xia) in bellis. Proprie guod ad arma

attinet.

P. 109. v. 1. aqur,] Coraés e libris dedit, Vulg. dessijs. Pro
quo Reiskius dedit a.sr s timul mooristar mutato im wposi-
Qrcas: ut doerfj avdeog q suovog — sit apodosis. Non probe,

P. 109, v. 3. Iledzoy f&efermr ad zolyoy (porro) v. 17.

P. 109. v..6. play — modiv Tralixijy] Ugipwor p. 88, 81

P. 109. v. 8. zocovzog) tam paucis.

P, 109. v. 18. ndxsivoy] Pompeium,

P. 109. v. 17. ‘0] Scrib. “O.

P. 109. v. 18. dvra) Sic egregie Reiskine. Vulg. sd. -

P. 109, v. 21, o — llmn’ Intelligendae eopiae tvales.

P. 109, v. 24. dg’] Coraés vo". Nonpheet.c’ g&-
bus, -b. o, per quae, non a guibus.
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P. 109. v. 84. tig dvdoyorro} Immo vig dv arioyorro. Item
Coraés monuit oy inserendum esse.

P. 109. v. 85, xag” éidyiezor] uévov ovx. Plutarchus dicit.
perpauxillum abfuisse, nt reapse vis Pompeio adhiberetur,

P. 109. v. 86. avoddive:] Vulg. avaddivpar. ‘ .

P. 109. v. 37. v6 mag’ 7uboav &dogov] tijv éprjusgoy ddollay.

P. 110. v. 8. &xlsrov] Coraés e Cod. dedit. Vulg. &racay.

P. 110. v. 8. wageiye] Coraés de suo dedit. Vulg. zagéoge.
Quod cur repudiemus? N
-+ P. 110..v. 11. Opfalog] Coraés e Solani coniectura dedit.:
Yulg. Onfainv, :

P. 110. v. 12. xal dxovoiag] Coraés e libris dedit probatum
etiam Solano. Vulg. vz’ avolag.

P. 110. v. 16, pdvov) Sic Coraés. Vulg. uérveg. Quod probe.
Primum enim significantius est: deinde post o4 uovov solum otk
ita sequi solet, ut udvov ex antecedenti membro subaudiatur, V.,
Stephanica mea c. 6225. C. Ceteruin Coraés cum hoc loco apte
comparavit Sophocleum Antig. 162. s.

P. 110. v. 18. fracouivovg] quod accidisset, si .Agesilaus
vim sibi fieri passus esset.

P. 110. v. 19. v=nd tév fixc@évrar] ab iis, quos coégerat
in urbe remanere,. Reiskius fallitur, cui nollem Coraés adsen-
sus esset. :

P. 110. v. 22. #xbpefev] Coraés malit éxousosy. Placet. .

P. 110. v. 24. ovxéwi] Vulg. ovx #re. .

P. 110. v. 25. ] Coraés de suo dedit. Vulg. 7j». Quod re~
vocandum. Ipse Coraés: , lomg* inquit ,,dusivor v wazd ydpay
égv to xdv ain8ig iv, ovy og cpbov, did’ aig udllov ®goo-
oy Ednvioug nagaxudfovre.* Vere. V. mea in Append. ad
Bastii Epistol. Critic. p. 26, s. et in Epimetro Ii. ad Aristophan. Plut,
p. XXXVIIL s. Ad quae carpenda cum plures olim certatim
convolassent iussi a magistro, ne quid ego privi propriique do-
cuisse viderer, postmodo non sine risu magistrum intellexi, aut
securum aut oblitum istius alamnwrum mihi insultantiom terta-
tionis, illi meae disputationi tantum habuisse honoris, ut eius
auctoritate uteretur in Vigerianis p. 823, falso dicens recentissi-
mos quos debebat dicere scriptores citerioris Graecitatis. Nisi
forte Plutarchus aequalesque adeoque vetustiores in recentissi~
mis numerandi sunt. - : -

P. 111, AAEZANAPOX.] Ad Alexandri Vitam scriptarae
diversitatem publici iuris fecerunt To. Christoph. Heldius enota-
tam e Codice Monacensi et Imm. Bekkerus o Parisino, V. Acta
Philolog. Monac. T. IL p. 23..ss. 159. ss. et Ergdinz, Blitt. z,
Jen. 4. L. Z. 1813, T. I, col. 277. ss. .

rve. V. X
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P. 111, v. 1. vo¥ Kealsagog] Al vév Keloxgog. Quod prae-
fert Schmiederus et- adscivit Coraés. Placet,

o P. 111, v. 5. xal’ Exacroy — %] V. not. ad Dionys. Halic.
de C, V. p. 358. "o . /

P, 111, v. 5. iupyaspévas] AL xsroyasusrmg. Quod Corads
recepit. Nollem recepisset: nam huc non quadrat, quippe si-

« gnificans aliquid addi operae antea non factum. Demosthenes
p- 274, 18. ® 8’ imefeigydoaro —vorodrov, & mder rois meori~
@oug émédnxe télog. ubi al, contrario errore éisgydearo.

P. 111. v. 8. mdvzwg fveost) mdrrag aldcssdas p. 183, 24

P. 111, v. 22. xdxeivng) Subaudi oveng -

P. 111. v. 24. m@o g yvxrdg, % -:ﬁ nocte antegressd nu-
ptialem. .o

P. 111. v. 26. m?rric] Vulg. avris. :

P. 112. v, 8. "og ongifeoréigag — ] Apage vates adeo non
aulicos, ut reginae pudicitiam suspectare auderent. Sed statim
videtur in aula Macedon'ca factio fuisse, quae Philippum ab
Olympiade abalienare studeret. .

P. 112. v. & Jcouévav) Corads deopévep, ut olim ediderant.
8ed ipsum poenituit non tenuisse deousvar,

P, 112. v. 5. Tedunoevg] Al Tilucssevg. Quod jure adsci-
verunt Reiskius, Schmiederus et Coraés. Nisi forte malis Ted~
uesvg, quod habet Cnd. Mona¢. neque improbat Bekkerus,

P. 112. v. 5. xdev] Bekkerus malit xteey ze. Non placet.

P. 112.. v. 5, 0vdds] Sic etiam Schiniederus. Vulg. ovéidv.

P. 112. v. 5. z7jv &vdeomor] Adverte h. l. dictum de regis
. nxc&;. Item de uxore regis dicitur infra p. 138, 19, et T. L

. 332, 9. .
P P. 112. v. 11. én’ aved] Praestat g’ avrg. .

P. 112. v. 12. vvovong] Cod. Monac. cum reliquis omnibus
dat pravam lectionem ovvotoy. mELDIUs, Pravam ego quidem
non dixerim: videndumque ne Chaeronensis uti maluerit dativo,

" cui recte iungi Tijy oustiay ecquis negabit? T )
“t P. 112..v. 16. Miuedddvsg] Cod. Monac. Miuyaldveg, Tete-
rum adverténda constructio wolomogavis: Klwdovés te xal
Mepailoves éxovoplay Eyovour. : :
. P. 112, v. 26. uls] Referendum ad 3’ v, 82.

. P, 112. v. 30. v — meosfaiaw] V. hot. ad Sophool. Antig.
1215. et ind. ad Odyss. p. 149. . :

P. 112. v, 84. éxélevey] Malim éxélcvoer. -

P. 118. v. 2 ‘Hynolag 6 Mayens] Tipasov (o0vy “Hynolaw)
slomuivor tovzo v0 Puyeoy Gmdgpbeyue grely 6 Kindowr dv T
Isol @vosmg Gsdy (De natur. Deor. 11, 27). CORAES in Cur, Se-
‘cund. T. VI, p. 484, - . - ‘-

P, 113. v. 8. éminsqavyxsy ~ Svvauevov] Plutarchus Hege-

'
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sism tam acerbe propterea, opinor, perstrintit, quod homo,
.cum tale quid scriberet, impius fuisse viro vere pio videretur.
Ac jure perstrinxit, si scriptam erat serio: sin, Lucianeo ioco
eliquid concedendum fuit. Non minus acerbe, etsi alia de
causa, invehitur in Ctesiam p. 479, 2. ss. '

P. 113. v. 3. mwcﬁé«a;f Heldius malit savacfiome dv. Ne
audias: addita enim haec particula minuit acerbitatem repre-
hensionis. €eterum conf. p. 144, 20., ubi iocosus est verbi usus,

i h. 1. vel maxime serius est.

P. 113. v. 12. yrrijodae] De meo dedi. Vulg. jrrdedar. .
Quod servari poterat. * .

P. 118. v. 12. ’Olvyzlacw} Vulg. *Olvuzmdoy.

P. 113. v. 15. zqiol vinaug] =5 meel ITovidauar, tfj xaza sGv
Tlvoidy xal #gity tjj év Olvpxlq. coraiis,

£P. 113. v. 15. ovyyeyeyvnuévov] 8ic Coraés. Vaulg. cvyyeys-

voy. ' -

P. 113. v, 19, &] Reiskius inseruit e Solani coniectura. Mal- -
lem insertum post udlisza, quod satis apparet melius referxi
ad diavsrronney.

P. 113. v, 21. ¥y Vyeornra Tdy dpudrawy] Interpres ocula-
rum volubilitatem. Hanc quo’ artificio Lysippus expresserit non
'perspicio: multoque probabilius adeoque solum probabile est
qnmf de oculis narratur Moral. T. II. p, 373. Wiytt.

P. 113. v. 23. zoy] Coraés de suo dedit avror. Sed in Cur.
Secund. T. VI. p. 484. zov iure sic tuetur: ,,’Axoxa@dicryn tiy
y0aQiv, ydQwy TOY %xEeavvOoQPoQOY, yaipiy idoag THY
éuny Sidp@wosy. Obzo ydp xal dilayos (ITfel zijg Alefarde.
Toy. 7} deer. B, §. 2) elonxe xepl zo Amsiiod, ‘O pzv Eyoave
TOY %eQavroQoQor, {Mantixdg tvov AléEavdgov.t V.
etiam quae ibidem mox sequuntur T. {I. p. 875. W,

P. 118. v. 88, 8kasoei] Coraés $ialges. Siasgel praestare Wi-
scas e Moral. T. Ill, p. 521, W, . }

P. 114, v..3. ¢ gedvmua] Articulum Reiskius et Schmiede- -
rus deleverunt omissum in vetustis editt. Malim additam.

P. 114. v. 4. Ovze] Vulg, o93i. Quod dedi etjam Bekkero
probatur. .

P. 114. v. 7. axonespmpévor] dowravray.

P. 114. v. 8. 'OAvusiaewv] Vulg. ‘Olvumidoy.

P. 114. v. 9, ZueAlovy ] Eueller Reiskius cum Schmiedero e
vetustis editt. Perperam. .

P. 114 v. 18. ¢$apdouayleg] Coraés comparat Gallorum
eacrime. ]

P. 144. v. 20. avro5 ] Fallitur Hegsius scribendum censens
avray Observatt, in V. Timoleont. p, 63. e

P. 114, v. 21. Paciréwg]. Cod, Paris, zo¥ fasslimg. Non opus.. -

- X2
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P. 114. 'v. 21, mwoiduovgl Reiskius e coniectura dedit, Vulg.
xokepiavg. Quod Schmiederus et Heldius tueri mon debebant.

P. 114. v, 82. avfouévoig] Cod. Paris, avfovuivorg. ¥dem
p. ;4;', 10, dat otdovuivor. V. Addenda ad Gregor. Corinth.

» 915, . . : .

P P. 115. v. 2. 0v] Corads dedit e coniectura certa:Bryani et
.Solani citantium p. 131, 8. s, Add. p. 134, 5. Vulg. ods. ’
. P. 115. v. 5. xa®nynriig] Vide inferius Vitam Ciceronis

cap. 26. [p. 447, 7.]. Has1vs, - i

P, 115, v, 6. vmomqiovusvog] Rotrorem nomenque’ paedagogi
Lysimacho non tam diserte tribuerunt quam tacito concesserunt.

P. 115. v. 8. doivixa] V. p. 183, 2.

P. 115. v. 10. Bovxepdaiay] Coraés de suo dedit. Vulg. Bov-
xépalov, : ' : .

P, 115. v, 15." 33] Malim ce. ’ RN .

P. 115. v. 25. dgtouot — deyvetoy] sponsione inter Philip-
um et Alexandrum facta de pecunia solvenda: ut'rolveret Phi-
ippus, si Alexander equum perdomuisset; si non perdomnuisset,

ut ipse solveret, . o

P. 115. v. 26. adzdg] Coraés de sno dedit postea a Bekkero
repertum in Cod. Paris. Vulg, evdvs. ] .

P. 115, v. 28. mpooninroveay] Meraudlee uos py Teépawes
8lg 0 oomwintovoay td wgooxinToVvGAY, xainsg OVTMS
map’ Gmac: yQupousvov. CoRAlis, m@o#lmrovsay etiam Schmie-
dero placuit. Non opus: nam quod sequitur ®mgo avred (sic
scribendum) etiam ag moooxinzovoay referri oportet. Subaudi
gopdfe. Interpres: incurrentem et agitatam ante oculos umbram.

P. 115. v. 80. minoovusvoy ] .wneovusvoy scribendum censet
‘Toupius Emendat, in Hesych. T. IV, p, 147, s. Est hoc ex illis
'1‘¢m|:uiid postumis, quae ut mezxnewuéve satius fuerat in lucem
non edi, .

P. 115. v. 81. 5ovyij] Vulg. snovyj. Recte Bekkerus de hac
similibusque minutiis. ~ )

P. 115. v. 33. mziilafav) F. ézAtfulniu. .

- P. 115. v. 84. mgocavisreider] mgocicresley. Quod etiam
Cod, Monac.. habet. : :

* P. 115. v. 86. épelg] Corads de suo dedit probatum Bekkero.
Vulg. doelg. - .

P, 115. v. 35. #3(oxsv] A\, ivédwxev. Reiskins : ,,é3/axey bene
‘habet. Haud raro Plutarchus hoc vocabulum usurpat pro urgere
cursum , laxatis frenis equum in cursum effundere, tametsi desit,
quem persequaris. zujagen, drauf los reiten, in quo Homerum
imitatus est.* . - -

P. 116. v. 6. dvoxivyror] Reiskitis de suo dedit dwovéxnror.

.
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Vul,-um, quam etiam Corads prokat, satis tuetur oppositum
dgdiwg dyouévny. .
, P.116. v. 7. picavrog L7 Prac®ijvai] paynoapivov, piloves-
wijoavrog, exovddoavros py) fieddijvar. CORARS in.dddend. p.503.
P. 116. v. 12, IToldev — Fue] Fragm. Inc. LV. .

P. 116. v. 12. olixwv] Interpres clavis. Etiam in Moral.
T. IV, p. 77. Wytt., ubi versus recurrit, interpretatio latina
habet gubsrnacuia. Mirabile vero poétam tropos tam diversos
consociavisse, Malim igitur oldxoy eo sensu intelligere, quo
vocem usurpavit Homerus .11, XXIV, 269. '

P. 116. v. 14, dotovoréiny] Corads ’Agisrorély. "Agisrorék
dat Cod.-Paris, e 'l~] ¢ e -Q'

P. 116. v. 20. 1:9ivag] Al. 4:®ivovg. V. Iacobsius ad Antho-
log, Palat. p. 622. ’ ’

P. 116. v. 22. faBvrioar] De meo dedi. Sic etiam Coraés
scribendum censet. Vulg. faguziomw. .

.P. 116. v. 25, SizPspnxalg] Cod. Paris. usrafefyxals. — Mox
v. 28. scrib. ad. '

P. 116. v. 29. dxgoauarixovg). Gellius N. A. XX. 5. has
Alexandri Aristotelisque epistolas in vulgus edens habet dugoa-
Tixovs: quae brevior forma toto illo capite saepius legitur. Le-
’ﬁn;:ur etiam in Jamblichi Protrept. p. 310. ed. Lips. Omnibus

is locis longior mihi videtur praeferenda, V., not. ad Gregor.
Corinth. p. 88. .

P. 116. v. 30. Tim yde 7] Gellius zivs yde ¥rs. Placet. Vi-
deturque &7} natum e proximo J:. :

P. 116. v. 85. #xdsdouivar] Cod.. Paris. xal #x8:30usvaw iure
probatum Bekkero. Sic etiam Gellius, Ceterum has regis philo-
sophique epistolas, quas ipsa brevitas ostendit genuinal esse,
diligenter inspiciant qui de tot suppositiciis veterum epistolis
certum iudicium ferre volunt. COnz Apparat, ad Demosthen,

T. I. p. 672. 5., ubi quod de prolixa illa Macedonis epistola. -

scripst vereor ut satis confutent quae Plutarchus supra p. 114,
5. s. de Philippo narravit. Nam ne gogiorixds uidem xalla-
miopevos A6yov dsvdrnr: personam regis ad populum scribentis
de re publica ita exuisse videtur, ut tale quid, cuius omnia
redolent artem sophisticam, fabricaretur. .

P. 117. v. 8. mgoozolpasdar) affricuisse. Hoc verbo, opinor, .
Plutarchus usus est, quod studium medicinae parum dignum -
rege haberet, ) i -

P. 117. v. 7. xai gilopadis] Plures libri his verbis carent,
A Phutarcho scripta esse non dubito: .causaque cur exciderint
satis manifesta est. “Supra p. 45, 18, giloidyos dvije xal gi-
lopalig —. *
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P. 117. v. 16. “dowororéle.] \Dedi e Cod. Paris. Wollem fa--
ctumi, Nam quod Bekkerus. dativum retulit ad vzomréreeov
#oyev antea probatum mihi nunc parum placet. 'V, iot, sequ.
Vulg. "doierorély.” Malim *Agiororéiny. ‘

© P. 117. v, 19. vmoxtirsgov fogev] ayrév. Interpres habuic
suspectiorems. .

‘P, 117. v.’29. Maidgtv] Turpe vitinm typotheticum. Scrih.
Meddowy. Coraés: ,, Ovdelg olde rovrovg roy INswypdpmye d:0
Mealdwv yoamréov slyal tiveg vmeromacay, ifvovg Oguxinod
Moaxedocty duogovvrog.* Cum Cod. Paris, det Médwy, apparet
Solanum. iure censuisse scribendum Mai{dwv. C.

P. 117. v. 31, #jiacs] Dedi e Codd. Vulg, dfamilacs.

P. 117. v. 33. dvoeloar 745 Iseis A5y ] Infra p. 165, 19. é»-
gsicos xerd fdrsgoy aégag. Similiter p. 123, 34. dufaiies 16
éevpars ovy Ilag —. p. 169, 36. 'Eufaidy 8% saig vavoly &lg
T0» ‘Queayoy —. . ‘ ‘ .

P. 117. v. 36. xazeonrjvwos] Post h. v, pone’ signum com-
‘matis, Item p. 118, 4. post adrob. .

P. 118. v. 19. mopaoxevaferar] Corads de suo dedit. Vulg.
kagesisvdiero. Quod non servasse poenitere se ipse fatetur.

P. 118. v. 20. énl xiwng] Bcrib, énl xlivny.

P. 118. v. 22, naracrioag] Quod mihi olim placuerat iHecto

. palaeographica facilitate mutandi gszasrycag repudiasse me vides.

P. 118. v. 27. ool] Vulg. cac. .-

P. 118. v. 82. IIniodmgog] IT:Eodagor A¢dsavis (’Aleg-
<avdo, Avafice, A, 23) zovtoy dvoudfs:. corais. Les medailles
de ce pringe confirment I’ orthographe de son nom, celle qu'on
la trouve dans Arrian, ITifoddgov,.d’ autres: ont Ilifmdagov.
mastus. Scribendum esse Ilifodwgog etiam Schmjederus monuit
eitans Herodotum V. 118., ubi libri perinde ut nummi fluctnan-
tur inter 6. et @. -

P. 118. v. 87. 43§tdciov] Cod. Paris. ’4¢¢(8asor. Et sic ubi-
.gque moomagofvrivug. ' .

P. 119. v. 2. @zsoaidov] Infra v. 12. Osrzaldy, quod {n no-
mine proprio vix videtur tolerabile. :

P. 119. v. 4. ov geeviien] V. p. 178, 2L. ss.

P. 119. v. 7. lav — doucriov] Dedi e libro quod dudum
aliis placuerat. Placuit etiam Schmiedero: nec displicuit, ut .

. arbitror, Bekkero. V. quae hoc de loco his monui, olim ad
Aesopum Heusingeri p. 106., nuper ad Euripidis Phoenissas Por-
soni p. 61, Infra p. 814, 11. dmay &ls 0 dmudriov. Vulg. Srva
20y A\ékavdoov slg t0 Smudziov. Quod tuentes Reiskius, Coraés
et Heldius operarh perdiderunt. '
. P 119. v, 13, }:] Coraés e libro dedit, Vulg. #xl.

.
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- P. 119. v. 22. dxodvgouévop] Cod. Monac. &dxodvoauévov,
acet, C, . «

P. 119. v. 24¢. Tor ddvra — yapovuivne.] Euripid. Med. 290.
P. Attende hoc in versu inconcinram participiorum cousocia-
tionem, qua uti poétam coégit 5 merpsxs ‘dvayxy alioqui scri-
pturom ypuoaudvyy. :

P. 119. v. 26. adroi]} Vulg. avrob.

‘P. 119. v. 32. olov] Coraés malit Goov. oloy bene tuetur
Bekkerus Plutarchum monens scripsisse , ut leniret tropum paullo
duriorem, xazafsifas Xl tdassvoar, coll. p. 127, 30.

P. 119. v. 36. dgeivar] Malim dguévat.

P. 120. v. 4. wodyuasiv] Post h. v. subdistinguendum.

P. 120. v. 5. émfncouévar] Contra Solanum et Schmiede-
rum, .quibus placuit éxfnoouévay, iure tuetur Hessius Obser-

. vatt, in V, Timoleont. p. 41.

P. 120. v. 8. §j] Male omiserunt Reiskius et Schmiederus,

P. 120. v. 10. asroig ‘4Bqvalovg] Debetur coniecturae Bryani.
Libri dant avrodg ‘A49nvalog. Quod vebementer miror Heldio
placunisse. Nam si Plutarchus hoc voluisset, non erat additurus
avrovg. . N :

P. 120. v. 10. [i8diov dvrje pavijveu]] Ineptissime haec in-
seri h. 1. cum dudum esset monitum, primus Coraés asteriscis
inclusit ut delenda. .

P. 120. v. 12. avrov] Vulg. avedr. Item v. 16.

P. 120, v. 19. pe®’ adrdv] Vulg. psr’ avzdr. . .

P. 120. v. 20, ofrwg] svdvg placuerat Hessio 1 . p. 80,
Quod ita retractat in Addend., ut ofraog¢ defendi posse fateatur.
Immo habet optime. ‘ .

P. 120. v. 21. t¢] Malim abesse. Resmtus, Coraés uncis in-,
clusit ut delendum. Quod si probas (as Probandum videtur', _

cave cum Coraé ad zjyavicOy subaudias ¢ aydy. Nam rjyoricdn

.mon magis elliptice dicitur quam mémaioras Aristophanis Thes-

mophor, 1227., de quo rursus Coraés: ,Ilpocvmaxoviusvoy Eyes
%0 ma1dea. Latine: pugnatum est; lusum est. Vernacule: es
ist gekdmpft, gespielt worden. V. Ind. ad Euripid. Hecub. Por-
som-p. 117. s. et Apparat. ad Demosthen, T. V. p. 405.

P. 120. v, 28. xal xollomiceuévov] xal e Cod. Paris, ad-
scivi. Monac. dat xsxallomiouévov. Quod vide ne praestet.

P. 120. v. 87. duxowavtes oixlav] Znueiod Ty pedoiy Tod
RaQuxpelovrog 'Ellrlwmoi, 7 xal dileyod mwoilayod U).ovtao’zoi
uel %0 zo¥ ITlovzagyov Ioldfiog (4, 3, §. 10) éyenoazo, arri

-%0d flo thv olxiay dvolfarses, 7 4xo T0V dlov To pé-

00§, avrl Tob tag Dvoag i ofnlag dxxdPpavres xal
ditadérigarreg. coraiis. Sensu nonnmihil diverso Sirabo XIV.
2. 8. zag 8% navoumiag éxxopavrog. E .

.
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P. 121, v. 10. wo» ’AJ\.{EMOQM} Arxticulum lleiikiiu delevit

" omissum in vetustis editt.

P. 121, v. 12. ueyalopeov] Etiam hic locus doceat, quid
significet geoveiv in Sophoclis Trachin. 818. Br., de quo loco
scripsi Apparat. ad Demosthen. T.'I. p. 745. i

P. 121, v. 21. gegoiv] Malim yrealy. Herodotus I. 85. im.
Egovrog — év ye00l tot maiddg Tov ydmov. ubi minus accurate
Interpres. Verte: .Cum autem filius eius in eo esset, us uxorem
duceret. .

P 121.'v. 22. &xl] AL slg. Placet.

P. 121, v. 27. avzoy] Vulg. avror.

P. 121. v. 28. avidoas] Vulg. avidoas,

P. 121, v. 32. tjv dofav] Al. ddfav._ Et sic Corads. Articu-
lum tuetur etiam Cod. Paris. )

P. 121. v, 34. dvrvyaly i) alriong i, 3 xal Sialeybale mepi
Tivog. COAAEs, Cave Solano Schmiederoque assentiaris, quibus
videtur scribendum éyzvzay ze. Nec cum Hessio (Observat. in
V. Timoleont. p. 45.) ordine verborum mutato scribendum éy—

© gogov xal v Sendeis. dvrvroy xal depbelg i q. Ivsvpdy pera

dsn0emg, quod legitur p. 22, 86. .

P/122. v, 8. Acor}:qv] Vulg., dioyéry.-

P. 122, v. 3. radrd] Malis zovzo, quia antecedit xal, etiam,
Sed v. p. 123, 8. s, ) o o

P. 122. v. 11. ofrw diarsdijvas] Cod. Monac. ovre xal St~
ztfijvar. In copula suspicor latere g: ut Plutarchus scripserit
oftwg 8. V. not. ad p. 89, 30. - :

P. 122. v. 14. &/n:lv] Debetur coniecturae Bryani. Vulg.
elmey. Quod revocandum. Infra p. 144, 8. ofrm 3' svxelrig —
doty, dora — oyvexxaiss, Item p. 180, 8. aBro xarageovnrixeg
tlyev, Sore — meodirarrey —. Et p. 210, 14 Ofro 8’ dxéyvo —,
&ot’ — &lmey —. Omninogue exempla huius constructionis tami
frequentia sunt, ut viros doctos ad eam h. 1, offendisse mira-
bile sit, V., ut hoc utar, Euripidis Phoeniss. 1629. s. P. Med.
878. 5. 569. ss.

P. 122, v. 17. Izeune] Malim Exsppe.

P, 122 v. 21, 'Als‘éavaooc] Cod. Paris. 6 "Aléfavdgog. Placet.

P. 122. v. 21. oéxét’]] Vulg. odx &',

< P.122. v. 27. éxélsve] Malim #xélsvoe.

P. 129, v. 82. rerpaumduveiovs xal tgioyiliovs] Dedi e Codd.
Vulg: reroaxiopidiovg xal zoeouvelovg. Quod imiror tamdin tole-
ratum esse. .

 P. 128. v. 8. xarevnlouévar] Dedi e Cod. Paris; Vulg, xa-
spynlouivor, )
o, P, 128 v. 5. §n ,,Tdg ddxlBag"] Valg. s siig édmidag.

.
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" P. 128. v. 6. xotvewjcousy] Cod. Paris. xosvavjomper. Non
cet, . . i h -
d P. 123, v. 8, avrd] Vulg. aved.

P. 123. v. 11. pdv] Coraés .de suo dedit uly owy. In iderh
Schmiederus inciderat. Sed vulgatum tuenti Bekkero prorsus
assentior. “» ' ‘

P. 123. v. 20. zd xife] Homericum est. V. Il, IX. 189, —
Statim scr. Tuver. )

P. 123. v. 24. Doawixov) Cod. Paris, Ieavixov. '

P. 123, v. 25. =egl zijg 8laddov xal doyijg] Schmiederus: de
introitu in Asiam et initio belli.-Diversa tentavit Reiskius: frustra.

P. 123. v. 27. §780v] Dedi e libro. Vulg. dz8d». Quod vel
in ommium librorum silentio ferri non et: nam sequitur
®xgog 00¢ — - o

P. 123. v, 27. ylveoBa:] Coraés e libro dedit yevéaDas, Quod
fecisse eum poenituit, Optio difficilis: nam etiam v. 29. legitur
dsiv @uidiucdar. B

P. 123, v. 28, vo— vevomonévoy] De meo-dedi. Vulg. céy —
vevousopirey. Nunc puto séribendum esse: dvimy 8’ éx vy —
vevouLouivo. - - .

P. 123. v. 32. dyary] V.Apparat. ad Demosthen. T. II. p. 225,

P. 123, v. 34. vd» Ioawixdv] Cod. Paris. 70 I'pomxov. .

P. 123. v. 87. xal dia] Copulam Corads asteriscis inclusit ¢
delendam. Ego non deleam. o Cos !

P. 124. v.-4. pvgdny] Explicant sequentia aply alp zafew
PR xOTASTHVAL —. . a -

P. 124. v. 12. vy dxzoxrvzide] V. not. ad T. II, p. 495, 35,

P: 124, v. 18. amijddats] Icanréoy -dxmvjoale (mapa o
anagdoon) 7 dxéddats (mapad To dmoedssm). coraks in Cur.
Secund. T. VI p. 484. Praestat dmijpafs. V. Wesselingii et
Schweighiiuseri Variet. Lection. ad Herodot. VIII. 90. et H, Ste-
phani Thes, c. 2196. C. ‘ e

P.-124. v. 19, dxgificig nal podeg] Supra v. 8. yolemds xad
pdlig. Infra p. 217, 18. udleg xal yoiewdg V. mot. ad ‘Gregor.
Corinth. p. 170,

P. 125. v. 4. 7ol &ldotg—] Coraés censet scribendum: —
folg &éldoeg, t0ig Aapivgosg —. Sed Orellius ad Isocrat. p. 462.:
— zoig &Alosg Adpuea, olg éxélevasy —. F. voig dllowg, olg da-~
@voos xfhevosy —. ;

P, 125. v. 12. ©0 mpoarmpa] Sic Thebe ‘Aqiaridog yiig ozfjue
dicitar Euripidi Androm., init. : )

P. 125. v. 26. molloig yéyovs Ty lorogexdsy —] In his Cal-
listheni, V. 8chol, ad Homeri. Il. XIII. 29. P- 855. b. Bekk, Si-
mile aliud zegdzevue Callisthenis narratur infra p. 1386, 4. ss. * |

" P, 125. v. 27. Gelx wirl vyy] Ipse Alexander cum comitibus

-
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1

credebant rem accidisse o9x &vev tos @slov, ut Arrianus refert

‘T, 26. Talia periucunde legimus in scriptis veterum, quae illis

abundant. Nunc si quis similia scribat de magni rebus momenti,
@ c. de Gallorum strage in campis glacialibus septentrionis,
popello philosopho non adoranti nisi Fortunam fit ridiculus.

P. 125. v. 29. moze] E Cod. Paris. adscivi.

P, 125. v. 29. ismrovg] Toupio in mentem venit iexgovg
Emendat. in Suid. T. ! p. 109. Quod cum tot aliis hominis
acutissimi postumis non debebat in lucem emitti. ‘

- P. 125. v. 80. meooezeig] V. Toupius 1. c. Coraés geribendum
censet 7posyeis, qui Homero sunt meofiyreg. Hoc Bekkero ad-
modum placet.’ .

P. 125. v, 83. ‘¢ — Parde.] 8 ll%ge Meinekii habet p, 211.

P. 126. v. 13. zdy decusy —] V, Jo. Mich. Heusingerus
Bmendatt. p. 208.

P. 126. v. 19. ovvelyezo] Coraés de suo dedit :, idemque pla-
cuerat Schmiedero. Negue aliter Cod. Monac. :

P. 126. v. 19. &l9’] Vulg. &l8’.

+ P. 126. v. 80. aoravdng] Schmiederus et Coraés e libro de-
derunt. Vulg. doydvdns. .
. P. 126. v. 81. evz@] Vulg. eved. - :

P. 126. v. 33. piv] Addidi e Codd. Monac. et.Paris,

P. 126..v. 83. ysvrjceafar] Corads ex H. Stephani coniectura
Scizr;aied,ero probata dedit. Accedit auctoritas Cod. Paris. Vulg.

eyioBat. .

4 P. 127. v. 8.’ xal mayévri] De meo dedi, V. Ind. ad Meletem.

Crit. p. 154. b. Vuig. xavaxayévee,

P. 127. v, 4. fondica:] Item de meo dedi, Vulg. fondjaers.
Quod Coraés mutavit in forndeiv. ' . :

‘P, 127. v. 17. E9muev] Dedi e Cod. Paris. Vulg. vxédvyuxer.

P. 127. v, 29. avzg) Vulg. avrg. - : .

‘“P. 127. v. 81. énslumeiv] Goraés de suo dedit. Vulg. &~
dsizey. .

P. 127, v, 82. Lizofvulag] Dedi e Cod. Paris. Conf. Apparat.
ad Demosthen. T. IIl. p. 400. Vulg. izmodvpleg, ut. Aumobv-
movvrog dant libri T. IV, p. 171, gO

P. 127. v, 37. dvjp Mausddv] Delenda censet Hessing Ob-
servatt. in V. Timoleont. p. 96., quod e verbis mcpevyas 2x
Maxsdoviag et nomine Auvvrag appareat hominem fuisse Mace-
donem. Non persuadet. Infra p. 162, 25. dvij¢ Maxsdaiy Gvoua

. ITgokevoag.

l;. gg v. g ﬁtdvl]anlg. m;t«hs V. o 199

. 128. v. g] Vulg. . Quod potuit sexrvari. V.

4. 138, 12. 147, 176} g 7. Quod p ' B
P. 128. vi 7, énl oi] Vulg. énl os.
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P. 129. v. 4. grropivor — xparodvrog] Exspectes jrrmad-
»eoy — nexgarnuotog. Sed illud recte habet.
s 31; 129, v. 7. zev00v foxnuéve] V. not. ad Gregor. Corinth,
p. 587. ' : .

. P. 129, v. 7. Bsoxiooy — pvomr] Vulgo post deoxisoy et
uvomy subdistinguitur. Male: arcte enim iungenda &eonéosoy
oloy. Similia in Lucianeis vitia interpunctionis notavi ad Dio~
nys. de C. V. p. 184. . s

P. 129. v. 8. ox’] Al d=’. Placet. !

P. 129. v. 10. rdg] De meo inserui. .

P. 129.' v. 10. avrov] Alexandri. V., mox v. 13. Reiskio dare
de suo placuit avzo., . . }

- P. 129, v. 15, =d véfe] Supra p. 128, 81. =0 vofoy. V. Me-
letem. Crit. p. 47, et Ind, p. 165, 8.’

P. 129. v. 18. dpxafijc] Reiskins malit cvuxadsjg. Vulgatam
tuetur Bekkerus citans p. 172, 8.

; P. 129, v. 23. ¥re példor] Cod. Paris. ¥re 82 pdiloy. F. &ns
' xal wallov. . -

P. 129, v. 23. vg Zoyp] Vulg. yevopdvars algualdzoss td
dx6 raw fgymv. Duo prima vocabula, quae apte leguntur infra
v. 28., Schmiederus uncis, Coraés asteriscis inclusit ut delenda:
ego delevi. Neque habet Cod. Paris, Qui cum praeterea habeat
oy Epyoy omittens ra dnd, vides quid me moverit ut darem
te Zoyp, quod concinnius respondet antecedenti o idyov.

P. 129. v. 26. xal] Coraés adscivit ¢ Reiskii coniectura, quam
tuetur Cod. Paris. .

P. 129. v. 80. molsuloy] Cod. Paris. vaiv wolsslmy. Placet.

P. 130. v. 6. ysvvaiag] Vulg. yevvaiag xal 70 xailog. Tria
postrema verba Schmiederus uncis, Coraés asteriscis inclusit
ut delenda: ego delevi. Cod. Monac. post xailog addit evmos-
meordrng. Turbatumne est hoc im libro, ut huc male refer-
rentur quae supra scribi oportuit? Scilicet p, 129, 83. apte le-
geretur zo xdllog evmpensordrny. . : »

P. 130. v. 8. dg eloly — Ilegeidsg] Corads: g ,,Eldly —
ITepoidss '

P. 13Q. v. 9. éiyndéveg dupdrmy] V. Herodotus V. 18,

P. 130. v. 11. nmogénepney] Al. magémeutpey. Placet. .

P. 130. v. 18. Baldrry] Vulg. Saddrrns. Quod fateor non
fujese cur mutarem.

P. 130. v. 14. avrg] Vulg. adrd. :

P. 130. v. 15. avyFaviuevog] Vulg. xal mvyBavouevos. Par-
ticulam expunxi.

P. 130, 'v. 16. wplnrar] Hessio Observatt. in V. Timoleont, -

p. 62. placet mpleizo. Quod si h. 1, tcﬁ:mm legeretur, mutari
oporteret in mpinras. V. quae monui ad calcem Tomi I. Hero-
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“doti Remnni (1825.), coll, Werfero in Act. Phtlolog. Monac. I.
2. p. 230. ss. Uter autem modus tali in mterrognnone locum
habeat, manifesto apparet, si obliqguam vertas in Jectam, Velut
hic Philoxenus sic erat interrogaturus: ITolwut: tovg um&ac, Soll
ich die Sklaven kaufen? Ut modus per se spectandus sit mec
pendeat a putxcula mtecedente. Add, mott. ad p. 165, 35.
177, 29.

< 'p, 130.v. 17. zore] Dedi e Cod. Paris, Vulg. znmm.

" P. 130. v. 17. avrgp] Vulg: adedg. Item v. 21. avzor.

- - P. 130. v. 19. éxéiever] Malim slsvuv, etsi v. 25, sequitur
- -Byeays — xslevay. Nam in puruclpm saepe obscuratur tompo-
ris notio.

P.'130.'y. 80. opdl] Coraés de suo dedit. Vulg. ofre. -

* P. 130. v. 34 wg] Deletum malit Wyttenbhachius ad Monl.
p. 825. Recte. Atque omittit Cod. Monac.

P, 181. v. 2. pndercg) Dedi e Cod. Paris. Vulg. pq&h.

P. 181, v. ry l’tztlp] Vulg. aiizg.

'P. 131. v. 7. Elvdev] Coraés malit Zlvew. Placet.

P, 131. v. 18. solmnuw] F. nohtawr

P. 131.-v. 23. rqemouerog) F. zoanduevog.

P, 131. v. 25¢ svreemag] Sic etiam Cod. Monac.

P. 131. v. 81. Aay creariorixog] ut ngnonceres militem glo-
viosum,

P. 131. v. 83. yaeiiarazos] Al zaqu‘ncooa. Placet.

P. 182. v. 1. opwy] Scrib. Sy,

P. 182. v. 2. onanarare] Post h. v. vulgo insertum. wodld-
ug Coraés asteriscis inclusit' ut delendmn ego delevi. Videtur
huc irrepsisse e versu proximo.

P, 182. y-2 Toy — atqodovmv] Infra p. 156 27. dmaigay
Ellnmunr dno Oalmwvlc — xoulfovreg. Discas etiam arboreos
frivctus in numero téy dpay fuisse. Quod Lexicographi nostri

. diligenter notabunt.

P. 132. v. 2. uvrg] Vulg. aded.

. P.132..v; 4 seralelzey] Corads de suo dedit.. ang naTo-
Aumeiv. ‘Quod servari poterat.

P. 1382. v. 5. ovvevEavouévng] ovsaviousvis codd. Paris. et
Monac.

P, 182. v. 18. ITegociy) Codd. Paris. et Monac. zay IT:@odsv.
Placet. .

P, 132. v. 19. xparvvecdai] Coraés malit xpasvvasdar. Non

opus.

P P. 132. v. 23. uvc&v] Vulg. avor.

P. 132. v. 26. ovzo:] De meo dedi. Vulg. mol

P, 132. v. 28. meqiéfailov] Huttenus e vetustis ed!tt. dedlt'
quem Goraés ucntm est, Vaulg, mequéfiakoy. ,
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P. 132. v, 82 vmafépvys] Corads de swo dedit dmefigsvya.
Non probo. o

P. 132. v. 84. Zc] Corals e libro dedit, Vulg, 2.

P. 133. v. 27. Znéleve] Malim dxélsvoe.

P. 133. v, 28. unxérs roraxade —] Simile quid supra p. 123,
31. legimus. Tam facile fuit imponere popello.

P. 133. v. 31. én:folsig] Coraés malit z7jg émsfolije. Non opus.

P. 133. v.- 85. dpedslg] Reiskius de suo dedit dgsfsica mu-
tatione tam facili, ut dissentire vix audeas. Secutus eum est
Scbsrzuiedbm. agedelg tuetur Corads. V. Lobeckius ad Phrynich,
p. 54. s. . -

P. 183. v. 36. ip’] Corats de suo dedit. Vulg. d¢". — Mox
p. 134, 1. scrib, xera. ) i

P. 184. v. 8. xoePaploavra] Codd. Monac. et Paris, xa@a-
yidsavee. V. not, ad T. II. p. 50, 26. — V. 17. scrib. daxein.

P. 134. v. 21, [oUxovy]] Etiam Corass asteriscis inclusit ut
delendum, Sed in adnotatione malit ofxov» dgydg. Hoc mihi
nunc satis placet.

P. 134. v. 22. devufolog] Coraés e libro dedit etiam Schmie-
dero probatum. Vulg. dévufoviog. _

P. 134. v. 23. #foviero] Hessius Observat. in V. Timoleont.
P. 7. legendum censet éfovisveva. Non opus, ‘

P. 184. v. 30. Nijoog — . xxizexovesr.] Odyss. IV. 354, s.

P, 134. v. 36. Muvyy — moddsy] Herodotus IV. 109. Aduwy
peyodn e xal mwoAdsf.

P. 135. v. 10. xaralgovrsg] Corads xaragavres ob antecedens
alpwidioy, cui magis congruat aoristus. Non persuadet.

P. 135. v. 11. vmeAimovro] vnélizoy malit Bryanus, cui Co-

raés assentitur. Dissentit Hessius 1. c. p. 41. Ego quoque acti- _ -

vum praeferam,
" P. 135. v, 12. xal] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.
Iure. Cod. Monac. omittit.

P. 135. v. 24. f.te yap royn —] Wie bei Napoleon, mastus.’
Cyrneus haec Plutarchea diligenter lectitarat. Quem si Timo-
leontis Vita quam Alexandri magis advertisset, non futurus erat
pestis gereris humani. L. .

P. 135. v. 26. mgayudros] Ante h. v. adiectivum videtur
excidisse, e. c. zagafodordray. Sine tali epitheto vulgata mi-
sere languet. st ’ Cod. M ’ 24 In

- P, 135, v. 26. dnslépege] . Monac. vzsiépeps, In idem
Reiskius incidit. Phcei.‘p o] ) . ge

P. 135..v, 30. zdy vordomy zenoudv] Fort. Sed zav 9. 7.
HAs1U9. Immo sensus loci hic est: Auxilia in itinere qkblata esse
divinitus magis crediderunt quam vera vaticinatum prophetam

rive,- V., N - Y- .

“ \
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Ammonis, adeoque vix fidem habuissent illa eﬂnu,inisi auxilia ‘

illa antecessissent. :
P. 186. v. 9. avrdy] Vulg. adrov.
P. 136. v. 13. avr)] Vulg. aved. Item v. 19,
. P. 186. v. 29. avPeoxos] Cod. glril. ol &»Bewxoc. Placet.
P. 186. v. 29. 70 yde — doziv] Homo fuit mav@eleng, dvi-
oty GEuve meQuniTroy T6 adsor.
P. 187. v. 7. Tydg, olég — &eolssw] Homerus Il. V. 840.
P. 137. v. 10. 0¥ Povlopas —] Scrib. ,,00 foviopas —.
P. 187. v. 19. ‘0 yodv) Vulg. ¢ y° od».
. - P.187. v. 24. xvxdiwy] De meo dedi probatum etiam a
Coraé, quem poenitet non dedisse. Vulg. éyxvxilay. , -

P. 187, v. 27. rag gvidg] F. zais guiais. Hessio L. c. p, 62.
placet xord Quidg: ut sit sributim sorte ducti.

P, 138. v. 2. avrod] Vulg. edros. — Mox v. 5. scrib. am-
sodiav. .

. P. 138, v. 16. ro] Detevit Reiskius omissum in vetustis editt,

~ P. 138. v, 24. 7}y faciléwg —] Sic de. meo dedi. Vulg. & |
v focilémg —. Haitingerus in Act. Philolog. Monac. III 2,

. 168.: ,,Excidisse aliquid nemo non sentit, quod suppleri pos-
sit legendo Pev voi Hepadsy — Saluovog, 8¢ sla_wiv B., nisi |
£ malis post oY uévoy addere 3ei.‘ Simplicius delere particu-
lam: ut infinitivus sit dolentis et indignentis.

P. 138. v. 30. évéda] AL %v Z3ri. Recte, ut opinor. Conf.
not. ad T. II. p. 409, 23. ad T. III, p, 29, 5.
© P. 138. v. 36. #tégees] Al égfpegov. Quod Corals adscivit.

P. 139. v. 1. ool] Coraés cor. :

P. 139. v. 5. pdiloy dv xar’ dflav—] Au u1j pallov dfiag

xal gera mislovos edoynuoovyng Ldvorvyovusy dv, e mequemizto-
pev 100 p) oPtag QulavBodxyp, olég dorww ‘Alifavdeag; ‘O
udv' ydo ouds xol dmpvig éy8eds lowg dv anéspafey iy
fuiiy yaperijv: 5§ 8% meds avriy "Alefivdov rosavry pilavdea-
wle vmomTEvEY pe paliote moust, un THY duNY sOviy xatycyuvEy
0 dvijg. comaks. Vera haec: neque audiendus Reiskius, qui in-
serto 7 ante xar’ afley sensum loci pervertit. Scilicet neque
av attendit nec vidit xsgimesdvreg resolvendum esse in &l mequ-
exécopey.
P. 139. v. 8. T/pewg] Sic Schmiederus et COnu.ang‘.,TeIQsm.
P. 189. v. 10. xeraioyvveiy] Coraés de suo dedit. Vulg. xa-
Tarsyvvat. : : :

P. 133. v. 19. &idoinrs] Malim dolnze.

P. 139. v. 28. xal uerafodj] Quod ad Gregor. Corinth, p.25.
conieci wg perafoldy nunc repudio, .Recte Interpres: deorum in-
vidiae et rerum vicissitudini. :
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P. 139. v, 82, dspoipuévai] Reiskius de smo dedit, Idem habet
Cod. Monac. . . . ‘
P. 139, v. 85. mvypais] Post h. v. subdistinguendum, .
P. 139, v. 36, xal wfyes] xal Corads asteriscis inclusit ut
delendum. - . : . )
. P. 140, v. 8. I'avyausjlois] Latetne hoc in nomine vox casca
linguae Germanorum Gau? , : N
._P. 140, v. 9; =iy dudhexvor] vocem. Rara huius nominis si-
g‘mﬁcat)o.
P. 120. v. 13. *487jvpoiv] Cod. Momnc. dv.’ABreyoiw.
P. 140. v. 21. I'opdvalmy) Sic Coraés, Vulg. I'opduvaiw».
P. 140. v. 24. g@ofog] Coraés pdgog dedit, lectore non mo-
nito. Idem caniecit Schmiederus citans p. 164, 28, Vere.
P. 140. v. 87. dmopla) Scrib. dxoply. i
P. 141.'v. 11. é0rwg] Coraés asteriscis inclusit ut delen-
. dum, Nollem factum. funge dieyepdéviog odtws.
P. 141. v. 14. yag;] Signum interrogationis Coraés-apposuit.
Vulgo. Ti yde sequentibus continuatur,
N P, .141. v. 14. ¢o¢) Vulg. col. . ) i
P. 141, v. 17. xagd Tov ‘xivdvvop avrov] Cod. Monaé. .seg®
a@dtdy 70y xivdvvoy. Placet: nam hic solennis est vexborum ordo
in his locutionibus,
P. 141. v. 19. vorgomy}y] Coraés de sno dedit. Idem habet
Cod. Paris. Vulg. awotooxyy, ' o
P. 141. v. 24. gedfovrag] Corads de suo dedit godsovrag. .
Non o[‘»,t;t. pedafortag tuetur etiam Biihrius in Cre Meletem.
Il p. 74.

P. 141, v. 27. avtds] Vulg, adro. ¢

P. 141. v. 85, énévdvua) Coraiés suspicatur scribendum vxién-
dvuc. Placet. . :

P. 142, v. 1. meqivoagiiior] Die Halsberge, pars armaturae
equitum aevi medii. .

P. 142. v. 4. elzev] Vulg. fjy elzes. Expunxi pronomen.,

P. 142, v. 5. ’Emindgnoua) Cod, Monac. émindoxmjct. -

P. 142. v. 7. 99> 5jg 8069y ddgov] Delenda censet Hessius
Observat. in V, Timoleont. p. 96. Non assentior. Nec quodlibet
ddigor est ziui), nec quaelibet riuy confertur. dwoeds.

P. 142. v. 15. perafeldy] Coraés de suo dedit pszarafoy,
Non opus. V. Ind, ad Odyss. p. 151. . K
. P, 142, v. 19. énsdeixvvro] Coraés ultimam syllabam ‘hnius
verbi asteriscis inclusit ut delendam, 8ed medii usum satis tuen-
tur Bekk:m e;s Hnldim‘.a Val €M- . .

P. 142, v. 25. ovupifas] Vulg, ovupl .

P. 142, v. 37. avzoig] altur;lom.

* L Y2
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. P. 142, v. 87, adroig xal Pxzoi] Al adrols te xal toly Fm-
x0ig. Placet. i ) = . .

P. 143. v. §. dxoxguaripsvoe] Callisthenicum , opinor, rsod-
Tevun: ut opus non sit nec cum Heldio zrvedusvor s. emonzv-
@dpevor nec cum Hessio 1. e, p. 41. dxoxgovduevor scribere,

- P.-148. v. 7. SvjAsiay — veordnoy nmov] Conf. quae de ca-
melis scripsit Herodotus Iil. 102, 105. - :

P. 143, v, 7. wagefag] Hessius 1, c. malit éxifag. Frustra.
V. p. 115, 82, )

P. 143, v. 8, rre] Reiskius mulit 093} rdre, probante Coraé.

 Non attenderunt eximii duumviri quod sequitur y*: haec enim
particula non patitur addi 094¢. )

P, 143. v. 8, dixpsvyery] Coraés de suo dedit dragpuysiy, le-
ctore non monito. . T

P. 143, v. 15. xal mpoapPovovvra] Corais suspicatar scri-
bendum . xal mmg @Sovoivre. Fortasse malis xal mpdg 0-
#ovyra. ” Sed certum exemplum compositi verbi legitur ‘T, I
p- 240, 14.: certius etiam T. IV. p. 113, 9,

P. 143. v. 19, mavzdnasy] Malim navrdwao:.

P. 148. v. 22. xaralsivofar] Corass xeralsddoar.

P. 143.°v. 83. vt pe®étwy] Coraés suspicatur scrihendum sva-
pedéEov. Vulgatam tuentur quae citavi in L. Bosii Ellips. p. 278.

- ~P. 148, v, 86. Bapviwviay] Coraés de suo dedit. Accedit
auctoritas Cod, Paris. V. p. 145, 5. Vulg. Bofvievimr. Quod
Heldius Xraefen‘e non debuit. .

P. 144. v. 4. 8:uy:iv] Sic Coraés. Vulg. 8lyew.

'P. 144. v, 6. owmatug Vulg. ovvexxaior. Parisina cvwex-
nalety, Corad invito, qui in adnotatione recte dat gvwexxaic:.
Indicativum babet etiam Cod. Paris, V, not. ad p. 122, 14.

P, 144, v. 6.' 7y dvvapey — xal @vosy] Cod. Paris. tjy @uv-
e ol Ty Svvomsy adrod, Placet, - . . :

. P, 14g v. 8. 8lapeds] Reiskius de suo dedit. Vulg. flaged.
Quod Coraés revocav:it. Mihi adverbiim magis placet.

P. 144. v. 12. diixro] Sic Codd. Monac: et Paris, Vulg.
8ijjxzo, V. not. ad T. If. p. 26, 24~ :

P. 144. v. 18. og] Al. 6. Male, nisi scribas 6. Praefero og.

P, 144, v. 22." 8106vvog] Bene Cod. Monac. dévros. T

P. 144. v. 23. Quyeiv] Sic Corads, Vulg. &/yerw. Subaudi zod
%vede 8. Aeumrijoog. ) ’

. P, 144, v. 24, mdy] Codd. Monac. et Paris. 5 zdv. Non dis-
plicet. prorsys. Mox v. 29. 8i6lov. — V. 28. scrib. Zmvouss.

P, 144. v. 29. 8i6lev] Praestat 8:” 3lov. &lolog mon magis
graecum esse puto ?uam xadodog. Conf. quae de adiectivis i&i-
dog et Exigog monui in L. Bosii Ellips. p. 295. - .

P. 144, v. 80. tdv uiboy — iy dAnfeaw] odx dbyreg Tov

.
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| p38oy dwolécdas, rovréars Prudle.edmg xal pndiy ‘Eragoy % ui-
Jov amodeyBijvas to mel tijs Mndeias isrogovuzvov. comaiis,
Bekkerus apte confért Platonicum o9 dradizo 6 u5dog, de quo
pariter ut de altero, ¢ pidog doaidn, v. Heindorfius ad Theae-
tet. p. 357. s. - ’ ' -

. 144. v. 81. 20 ijg Mydelug —] T vip@qe xal IMlviog
(B, 105) dvazi®net tijv vmo s Mndeiag mvemolnoww zijg tov
Kefovzog dvyargos* Ita ferunt a Medea pellicem crematam, post-
quam sacrificatura ad aras accesserat, corona igne rapta, coraiis,

P. 145. v. 1. 7] Coraés e libro dedit. Vulg. xai. ’

P. 145. v, 2. nveiuavovvra] A Solano tentatum tuetur Tou-
pius Emendat, in Suid. T. IL. p. 416. :

P. 145. v. 8. 7 yéveoig . . . elre ualloy —] Satis apparet
post V. yéveorg certe unum physicae huius dmog/eg membrum
excidisse, cum repetitum sire oculos librarii fefellisset. ftaque
secutus Coraén signum defectus posui. ;

P. 145. v. 15. xarpyopricoveiv] 'Corads de suo dedit. Vulg.
‘saznyogovey, Ceterum Plutarchus videtur hanc physicae suae
in rebus hisforicis zegizpylag excusationem addidisse, quod of
3voxolos ahusum zav rorovroy magexfdaceoy culpassent.

P. 145. v. 19. gasi] De meo dedi. Vulg. gnal. Quod revo-
candum. Scil‘icet Alexander in epistola quadam, V. p. 146, 1.'ss.

P. 145. v. 22. Alriov 8¥ zovrov — ] Mélirs, gnoly & Odi-
TQOviog meQuzeiofar 0 — Goteeov , T0¥ Y amofneaivesHar fvexa
St T} diuvpide’ propter salsuginem cito fit siticulosum; nisi
mel habeat circumfusum: Gnep é&nyovusvos 6 Svsidégog (Vitruv.
XM, 8, §. 8) xal 1008 magaridirar ITlovrdgiov TO ZwQiov.
CORAKS in Cur. Secund. T. VI. p. 484. : '

P. 145. v. 23. ylvesBeu] Cod. Monac. yevécBas, Placet.

P. 145, v. 26. zs] Adscivi'e Codd. Monac. et Parie, '

P, 145. v. 32. uiv] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.
Ego non deleam. nam Darius guidem. V. Apparat. ad Demo-
sthen, T. IV. p. 635. . : :

© P 145 v, 84, 8y — mposmeiv] de quo dicunt — Pythiam
essa vaticinatam. ‘ .

P.'145. v. 85. vxog] Vulg. Avxiog. Coraés de suo dedit Av-
%0g secutus Polyaenum 1V, 3. 27. Scripsi lvxog. Quis enim am-
bigat vatem'sic cecinisse, ut bestia intelligeretur? Conf. mea
in Bastii Commentat, Palaeograph. p. 834. et in Ind. ad Gregor.
Corinth, p. 1047. s. . .

P. 146. v. 1. oi¢ voulfoy —] En heroem, quem scholastici
nostri pueris ut admirandum proponunt! Detestabilis vero fuit
preedo, Magnus ille appellatus cum aliis praedonibus nihilo
minus detestandis,

P, 146. v. 1. adzg) Vulg. adsg. o
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P. 146. v. 2. ixélsver] Malim #xéjevosy.
- P.146. v. 4. ona:] Vulg. @at. Singularem malit etiam
Coraés datque Cod, Monac. ‘
* P, 146. v. 16. imdargtom] Vulg. émderpvons.

P. 146. v. 21. Frvgze pdy —] gratificatus amicit forte inter-

eras compotationi —. : .
P. 146. v. 27. xar’ avrijv] Cod. Monac. xe®’ avrijv. Recte.
P. 146. v. 28. =spl] Coraéds e libro addidit. Quod nollem
improbasset Hessius Observat. in V. Timoleont. p. 62,
P. 146. v. 30. vmomgijoas] Perperam Reiskius Sxoxpfoa.

. Optativo enim hic non est locus.

P. 147. v. 6. ply] Corats malit ulvy ody. Mihi solum puls
satis placet, : , :
. 147. v. 6. oSzw] forte, ¢miszacBévrog toé Padidicg, ut
supra dictum est p. 146, 97, ‘
- 7 P, 147, v. 7. d=d yvaung] consulto. V. p. 156, 24.
P. 147. v. 20. avzoy] Cod. Monac. v. 19. post od» ponit,
Quod ut Heldio , ita .mih1 placet. .
- Po147. v. 22, uoylouc]P V. Apparat. ad Demosthen. T. II,
p- 244. Infra p. 160, 1. #»3esfas — %y Gavrod Svvagey AHair
xaTnyap1cag Maxedivay. .
P. 147, v, 27. Zsoaniwv] Codd. Monac. et Paris. ¢ soa-
wmloy. Placet, . h
R 147. v. 28, Efaids] Corais de suc dedit, Vulg, ffals. Im-
perfectum dant’etiam Codd. Monac. et Paris.
. P. 147, v: 28. elnbvrog) Vulg. slzovrog 53. Particulam Coraés
asterjecis inclusit ut delendam: ego delevi.
. P, 147. v. 80. E3axev] Vulg. 8{3wxev. ¥3oxcy scribendum
esse dudum monui ad. S8ophocl. T. I. p. 239. ) )

P. 147. v. 30. IToorég] De nominibus propriis in sag exeun-
tibus copiose et egregie zmés &d h, 1, et in Addend. p. 503.

P. 147. v. 86. elyov ] Coraés de suo dedit. Confirmat Cod
Paris. Vulg. elyev. .

P, 147. v. 87. "Aldeg] Alio modo, non quo nune soles,

P. 148. v. 1. dv85tmg) AL vdofovg. Placet,

P. 148. v. 9. mpocerifze] Adverte vim imperfecti, Persa de-
precatus novum donum non accepit. .

P. 148, v. 12. ¢dy xspl Zodoa] Corals dedit, rdv de suo,
Zovoa e libro. Vulg. zdé» zspl Jovowy positam post Adyerae.

P. 148. ¢, 16. magaargarnysiv] immiscere se rebus bellicis,

s curare non mulieris esset, sed ducis.

. 148. v. 17. =iy Gnad —] nisi guod semel —. Sic smpra

v. 4. Ac, pariter h. 1, referendum ad proxima, gyxalovong 3 —.
Sensus loci: Semel longa Antipatri epistola plena instarum que-
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relarum Alexandrum -solito magis pupngit, iita tamen, ut dice- -
ret dyvoriv Avrimazgov, 8tz —, inmuens ad se placandum opus
fore lacrymnla. - o0

P. 148, v. 27. Goovs 098" #lalp] Scribendum puto Goovs
o0 9x #lalp. paene tosidem, quot oleo uterentur. 098" et ovy con-
fusa sunt infra p. 159, 80. ‘ )

P. 148. v. 37. =mégag] 'Enl vod xeqpdleidy 7] xopmvlg
29dde 26 wéoag, O &oiore Touivevoey 6 *Auiérog, le comble
de nostre victoire. Ofrag xal év tols &7 (§. 43 U" 151, 13.]1)
déyovree mapafes Aagsiov, o, Tovté mor mégag yéyove dvorvylag
amdong.** GORAKS, . :

P. 149. v. 4. Kaldg — v&g Paoilsias.) ‘deveiov xal Syrog
Aenovixdy 16 anopdeyue. "Eoze yap 6 vovg, Koremowijoas
Adovea Edafag clidivegog elvan fasidevav év dvPodmosy, 7xeQ
" #usivog év zoig 8meiotg. coraks. Mihi videtur scomma Laconis
esse increpantis Alexandrum, quod, cum rex esset, tali peri-
culo temere se obiecisset. .

P. 149, v. 6. Koacvepds] Koaregog scribendum esse pariter
ac Oéooeiog etiam Bekkerus monet. Ex eadem regula accentus
nominum propriorum infra v. 83. recte scriptum est K{cdog.

P. 149, v. 7. momoduevog] V. not. ad Theocriti Epigr. VIL 4.

P, 149. v, 11. ol &} gilos—] Facile excusabiles illi perinde
ut Napoleontis dmoarodrnyor. .

P. 149. v. 17. piv] Coraés deletum malit, Assentior.

P, 149. v, 17. ysvopuivay] Malim yuwoudvor.

P. 149. v« 19. &poaye) Al Exeppe. Quod Coraén poemituit
non adscivisse. Nec mihi displicet. '

P. 149. v. 20. avrg] Vulg. avrg. : :

P. 149, v. 21, &’ Gawg) Sic Corads. Vulg. o dg. Cod. Mo
nac. xmag. Placet. A : o

P. .149. v. 28. I8vev] Malim I8voer, :

. P. 149. v. 31, zenesrac] Sic Corads, ,, Edts yag ovz® inquit
nlra zefenras, dild wivs teéme zerjoezasn“ Vulg
Zerjonzas. ) , ‘-

P. 149. v. 85. -dvéyoapev] Dedi e Codd. Monac. et Paris
Vulg. aréyeaper. , ) e

P. 150. v. 3. xeldousy] u1 cmiévas, diia pévery xag’ puiv.

P. 150. v. 8. 7} Adyoss % dweoig] Vulg. 5} 8dgosg 7 16yoss.
Dedi quod, habent Codd. Monac. et Paris, Sic levins antecedit,
sequitur gravius. us Telesippas persuadeamus aut verbis aut (si
verba nihil proficiunt) donis. :

P. 150. v. 6. émorélioy] Reiskius de suo dedit. Vulg. dny-
orolav. Quod revocandum. ) .

P. 150. v. 6. dogddajev] Sic Corads. Confirmat Cod. Monac.
Vulg. #0zdlacsr. 4

\
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. P. 150, v. 8, ovvélafs] Post h. v. subdistinguendum. .
* P, 150. v, 10. mgoxadeGausvog] Syntaxis' postulat meoxals-
odpEvoy, . , S
" P. 150. v, 16. magodoy xal mloziv] Sic Corais. Vulg. mapd-
dwy ‘micrev. Quae Coraés ad h. 1. et 'in Addend. p. 503. citavit
Rlutarthea (V. Agid. c. 2. [infra p. 815, 19.] et Moral. T. L.
. 47. Wytt.) mihi, ut Heldio, probabilem faciunt Reiskii con-
jecturam scribendum esse suspicantis dia Ty ainddy ndgodoy

éxl Ta Psvdi.

P, 150, v. 19. Tors 85 —] Hinc novum caput ordiendum

fuit, Malim Tére 8% —. .

P, 150, v..23. ywouévny] Sic etiam Cod. Payis. Item Coraés

probat. Vulg. yevouérns. ’

P, 150. v.25. uiv] Refer ad sententiam, quse in sequen-
tibus abscondita latet: sed non propterea cessarunt persequi
fugientes. '

P. 150. v. 25. &vvdoov] Coraés de suo dedit, Inidem Schmie-
derus inciderat. Vulg. dvvde/av. Quod iure tuentur Heldius et
Hessius Observat. in V. Tjmoleont. p. 62. ob aguae penuriam.

P. 150, v. -81. mowjoousda] V. Append. ad Aristophan. Plut.

. 507, - ’ : :
P P. 150. v. 81. x&v] Toentéov tov xdv &lg TO¥ &». CORAks,
Non opus. ) .

‘P. 150. v. 84. moroy] Malim =6 wordw.

P. 150. v. 85. avrdg,] Dele hypostigmen. ’

P. 151. v. 5. ovveioncoeiv] De meo dedi. Vulg. ovyexxaosiy.

P. 151. v. 13, méoec] V. not. ad p, 148, 37.

P. 151, v. 24. avrp] Vulg. aveg. '

. P, 151, v.*26. 'Etafenv] Al 'Ofa&eny. Placét. — Mox v, 29.
serib. “Toxaviay. .
.~ P. 151. v. 32. Kalrot rovg y& —] V. not. adls. 70, 16.

* P. 151, v. 84. Fungoofe] Dedi e Cod. Paris. Vulg. &ungosder.

P. 152. v. 11. év] De meo addidi.

- P. 152, v. 14. #xsivyy] Addidi .e Codd. Monac. et Paris, —
Mox v. 16. scrib. rragev. ’
* P. 152. v. 15. navrarwac] Refero ad mooasixero,

P. 152. v. 17. Mndixij¢] Schmiederus scribendum censet Me-
xedovensic, probantibus Coraé et Heldio. Ego non probo. Vicis-
sim in ?Jloral. T. If. p. 852. Wytt., quo loco ille abusus est,
Moxedovixot mutandum pnto in Mnéixov. Vestitam Medicum
cum Persico comparavit Xenophon Cyrop. I. 8. 2. ’

P. 152. v, 83. ITolvxqizog] Coraés IToAvxlsizog scribendum
suspicatur et ad h. I, et in Cur. Secund, T. VI p, 484. s.

P. 152. v. 86. @zayyedevs] Sic Coraés, Vulg. sloayyeleds. Ethnico

0
. . l
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Plutarchum usum esse arguit' quod mox sequitur ®lixzog &
Xadxedavsg. . : ‘
P. 158. v. 8. av7i] Vulg. aveg. ‘ :

P. 153. v. 18, Jp7ne] -Coraés de suo dedit vehementer pro-
batum Bekkero. Et cui displiceat? Vulg, g7 xal.

P. 153, v. 19. é0eldyror] Coraés e Bryani coniectura £@s-
loyedy. Non probo: mec Bekkerus probat.

P. 158. v. 22. @vrov] Vilg. evroi. :

P. 153. v. 22. Gmos] Dedi e Cod. Monac. Vulg. §zov.

P. 153. v. 23, ovxiz’] Vulg, odx E’. : ‘

P. 153, v. 28, pangay axaigovros avred] Hoc loco abusus
sum in Aesopicis p. 149. non attendens td iy, Scilicet geniti-
vus referendus ad xazaorijossdac, non ad rouifor. .

P. 153. v. 32. é» Xogrdvov] Coraés e Cod. dedit, etsi dubi-
tans. -Vulg. & zwm 2¢0ve. Quod virum egregium movit, ut
scribendum suspicaretur é» 7053 vl Confidentius etiam sic
scribi iubet in Cur. 8ecund. T. VI p. 485. citans Moral, T. II.
p. 362. Wytt. Satis probabiliter. De confusione nominum zoeég
et zoovog v. Bastius Commentat. Palacograph. p. 849, et Astius
ad Platon. Leg. p. 314, :

P. 153. v. 87. 8eyeir] Vulg. 8lyay,

P. 154. v. 2. aveg) Vulg. adrp. . .

P. 154, v. 12. éovi] Scrib. donuy.

P. 154. v. 19. pis] Referendum ad & v, 25.

* P. 154. v. 22. yoiv] Coraés de suo dedit. Bene. Vulg. 8" ovy.

P. 154. v, 27. zdrs) Coraés de suo zoizo. Placét, .

P. 155. v, 2. avrovg] Vulg. avrovs. - N

P. 155. v. 10. xal =edg Ogyyr] xal omissum malit Reiskius,
Assentitur Corads: neque ego dissentio. .

P. 155. v. 11. ¢$nuate — Tov faciréing] Hoc ordine Cod.
Paris. Vulg. xatd tov facidéng $upaza xai Aoyovg. Qui ordo
revocandus. :

P. 155. v. 14, aveéy] Vulg. avrov. o .

+ P. 155. v. 16. Xaiwiorgag) Praestat Xoddorgag, et infra

v, 84. Xaladroaioy. .

P. 155. v. 16. [zademdig] ] Sic Reiskius. Etiam Corads aste-
riscis inclusit ut delendum. Vere Reiskius: ,, Facile noscitatu
est, zolemaig esse vitiosam ‘iterationem verae lectionis Xolai-
orgag.* Bcilicet oppidum illud dicitur etiam Xaléorga. Conf..
Addenda ed Gregor. Corinth, p. 931. -

P. 155, v. 19. Balsive] Al. K:fadivp. Recte.

P. 155. v. 20, avrovg] Vulg. avrove. '

P. 155. v. 22.°0 8’] AL O 8t diloirag. Non displicet.

P. 155. v, 25. fregov] Al Miérgove. Quod videtur reci-
piendum, :

\
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. P. 155. v. 86. aquopevor] Al. dgiipsyoy. Quod Corads ad-
scivit. Placet. ) )
P. 156. v. 2. dvamerdeavrog] Al. dvamsrdeawrs. Quam Hel-
dio dicenti lectionem elegantissimam non assentior, .
P. 156. v. 4. é:atp‘nv? Al. éy8eav. Placet. . . ’
P. 156. v. 9. ®edairov] Dedi e Cod. Paris., Vulg. Suldra.
Quod God. Monac. constanter tuetur. — Mox v. 11. scrib. 7.
P. 156. v. 18, Oinadcv] Vulg. Olmdday. Item v. 19. .
P. 156. v. 22. dilatay] Coraés de suo dedit. Idem habet
Cod, Paris. Vulg. dilara.. .
. P. 156. v. 24. evgionopey] Coraés e libro dedit. Vulg. sbei-

axoyreg.
. P.156. v. 82. Kisopdyree] Kisouéve:s malit Wyttenbachius
ad Moral. p. 931,

P. 156. v. 84. Gwﬁvc«a&m]h udoacBar, doxsg Iinysizas
‘Hevyi0s. coraiis, V. Wyttenbachius 1. c. ’

. 156, v. 35. eldsv] Malim ¢3siv. Idem in mentem venit
Heldio insuper avrés male mutanti in avzéy. Quod si rects
habet infinitivus, v. 36. scribendum est avee.

P, 156. v. 8. 0% uny Ep@acey —] 4s Clitus non continuo
(ut Alexander iusserat) persgiv sacrificium placatorium, sed sta-
sim —. Addiderunt haec narrationi ol tjj pavrixy fondovyrsg:

tuisse enim caedem caveri, nisi Clitus rem neglexisset.
. P. 167. v. 8. Ilgavigov] Cum Cod. Paris. ITayyizov det, Bek-
. kerus suspicatur scribendum ITav/yov. -

P. 157. v. 9. el opynv] Addidi e Cod, Paris. Sed vellem so-
lom doysj» adscivissem, quod alil libri habent. V. Haitingerus
in Act. Philolog. Monac. IiI. £ f 207. (217.).

P. 157. v. 15. 6 vdtov] Cod. Monac. toy wezopy.

P. 157. v. 86. otxéw:] Vulg. ovx fre i

P.'158. v. 1, dgierogdvovg] Aeistévov ygamtior sivas
magyvecay muvy mBavdig Tivig TMY XQLTLXGY. CORAES.

P. 158. v. 5. #xélave] Cod. Monac. éxéisvoe. Placet, !

P. 158. v. 12. Olpos, %a®’ — vouifszas] V. 693. Etiam se-
quentes versus Clitum recitasse arguit pluralis sa lagfsia ravza.

P. 158. v. 14, avsg) Vulg, avrg. _ _

P. 158. v. 28. ©dé anusior] V. p. 156, 88. .

P. 158. v. 29. Kaddie@ivyy) Vﬁg. Kaldiodévy. Item p. 159, 12.

P. 158. v. 80. 'Agw:otélovc olxeiov ovza] V. p. 161, 22.

P. 158. v. 82. madovg] Coraés e libris dedit. Vulg. xév@ovg.

'Quod Heldius praefert, Nostrum tuetur p. 159, 7. .
\ P. 159. v, 27. Iy ve] Dedi e Cod. Paris. Vulg. & 8} Hoc
. praevideo fore qui pertinaciter tenesnt: saepe enim 3} sequi
post zz. Audio: sed ubi Codices praeeunt quod magis congruit
- syntactico per copulativas nexui, nihil causae est cur repudiemus.
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P. 159. v. 80. Miow—sopds.] V. Eurigidis Fragm. Tne, CXI.
P. 159. v. 80. ovy] -Sic Coraés. Vulg. ovd’. ody habet ipse

Plutarchus Moral. T. V. p. 611. Wytt. et Lucianus T. lil.

p- 278. Bip.

P. 159..v. 87. Kaldg — Aéyerv.] V. Euripidis Bacch. 263. Br.
P. 159, v. 87. &J 1éyav] Coraés e Codd. dedit. Vulg. ed-
doysiv. :
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P. 160. v. 1. oavzot] Cod. Paris. avrov. Idem dat ‘supra

p- 147, 22. davrod et p. 148, 2. iavzdv. De auo huins prono-

minis usu Bekkerus: ,,Eine Verwechselung, die beym Plutar-
chus gar wohl zu ertragen ist, wiewohl sie ans den Schrift-
stellern der besseren Zeit hoffentlich ganz verschwindet, ‘'wann
erst einmal die erforderliche Zahl von Handschriften verglichen
seyn wird. Vergl. Porson zu Euripides Orest. 626. Boissonade
za Philostrat, Her. 8. 826. | .

P. 160. v. 1. dvvaury] Mox v. 9, Ssevérnros.

P. 160. v. 7. ’Ev 8% — wwuijg*] V. not. ad T. II. p. 818, 7.

P. 160. v. 9. 0¥ —~ 3¢3wxs] Coraés: ,,00 — B8{dwxs“.

P. 160. v. 12. Zreoifoy] Vulg. Zroiflov. Zreoifor scribem=
dum esse monueram ad Gregor. Corinth, p. 420, Dissentiens
Coraés ,,Ovx érdlpnoa‘* inquit , xagadifasdar iy Sidedmay
Zrgoifov, xalnzp ovcay mbaviy, — did to omdvioy (lomg
8% xai povadixdv) rov xvelov rovrov dvdparog.* Nomen ospid.i
Dorici Boioy passim scribitur Boios. Sedp ipse Cora&s non dubi-
tav;t2 ‘;’Boiov dare in Strabone X. 4. 6. V. eius nott, T. IV.
P’ . y 1

”P. 163.3 v. 13, Kalliodévyy] Vulg. Kallio@évy, Item infra
v. 28. et 33. .

P. 160. v. 14, dmiévza] Dedi e Codd. Monac. et Paris. Vulg.
éxavidrra.

P. 160. v. 14. afrov] Vulg. adzov. Interpres'ad seipsum.
Solanus : ,,Absurde. ut pronomen de Alexandro intellexisse vi-
deatur. Et sic intelligi oportere probabile faciunt quae cap. 55.
parrantur. Itaque revocandum avzoy. -

P. 160. v. 15. Kat&avs — dusiveoy.] Est Homeri 1, XXI. 107,

P, 160.'v. 17. 16yp] Corads e Codd. dedit. Vulg. 1éyay. Al,
1éysv. Hoc satis placet. .

P.-160. v. 35. vmoysvouéwng] Sic Coraés. Vulg, Swoyvouérng.

P. 161, v. 7. meofaldrrs] Sic' Corads. Vulg. xeofulloves.

Reiskius cum Coraé t¢5 mgefaliovre refert ad Hermolaum.
homini cuius hoe fuit problema, statim opponitur Hermolaus:
1oy 8§ ‘Eoudiaoy —. ] .
P. 161. v. 7. =g — &vPownog] Corads: ,,ITag — &»&ommog,
P. 161. v. 8. ,,"4y — Zvdofdraror*] Sic etiam Coraés. Vulg.
&y — $vdofotaroy. - B -
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P, 161, v. 9. ixfleve] Malim Ixélevos. .

" P. 161. v, 14. rovg maidag] Supra v. 8. vd usgdua.

P. 161. v. 16. KallieDivyy] Vulg, Kaidse8évs.

P. 161. v. 21, *Agiorozéiny] Vulg. Agiororéln. .

.. P.161. v. 27. [’Ofvdedxaus] ] Uncos huic vocabulo adhibui.
Etiam Coraés asteriscis inclusit ut delendum. Sed vide ne etiam
éy Malloig deleri oporteat: ut Plutarchus nihil scripserit prae-
ter haec, — Aléfavdoos Sreadn =egl Tijv Ivdiav. Scilicet xspl
Tny Ivdiav alius glossator videtur interpretatus esse adscripto
év Maddoig, alius adscripto év "Ofvdeduaig. Male autem vulgo
subdistinguitur post {repwd7. :

P. 161.'v. 8% Ob uzv éxl miéov ys —, dld’ —] Recte In-
terpres: Fructum tamen — alium cepit nullum, quam quod —.
Infra p. 201, 24. meds pndiy — gsigov, dile povagyley —.
Interpres: ‘in malum, quam regnum, — non gravius. Sic alld
sequitur post o3 (u7j) mdidov. V. quae monui ad Aesopum Heun-
singeri p. 97. Eiusdemmodi sunt o9 (u7) medregoy —, didd —
|im1isl;'€;ue, de quipus v. not, ad T. lI. p. 80, 2. et Stephanica

C . .

. P. 161. v. 85. aevrov] Vulg. avroy.

P, 162. v. 1. mnzav] V. not. ad T. IT. p. 354, 22. Recurrit
" haec forma p. 165, 26., ad q. I. Coraés: ., Znueios —,.0mep xal.
dldazai (ITeod¢. ‘EAL. BiPh. 6ed. 872) éonusiovodusda, 100 =a-
eunpafovrog ildnviouod to xnydv dvel tov xyyéimr.t

P. 162. v. 11. avrel] Coraés e Solani coniectura dedit, Vulg.
avrod. -

. P, 162. v. 16, t&v] Coraés e libris dedit. Vulg, zov.

P. 162. v. 19. m?toﬂ] Coraés malit avrijg, scilicet zijg Tidoas.

P. 162. v. 80, omdfornra] RBeiskins suspectavit praeferens
qridnyoryod, Frustra. V, Sea%erum in H. Stephani Thes. c. 8745. D.

P, 162, v. 36. avrg] Vulg. avzg.

P. 163. v. 1. xovay ydo dgoyry —] V. not. ad T. II, p. 299, 1.

P. 163. v. 9. Zioiul®gov] Sic Coraés. Vulg. Zioipndoov.
Pariter v. 12. et 15. -

P. 168. v. 10. dxgdcfiaror] F. dmedcuagor. .

P. 163, v. 16. wgosfaiiewv] Coraés de suo dedit. Vylg. sges-
Boday. Quod revocandum. .

P. 163. v. 16 év roig vewzégosg] Sic Coraés, Vulg. vovg vea-
ségovg. Quod non repudiem,

P. 163. v. 19. dywvifousvos 6 viaviag] Codd. Monac, et' Pa-
ris. 6 veavlag dyowiousrog. Non displicet. ) ‘
- P. 168. v. 25. molewr] Schmiederus delendum censet. Sed |
plura videntur oppida intelligi, quae Macedonum duces illic
viciniae obsidebant, ipso rege Nysam oppugnante.

P. 163. v. 27, aveg] Vulg. avzg. .
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. 6P ‘169, v. 8t.° Z‘i yb] Nedi e Cod.. * Paris, Vulg. 23 uly
avzor.

P. 163. v.. 1. mudp] Vulg. asyar. - N

P. 163. v: 37. & wois p,a&umzl Cod. Paris. Gv mi'g pdlmu.

P. 164. v. 15. avviy]) Vulg. avris.

P. 164. v. 16. xoud] Dedl e Codd. Monae et Pln:. Vu]g
nare moldd.

P. 164. v. 17. exsicduevog —] ut Napoleon in s;m victos
et in deditionem Iceeptoc. .

P. 164. v.. 19. avrov fwam] Hoe ordino dedi lmtm Codd.
Mondc. et Paris. Vulg. foyois etvzos. .

P. 164, v. 20. Bonsp) Dedi e Codd. Monac. et Plns. Yu‘lg ag.

-P, i64: v, 20..0vx §ldosoree —] Quis haeo legens non re-
cordetur temporum Napoleonteorum ? Hoo solum.inter haec et
illa Macedoais discriwien mtercedlt, quod humanitas nostn aevi’
non passa est Cyrneum zoy Piloco oy morlovg xgpuaoue.

P, 164. v. 36. cveemigowg} Dedi e Cod. Paris. -oppositos.
Vulg: mpmpovc. ‘Aliquanto wowyrixaregoy quam pro tali nar-
ratione. Xenophon Anab, IV. 2. 18. Axov én’ dvrimogoy 6oy
T paérg. ubi sane quam miror unzzemqov, quod Brodaeo in
mentem venit , euvqnlh placere potujsse.

P. 164. v. 27. Avtor] Vulg. avrow, - )

P. 164.v. 8%. Suwg:] Referendum ul amo g n,uaog -’
tamenets: videret —.

P, 164. v. 86. sneidoc} Vulg mmsoc. Reprehendit me Berne
hardy ad Dionys. 479.; quod Herodoto »7eid: ac vpdide obtri-
serim..-Qui si error-fuit, erravi non cum solo Periegeta: mam,
'quod ‘meminerim , quouea hoc nomen a poétis neurpatum legi,
toties vidi I 'preductum.’ In talibus antem: rebus ‘soli poétae au.
diendi sunt: contemnendi grammatici librariique, inprimis quan -
do ipsi inter se- ducordant. V. Bnchnunnum ad Lyeophron.
599. 1382." : .. .

P. 165. v. 2. avrdg) Mahm m)toug. V not. cequ. .

P. 165. v. 8. diawiiEecdm] Coraés de suo dedit. _Vulg. déa-
o8, Qued revochndum: meque emim viri. optimi scripturam
confirmat -qued infra p. 191, 22 legitur. mediumque illum logum
(%8 &xonyue, partem ripae impetu fluminis avulsam) escepisse
"Macedones, h. e. Macedones tenuisse illum locum. -

P. 165. v. 10. mgoofaieien] Malim’ zowﬁumm Stanuu-
qultur nvoley.

P. 165. v. 11. avzg)] Vulg. avzp.

P, 165. v: 19. u«m? Oatd(nr =sgoig] Solanus: ccnbendnm cen-
set xar’ doerapdy w: Bene habet vaigata:.mon qued ¢ $reog
ipsuma per-se significet i. q. opeorepds; sed guia quod seguitur,
¢ Jdefud, indicat sisistrum <eorn~mﬁelhgendml esse, - Conf,

zLve. V. Z :

7,
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infra p. 218, 6, 12. 5. Recte Schweighiuserus od Heradot. IX.:

26. *), ubi cave Valckenarinm audias. Par est negotium in wsw’

pronominum ¢ uiv et 6 5é: ubi ne qua ambignitas nascatur,

women additur membxo, posteriori, . Atque haec sola cauea fuit
cur classici adderent: quos sophistae citerioris Graecitatis xorxo-

Likog imitati baud raro ita adididerunt, non ut.ambignitatem

tollerent, quippe quae nulla esset, sed ut elegantius.scripsisse

videvemtur: .. .. . - . o

P. 165. v. 22. "Eo®sv 3% ] Corads e Salani conjectuza dedit.
Vulg, §3ev 7dn. :Hoc Heldius iuve tuetur. Quod cum factum
essct, ium promiscue (acie confusa) pugnatum esse. Lt
.. P. 165. v. 33. @ tijs pazng mowmriig] Rarior haeo phrasis.

. Similiter Xenophon Cyrop. I. 6, 38. momery» slvas téw:=@og
sovg molepiovg pngeenuczeY. . . .

P. 165. v. 25, recodgwy mnydy] Genitivus pendet a partici-
_pio vmegnigovra. , . . . .

P. 165. v. 26, ixxivov wndty amodsly —] éxl voi diépmvrog
se@efopevor py dnqdeiv inxerov wevd wiv ewuusreiev, Tevri-
osty onre ovupirows Eysy x@og. tov éhégavie, maxeg xal immo-

_sqv avdga meag T(» {mxOy. CORaRS. :

. P. 165. v. 30. mooounyouéyove] Debetur Bryani coniecturas,
quam Cod. Monac. confirmiat. . . t
- Pi 165. v. 34. -dkyjesc) Corads de suo dedit citans Moral.
T. IV. p. 937. Wytt. Vulg. éfee. - -
- P. 165. v. 85. y¢vograu] Gorads yonceres. Exsic:Cod. Mpnac.
Vulgatam tuetur. Cod. Paris. Atq:e sie cotrigi-oporteret ,-etiamsi

 ommes-.lihyi darent yenesras.. Neque emim .Alexander quaerit,
. quomedo Porum tractsturus sit, wis er ikn bekandeln werde,
sed quomodo Poriie a se tractari pascat, wie er ihi behandeln
solle, V. nott, ad p. 180, 16. 177, 29, ..
. P. 165. v. 36 dépec] Cod. Monac. ifyg: F. léyes. Geterum
vulgo et post Aéyse et post yenonras ponitur signum interrogatio-
nis. Non placet.

P. 165. v. 37. apixev] F. épiuer. V. p. 153, 18.

' P. 166. v. 2. xai} Coreés asteriscis inclusit ut delendumm:
dudumque Solanus delehdum ceénsuerat.: Non ausim assentiri,
eum vertere ligeat: panzuam etiam. liberos Indus subegerat.

P. 166. v. 4. &llpy 8} volg voceveny] Subaudi a communi
.gucly slvac nmisxtus, Recte: guamquam requiras juncturam

*) Obiter monéo: rixam illam inter Athenienses et Tegeatas
, inde ertam videri, quod lecus in alterntrn covou. esset pe-
. riculosior: ut-qui hac in parte A oppugnante, cer gessissent
. inprimis ad deisraia adspiromvzg. ... - . L



. AD VOLVME’N '!MTI’V‘M. . 267

concimmiorem qutlu foﬂt, st Plumhm :etipmlet e '8
reolg vooavsng  Dllixmoy —. Atque -Solamo.sic corrigendum vide-
tur, Coraé Heldxogue uuntlenubn, me dissentiente.

P, 166, v. %0 TEOVULIOY ﬂeoaﬂvopuoc] Interpres mi-.
nus accurate: sub valnerum curasione. %0 um;mv enim re-"
fertur ad rslsvenasy.

P. 166. v. 9. &icd yijoag—] Jdem tnd:t Ammm V. 19. Ubi
in nota momui, me equi aetatem mirari. Si enim Bucephalas .
tum, quum obiret, '80 annos habebat et ab Alezandro. 16, cir-
citer ‘annum agenti domitus est, 17 annos natus erat, quam:
emeretury quod nemini facile: pusmdebu.ucnmunnum.

P. 166. v. 10. 0vdi»] Cod. Monac, ¥ra &y Mhr. Quod et
Heldio placet mec mihi displicet.

P. 166. v. 18. rov) COrnes e libro dedlt. Vn]g. 0.

P. 166. v. 21. weqaeas] Vulg: mepeson:

P. 167, v. 4. qualcw] Sic Coraés. Vulg anumxlm.

P. 167. v. 34. day dvov] AL idfdy. Placet. . :

P. 167, v. 86. zoy) Omittit Cod. Paris. Non male, .

P. 167. v 37 adeey] Vulg. avtiw .

P. 168. v. évlj Vulg. v #v). Reiskius prnepounonem une
cis inclusit ut delendam: Corads delevit.

P. 168. v. 6. Lmodvuiaig] Dedi e Cod. Paris. Yulg. Auxo-
&phue Y. #ot. -ad p. 127,38,

P. 168. vi 12, omiz&r)] Slc 00!‘!3! e llehkn suaque conie-
ctura. Vulg, dvjjife.

P, 168. v: 17. nooﬁfypaw] Al xpot’v'tpegor. Non' displicet,

P. 168. v. -18. dmoxgiyauevor] Corads 'de suo dedn. YVulg.
aEONQLYOuEYOY.

P. 168.-v. 1. rsBvnxdecc] Post b, v. wnigo pomtnr signum
interrogationis. ftem .v. 24. post Pnpla, v. 26. post xavoveyd-
zatov, v. 28, post dmégrnaey, v. 30.. pqat yeyovévas, v. 84. post -
p,alwtta,'v. 36. post 205 p. 169, post logvebrzeoy, v. 8.

st LY. .
PO P.n 168. v. 22. ovxéns] ang odn P

P. 168. ;1' 26, cov] Onnttunt Codd Monlc. et Pn'it V not.
at p. 172,

pP 168. v. 28. naldog ézoﬂml’vj Gorn!: e cod dedu cium
Sophoclem Aiac. 479. s. Vnlg. xeicais P A

‘P, 168. v.-81. moocensiner) Dedi e Cod. Pant B A mpn
p- 103, 33, infra p. 189, 8. Vulg. mgoveinsv. .

P.'168. v. 31. o'ﬁtog Coras e libro dedit. Vulg. ofrog.

P. 168. v. 35. t(uo.w Addidi e Codd., S

P. 169. y. .2, ar&wnm] Cotdés ‘e comecﬁirn dedit, qnawnt-
confirmat Gb.significet i." ¢ IvBpmmoy. - - o

P. 169. v. 8. ¢, sinistrum -esPlacet, s

. 22
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P._189. v. 8. mézes] Dedi ¢ Cod. Paris. Vulg. ségors. Bek-
kerus: ,,Ueberall ist die Pérm - ohne 6 auch vor Vocalen die
gewohnliche in den Handschriften. V. not. ad v. 31. Talia non
sunt contémnenda: mec me contemnere arguunt tot loca, ubi
diligenter notavi, si quid diversitatis e Codieibus enotatun vi-
dissem. Sed tirones ne sibi persuadeant his similibusque minu-
tiis, quas sunt qui ambitiese venditent, tanquam cardine verti
“shlatem graecitatis, o .

P. 169. v. 8. woplfy] Reiskius de suo dedit. Vulg. vouifec.
Quod revecandum, . ’ K

P. 16% v. 8. dxoxgivdueror] Corads dedit e Reiskii conie-
ctura. Vulg. awoxgivousvoy. - - - :

P. 169. v. 8. xaxi6za) Cavillaterie dictum, ut homo og
Sregov izégev 281 ov slonxivar minas Alexandri eluderet: quippe
ipse rex minatus erat se occisurum to» p1j @& ds dxoxgivd-

8vov. - . . '
g P. 169. v. 11, avrdr] Vulg, avzdv.
.P. 169.-v. 13. Kalavdv:] Coraés Kdlavov. 8ic etiam infra
v. 22, et Kdhavog vi 25. Bekkerus scribi inbet dfvrdévmg, quod

Gratci hoc nomen finxerint, graeca autem nomina in avog et

nvos exeuntia sint Sfdcova, . . ‘
. P. 169. v. 16, &lvau]- Addidi e Codd. Monac, et Paris.. Sic
_ recte sequitur xal, quod. Goraés asteriscis inclusit ut delendum,

P. 169. v. 18. avzg] Vulg. avrd. .

P. 169, v. 21. S:ijids] Dedi e Cod, Paris. Vulg, debp’ #H10s,
ubi post 7i8s posuerunt signum interxogationis.  Coraés sic:
s Tivog zoeuw — 8sv@’ fAGs;¢¢- -~ .

: P. 169. v. 28. xai] Parising caret copnld per negligentiam
typothetae, Coraé ipso monente in Corrigendis, Quod Bekke-
rum fugit. L e .

P. 169. v. 81. &yet] Dedi e Cod. Paris. Vulg. &zesg.

P. 169. v. 36. avijimoey] Cod, Paris. dvaiadsy. '

P. 170. v. 4. dvicroeqps] Malim dpéorostps,

P: 170. v, 15. ig8vag] Al. 2380, )

P. 170. v, 80. famrifovres] I q. famrovres. Antiphanes Athe-
. naei p. 281. ed. Lips. éx p’aov Bepaca zov Aifnzos.

P. 170. v. 83. Paxyeiag] bacchici ululatus. .

. P, 190. v. 35. [raig guaiaig]] Reiskius uncis, Corads aste-
riscis inclusit ut delendum. Mihi quoque probabile fit hic ali-
quid scriptum fujsse de phallo, non tamen ab ipso Plutarcho,
sed ab interprete, qui masdia Paxyuis Vfgswg in margine
explicaret, unde interpretamentum idque corruptum a librario,
quem antecedens phin?num commemoratio fefellisset, in tex-
tum irrepsit.

.

' -
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P. 171. v. 2. yoonyoivre] Cod. Paris. yopsvovra. Recte, ut
opinor. V. supra p. 137, 34. .

P. 171. v. 5. &ye:] Vulg. &yecs. -

P. 171. v. 14, oroaypevuca) Vulg. orpdzevua. Corads e Reiskii'
coniectura dedit rpavua. oroayypvua abhinc multos annos mihi
placuisse ostendunt et notata ad Theoerit. XV, 37. et Stepha-
nica’c. 8843: 1., ubi Schweighiuserus egoque quod satis sit di-
ximus ' de hoc errore librariorum.- grgayysvpa i q. devgif),
wpélinacg. Conf, p. 168,'9. : ‘

P. 171. v. 17. évemoince] Coraés de suo dedit. Vulg. érwoines.

P. 171. v. 26. éwolate] Dedi e Codd. Monac, et Paris. Vulg.
&udlaos, ] .

P. 172. v. 5. §8¢»] Corads e libro dedit. Vulg, xidsv. 385y
hic est i, q. 69+vedy, ut dovig i. 'q. Gereo06y. V. mea in H. Ste-
phani Thes. c. 7008. B. o . .

" P. 172. v. 7. My ovv] Focdge M7 pot 09 ». COrRAs. Pro-
nomine vix opus. Euripides Hec. 238. ¥soz’, dpaira‘ zad ypdvov
ydg ov @dovae. )

P. 172. v. 9. =jv ddnlotnra —] téy avdeomivay dylovite
mQayudToy. CORAES. ’

P. 172. v. 10. Kelavoe] Corads Kdiavog.

.. P. 172, v. 11. aizg) Vulg, adzd. o :

P."172. v. 21. uézes vv»] Cod. Monac. uéyes vod »iv. V. not. .
ad p. 168, 26. . . Ce e o ’

P. 172. v. 27. ralavrov] Corads dedit e Bryani coniectura.
Vulg. talavrov. God. Monac. raddvrmy. Reiskius de suo dederat
7 zaldvrov. Boc nimium est. Rursus falavrov parum videtur
pro liberalitate regis tam profusi: nec. tantula summula illos
bibones permotura erat, ut tale periculum adirent. F. 3’ zaldvrar.

P. 172. v. 29. mivreg] Dedi e Codd. Monac, et Paris. Vulg.
zivoyreg. Inepte. Docent quaé continuo sequuntur,

P. 172. y. 33. #llov] Coraés de suo dedit, Vulg. xeddr.

P. 172. v."87, diadvoag] Al Suflwce. Placet. Etiam Coraés
probat. . o, :
P. 178. v. &. mpos =iy rednetav] éxl v roamefwy Demo<
sthenes p. 1154 26. 1155, 8 :

P. 173. v. 8. avzg] Vulg. avrd.

P. 173. v. 20 avroig] Vulg. avrois.

P. 173. v. 34. svugpoovijearvreg) Interpres ad se reversi. Hoo
sensu_cvpypeovijdag legitur p. 175, 27. Aliud quid significat evu~
peorrdavres p. 201, 32. Quae significatio: est aliquanto fre-
quentior, . . o

P. 173. v. 95. v}y ounviw] Cod. ‘Paris. rijg ‘exnvijs. Supra
P- 167, 87. ixk ounvig éxopifero. — Mox v. 87, scrib. 787. -



\

270 ANIMADVERSIONES _

P. 114. v. 2. x@ovedraices] Coraés de suo dedit. Vulg. xgo-
E“mff

P. 174. v. 4. &0anovs] Al. #0axgves. Nom displicet.

- P. 174.-v. 40. plr] Omittit Cod. Monac. Non inale.

P. 174. v, 20. Imzovg re ueiQor — ] IIfo6ag uetuovusvog éxé-
lsves Tqiz’ Als&cvapoc, ag io’qpemacvro ol mpdzegos [Schmm- .
derus ] mowﬂpno; & gnoww "Heodorog (O, 24) wepl tod éxd
Mumlp niv@ovg Tev ﬁaoﬁuoor, " E:pmg te avrevg xslpovreg
xal ovg xmovs xal za uzo{vyca“. CoRraEs, V. 'mot. ad '1'. Il

. 80, 6.
P P. 174. v. 27. Kosdalew] Sic Coraés. Vulg. Koveaaior.

P. 174. v. 29. ragij»] Sic Coraés e libro. Idem dat Cod.
‘Monac. Vulg. zagoy.

P. 174. v. 87. deoydoesdas] Sic Coraés, ut Bryanus iusse-
rat, Vulg. #eoyuaaa&m Quod Reiskius male tuetur.

P. 175. v. 7. dgixzo] Coraés de suo dedlt. ang. mplxtto.
Quod non fuit mutandum.

P. 175. v. 8. avrg] Vulg. avrd.

P. 175. v. 11. ¢ld¢] Al dod. Cod. Monac. 099: xdgaxag. Non
displicet. — Mox v. 15. scrib, ¢5jv medafwy,

- P.175. v. 21. wév tespouivay] Cod. Paris. zoepdusvow.
Quod vide ne praestet.

P. 175. v. 23. opauglfovreg] Reiskius malit avmpmqltoneg,
Cora& assentiente,

P. 175, v. 80. adtg] Vulg. aved. :

P. 175. v. 81. zpoayayu% De meo dedi. ang. wQodyELD.

P. 176. v. 8. 2éyeag] Post h. v. vulgo ponunt signum inter-
rogationis. Recte.
lac’"l; 176. v. 11. dvayeldoas] dvayeldy vernacule dicimus auf-

P. 176. v, 13 sd» 1dywy] Cod. Paris. tév 6yor. Idemque
Monac. ali4A manu- mpencrnptum habet. Placet. -

P. 176. v. 13. olumfopévov y’] Al oluwfopévar. Satisplacet.
Subaudi dudy. His vos sophismatis ab Aristotele edocti — uti-
" mini male ploraturi, si vel tantillum —.

P.'176. v. 14. xal] Addidi e Codd. Monac, et Paris.

P. 176. v. 15. devdomoiov] Euuovoy. V. pnechm Ruhnkexm
adnotatio ad Timaei Lexic. p. 75. ss.

- P. 176. v. 19. @oifa] Immo @eifas. ‘

P, 176. v. 26. povrevéveay] V. not. od T, IL p. 117, 7.

P. 176. v. 27, axwzie] Malim 3 muattu, cum sequatur %
Ssodapovia.

-P. 176. v. 27. 3avy) 3° avdg —] Locus conclamatus, cuius
salus desperanda, misi forte:Codices nondum excussi opem fe-
rant. Alii alia tentirung: quorum tentaming apud ipsos videan-

~
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tur. Adde zme Wyuonbnclnm nil medelae nactus a suis com-
pluriuth codicum excirptis tentavit -ad Moral, p. 998. Ego ne
abirem dsdufolog, primum post zamsivovuevoy posui signuin’
defectus suspicans ibi ‘excidisse infinitivum: nam et sequitur
infinitivus nec Plutarchus, nisi usus esset infinitivis, scripturus
erat Sarvsj, sed iteraturus quod antecedit Juvdy. Deinde verba
101 Als&ar&pov yevduevay uncis inclusi ut delenda: nam ovteg
dgac Oeewoy uiy— satis apparet complecti sententiam generalem,

P. 176. v. 80. xai] Dedi e Codd. Vulg. xaimsg. Quod Coraés
asteriscis inclusit ut delendum.

P. 176. v. 80. zenoudr] Vulg. ZQ'MW' ye. Encliticam ex-
punxi,

P, 177. v. 1. &ddi00] V. not. ad T. II, p. 80, 83,

P, 177. v. 5, ta] Coraés de suo addidit. Qnod nisi msern,
scribi oportet xsel z/jg vicov.

12P 177. v. 8. dmuéoeve] Coraés dinuégevoe. Non placet. V.

v.

P. 177, v. 19. #xélsve] Malim éxélevos.

P, 177, v. 24. redvdvae] Vulg. redvavai. :

P. 177. v.'25. dupneidoivro] Cod. Monac, dinxellovy. Plncet'

7o tnim natum videtur e proximo rois.

P. 177. v. 29. xoulowaiy] Dedi e Codd. Monac. et Puns.
Vulg. xouisovery. Quod’ foret essentne translaturi, Sed debet
esse oporteretne transferre. V. nott. ad p. 130, 16. 165, 35.

P, 177, v. 83. nuouutlza} Dedi e Codd. Monac. et Paris. V.
p. 168, 1. Vulg. avzixa.. .

P. 177. v. 85, £u(mpm] Vulg. dnolpar. o

P. 177. v. 87. *Agierorédny] Vulg, Agwororéln. .

P. 178. v. 1. :umw&qaqu] Cad, Monac. mogiodijvae. Vere, '

P. 178. v. 4. Nawuxol&] Sic: Coraés. Vulg, Norexeld:.

P. 178. v. 6. oTéyew alla &mumuw] A vpmnt tirones re-
pentinam subiecti mutationgm. zo. ayysioy azéyes: to mhq (T3
%0;TEL.

P. 178 v.. 9. Iuru] Addldx -e.Cod. Paris.

P. 178. v. 16. mgosayayaion — dméxzave]. T fk ®eoca-
yeyodea Ecﬂ zoog éuumv 0y nocr}aan‘u 0 O psta tr)k
cded tpr/c dréxtesvs elnotmg &v TG p.s[rwuuo mg ov sagaig
nlomu:vov "Eore yde m arzl zov, "H 'Pofdvy pere tijg ls[ag
abslq)qg, rovréany, vno i Ldlag uﬁtlcpr]c ﬂoqﬂ'ovyew], ané-
XT5ivE tqv Z.‘mnneur, ixGe&ua&m 0 J.syoy.zmw (ua&u g $ke=
655(!1.'0 ziw zgoanv, os lomg dia T0UTO xal 10 xQooaye-
yovtm Ezorpey #lg 10 zpoaayayov aav), xul avrl vov, ‘H -
Pwﬁufr) RGosayayouse omsxnww avrmv z8 znﬁ Emtsxqav uul
Ty adehpry tijg Srarsipog, Q¢ 7oufiveveay 8 T8 Ausdros xai o
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Itulog [u:mpoanr]c nal ag dounveveior slval por domsi. Ely 3
av g Totavy ovvredis Tov maganpdforrog #dnvicuot* olov dore
xai T0 tov Azzuﬁng Tarviov (Eemtu A, osl. 35 )s ,,Tovro uiy
EePecey 1) movnen wp} perd oo, 1 éctw, ov Tovzo aﬂe-
car 7% movned vy ral 6, adle ‘H zofﬂpu Tyry
Zofsoe vosco xal 6 Td ydp’dia tay 'm peru 7 T 6o
SvvamTOpNSVOY slnrymv utmdwv m)io'vym, 7 slvas topl—
fnree Eupoye, 7 T8 uooc v Pégovran anuxv veQynTING GUY-
tummrm énpaz, ovvegyovvra xai avTd TG dvegyodvte HQOGBTP
9o£ztm. Avtixa Iaoxgmnc (I'Ioog Amuh ol 3), ,,Tqm r0 dau-
poviov dsl uiv, pchcru % 4 pua fr]g colnoc“ tovtﬂnw, fvine
ol moditas Tiuaioe, Tipa xal 6v To daruoviov. Ovrw xai Oovxv~
8ldns (4, 127), ,, “Hiaos 62 [rodg éveysig] xal Klsouévng 6 Aa-
udmpdwoc voregov pitad ‘Adnyaloy cmlwfoumv“ o, pndty
Jéov, 0 ozolmatqc mc ap(plﬂolov zpygeuv vnélafey épprwwg,
,,Uouoov nlmu mtu 09 nama{onmu Aﬂmmm. Tovriore xal
‘tO‘Ilg o:uum{owag, 17 rﬂ.nae #sra oY Aﬂnrmmv, ore foraciatov,
e ui mmv év ty} modee of aedezigior® ousp npeno'l“ Maga-
slqolmg nmoenTas Toig dzodiadrais xal to ‘Ounewxoy tods (Ilma

Ao,

Tov o Evy Booéq aﬂmp zem&ovaa Ovsuac.
» A&nlov yoe. elts uv:r] (7 Hea] nai 0 Bogéag avsmwuv Tag
OvslAac, &lre avey Enuu ol 0¥ ﬁogéuv nal’ tag Bvs'uag“
(Evua& ged. 1003), Al). duevoy évBade 0 medrov, Ori "Hoa
xaj Bogéag Ensioay tag Bvéldag, énel Fmpvzoc slvae &miotevero
Toig umlcu d ‘Bogéag, oY xal méc zaidag tatroov Hpmlrg uvn-
anxm;quc aveide® zlrlv sluc pain mm;nxﬁ adeia Tovro nsqaoa—
ofar, olov dote xai to magd Iivdaee (ITvé. 137— 139) zaqa-
dayua Tode,
: Matgl, Tay xoveas map’ Zuow anvoor
Zby Unvl uflmovear Sapa
Zelnnw Bedv ivam ’
oxoy 6 dupifoloy lmlwawm poviopevog é azolwmc pnoly,
,,va ot ai uogm VY 70 IImrl zoosvovm xal mwnovm 0y
Péav, alld Tijv Péay xal tév Ildve eyvuvotar%: xal o zuqd
19» Kopixd Aowroqmvu (Bazg. 1511),
Ny} Tov *Azxdllm, orifag avrovg
ua) é’npno&loae
pee’ A&emmov tot svxolopov
xera ydg tuz:mg uzou{pﬁm .
consnw, ’Eya ul{ac aﬂove xal o Aaalpmtw xared nc &x0-
néppo. Appifola 7«0 tadre xai éxipspnra yiverar i o Eu-
207 L nwanops«mw 4] zoo#ﬂm nlaylov* dxel, ocm anpvzc
, 000y xmdver xal ovrm cvnutuw, oﬂh d67¢ T T0¥ Oov-
*vdidov (B, 24), ,, Tosrjosts T8 ps: avtdy Jﬁmqétotc bxaroy
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ixoirjdareo .. . &v pY) reiedac pndemd d &Ada w3 pevad TaY
zonudTov, %. T. 45" &Yuya ydo Ovra T& goiuaTe 0D GUYRwEEL
irdomg ndéfacbas 10 leypusvov, 7 Ove ésmoivovg émoisavro .
zoueeig xal Sfalgere zonpaza, xal oz Edofer avraly uy zeijodas
uite Tais TQUIQESH BIjTE TOIG 2QNMAGE %K. T 4s Towo¥zOy xai T
tov Awaxglovrog ('Qd. 53), , s
' Zrepavngogov uet’ 7008 . -

Ma;.lmmm ééﬁ’dv deoviv . . :
dyvzov yde Gveog ov 7eos voneior dxdwayass, &¢ 6 'Avangioy
pédmee 7o Eag xai 70 $adov, ovy 6g 0 Avangéov xal 10 fap pil-
®ovas o gader. "Egze uivvor, xel -éupigzev dvrog vod evvamro-
uévov tfj meodécer, ouddy srrov dugifodiag amnpildzdos zow-
»0in, éav ewrimabds dvipyj 1o évagyovv meosmmoy, sevriatey,
dav 9 meog v 9 uezdfaces yiveren Tijg dveeysing mrdeg, wlce.
vaiy miraypaTingy ovoa Tuyzdvy avrovvuigy, olay énl Tovde T8
zagadalypates ("dptezopev. Napél. 1449), .

Ovdév or p:;m:;;aez ctavroy 3pg:hi’v e

Lo 70 fegadeev-peta Zoxedrovg. -
' Kolvse ydo 1 émizayuasixs)-étéom¢ vosiodar. td deyopevoy, i 3
Gupotégovg dufelsiy iavrate sis 50 fdeadeoy xedever® émel ovx
Zouy elnsiv, Ondiv xeivet Gdag 69 xul -Soxgarng:
éufalzig aravroy . 1..3., Gomep. gy slmeiv énl Tod mQOTEQOY,
deiorogavaiov magadaiyuazos, Eyw xal 6 'Adstpeavtog 65i-
favyeg gvrovg xazd yis dmOmEmyopey, GoRAEs, Cum
hac viri incomparabilis adnotatione comparent tirones quae Rei-:
skius adnotavit, ut intelligant, quid ‘sit cogitate. scribere, quid
tomultuarie et festinanter. - ,,monoayayovday, inquit ,id est
nQ0seABovoay Beds davrijw. Statiram, cum ad se venisset. Sic de
meo dedi pro vulgari ngosayayoida. Sed in istis, pevd sijg ddei~.
@ii¢ » cuiusnam. designatur soror? Statiraene an Roxapee? Num
r.r:ietgr Statiram etiam soror eius necata est a Roxana? - An so-
Statiram necavit Roxana ab sorore sua adiuta? Videtur.

posterius praestare.* Miuime gentium,.-Refskium advertere et
poterat et debebat quod continuo sequitur, vovg #exgovg —
ovvézwoey. Fortasse autem ineidit in errorem tangy pudendum,
quod in memoria haererent’ quae apud Plutarchum alihi lege-
rat. Velut suprx p. 50, 35. Tovtov Bgoizog v vics 6 Keldaea
ovy Kaocle sraivag et infra p. 190, 11. Kaigwe o0 mpistoy
éERiPey ind ey orgatrlov 7 naractagideas Kiniodve werd Kio-
dion xal ouyesPadsiv x vig ‘Iraliwg.. Haec nihil habent quod
cum Coraé dicas dugpifoloy xal émlusumroy propriumve zod
sagenpdiervog EAlnmouod. Omnino vereor me vir egregius er-
raverit, si qua huwiusmodi ad ipsius amussim exaqta. videantur:
éxlpspmra , causatus gut citerioris graecitatis perversum morem
aut T mouTnly &detay, Ceterum talin perraro legepsur adeo

’
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cutplfole,’ ut nmlngmntum nou tollat alibi.ipse vu-bm con-
textus, alibi retnm. de quibus agitur ratie. -

P, 178. v. 17. ¢ig 0 pofee] Olim -mihi placuit. ztg T poéue.
V. not. ad Theocrit. XIV, 37. Qued me non tenuisse .miratur
Hessius Observat, in V. Timoleont, p.-68. Non tenui propterea,
uia, Plutarchus certum puteum intelligit, scilicet illarums. ae-.

ium, ubi res agebatur. Supra p. 121, 5. e/g vy xjmoy dya-
yovoc. Conf, Polyaenus VIIL 40, Pmlar 115, 12. xuréfnoay &lg
z0 wsdlov. ubi Schmiederus erravit, cum mallet ols. s xaalov.
Nm intelligendus campns oppido propinquus. !

-P. 178. v. 19. dogvgienua] Ad hunc quoque loc\un pnlma—
na est viri' summi' adnotatio.

'P. 178. v, 21 td] De(h e 006 Pam. Vulg. vé. Snpn P 119,
4. dicitur 0¥ peevio
v B 199 T IOTAIOE KAIZAP.] Ad. hane Vitam Excerpta
Codicis Monacensis evulgavit I. Fr. Car. Leknerus 'in libsllo-in-
scripto Philologica Cura, qui prodiit Monachii 1821, 4.

P. 179. v. 9. -xpo¥jidsy } Coraés dedit. e Solani comectnra,
’ qﬁkm confirmas Cod. Monnm Vulg. mgooijidey.

‘P, 179, v. 9. wéwp }- Coraés asteriscis inclusit ut delendam.
Quibd -retractat et in-Addernd. p. 508. et:in Car. Seoumd. T. VI,
p. 485, ‘hic -citans quod supra.p. 48, 29., illic guod T. IV.
P. 1724 83. legitur. Recte. ovma narY, quoj €Corads nollem ‘di-
xisset énfueuntoy, nedum m&v, aliquanto phu vnlet quam so-
lum ofrw.

‘P. 179, v. 18. ovx Zpy woiw Epers] Cod. Monec. oife Byerw
wody Epn. Quod praefert Héssius . Observat. in V. Timoleont.
P. 83.: nisi quis, inquit, apvwlayam stasuere malu. Qlu labém
mlgata synchysi. ignoro.

P. 179.-v. 14, émyBslong]. Cod. Monac. -GvEve Dslm,g Plaeet.

- P 179 v 1T, narol- soxTe } ldem (:od. L2 nntu. E. 8ud
yvxTos.
o P.179. v, 21. Nuomﬁm] Wulg. Nmomgaq. .
- P. 179. v. 23. Dagunovooar]Sic Corads, Vv)lg diuepmom
< P 179, v $4: dwdévog] innumerabilibus,
-P. 179. v. 27. adzov] Vulg, adroy. -
“+ P, 180, ¥.'1: 707] Reiskius de suo- add:ant. ll‘ot oput.

-P. 180. v. 22. aveornvowoev) Supra p. 10.-xpeudy. - -

- P 180. v. 27. #xi oyodse} Non halent:omnes. libel. Hessius
L e.:p. 97.: ,,Verba éxl azoh)’ mornm glommunh" As-
sentior.

P. 180. v.'27. zow tot‘f Mohwog]' Scrrbendum ndemr m
Méiova. Infra p. 429, 3. Unoliwvip t6 Mddeve. *

P 180. v, 8t. 7o Gsvregala udv] Non damno, etn m
‘nius -videatnr ta ph Ggwseém. -
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180. v. 31. atnhqc] Legtmt @tiam supra p.- 102, 13. -
180. v. 33. @ilow] Sic Beuhus e Bryani coniectura: ut
generu sit masculini, Vulg. add’.. Quod vide me praestet deleri
quam mntari. Delerxi placmt etum H. Stephana ut natem ex
repetitis a -librario per unprudontinl primié litteris vocis uad-
07, ex quibus dpmde ald’. a. iam fagtum fuerit..
P.- 180, v. 33. mwm] Cod. Mosac. dgsives.. Platet.
P. 180. v. 83. modg Omep — d8nipesog ] ‘Haec omuia vereow:
ne idem meglegyog inferserit, "oni dehetur éml. grodny .v. 27.
Certe nihil docent quod. non doceant ‘antecedentia: ut additis
haec periodus langueat misere, deletu fiat akqnanto et vividior
et concinnior, .
P. 181. v. 1. zd¥ro] Malim tong;. Quod etiam Reiskius wi-
detur maluisse,
P. 18L. v. 4. dxd g ‘Eldd30g] Pervellem legeretur v. 3..
ante &lg ‘Pouny.
P. 181. v. 22. ogm] Coraés e libro addidit,
P. 18L; v. 31 @vdoowes] Vulg., Svfom=zos. 8cribendum §
&vdomnog. .
P. 181. v. 84. umoﬂ Valg. avteér.
P.:182, v. 4. taiv.dvdesv] patris filii
P. 182. v. 5. lupupmg defausvog ueorm] Infra p. 435, 38.
nﬂuﬁw %pocp véy avdow Aapmoois. p. 203, 10.' hoonho Iap-
m@oig. Ut Reiskius, h, 1. launds sine cansa mutaverit in dapnod.
Vulgatne nonnihil favet etiam quod legitur p. 183, 10. xgozq
xasaigoy 20 -Kamsaisov. Nec dissimile illad v; 87. sépy xare-
oxevacuiva meQurrag (non xmegirry),
P. 182. v. 9. wéteg) Hessius 1. c, p. 62. malit éxl ﬂ!ute. Nom
opus. Est.dativas commodi.
P. 182, v. 12. mrolusorov fidovg] gefiihlvoll.
P. 182 v. 14. Bersq;] Corads e libro dedit. Vulg, Balrmqt.
Al, Baizsgs.
P. 182. v. 15. avzdg] Coraés e libro lddvdlt. Habet etllm
Cod, Monac., sed omittens quod antecedit avzod.
P. 182 v. 22. y0swpaldrng] Cod. Monac, dpadéeng. -
P. 182. v. 24. éavrov] Post h, v. subdistinguendum,
P. 182. v. 26. ra] Omittit Cod. Monae. Quod placet Hessio
L c. p. 108. F. nsol vz &-
P, 182. v, 33. ngoayayiedar] Coraés e Bryam eomeetun de-
dit. Vulg xQocayayicdar.
- P.183. v. 6. & uwﬂdﬂawﬂn] Sic Reiskius de suo. Favet
Cod. Monac. dans & zersPadosvsras. ang tlre i dasosvero,
P. 183. v. 8, sauvorousiv] Coraés dedit e Codd. Vulg. xsvo-
zopely.
) 38 183. v 9, auqloucl Gouos dedit e Codd, Vulg. mton.
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‘ ng.d servari poterst: fallitur enimt Bryanus diDilovg dicens’
-melius, ' ’ e - '

© P, 183. v. 1. péyag] Referendum ad algdpevop. :

 ~P, 183. v. 16. Ovx 1) ‘Ut mihi constarem, dari opertumit
O¥nir:. Sed omnmino in talibus parum constans fui: in poste-
rum, si qua adhue édam, faturus constantior. :

P.- 183. v.-19. dwrjodnoar) Al Imeddric@nocy, Non improbat
-@oraés. Item ‘mihi ‘placet. Mariani enim nondum adeo- polle-
. bant vivibus, ut wep®ijvec dici possent. : , :

- P. 183.v. 20: bxovre Tg dfup] I q. xdvrog To¥ dimov.
c«vmpares« Bovioudre dorl vg Srum: '

. . 183. v. 27. Kdrlog) Post h, v. Corads de suo inseruit dg..
on: opus. ob maiorem dignitatem: quae’ causd fuit cur magis
metueret quam Caesar. ) . . )

P. 183. v 28. m)v d8nloenre] incertum eventum. Nam po-

puli % omovdy erat ayyduaios. o

© P. 183. v. 80. mgocdavercautvog] Corads dedit ex H. Ste-
phani toniectura; quam God. Monac. confirmiat. Vulg. sgos-
davsisousvog. o . N SR

P. 184. v. 4. #8énsos] vffg woleowg. Conf. v26.

P. 184. v. 8. &3710s] Al. @8niov. Quod Corads adscivit. Recte.

Pl 184. v, 1b. péyee] Valg. ufyots. -

P. 184, v. I7. vmaoks] Al moafes. In qud Coraés suspica-

tur latere verum soosfes. woofewy et magsfey’ confusa sunt in

Morsl. . T. IV ‘p. 457 Wytt. - A .
P, 184, .v. 19./09 uévoy — &t xel] V. mea in H. Stephani

Thes. c. 6225. D. ) . L

R, 184, v, 25. cvdsfavaordvrog] Cod. Mondc. cvynersfave-
6rdvrog. Perplacet: Notabile hoc compositum, in quo nulla qua-

tuor praepositionum vi'sua cavet, R - s
© P, 184 v.'27. Kendgawe] Cod.-Monac. zov Kinfeave. Placet.

P. 184. v. 28, zéve] Cod. Monac. zza. Recte. .- :

P. 184 v. 83. &oiore] Referendum .ad magaoyorse. -

P. 184. v. 35. anodslsdong zoy Sijov] Notabilis constru-
ctio: nisi forte praepositio medg post participiam -excidit.

P. 185. v. 8. dmazdsv] Al ¢{nzadv, Non displicet: nam awai-

oav valet i q. xelevedy ageiven. - .

P. 185. v. 7. Epunvov] singulis mensibus. ce
P, 185, v. 8. invoxdoroe] Coraés e libris dedit, Vulg. #eyza-
#00eae. Cod, Monac. iéaxdotat. : Coae
> P. 185. V. 9. mposeyivovra) Cod. Monac. mpoasyévorro. Placet.
.+ P. 185, v.'23. dyadnv] Vulg. 4yd8nv. Rectinsinfra p. 440, 24,

v P. 186, v. 12. &fdav ] “Afix wooenyoQuesy Tovziors Hepd-
maUVL, NV, ucfl avro Todro 'Afec wvQuavvuixdg éxalsizo, g

oy duriy eindeos B ve 098 nel Tov wagailjlov (Kiwée. §. 28

3

~-

’
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| [infra p. 448,i1]) yeolov os IMovrdeyov , xaixep ovx dvop-

' 91fodog éxxepoaouéyay. comaiis. Hoc est, Plutarchus indicat
Abrae nomen, hoc loco proprium, alias appellativum, ut aiunt,
esse. Nam dfoa est ancilla delicatior. mastvs. Vulg, “4fqav.

~ Ceternm Plutarchea neque fic neque infra dicam dpgifidiag éx-
xepoaousra. 'Clodius dixit praestolari se servam, quae et &fga

‘ esset Polgém'le et "4fox vocaretur, .

P. 186. v. 23: 0 Adyog] Articulaom omitti in Cod. Monac.
monet Haitingerus in Act. Philolog. Monac. IIL. 2. p. 163. Leh-

- nerus tacet. Nihil interesse addatur an omittatur dicit ‘Hessius

L c. p. 108. Malim deletum. .

P, 186. v.-85. Ildg ody —) Qu!t igitur factum est uz—. h. e.

B e, vivag] Mai

. 187. v. 2. avyxsyvuévag] Malim ¢ 0ig, quod Cod,
dat g 449, 10. 8ic scribi etiam -Coraés mmtpé' » . :
. 187. v. 3. yeapuact] Coraés de suo dedit. Idem habet

Cod. Monac. Vulg. medyuaa:. .

P, 187. v. 8. axodévrmy] Sic Coraés, lectore mon monito.

Idem dat Cod. Monac. Vulg. dzo3:dévzav. C-

P. 187. v. 7. A¢fioy] Cod. Monac. magalafay. Quod iure

placet Hessio 1. c. ’? 87 L

P. 187. v. 14. vasofaidvrog] Malim 15:3‘:{&110”0:. _
P, 187. v. 16. Avwgov] Coraés de suo dedit citans Moral.

T. L p. 818. Wytt, Vulg. luxody.

P, 187. v. 18. xdvzai®c] Cod. Monac, xdy évraida. Placet

ut vias, _ .

. P: 187, v."19. @Alijdovg] Post h. v. Corads posuit signum in-

terrogationis, ut dudum -fecerat H. Stephanus. Mihi de hoc

loco 1dem placet, quod Hemsterhusio de Aristophanico Plut. 833.
" P. 187, v. 21. palloy] Cod. Monac. omittit, Non male.

P. 187. v. 24. daxpvoas] Vulg. Saxgvoas. c
P. 187, v. 25. airiay] Cod. Monac, Avxye.- Non displicet,
P. 187. v: 27. é8vav] Coraés e Codd. addidit. .

P. 187. v. 28. =mémpaxzas;] Posui signum interrogationis.

P. 187. v. 81. Adovoiravovg] Cod. Monac. Avaizayovg.

P. 188. v. 2. &zoi] Vulg. &zoes. -

P. 188. v. 5. eroarecwy)] De meo dedi. Vulg. oreasnyier.
P. 188. v. 11. avrg) Vulg. adzg. )

P. 188. v. 17. molirsvud s — éSamasioay] Al. molisevmass

~ $famaroarci. Placet, .o

P. 188. v. 21. cvveveynduevos] AL evyaceveyxdpsvog. Placet,

Etiam Cod. Monac. dat sloeveysauevog.

P. 188. v. 27. Kdavows 3% — mequijy —] Cato autem — hunc.

solum sulit fructum, us —. T

P. 189. v. 11. v — evaflslg] Debetur coniecturae H. Ste~
rvr. V. Aa .
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hani. ang. tijg — a&cﬁckn Quod ‘etiam Cod. Mouc. tuetur.
gecte. Participium :pézmv enim, ut fungem vice adiectivi, ge-
nitivo non minus recte iungi itur m- aiog.

P. 189. v. 14. 3:1808“0[437061“‘00!&“ de syo dedit. ang
m&oanopnoc.sqiaod ego] ld?tm h:mn rem. V' A

P. 189, v. 15. éveyyvnos] Co onac. s. V. Apparat.
ad Demosthen. T. III. p. 537. T. V. p. 559.

P. 189. v. 25. uvdvwevds] Sic Coraés. Vulg. durdvwveve.
Quod revocandum.

P. 190. v. 2. éxmodaiy] Sic etiam. conél, ut videtur, placa-
tior huic formae.

P. 190. v. 8. molizevudrwr] Cod. Monac. zolizsvopévay. F.
memolrevpdvay. — V. 19. scrib. gyepovie.”

-P, 190.°v. 18. ovx Zoriy Brov — dmole/movra] Recte Inter-
pres: nullo — m eriorem. Rarior est hic usus' verbi axole(xasy.

P. 190. v. 21. s 18 — xal vovg] L. q. & 78 —xal 8/ Todg—.
V. Ind. ad Poet. Gnom. p. 366. s. Potuerat etiam sic scribi:
&Iu — &lte Tovg —.

P. 190. v. 22 mnh ;] Dele hypostigmen.

P. 190. v. 24. o8 xdéog vmoveavioy —] Coloris esse poétici
Corads vere monuit. Locis poétarum ab eo citatis addo Pindari-
cum Pyth. 1. 128. d» xidog &vPnesy alyuds.

P. 190, v. 29. m&mpahca] Cod. Monac. xa@ouiincs. Per-
bene. guibus callide in suamgue rem usus est. Verum editores
Pluﬁtc%n didum \ndment, s magu curassent qqod e libro eno-
‘tatum erat, xado wijhecs. Egregle Coraés: » Adudpogog 1Q¢¢q,
mx&npyihu' towe &¢ umfwnoe k{?ac s na&oi‘ Anca.
"Eopi 8% w0 plﬂ ucOopaluﬂ, & ayolmy nuéeove oh)m,
‘amo peragoeds sdy oyuhtopeﬂw :puzemv qooloy* o 6 xa-
Soplines -nvmpov g TH hohuwcsr, xjincey; 9 &0n-
yaymyqan, o¢ d7jlov éx zod mapd t¢ Aguororider (Iloksrex. E,
&', ooi. 284, #xd. Sysidég.) ,, Tovg uly yvoeluovs xadouiisiv,
Tovg & mollovg Snmayaysive, xal izégev IMlovzappeiov yzmelov

Ilog & ©g diaxng. cov %04. vov @il. §. 7 [T. L p. 200. Wytt.]),

mov gnoly, dg UluPiadns. » Tisoapiowny idnuaysys xal xa-
Soulle, aveo tovro lczoorpunos avrais Aéfece nal ‘A@nvalov
(IB, eed. 535), :l.t)v ot Quovuﬂatov avel Tisoapégravg uwyuo-
Fevse. Kal éxsl meds alumz' ovvanteras 10 xad@opti s lzl
»jeds wig. qm«tcn, sindreg év vois dugifadiopdvorg Erafer o
Zvetdégog 10 J;:':.'cnlmro; Azoadoov (14, 70), » O[ a eo-
P60L08 .« o« tg Aoyowg onccmevog xadoulilas t
wlides, xal nvag pkv 6¢¢wlc g % T L4 K msvwz
zolvwy xal ‘sodro- tooc mm toemomevoy slg 10 xalaul-
st ca =118y ov Le povov 0. xij8og, alld xal xip-
Ovrrindg to xlq&q 9] =mdlsmg wmAr}dovs nlos

__
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] ) -

¥yes 1dysoBas. Diodorei loci emerdationem Reiskius occupavit.
Haec autem cum aliis viri summi exscribenda putavi 8syucrog
20q19, ut et tivones intelligant quae bona hae adnotationes com-
plectantur, et calumniatores padeat talem heroém df¢iorixdig
xa@inndoasdat.

P. 190. v. 36. rooavrag] Idem narratur p, 95, 15. Cuius
loci si Reiskius memor fuisset, non erat htc Io suo daturus 3lg
- zo00vTAQ. T, '

P. 191. v. 6. oqioreo¢] Al, ézdgy. Quod Corads praefert,

P. 191. v. 6. ovx doijxsy] Etiam Monac. Cod. o8 magixey.

P. 191. v. 7. améreeps] Sic Corads. Vulg. dwéorpsps. Quod
teneri debebat. V. infra v. 14,

P. 191. v. 8. Zdaviarg] Coraés e libro dedit, Vulg. Shsfaf.

. P. 191, v. 21, dsvpare seluarady] Al télpara $evparwdn.
Quod Corads praefert. o
" P, 191. V. 24. 2] Asteriscis inclusum est in Parisina. per
errorem typothetae.
. P 191, v.’29. 7olg — argardivass] Corads e Cod. dedit. Vulg.
tovg — oreariwrag. .

P. 191. v. 82. Ljjuara] Debetur Reiskio. Vulg. 1jspara. De
quo vitio dudum monuerat Graevius ad Lucian, T. IX. p. 465. Bip;

P. 191,.v. 85. zovpag {8lag] Coraés e Cod. dedit. Vulg. zgv-

- P. 191, v. 86: avedg] Vulg. aded.. -

.« P, 191. v. 87.'éxalvg] L. q. avrg. Sensus loci sanissimi (cor-
mzml,' quod miror, videtur Solano) hic est: divitiisque ad hoc
solum se utiy ut milites bene meritos praemiis ornet.

P. 192. v. 4. 5 8} oy xévay] Cod. Monac. 3 83 tdy
xovwv. Scripsitne Chaeronensis z¢ 3} @soézovoy zape —? Hoo
gquidem foret panllo concinnius,

P, 192. v. 7. xal zolg] AL xal éx) rolg. Cod. Monac. xal
zoig #xl voig. Coraés suspicatur scribendum xal ¥z¢ voig. .

P; 192. v. 12. #vdsleydg xal talaszwgeiv] Coraés e libris ad-
didit. Habet etiam Cod. Monac.

P. 192, v. 18. gpovewd»] Cod. Monac. tnedw. Placet.

‘P. 192. v. 17. dizxovrog] élavvorrog.

P. 192. v. 26. yoaupdtoy)] Billets. . .

P. 192. v. 28, xififog] Al. 0 =17;005. Bene, Malim etiam

" @y doyodidiy. L.

P. 192. v. 82. dondpayoy] Al. aondoayor aveg. Non displi-
cet. Corads: ,Inueot — 0 dwixdy rov deibuod, sl xal zovro
revronrae maead ol "EAndy, doxdoaypy dvixdg Aéyay tiy
pnugpoy , danse xal waa;?yv adly ol wtxpyomxol éxl tijg, 5?17-‘
wévng (CApupwv. oed. 141) Aéyeador, paxovg 8 éxl s duie.

. i Aa 2
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- P. 192. v. 82. uvgov dvs’ dlalov] ‘O msrd pixedy pyypovev-
dnodpevos "Onmiog lotoenxs Tovro, dg pnaw ¢ Jvezawiog , Girca
victum C. Oppius adeo indifferentem [Caesarem] docet, ut gquon-
dam ab hospite conditum oleum, pro viridi adpositum, adsper-
nantibus caeteris, solum etiam largius dicat adpetisse, etc.
(Sueton. Caes. cap. 53). Kol 0 piv Kaswfoy év rais slg Tov
Sveravioy w>aecs oo conditum zjv pdony paxgrig éxpioay
xo»8itov 8p8bg @noi oy IMovragroy ©6 conditum olenm w-
Qov dounretoas: Fregor 8’ dmidvag diazelvovrar foayéme meoor-
ozdoy elvar x6vditov, £v° 3] éx mollod dmoxsluevoy nal mema-
Acunpévey Elaiov dyrl vsagod , pro viridi. comaiis in Car. Secund.
T. VI. p. 485. Verissime illi fregos. Viridi oleo enim non potest
opponi nisi vetus adeoque rancidum. Quod si Plutarchus, ut
videtur, illam Oppii narrationem sgcutus est, incjdit in exro-
rem iocularem. '

. P. 193. v. 8. "Onmioy &flevoey dvamardoaa®ai] Toroenue xat
zodzo 6 Zverciviog (Sueton. Caes. c. 72), & avrov 'Onzmiov &i-

" xprog mapedngag® "Oxmiog yde 8oz xal 6 70 megl uveov Icro-

%

enoag, doxee dedrjimras B T mQorégy Onuescdess. CORAEs ibid.

. s. . .
P P. 193. v. 4. perd 8} Ty &ldoy avrdg] Cod. Monac. adrog
&) perd téy &lwy. Qui verborum qrdo est probabilior.
" P. 193. v. 4. v ¢ meoozeyim] Idem liber vz T, m Vere.
unter dem Wetterdache. )

P. 193. v. 7. Teyvewovg] Vulg. Tiyvelvovg. 8ed infra v. 13.

. Gvtdvag.

B, 193. v. 11. opaldg] F. Opaleig in nominat. plur, REIsKIUS.
Assentior. Est i. ¢, looe.

.. P, 193, v. 12. ai poydutvas] Reiskins malit of payopevos.
Femininum tuetur quod ei oppositum est af wdoas. -

P. 193. v, 22. avrév] Bryanus malit ¢»dediv, non impro-
bante Coraé. Sio oporteret scribi o9 zdy dvdgdy —. Sed avzey
recte habet, Refer ad zd wdyipor. .
habef 193. v. 22. udvov] Al. gévoy. Quod etiam Cod. Monac.
. P.193. v, 28. @pvvouevas] Cod. Monac, duvyduevos, ut re-
fert Hessius Observat. in V. Timoleont. p. 42. Nam Lehne-
™ P 158, v. 25, Eeyp] Pone feyg videtur rhiog d
. P, 198. v. 25, one videtur zélog deesse. REISKIUS,
Immo ad xe:izrov s‘:xybq;udiendugq%gyov. . -

P. 193. v. 27. [zapdvrwr]] Reiskius uncis, Corads asteriscis
inclusit ut delendum, Bryanus: ,,Forsan megidvrav.* Assentior.
Scilicet 1dy azquévzay Pugfdeomy alii capti erant, alii aufuge-
rant. Quod ipse Reiskius vidisset, nisi festinasset.

P. 193, v. 81. &yuxgug] palam. Vernacule non male vertas



-

AD VOLVMEN TERTIVM. 981

unmittelbar. Etiam in Helvetico bello Gallorum res agebatur:

sed hoc magis in Germanico, quo propius erat périculum quo- .

que acerbius Germani Gallos vexabant,

P. 193. v. 84. xcigot mapadivrog] Snuaioréior dg onavidre-
0¥ ToY xatQob Xx@adzdvr ol 7 xal Tob ovyroumzipov ma-
Qaoz07. coraiis. Haitingerus in Act. Philolog. Monac. IIl. 1.
p. 138. extr. malit xaigod moguoydvrog. Frustra. -

P. 193. v. 85. av] Refer ad infinitivos qui sequuntur. Nam
Tecta oratio haec est: sl xaipdg xagadoln, ovx dy dzoepridosty,
ald’ émeveprigoeyro nal xaBifocey vy Fedariey. Omnino hac in
constructione vulgo parum intellecta infinitivos futurorum sic
resolvi oportet, V. Apparat. ad Demosthen. T. IV. p. 243.

P. 193. v. 85. émwwepsjorofas] Primus dedit Reiskius. Atque
hoc ipsum Cod. Monac. habet, Al. émveun®rjoec@ac.

P. 154. v. 5. mogevoesfar] Coraés de suo dedit. Vulg. mo-
gevecdar.

‘P. 194. v. 11. zdv ‘modsulwv] Coraés e Reiskii coniectura dedit
@xo Tdv wmoleulmy. Quomodo si Chaeronensi placuisset scribere,
bene scriptum foret. Sic Diodorus Sic. XX. 74. év dvel ozadiog
dnd tiig yis dmosaievev. Sed cum Zv junctum dativo nominis

- spatinm significantis indicet distantiam (v, Stephanica mea c. 3725,

C.), genitivi_ex huiusmodi phrasibus apti facile carent comitatu

g:ael;o:itiouic. Strabo X. 5. 5. ‘Prjvaie 8° Eomuoy wnoldiéy fariv
':ﬁ eads tijg ijlov oradlorg. ubl idem est qui h. L. positus

enitivi. :

8 P. 194. ‘v, 15. p7] Vulg. 6 psj. & Coraés asteriscis inclusit

ut delendurn: ego expunxi, Natum videtar e dizzoygaglie, ov

et u7. Sed gz usus est Plutarchei. : .

P. 194, v..82. dmélime] Coraés de suo dedit. Idem habet -

Cod. Monac, Vulg. azélsns.

P. 195, v. 2. &=lfovrag] Eiav. S .

P. 195, v. 10. udy] Indicat solitarium hoc uly (neque enim
sequitur quo referas §¢) minores hostium globos effugisse arma
Romanorum, A i

P. 195. v. 10."a8¢ovardrovs] ITaee pdve lomg eiontar Illov-
Tdoze T0 wixe naraymetsdiy dv roig Aefinois vwsederixoy Tov-
0 100 ¢804 0¢. "Eoixe 82 tov magaxpudfovros Minvicpod elvai,
Boxeg naxl o éx tod ‘ABnvalov xaraymeusBiv iv TG Ondavew
r06 Zrepdvov (4, ced. 138) ovyrpumxdy ddeevarsgos. T

yao G8@6 0t 5 0uos mavreg, dxfoaror onpaivoy xad’ ‘Hevyiow .

dvenidentdy dotiy OmepPlosmg 7 ovyxolosmg. comaks. Toig mgo-
ex308eioe - wagadeiyuccy ix Tod magaxpafovros Hinwvssuov -1
towg pévov éorly imovvdpae #x doxiuov cvyyeupimg, vo Hevo-
gdvrog (‘Eddypwx. ¢, 4, 9) ovyxqurindy d&eodivzeoy. IDEM
in Addend. p. 503, S .
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-P. 195, v. 11. ulczpo?c} Uptoni coniecturam censentis scri-
bendum Zloyvedig recte confutat Toupius Emendat. in Suid. T. II.
‘p. 412. s. citans T. I. p. 223, 36. aloyeds dywviedysvor 8¢ areéiay

zedmovre. aloyeds dywvitesfal autem interpretatur impeditos et
nullo ordine pugnare. Mihi videtur esse scacve, infauste-pugnare,
sive ob turbatum aciei ordinem sive ob aliam aliquam causam. T. L
p. 310, 8. ai 3% %09 PaPiov mealag év aloyicroig xal dvo-
‘mozpordeorg x%wxQois avadeiwuivov Ty mily —. Dionysius
Halic. A. R. IV. 52, ovtm 6} alageds xal xaxdg duporipmy
Tdy oroaronidoy dvagmacPivrwy —. Hoc quidem constat Inter-
pretem h. . male vertisse ignaviter. N

_P. 195, v. 16. ovpucysic dovuovs] Sunt saltus densi, conferti
arboribus omnis generis. REsgius. Ov powov QUGss ToL0BTOVS
Svrag Ot 6 daov Tijg Blng, dlda xel Téyvy Wynvorigove worve-
oxevaguivovs dia tijg Gbumlonis rav Seuvadoy dévdeuy, doze
velyovs yeelay magQéyety. CORANS. o |

P. 195. v. 16. yvvairag] Coraés de suo dedit pro vulg. ya-
vedg. Quod servari potuisse ipse fatetur. Tnetur etiam Haitin-
gerus in Act. Philolog. Monac. IIl. 2. p. 184, (194.). ,, Ieweat®
1quit ,,nobis alieno vocabulo Familie, i. e. uxor cume liberis.<

P. 195. v. 28. avrod] Vulg. avrod.

P. 195. v. 26. doxsi] Coraés de suo dedit 266xee. Non opus.
nemo videtur fuisse superfuturus. Adde quod vitiosa nonnullo-
rum librorum, e. c. Cod. Monac., scriptura, doxj, favet prae-
-senti, non item imperfecto.

P. 195. v. 27. Zeyouévny] Hessius Observat, in V. Timoleont.
P. 90. malit yevouévyy. Non placet. 7 vmig Svwauty pdyn est
dictum paroemiace. - :
P, 196. v. 8. diapdelpovzeg] Sic Coraés, Idem dat Cod.
Monac. Vulg. Siapfsipavreg.
© P. 196. v.'7, Zaedoveg) Supra p. 93, 37. Sapddva.
P. 196. v. 10. Juenpi¥noay éxl tovrois® #3sc —] Sic Corads
- "Solanum secutus recte monentem. Vulgo post diexe(@noay plene
interpungitur et éxl rovroig iungitur sequentibus. :
. P. 196. v. 18. éaddouévov] Coraés éfalouévaov. Imperfectum
tis placet. <t -

P. 196. v. 29. avzéy] Vulg. edror. Item v. 82.

P. 196. v. 85. I'uvvoiog] Al. Tavvacog.” Quod non adscivisse
enitere se ait Coraés in Cur. Secund. T. VI. p. 486. citans
etonium Caes. c. 9. . . . .

P. 197. v. 5. éx’] Coraés e libro dedit. Idem habet Cod.

.onac. Vulg. mwedg. : :
P, 197. v. 6. xxl] F, éx. Nisi forte particulam prorsus ex-

pungi praestat,
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P. 197, v. 11. maunmo(m] Reiskiana xazaxesygoroy ty-
pothetico, ut videtur, vitio. Cod. Monac. mexnyéror.
P. 197. v. 18, zulwmaag] Sic Coraés e libris, quibus Cod.‘
Monac, accedit. Vulg. yelyvacag.
P. 197.°v. 12. mgooxinrov] Vulg. :oommuor. .
- P. 197. v. 15. dzavredom] Al dmavrijoar. Idem dat Cod
Monac, Infra p. 210, 6. Yzavridtay. -
P. 197. v. 21. Boewvovg] Cod. Monac, Bommouc-
“P. 197, v. 29. avrmeqac] fdem liber avrindpoy.
P. 197. v. 80. 03d}v ydo] Reiskius malit oddly yde flafer.
fmmo subandiendum zy. Ellipsis hac in formula, ubi post ¢ =+

non sequitur negativa, satis notabilis necdum, quod sciam, a
quoquam animadversa, :

P. 197. v. 33. um)qsv] Coraés adscivit e libris, qlnbm do-
cedit Cod. Monac. Vulg. aniidsy.

P. 197. v. 35. cwzow] Valg. avzdy.- Item v, 86. avrod.

P. 197. v. 86. érslsvza] Reiskius de suo dedit. Vulg. zsdsvzy.
Quod revocandum.

P. 197. v. 37. 8} xai] xal Reiskius de suo inseruit, Non opus,

P. 198. v. 4. o9y] Coraés e libro addidit.

P. 198. v. 10. avpdérjyvvro] Supra p. 195, 34. &hmv &pe -
godovraw dvadéayiviey,

P. 198. v. 12, zov Pam.cu’mv] Corads dedit e libro, Idem
habet Cod. Monac. Vulg. roig ‘Poualoy.

P, 193. v. 13. Ap.ﬂwqtyoc] Coraés dedit e libro. Vulg.
"APetéenyos.

P. 198. v. 18. rayimg imioreépag] Supn p. 195, 8. iﬂ-
mﬁpac sv8vg l wQes Tayer mwoAdg.

P, 198. v. 2 nparoze&ov] Malim 20 eroazomedon

P. 198. v. 25 éyouxodouciv] Coraés de suo dedlt. Vn]g. aros-
xodopely. V. not. ad T. II. p. 824, 13. '

P, 198: v. 27. noocﬁalmac] De meo dedi. COraes ®mooofal-

lo'mg e libris, quibus accedit Cod, Monac. Vulg. ﬂauonag.
199, v. 8. 8] Cod. Monac. d) xal. Bene,

P.199v.5sq—¢ﬁ]v ? s

P. 199. v.-9. "Agfégvoi] Coraea de suo dedit. Vulg. Aofiévvos.

P. 199. v. 12, zganmr] V. p. 202, 20.

P. 199. v. 15. "doaga] Coraés de suo dedit. Vulg, ‘Adolar.
Al “Agagey. Coraés: ,,xooulom)v-—to "doaga (uaow v Mo
svdsiav), tva ovpgavy Iliovragros davrg e (dvarég. §. 18
[p. 193, 14]) xal Z'éoozg ovyyeapedoLy ovzm xalodos ﬂw nOTN-
K0¥, 0v ol I'dllot ravow Saone ovoudfovess .

P, 199. v. 20. viy] Vulg. wosl.

P. 199. v. 20, [amv]] Benblu abesse nulit. Primus Coraés
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a.iterise‘io inclusit ut 'delendiml. Nec facile dubites oportere -
expungi, o, ) C ’
P P. 199. v." 22. éy0i¢ee] ’Ev8dde avtl vov dveydeet. Xageiy,
dxeddelv. X oo naay,. .dvsyaencav' pnoly ‘Hovyziog. coRais.
P. 199. v. 23. xal fig] Coraés xai malit deletum. Non opus.
P. 199. v. 28. émidaiducvog] F. émidecfousvog. Aoristus pa-
rum respondet imperfecto éyaees. — V. 27. scrib. émedro. -
P, 109, v. 27. z0eas] v éomaguévny xal REPVTEVPEYNY YIIV-
GORAES, - :
P. 199. v. 28. tad zmgle] 'Exi 106 ggodeia dvraiba.

P. 199. v. 29. Al/30vwv] Ceraés e libro dedit. Idem habet
Cod. Monac. Vulg.’Edodaw, . o
Ben P. 199. v. 31. dveyogevoavreg] Cod. Monac, -dvayoQevorses.

e.

P. 199, v. 83. megiéornoav] Al. évemoinoayv. Placet.

P. 199, v. 33. xal] Coraés malit deletum.

P. 199, v. 8%, vmspéPale] Sic Corads, Idem dat Cod. Monac.
Vulg. dxeoéfaile. . ‘ ' :

P, 199. v. 34. Zpnovavady] Coraés e libro dedit. Vulg. Ze-
xovavay. , - ’

P. 200. v, 8. “gpégvos] Coraés de suo dedit. Vulg. dgovfnvol.

* P. 200. v. 6. ovx slacey] Aliter facturus erat Cyrneus, omnino

inferior ille Romanao.
. P. 200. v. 8. ovvépvyor] Corads e libro dedit, Idem habet
Cod, Monac. Vulg. dtépuyor. )
P. 200. v. 17. d=6] exadversus.
P. 200. v. 24. Tjv modey] Coraés e libro dedit. Yulg. ¢jj addse.
P. 200. v. 87. éldacg] Post h. v.- ponendum commatis si-
guum. — Statim scrib. &lz’. . o
’ P. 201. v. 8. mpoavarpeiy] moonaralvey.

P. 201. v. 10. 3y] Coraés e Solani coniectura addidit.

P. 201. v. 28. »eu»] Vulgo abest. Reiskius post domep inse-
rendum censuit: Coraés post axvféeyyrov insernit vwopegoudvny
interpungendo referens ad z7}y xmoiw. Quae viri eximii ratio
nunc ita l]n;:t,' ut v. 22. praepositionem év, quam Cod. Monac.
omittit, oportere putem, quo jungantur gvagy! =~
Ay 9mopegopévyy, — Mox v. 27.‘1:‘crib. w&uivie:.‘o #5 o

P. !’01'. v. 80. xallomioperos] vmoxgiwdpevos, xQodTOLOtRE-
vog* 49’ 1j¢ onuaclug ovmm téraxrar dy roig Asfixoig. CORAis.
Non est simpliciter simulans, sed speciose simulans. }
P. 201. v. 85. yodvoy — tdiv émapyeeiv] V. p. 202, 4. 203, 1.
P. 202. v. 2. yilix valavea] 7sdioeg Taldvroig dpeley

elxsiy nl.lnc Miovréezov, 0¥ vy dvripeapéoy o dpdernuc.

CO.



AD.VOLVMEN TERTIVM. 285,

CORAKS. olg est dativus commodi referendus ille ad orpuarev-
.paze: ut nihil e sit juaernuévor. Sl

P. 202, v. 13. dxfdsve] Malim #xéleves. -

P. 202. v. 80, xdv] atque, si —, .

P. 202. v. 30, édoye‘vrlg} Cod. Monac. éxouérye. Frustra. De
phrasi elvae mpdg Tiva conf. mot. ad p. 27, 86. In Merodoto V.’
21, non mutem ég Ty Milnzov 7v. Videndumque ne etiam 1X,
6. praestet scribi & z7v Boiwz/ny — elvar. Atque hinc, opinor,
petenda ratio Homericae constructionis ¥ozi (s. ylyvsror) zesa
nva zevog. Quippe a phrasi slvas (ylyves@au) &g Tiwve recié transiri
gotuit ad breviorem elvar (yiyvesfar) rivé. Quanquam huius

revioris usus finibus tam arctis videtur circnmscriptus fuisse,
ut eius v_estiﬁia non reperiantur nisi in illis poétae cognatisque
imitatorum locutionibus. -

P. 202. v, 84. ©§ Joxsiv] oig xendy Jero Amarnuivog & op-
nijiog, ovx alnddg xaramolirevéuevog Kalsaga. corais. Unoi
cur in Reiskiana adhibiti sint ignoro. Nam ipse Reiskius recte
interpretatur:. specie tenus, non re, vincebat Caesarem. :

P.’202: v. 85. xarepngitdusvog] Coraés ‘e libris dedit pro
vulg. Pnoifpevog. o, Snualves 8} v@dde« inquit ., xera fxi-
Tadiw* rovtédris ovyved Ynplouare yoapoy.” Non videtur signi-
ficare #nitaoy, sed xarayngitec®al Tive suspicor valere pse-

hismatis aliguem oppugnare et vincere, phrasi efficta ad suni-
itudinem illius, seramolirevesdal ruver. '

P. 202. v. 86. ¢iid] Cod. Monac. aite xal. Placet.

P. 203. v. 8. frepoy — fregnv] Ex Herodiani praecepte Phi:
let, p:.443. debebat esse oy frsgow — 7o» fregor. Sed tales
grammaticorum .regulas Chaeronensis, ut decebat.gravem phi~-
losophum , sprevit,

P. 203. v. 13, fla] AL &id. Idem habet Cod. Monac Ab-
surde. Xylander: ,, Ex historia — constat fi¢, non dia, legen-
dum.% Aliud huius confusionis exemplum est in Aeschyli ChoéPh.
645. Well,, ubi cum idem librariorum error praepositionem in-
vexisset, non dubito Porsonum veram scripturam assecutum esse.

~P. 203. v. 27. avzg] Vulg. adzd.
" P. 203. v. 28. Kuxfooow] Vulg, xal Kixéoww, Copulam delevi,
ut Kixfowv 6 $rjroe — faciant apodosin. '

P. 203. v, 34. évdedovrog] Recepi e Cod. Vuly. diddvros.

P. 204. v. 3. O%rw] Referendum ad oxsvasavtss. — Mox
v. 6. scrib. zo. :

P. 204. v. 8. & évlotaro moaypdrov] V. Tulianea mea p. XVI.

P. 204. v. 14. Trallag] Coraés de suo dedit pro vulg. Ksi-
rixsjg, ut haec congruerent cum superioribus p. 83, 87. s. Sed
in Cur, Secund. T.'VI. p. 486. factae mutationis poenitere se
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‘ait, Ture. Ariminum vere fuit Celticum oppidum, sed illa aetate
non contributum provmclae, quae sub Caesare erat. . - o

P. 204. v. 16. Bnmxyev] 8ic Coraés. Vulg duijyev. Quod re-
vooandum.

P. 204. v. 19. xsxinuévorg] Al zqumdnpbmc. Idem dat
. Cod. Monac. .

P. 204. v. 20, rovg] Vulg. xel tot)g. Copulam Goraes lste—

riseis inclusit ut delendam: pgo expunzi, -
- P, 204. v. 21, avtur] Vulg. avzos.

P. 204. v, 25. aog jidey —] Coraés in Cur, Seclmd. T, VI.
p. 486. citat Suetoninvm Caes. c, 81— 83,

P. 204 v. 25. deftovra] Al Sropifovre. Idem dat Cod.
Monac. V. Meletem. Crit.

P. 204. v. 28. rolpmpsvmr] Cod. Monac. rerolpnuivoy.

P. 204. v. 29, loyero gduov] Tam bene graecum est, ut
mirer Reiskium de suo dedisse ¥sys zdv doduoy., .

P. 204. v. 35. zivog,] Delenda hypostigme.

P.. 205. v. 1. dnear] Quid s!gmﬁcet addlmm zeoolpm ’
satis indicat. V. Schol. ad Apollon. Rhod. .

P. 205. v. 1. 0] De meo addidi. V, not. ad p. .89, 14.

P 205. v. 5. oo}y &ddnrov uilfiv] ov mu »ouoy Awot?lmc,

did’ ddénroreimag.

P, 205. v. 15. psxgdv dwolimsly — dvarsrodpbas] Ad dzo-
Lgely aut adde aut subaudi saltim zod. meiskrve. Neque ad-
dendum nec subaudiendum. T, I. S 890, 11. zov aolépov ue-
%009 dxzolelmovrog cvwyeijedas. Ibid. p. 393 18. pixgoy dmols-
‘maY Enzohomk&m. 1e.liodorua P- 264. Cor. xareveydivas gs-
xg0¥ dmodimdvzeg. .

-P. 205. v. 18. ovuninzoy] Vulg. svuxlxroy,
hi P, 205. v. 22. magaywgovyra] AL meeeinovra. Idem dat Cod,

onac.

P. 205. v. 23. dijxe] Cod. Monac. égpixe. Placet,

P. 205. v. 24. xatnyogovvrav] Coraés e libris dedit. ang.

0Q0vVTag.

i” . v. 24, tvmw] Cod. Monac, xrvxeiy scripturd notabili,

P. 205 v. 27. 6mos av] Coraés e Reiskii coniectura dedit,
Vulg. drav.

P. 205. v. 27. éxiy] Coraés e libris dedit. ldem habet Cod.
Monac. Vulg, éxzly.

P. 205. v. 83 ellag — 1p77q>1§n¢u] Sic Coraés. Vulg. g
akl ovvexxgovadelg t. m. @. dpnpltsto, ubi pngifero ms io
debietur, Sed imperfecto ‘iic non est locus, Mihi perinde ut
Haitingero (v. Act. Philolog. Monac. Itl. 2. p. 194. [204.]) pla-
cet scribi elfag xal ovvexxgovedslg z. =. KA wnwl{nm .

: P. 206. v. 6. &éaua] Cod. Monac. $6 Oéapa. Pla
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P. 206, v. 8. avayxafouévns] Corads de suo dedit, Vulg, xo-
atdopévng. F. Pratouivng. . .

P. 206. v. 11. .iﬁs'lezmw) 8ic Coraés. Vulg. {filizoy. .

_ P. 206, v..15. dizero] Al dopixero. V. p. gO’I, as. ;

P. 206. v. 23. dedfvrorreg] Cod. Monac. Sadivvartog, re-
ferente Hessio Observat. in V, Timoleont, p. 82., tacente Leh-
fiero. Placet, .

P. 206. v. 85. fxagra] Cod. Monac. fxasrov. Placet.

P. 207. v. 8. piv] Referendum ad 82 v. 8.

P. 207. v. 4. xal] Malim deletum. '

P. 207. v. 15, 6v] Cod. Monac. xal 69. Placet,

P. 207. v. 17. zapm’ovf Cod. Monac. tautlov.

P. 207. v. 18. xélever] Malim Zxélsvoss. s
- P.207. v. 19. Gmte;vdpnogj Coraés e libro dedit. Idem ha-
bet Cod. Monac. Vulg. Siarsivouevos. Al dvarewduevog. Quod
videndum ne praestet, V. Apparat. ad Demosthen. T. II. p. 299.

P. 207. v. 22. zre] Omittit Cod. Monac, Nec requiro.

P. 207. v. 27. v9” avzgi] Cod. Monac. éx* avrg. Non male,
si scribas 9’ avrg. . :

. P. 207. v. 29. z5] Coraés de suo addidit, Idem habet Cod,
:donac, '

P. 207. v. 82, xvgiog] Vulg. xvgros. Soloece. Verum dat
Cod. Monac. -

P. 208. v. 11. doijxev elg o médayog] Moral, T. IV. p- 229,
Wr.t. doneg 8 &xoug melaylov modicmg émipavods — agijxay
&zl iy molirslay. .

P. 208. v.13. Bgevrijorov] Cod. Monac. Bgevréoiov. Item
v. 25. et 36.

P. 208. v. 13. dorseloavrag) Idem liber vocsgrfoanrag.

P. 208, v.'16. IToi] Sic Coraés. Idem dat Cod, Monac,
Vulg. =3. )

P. 208, v. 17. 6 dvije] Cod. Monac. ovrog 6 avrjo.

P. 208, v. 21. &lysiﬂﬁ Post h. y. vulgo ponitur signum in-
terrogationis. Non placet. .

P. 208. v. 26. zagzy] Cod. Monac. tazd piv. Quod placet
Haitingero in Act. Philolog. Monac, 1II. 8. p. 298.: ut uiy re-
feratur ad 8} v. 28. Sic vero scribendum foret rayv mdlwy —
éxdxilov piv favrodg — T0% avroxpdrogos, dxaxtioy 3}
xa) Tovg —.- . Cy . ,

P. 208. v. 26. wdlww av] Cod. Monac. af maliy, referente
Haitingero L c., tacente Lehnero. . )

P. 209. v. 4. avgav] Vulg. adeay. .

P. 209. v. 5, pvncdg] Post h. v. Corads addidit &vegog. Hoo
quid tali in structura verborum impediat elliptice subaudiri non
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. P.209, v. 14. ‘EldBorro rod.zsepiivog —] Sic iungere pe-
riodos in sedata narratione non est Plutarcheum; si Plutarchum
recte novi, Itaque malim ’Eld&ovzo ooy Tov gemdvog —, ut
jam aliis placuit, . -

P. 209, v. 15. zals xdnag dugvrrei] Merapopindg, oiovsl
wgooxollnBivreg, rovricr: uerad moAdis tig meodvulag deubaue-
Y01 TOY XOXADY. CORAES, .

P. 209. v. 16. Q¢ 8’ 9» &mopa] Compares &g 7y &gwvxra
T. IL p. 249, 29. )

P. 209. v. 23. Beevryolov] Cod. Monac, Beevzesiov. — V. 80.
scrib. zuig. B .

P. 209. v. 87. ozopades] Cod. Monac. oxogadyy.

° P. 210. v. 10. avzdv] Vulg: adros. -

P, 210. v. 17. &ga — dmiwy] Wyitenbachius ad Moral. p.788.
scribendum censet dua — antdoy. De priori non persuadet.
Infra p. 215, 1. elmey &pa. Sed posterius non improbahile est.
V. not. ad p. 221, 21. ) C

P, 210. v. 19. & zdv mxdvra slyoy] Nam cum 7 wixy fue-
rit drelijs, Caesar negat Pompeium dici posse wmixdvra.

P. 210. v. 20. dnegordryy] Vulg. dviapmrdryy.

~ P. 210. v. 22. zdgag — Padelag] Interpreti ager lastus. Ma-
lim terra opulenta. ’

P. 210. v. 26. &3] Cod. Monac, 8. Placet. - .

P. 210. v. 26. $emzacfels xal ddnuovicag] Dedi e Cod. Vulg,
wepLoxacdels xal dviadelg. Quorum Zoc interpreti, illud librario
deberi videtur. Infra p. 455, 27. tfj yvouy morla (ixzachels
éx’ adugbreoa xal dvomadijeag.

© P 210. v, 84. dvadpiye] Vulg. dvaddipa. . -
P. 210. v. 85. z7jv] Cod. Monac. omittit. Placet. .

.+ P, 210. v. 86. meds o9 zedvov] ad sempus ducendim. Nihil
hic elliptici. .

P. 211. v. 3. zergopvlaxodvreg] T. II. p. 453, 8. voig veigo-
gvlaxodowy. V. Lobeckii Parerga ad Phrynich. p. 574. s.

P. 211. v. 3. yuxzeyeprovvreg] V. Lobeckius 1. c. p. 701,

P, 211. v. §. éynazadsimovreg] Bic Corads, Vulg.

25, .
P. 211. v. 9. wegl avrg] ipse per se,. etiamsi- hostes quie-
scerent, - _ X
P. 211. v. 11. ITouxyioy — fovicusvor] Corags de suo dedit.
Vulg. Mouxn?p — Poviouévep. 4 -
P. 211. v. 16. maga§vvov] Sic Coraés. Idem dat Cod. Monac.
Vulg. xagagvvar.
P. 211. v, 20. dwoxoiovuevog pawxdg] V h
ost participium posfta est: ut inngantur upavixewg éoyezilaler.
ihi, ut Interpreti, placet pawixdg referre ad vmozasovpevog.
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Favonius eodem iure dici potuit Karow paivdusvog, quo Dioge-
nes a Platone dictus est Swxodrng parvousvog. .
P. 211 v. 22, gulagziov] Coraés e Cod. dedit. Idem hahet
Monac, Vulg. govwpziay. . ‘
P. 211..v. 25. avvov] Vulg. avros.
P: 211. v. 81. ofvp] Post h. v. per socordiam inexcusabi-

lem typothetae et correctoris exciderunt haec: xal midvreg dvi-

8yv, siza geouevor xauorg. '

P. 211. v, 87. dvexgovero] Ductum a cursu mavis retrogrado.

P. 212. v, 2. ‘Popaioy .. ..] Signum hoc defectus etiam
Coraés posuit. Sed videndum ne praestet omnia haec; 'Eddxes
— vzé Poualev, uncis includi ut e margine in textum, illata.
Quae suspicio etiam aliis in mentem venit. Ceterum conf. p. 95,
23. ss. — Mox v. 8. scrib. @ofovrss et v. 10. rgogais.

P, 212. v. 16. avzg] Vulg. avrg. '

P, 212, v. 21. ovvimai»] Cod. Monac. evviagiv, referente
Haitingero (v. Act. Philolog. Monac. IIl. 2. p. 185.), tacente
Lehnero. Vere. V. Apparat. ad Demosthen. T, IV. p. 272. .

P. 212. v. 26. S=oxgivace] Ecquis in Plutarcho non malit -

aexoxplyaio? . .
P. 212. v. 84. ‘Endwig — gviaxijs] Eadem formula legitur’
. 95, 29. Hic etiam genitivus est ex illorum numero, de qui-
agit ‘Eustathius ad Iliad. V, 528. falsus in eo, quod dicit
orijpe dManvixoy. In Euripidis Iphig. Taur. 16. vide ne scri-
bendum sit: Sevijs T’ drlolag xvevpdray oV Tvyydvev. davig
dxlolag i. q. év xeued Savijs dxdoiag, ut Enstathius Homericum
smveuing interpretatur v xaeedd wnveploug. Nam quod nuper in
mentem venit egregiis Tragici editoribus, si poéta vere dixit,
multum ‘vereor ut a quoguam spectatorum intelligi potuerit:

adeo aenigmaticum mihi videtur, cum ne lectores quidem in-

telligant, nisi a callido interprete doceantur.

P.-212. v. 37. Zxorovoong] Al. Sxorovens. Quod etiam Cod.
Monac.zhabet. p : '

P. 213. v. 2. pdyy] Malim payny. .

P. 218. v. 8. déz!pwoc] AL moocevidusvog. Placet. .

P. 213. v.. 15. Efocoav] ped’ douijs éxemecoy. CoRaks. Ambigun

haec explicatio: nmam tiro minus attentus facile intelligat de .

impetu in hostes facto, Recte Interpres: Totius equitatus moles
eraé in sinistro cornu. .
P. 213. v, 17, 0¥dly ydo dvBifuvy -—} ITooovxdxove zovzp
8 xad tois dkijs dxapeugpitog 0 Govro % §vop el oy. CoRais.
P. 213. v. 23, xai] Cod, Monac, omittit. Recte. ' i
P. 213. v. 24. gogdg] Coraés e Cod. dedit. Idem' habet Cod,
Monac. Vulg. gofegdy. .
rnvr, V. A - Bb

.
- -
v . '
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P. 213, v. 28, tivd] God. Monac. omittit, Mallem positum
. ante &»doq. N

P. 213. v. 28. avrg] Vulg. avzg. Item v. 86. avriv.

P. 213. v. 29. mooxalovusvov] Coraés e Reiskii coniectura
dedit, quam Cod. Monac. confirmat. Vulg. meosxalovusvoy.

. P. 218. v. 81. xdg zov gdsovg] Corads e libro dedit, Vulg.
wdig vi &odoovg. Quod etiam Cod. Monac. tmetur. Inre. Infra
p. 250, 19. mag T¢ mageoxsvasdar Soxpvaty uirr:’i’. Arrianus Dis.
sertat. Epictet. I. 11. 2. ITdg 7 ovv 207 TP mecyiars; ubi me-

° cum miraberis turbasCriticorum. Sic Graeci dixerunt ozw6zrzooy.
V. mea in H, Stephani Thes. c. 8114. C. . )

P. 213. v. 84. yd¢] Malim 3}, quod supra p. 98, 5. legitur.
‘Satis crebra est confusio particularum ywp et 3é. V. not. ad
Dionys. Halic. de C. V. p. 194. et Ind. ad H. Stephani Thes.

* P, 214, v. 2. alzuiv] Al &xm‘{v. Idem dat Cod. Monac,
Atque hoc Corads praefert. alyuny legitur p. 98, 11, Nisi forte
ibi quoque in alterum mutari oportet. Sane alyus fere dicitur
de hasta s, iaculo. ‘ ,

P.-21¢. v. 7. eld@aciv] Cod. Monac, slodscey, Placet. Pla-
cuit etiam Haitingero in Act. Philolog. Monac. IIl. 3. p. 304. in,

P. 214. v. 18. uesveiv] pévay placet Hessio Observat, in V.
Timoleont. p. 83.: non item mihi neque, opinor, tibi.

P. 214. v. 16. érddpwy — oaveeg] Plato Legg. p. 661. in.
?m. todud O¢dy @ovov —. Euripides Hippol. 479. rolue 3°

doe. :

¢ P. 214. v. 25, 8vzng] Debetur Reéiskio estque in Cod. Monac.,
,:"re:;m:e Haitingero 1. c. Ifl. 2. p. 184. (194.), tacente Lehnero.

. NTENG. . . .

gl’. 214. v. 82 omolaig] Coraés de suo dedit. Reiskins ofoug.
Vulg. zais. F. olg &°. i ’

. P. 214, v. 84, dvdegery] Miror hoc additum. Reiskius suspi-
catur acribendum dvdoaaiy dmidguois. F. avavdgws. meuchlings.

P. 215. v. 1. émuzsivopévovg] Interpretes legisse videntur
Fre xzevoudvovg, quod fortasse rectins. Xylander: eosque Jui
adhuc interficiebantur. Vide Schneiderum in Lexico. HAsIUS,
quidem ndn dubito scribendum esse ¥zi xzatvouérovs. ¥rs oppo-
" nitur antecedenti 787. émixtelvsiv, perrari verbum usus, de

quo scripsi Ind. ad Aristophan. Plut. p. 597. s., aliid quid
significat. - T P

P. 215. v, 1. slmev &g orevdiipg] Orellio ad Isocrat. p. 462
placet slxev dvaorevdfag. V. not, ad p. 210, 17. ’

P. 215. v, 2. &lg tovto — vanydyorro] Haeq verba non Pla-
tarchi esse, sed alicuius, qui vo{uerit exponere Tovz’ #oviy-
&7noav, monuit Casauborius ad Sueton. Caes. c. 30. p. 138. Wolf.
Viro summo prorsus assentior. Casaubonum citans Coraés in Cur.
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Secund. T. VI p. 486. rem videtur pro incerta habnisse. V.

not. séqu. . .
P ‘gll& v. 2. fwa] Corals ambigit sitne i. q. 8xov an i. q.
@oze, Mihi neutrum probatur: omninoque nego sequentia ante-
cedentibus ita iungi, ut nexus coniunctionem fya utcunque in-
tellectam admittat. Itaque delendain esse puto, quippe natam
e litteris proximis. Audi ipsum Caesarem (Sueton, 1. ¢,): Hoc
voluerunt : tantis rebus gestis C. Caesar condemnatus essem, nisi
ab exercitu auxilium petissem. Sensus: Non mea culpa est, gquod
hi occidtrunt, sed hostiuni: nam nisi ete.
_P. 215. v. 5. “Asiviog]. Sic Corads. Vulg. *Aalvwiog. .

P. 215. v. 6. 9% avrod) Scribendum g’ avrov, si prono-
men, ut videtur, de Pollione intelligendum est.

P. 215. v. 10, z¢] De meo addidi, Addi Corads insserat.

P; 215. v. 13. dyowtdoar] Scrib. dyamdoas

P. 215. v. 14. avzéy] Vulg. avror.

P. 215. v. 24. xal 37] protinus. Male Cod, Monac. ordine
inverso 37 xal. . . .
. P. 215, v. 29, zjj0e} Cod. Monac. omittit. Recte, opinor,

P. 215. v. 8% z¢] Coraés e libris dedit, quibus accedit Cod.
Monac, Vulg, 2. Quod Reiskius mutavit in uis. ’
P. 216. v. 1. gégovza] Cod. Monac. smgopigorra. Verum
videtur zzoocpipovza. )
P. 216. v. 7. avtg] Vulg. aveg.
P. 216. v. 18. Exzors] Vulg. éx zéze.
P. 216. v. 17. éxéievoer] Coraés malit dxélever: ego nonitem,
“P. 217, v. 1. ovuflacidevooveay] Corads de suo dedit. Yulg.
ovpfadlaiovaay. :
P. 217. v. 1. ’E=l 62 Reiskius de suo dedit. Vulg. Isura 33.
Cod. Monac, Exrscza 8° #v. Placet. ‘
P. 217. v. 8. 9=s¢éfaldsy] Coraés e coniectura dedit, quam
Cod. Monac. confirmat. .
P. 217. v. 5. Aplld@ — Apildg] Hoc accentu Corads: eo-
demque Cod. Monac. Vulg. Azldde — ‘Azidlag.
. 217. v. 12. ©0» ozodov| Al g orddqp. Placet. Scilicet
classe Aegyptiorum. - :
P, 217. v. 27. mooonyoeevdar] Coraés e libro dedit. Idem
habet Cod. Monac. Vulg. vanydesveas. ,
P. 217. v, 84. Zﬁlav) Numi ZHAITQN. HAsIUS,
2:’9. 2;1 v. 87, dyayyéidoy] Malim dreyyéliey. V. not. ad
. » 34,
P P. 218. v. 1. ,JHiJov, eldov, dvixnea.*] Svyroudregoy $o-
paiorl did reidy Siocvildfoy xal cuooxaralixzay iiftay Eyoaps
zavza Kaiowg, Veni, vidi, vici, @ xal 6 Tralds peragpeadrrs.
T aveg #x s adrod yAdoong yenodusyos nnoplg, Veni, vidi,
. Bb
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vinsi, sourjvevee. coraiis, Latina sunt verius opotorfisvre quam
opotoxarcinxza. Itali autem, opinor, non aiunt ven:i, sed venni.
mastps, Eadem mognyioes eademque syllabarum paritate poterat
graece scribi: "Hi8ov, el8ov, ellov. ‘ . .

- P, 218. v. 14.  Kogglviog] Coraés asteriseid inclusit ut delen-
dum. ,'Avsdvios yde," inquit ,,08 Kopgpivog, fjv 6 siv Hop~
mnlov olxlay pinods Tiuis ovnoauevog. : , .

P. 218. v. 17. 098}] Sic €orads. Idem habet Cod. Monac.
Vulg. odze. |

P, 218. v. 24. avrov] Vulg. avzov.

P. 218. v. 28. xxi] Malim omissum, P

P. 218. v. 82. Zuimlovog] Cod. Monac. Sxsmedivey, "Placet,

P, 218, v. 32. zalendy sfneiv] Miror hoe Plutarchi’indicium.
.Caesar enim (quis dubitet?)" éeqplavocse Toy 2uzinva, sed ob
militum superstitionem dusidoaro 09 olovéy. .

P. 218. v. 85. zwxp” @vri ] Cod. Monac. xal map® adrd.
Placet. . : -

P. 219. v. 2. olrog — 211d¢] "Qomeq drvridisorairar § 6irog

* aedg T0v ze10%, T0v avrdy Toumoy xal 6iTsicdac 7} crrife-

6¥ar piv énl dvBodnwy xvoiwg Aéystar, zilovoPas 8% dxd
*Twey xal { thevecQur. "Ecd’ ore pivros xel évillaxrae, &1-
y

Awg 78 xad TG magakpdfovee dlingvisud, olov, of sitsvrol

\

© mo6yot, nal o mapa T Hovylo, ,Xilsver 6roaroy, airodorst

oroardy, Toipa*: ols ov cvynatalexrdoy T map’ ‘looxgdres (Mée.

A, agd. 6), ,,Toig tag drlorplag nbvag ozlfovew®. Afyoszo yag
xvolog éxl xvvdy, domsp xal éxl avBooinmy, ‘td cirlliew.

éxal xal tijg avrig roig dvdooimorg peredoufuvovoy of xvves

%Q0P7jg. CORAKS. - N

. P 219, v. 4, dmonivvBeiong] Al dxoxmivsiong. Quod: etiam

Cod. Monac, habet. s

P. 219. v. 5. rovg fxmovg) Dedi e libro, Coraén poenitet non
dedisse. Vulg. roig famoig. Graece dicitur xgoopéoay (nom &xmc-
789) 7109 Tmmep. .

P. 219. v: 11, &aipvng] Vulg. éfalpyng 8%, Particulam Co-
raés asteriscis inclusit ut Zelendam: ego delevi. .

P. 219. v, 14. 8] AL 8} xal. Quod Reiskius adseivit: nt sit
traiectio verborum pro due 8¢ Kalowge xal IToAliov, Mirabilis
vero traiectio! xal etiam Cod. Monac. omittit.

P. 219. v. 14, *Aslviog] Sic Coraés, Vulg. "A3lvweog.

, P. 219. v. 24, ITovovuévov 8’ avrov] Vulg. zovovuévp &
avtg. Quod vellem tenuissem. Quis enim igmorat dativos par-
ticipiornm sic poni saepissime? Vide quod in propinquo est
exemplum p. 221, 7. s., ubi Reiskius mire turbavit,

P. 219. v. 29, vp'] Debetur Reiskio. Vulg. ép’. Quod mon
foit cur tueretur Hessius Observat, in V. Timoleont. p. 127.
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P. 219. v. 81. 3i] Vulg. ulw, Quod Coraés asteriscis inclusit
ut ;delendum. Mihi placuit in eius looum sufficere 3}, Atque
hoc Cod. Monac. habet. .

P. 219. v, 84. dvayyéllovesw] Cod. Monac. dm aiy.
Beme. V. not., ad p. 217, 37. )

P. 219. v. 36. 3¢ ovendeg voanpa) V. p. 192, 7..

P. 219. v. 87, xaralaufavesdas— asicusvoy) V. p. 295, 7, s.

P. 220. v. 2. ulqalawf Cod. Monac. =iyn6ior. .

P. 290. v. 15. avrot] Sic etiam Cod. Monac, o

- P. 220, v. 17. giloriplag xolvinijg] Cod. Monac. gilotiuie
smodszsxfj. Non displicet. ’ .

P. 220, v. 23, avrdv] ang. abeov,

P. 220. v. 32. xasijye] Cod.

P. 220, v, 83, 370ev] scilicet. Est ironicum,

P. 220, v. 34. fagfugov xal Nogadog] Corads e Cod. dedit.
Vulg. fapfdewy xal Nopadwv. Nogadog habet etiam Cod. Monac,

P, 220. v. 87. 3/30v] Usurpatum hic non qua fere usurpa-

.

tur significatione: nmam milites dona vere acceperunt. Quod si .

liber daret ¥3ooxz xal — drélafey, perlibenter reciperem,
-P. 221. v. 7. dnavilwas) Cod. Monac. dxardimce.
P. 221. v. 7. ro$] Cod. Monac. omittit. Non male. °
P. 221. v. 7. rOeudvoig] Déosras x=ees T evvymanovipsvoy

Monac. xdejyays, Placet. « °

¥ dxsioydoaro rjuare Poyalots. conais, Immo est da-

tivhs al;;:lnnn, in universum ille intelligendus.. V. not, ad

. 219, 24. '

P P. 221. v. 18: ovvailnydreg] Scribendum evyatoydras. Mo-
nuit etiam Qrellius ad Isocrat, p. 462, -

P. 221. v. 18. wirdy] Vulg. avzdv. .

P. 221. v. 21, Amialy] Wyttenbachius ad Moral, p. 788, scri-

bendum censet ax:ddy. Non displicet. V. not. ad p. 210, 17. _

P. 221. v. 32. tiyy] Al zvzaig. Quod et Solano placuit nec
mihi displicet. :

P. 222. v. 8. Ov pjv dlid —1 Quis haec legens non. recor-
detur temporum Napoleonteorum? - )

P. 222. v. 19. d¢xd] Cod. Monac, &xo,. tacente Lehnero. V.
Haitingerns in Act. Philalog, Monac. Iil. 3. p. 803.

P. 222, v. 20. mogornrs] Ante h. v, Reiskius de suo addidit
avro, Reote: nisi forte alicubi hoc in membro periodi excidit
dativys avee.

P. 222. v. 21. avror] Vulg. avsor. .

P. 222. v. 25, Kaloop — gn,{'a] Corads: ,, Kaioag — Imnfs*.
Idem mox v. 28.: ,, Bélsiéy — mgoadoxgv . ut haec sint verba
ipsius Caesaris. - . -
P. 222, v. 29. xdlicoror] Post h. v. vulgo inserifur avrod.

¢
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Quod. Reiskins uncis, Coralis astevisvis inelusit ut delendum:
ego delevi, Nec Codd. aliquot habent. : .

P. 223. v. 8. ‘Pefiidcov] Fort, ‘Péfidow. mastus:

P. 293. v. 5. molv] Cod. Monac, =piv pi. F. mely 3. -

P. 223. v. 11. plv] Cod. Monac. ulv odv. . Quod nen mdta-
_ yem (nam ineptum est), nisi documento esset, quam proni fue-
rint librarii ad scribendam udv ovy, ubi solum gle scribere de-
bebant. V. not. ad T. I, p. 8, 19.

P. 223. v. 16. Ilovtoy] Coraés de suo dedit rey JIovrow.
Quod confirthat Cod. Monac. Vulg. téxov.

P. 223. v. 20. Koguw8iwy] Cod. Monac. Koply8iov. Placet.

P. 223. v. 21. "Avinvow] Fort. ‘4llugwdy. mastus,

P. 223. v, 21. rovrp] Habet etiam Cod. Monac. Al. zodro.

P. 223. v. 24. fumooleg] Cod. Monac. dumogiay. Placet.

. P. 223. v. 26. ITopévrior] Coraés e Solani coniectura dedit.
Vulg. Hopijtioy. . s
P. 223. v. 26. Siriov] Al. Sprlay. Cod. Monae. Zizlaw,

P. 223. v, 87. nal Sveiag] Scrib. tag Svolag.

P. 224. v. 2. niany] =mselodoy. .

P. 224. v. 5. neociypsqov] Reiskius de suo dedit xgodypa-

- gov. Non opus. mgocéyoagoy valet i. q. évifallor.

P. 224. v. 6. Novuds] Vulg. Noudg. — Mox v. 10. serib.
‘Smonsipivany. " .

P. 224. v, 11. 3ecier] AL Eusfev. Vere, ut arbitror,

- P. 224. v. 14, =2l rovro] Vulg. meel. Quod Corads aste-
riscis inclusit - ut delendum: me poenitet non delevisse, Nam
quod zovzo e Cod, adscivi, iure factum puto. ’

P. 224. v. 22. ysvousvy] Cum referatur ad #pmg, non mirer
si quis censeat scribendum yevouevog. Sed yiyvpode: pariter ut
elvas haud raro syntactice aptatur praedicato, moa subiecto,

P, 224, v. 27. dondoaodas facidéa] Recurrit p. 225, 36. s.

P, 224, v. 31. adrg] Coraés e Reiskii coniectura dedit. Vulg,
a$rov. Quod cur displicuerit non perspicio.

P. 225. v. 7. 4740v] Cad. Monac. zo» ozior. Placet.

M P. 225. v. 8. lilyyovg] Vulg, eldiyyovs. (iiiyyovs habet Cod.
onac. :
P. 225. v. 8. émiondo®ai] Sic Coraés. 1dem dat Cod, Monac.
Vulg. émondoaafar. : '

P. 225. v. 9. Iymip] Vulg. elysy. Quod revocandum.

P. 295. v. 18. dia@éovqiv] Est simpliciter discurrant, mon
habens adiunctam certaminis notionem, ut visum Wyttenbachio
ad Moral. p. 473., ubi vellem vit egregins Siafsfoeror Ari-
stidis T. II. p, 245. Iebb. intactum reliquisset: nam est longe
sanissimum, ) . ) .

P. 225. v. 19. exvtec: Agslog] V. Wyttenbachius L. c.



¢ .

AD VOLVMEN TERTIVM. " 05
P: 085 . 2.3 séins] Adeerte phrasin usurpatamde mulie.

ribus. Quod usus-est rarioris. ' De his solis autém mulieribus res
narratur, quod of dix@dovres eSysvels veavionos xal & gov-
teg plebeias virtute magioca flagellorum smorum beavisse non
T2, v. 21, wepd  yelor —] Magry

P. 225. v. 21, wagézovay — va} yeloe — el T Ae-
. yousve xal “lovfevédeog (Satir. 1Y, 140 —142). ¢

. — — — S8teriles morientur, et illis
Turgida non prodest condita iyxide Lyde,

;. Nec prodest agili palmas pracbere Luperco,
zovtéori, Zteioat vsdvifovras, xal 048’ 4 maysias
[saia) 4987 z0ig éx T7g mpEldog pagudnois, obrs-
70 maQéyecy T yelga Tt dearQéyovrs dovriguy yo-
1%[501:c @¥tag w047 084 CORAks. Lyde hic non est paiw,
sed’ aut unguentariae nomen, ut volunt interpretes, aut, ut
opinor, aranea. Hasius. Hane viri doctissimi interpretationem
poétae Bomani quo facilius intelligant tirones, inspiciant Ovidii
Metamorph, VI, in, .

P. 225. v. 31. moopégovrog — Sefapivov] lllud de Antonio,
hoc de Caesare intelligendum. Quam subiecti in tantulo spatie
mutationem tirones diligenter notabunt.

P. 226. v. 2. dzsaizs] Bono hic sensu: secus infre v, 7.

P. 226. v. 7. Kvpalovg) Ateﬂaﬂémto ovros mag’ "Eldnsiy dx}
poela® 69y nal 3 mapotuia, Ovog 8l¢ Kvpalovg, ovx éxd
toy magadifay ual omaviov, op éinysltas Zevidag, all’ éxl
téy Ssdioray za déovg dvafie. Aéyezac nal dxégms 3 magoimin,
Tavte Kvpalois éuol 8 8vog slng. dasl ydo todg Kv~

lowg @g Bnelov dediévar tov Bway. ‘Ospideny ody Quydvsa
voy nal oxigroivre meluy xal Iéyewy ,,Tatra Kvaaloeg* éuol &’
8vog elng“ ("I8. Ilagoiu. ‘Amodzol. cek. 224 xal Mvd. Alcwz.
svveywy. oel. 170 fparde. éxd.). Zredfay 84 (csd. 622) xal freen
vij¢ Kvpalov dvaisdnolag sexprua iorignusv ody frcov yeloia.
CORAES, .

P. 226. v. 7. rovg &vdpag] Delendum videtur ut male ite-
ratum e v. 2. Scilicet Caerar populum contumeliose (épvfel-
.{w») appellavit Brutos et Cummanos. Lo )

P. 226, v. 11. 8’] Coraés asteriscis inelusit ut delen-
dom. fure. - ‘ '

P. 226. v. 12. uly] Cod. Monac. transponit post davrod.
Recte., ) i

P. 206. v. 15. 098} mollodg) xal ov pBvoy xmollovg. comails.
Simpliciter udvoy subaudi ex antecedentibus. Quae syntactioa
ellipsis in tali negantium membrorum consecutione solennis est.

. P. 286. v. 17. é» zolg rérs] Si recte habet, subaudiendum
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;t ssouspyovos. Cave enim ocomiponas motissimam fermulam
soig. . : ) .. '

P. 226. v. 20. déyot ply] God. Monac, sly iéyos. Recte,

P. 226. v. 2. Suyov) Vulg. &lyy, R

P. 226. v. 24, ‘Avauevei] Sic Coraés, ut Bryanus voluerat,
Vulg. dvauéver. Quod cur s s ?

P. 226, v. 24. 34ona] Al odpe. Nostrum multo est signifi-
-cantius. T. 1V. p. 158, 22. dicitur cagxiov. Scilicet Caesar fuit
Tijv. 8w loywdg, ut narratur p. 192, 6.: nichss als Haut und
Knochen. ., -

P. 226. v. 24. Bootrov] Corads e libris dedit Bootirog. Vere,
8ensus dicti, qui Reiskium fugit, hic est: Non maturat .mihi
mortem Brutus, sed praestolatur, dum, fatis me functo, mihi
in imperio succedat. - i

P. 226. v. 80. Kadevdpeg, —] OV udvow 8t v¢ dlpop, diic
xal vy avdoravee Kaioagog émiyeapdy tive, & olg sv xal o
i8¢, ds pnoe Sverdviog (’lovi. Kae. §. 80),

" Brutus, quia reges eiecit, consul primus factns est,

Hie, quia consules eiecit, rex-postremo factus est,
sovricte, Beodrog d¢d 76 xaradvoas rods Bacilsisg
medtrog fxazog &quoonﬂhr odtog 3icd T xazald-
6ac Tovg vmdrovg Ecyavog fasslsvg avynyogdsvédn,
Boetroy plv or maladw Aéyovres, ioyatoy Ot dv Py tg fo-
ailiag dvdpate xindijcec®ar 8id Tiy odoy obxw avalgsiy Elmi-
tovreg oy KRaloepa. comras. In versibus “illis graece interpre-
tandis viro doctissimo humani quid accidit. postreme won idem
valet ac postremus, sed hic idem est ac si poéta scripsisset zan~
dem, télog. Nam Caesar ex dictatura ad regiam repere digni-
tatem conabatur. masius. Ipse epigrammatis aculeus aliter intel-
ligi mon patitur., Scriptum est enim, non ut caedes Caesaris
praediceretur, sed ut regii nominis invidia illam maturaret.

. P. 227. v. 2. dolafiiida] Sic h. 1, Libri omnes. Alibi Plu-
tarchus dixit Joloféllag. — Statim post v. aszdy pone comma-
tis signum. .

. 227. v, 16. vopso@ijvas] Coraés de suo dedit, Vulg. alvas.
F. Soxsiy slves. -

P. 227. v. 27. &ga] Vulg. doe. ‘ :

P, 227. v 84. &oa] Sic Corass, Vulg. dec.

P. 228. v. 8. 3’ ouy] Coraés edi iusserat ovy: sed typotheta
mon paruit, Nec displicet quod libri habent. -

P. 228. v. 4. dvePalic@as iy ﬂfy:lcx:ov] Infra v. 80. mgoo- .
ayogsvcavra 31y foviny vmseddeBas (scilic. aderjy). die Rashs-
_sibzung. vertagen. :

P. 228, v. . mtm] Cod. Monac. gougss. Plaset. .

P. 228. v. 25, évevgy] Coraés de suo dedit, Vulg. dwrvyos.

.
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i.:‘ 298. v. 26. Koimovgria] Cod, Monac. 7 'Kaizovevia.
Placet. ’ -

P, 228. v. 82. ul»] Refertur ad 8 p. 229, 1.

P. 299. v. 6. avrov] Vulg. avzir. . :

P. 229. v. 8. xal ooi] Vulg. xa!/ gos. — Statim scrib. diagps-
edrror. T

P. 229. v. 18. mpooxexoounuévasy] Coraés e Solani coniectura
dedit suspicdns scribendum mgoogrodounuéver., Vulg. mgoxe- -
xoopunpévoy. :

P. 229. v. 19. 8alpovig Tevog — Egyov yeyovivar] Verba sie
construenda: Tn» nodky yeyovivae Zoyov Saluovds Tevog —. Ali-
ter Solanns et Reiskins, quos falli arbitrer, . .

P. 229. v. 28. cionyj] AL cuomaiy. Non displicet.

P. 229. v. 31. 83] scilices, '

P. 299, v, 81, 'I'vll.hp% 8ic Corads. VYulg. Msruiile.

P. 229. v. 84. Tviliog] Sic iterum Coraés. Vulg. Merillios.

P. 230. v. 1. Padiicy] Corads e Bryani coniectura dedit.
Vulg. faesiar. .

P. 280. v. 6. r::gv)e] Coraés e Cod. dedit. Idem habet Cod.

~

Monac. Vulg. tijg ¢ozfis. - )
. P, 280. v. 12. xal xpra] xed Corads asteriscis inélasit ut de-
lendum. Mihi quoque placet expungi. )

P. 230.-v. 18. #weedeizo] involvebatur, premebptur. Aliter
Coraés: qui quod éx Appiano citavit videtur comparandum éum
v. 16. s. :

P. 230. v, 18. lowaouivor-zd §ipog] Hessius Observat, in V.’
Timoleont. p. 134, apte confert Xenophonteum Anab. VIL 4.
16. donaauévoe vd &lpn. Quilocus si Reiskio in promtu fuisset, -
non erat tentaturus quod est integerrimum. Ceterum Hessii
Reiskium notantis humanitatem tirones, ut in ethice proficiant,
comparent cum inhumanitate Popponis similem Schneideri erro-
rem conculcantis ferocissime: praefat, ad Xenophont. Cyropaed,
p. VIHf. Nec multum miror, qui sciam in quo ludo hanc ca-
stigationum urbanitatem didicerit,

P. 230. v. 19. 920 zd» xravdvroy] Cod. Monac, oo iy
xtavovsow, Vere.

P. 230. v. 26. plv] Refertur ad 3) v. 34,

-P. 230, .v. 28. e Tav Hveir] Cod. Memac. dix Svpav.
Placet: nam in hac similibusque formulis nomen §vox fere ca-
ret articulo. :

P. 230. v. 80. z&g) Debetur Reiskio. Melius abest. Sic statim

itur sine articulo zoaxéfup xel yenuaricriocc.

P. 231. v. 8. dmioriq Tdy ciloy) dxiorovvray Toy Glloy. .

P. 231. v. 16. épnopicaro] Sic Corads. Vulg. épnplearro.
P, 231. v. 19. ovyngeory] Cod. Monac. edyxgaciy. Placet.
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P, 981. v. 21. sé» Kalsagog] Cod. Monac, 0¥ Kaleagos
Non diaplicet., : .
P. 231. v. 24. edxéni] Vulg. ovx ¥ -
P. 231. v. 28. xazapiéforrss] Cod. Monac. dg xarapiiforrag.

Plicet.
. P. 232. v. 2. 7iv] Malim %a‘c. ibat per omnes. Buxrvs. Won
opus. Conf. not. ad p. 202, - .

- P. 232. v, 4. evvouocauévors) Vulg. cvvapos g,

P. 232. v. 4. mooiapPovres] Al. vmodafirzeg. Placet.

P. 282. v. §. év uécp ] Subaudi téy Sixqragarsovray. inter
manus, alii huc, alii illuc tractantes et raptantes. nersxivs. 8im-
plicius subaudias favzdy. Coraés interpretatur Jix uédov rov
codparag suspicaturque in Cur. Secund. T. VI. p. 486. scriben~
dum esse ugsoy. Quam interpretationem vereor ut rei natura
admittat, Neque exim homo ita discerpi potunit, ut medius bi-
partiretur, sed passus est Penthei letum, :

P. 232. v. 19, 84ydvrag] Sic Coraés, Dudum monuerat in
Heliodoreis T. II, p. 172. extr. Vulg. &iyorras.

P. 232. v. 29. éxpégec@an] Cod, Monac, émipipecfasr Non
displicet. Nisi forte scribendum =sipéoeofas. :

P, 282. v. 86. dvjje] Vulg., dwjje. Scribendum 6 dore. V.

‘supra v. 2. 9,

P. 233. v. 7. xaxég] Vide ne glossatori debeatur,

P. 238. v. 7. oyam] E Cod, adscivi, Vulg. syp. . g
P. 283. v. 18, yvuvg] Subaudias: oyze. V. T. IV, p. 193, 36.
P. 233. v. 19. cvvexmsdéaisarrog) Scrib. svremiédioavrog. Hoc

'Goraés e Cod. adscivit. Idem dat Cod. Monac. Vulg. émdéaiearseg.

P. 234. v. 6. $yjv0qs] Dedi e libris. Vulg, jymaz:. -
P. 234. v, 16. A\’ oY — éfloravas*] Antig. 563. s, Br. V.,
Ppnonn;;dven;r.ﬁp. 17lj g o ’
P. 234. v. 16. fAderg] Valg. fiaerj. V. mot. ad Sophocl.
Electr. 1061, et ad Antig. 912,
P, 235. v. 6. 50ouévp] Coraés e coniectura dedit olSovaérp
jam aliis probatum. F. sjixousve.
© P, 285. v. 12. dvagogay apagrijuasog] V. quae nuper adno-
tavi ad Porsoni Oresten p. 45, :
P. 235. v. 14. mgoaxolivss] Coraés e certa coniectura dedit.
Vulg. sgocanéiives. . .
P. 285, v. 20, 8nuoelos;] Coraés suspicatur scribendum 37-
fgogg. Assentior,
P. 235, v. 23. =ollol] F. ol mollole
. P. 285. v. 81. magdywy] fallens. .
P. 285. v. 82. Tavza) Coraés Tavrd. Non opus.
. P. 235, v. 82. ©g pép] Alibi dicitur ¢ »ecizegos.
. P. 236, v. 6. uiv] Coraés asteriscis inclusit ut delendum
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negans referri ad 3} v. 7. ‘Sed duo haec membra, o8 xexdiné-
wng piv —, moldy 8} zeudva —, tam manifésto inter se oppo-
sita sunt, ut prius particuld uly segre careat.

P. 236. v. 11. Ellz] % tozm. coraiis, : '

P. 236. v. 14, ov xara xowag —] ‘O vodg, OF mapafdilo-
pey Poxlove xal Kirova xerd rdg xowdg dgodrnrag, og dye
Soelovg xal molirixovg ysvouévovg® éxel ofitm ye magafdllovesg
svprjdousy Tive Siapoeay tis T8 orearnylag w{ xokszsiag Sard-
@ov :og toy fregov. corais. Plutarchus-hoc, opinor, dicit: in
aliis virorum illustrium paribus ‘similitudines non posse spectari
nisi generatim; quae enim habeant similia, satis apparere quid
inter illa discriminis intersit: hoc par inter se ingenii morum-
que temperamento ita congruere, ut acuminis sit non vulgaris
internescere td¢ Jiapigovra. . :

P. 236. v. 27. Acyov] Interpres oratione. Malim ratione. Ra-
tionis est dvaveloxey xal Siaxelvery: orationis Ixrifévar xal .
Sidcoxay, ’ : : .

P, 236, v. 85. watbslag] Sic Corads. Vulg. xal mardeiog.

P. 237. v. 6. pdyog] Vulg. pvzos. .

P. 287. v. 16. xal] Si abesset, non desiderarem. :

P. 237. v. 17. evrvyipacs] Corads de suo dedit dyvvyjuace.
9 Eore 8 2v8dds ¢ inquit ,,v6_prize xararweicdly v oy Aski-
x0jg 51:0’;1”5«'16 aved xal Evrevcg, tovedorty opelia, Sia-
leézc, 7iv allagod IMiovragyog (Iepl tov Zwxpdr. daspow, §. 13)
dvzvyiay slonxe, ovyyeBévrog xdxel Tod dvdparos Tg evTv-
gle. Vide ne praestet scribi evoroyijuadt: ut solerter acuteque
excogitata significentur. 8Sic satis apte sequitur dievorfuacs. Dio-
genes Ladrt, V. 34, dypadgov gaovis edorogjuare. Conf. P 246, 28,

P. 237. v. 19. 8si — Aékiv] Corads: ,,Asi — Adfcr*,

© P, 237. v. 25, é06xec] Malim doxei. - . :

P. 938. v. 12, z¢ mislorng —] Reiskins de suo dedit xpdg
td xleiorng —. Quod Corads tenunit. Non opus esse praeposi-
tio:;n v?;bmonet Haitingerus in Act. Philolog. Monac. IiI. 2.
P . AN o

P. 238, v. 23. #x} tag — ovvrdles] #xl 30 xoploacdar todg
&xd Ty vfowy @dgovg. Tvweatus Edeyov tovg gogovg, Kalds-
oroazov obtm xalicavrog, dmedy gekemag Epegov oi "Ellnves
70 zOY @oeoy Svoua, ds gnaw demoxearioy (165 Ei'ﬂx;cc). .
Tooxgdrns 8t dv v [Mavadnraind dupdrson evwjpe td dyopara
evvroafeig xal gogovs slmay. CoRralis. Zvwraleg dicitur,
opinor, non ad attenuandam vocis g@dgog duritiem, sed’ quia
evvrafig proprium est vocabulum pecuniarum, quae ex con-
ventione solvuntur. Hac utebantur voce Athenienses, eamque
sic usurpant cum alii multi, tum Synesius Epist. 148. &:j 480.
Ita ovvrakis accipitur etiam in inscriptione trilingui emael

AN
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Epiphanis, nastue, Verissima haeo. Sed ex ipsa illa netione con-
. ventionis s, pacti non male concludas nomen ovszafes fuisse in
numero eupl':emumorum Atticoxum,
P. 238. v. 86. xaowozlowzog—-ml mnonoe] V. Apparat.
ad Demosthen. T. V. p. 688.
« P. 239. v. 5, uovoy] Post h. v. ponendum commatis signum.
P. 239.'v. 8. modsutiv] Coraés e libro dedit. Vulg. =mgoa-
molapeiv.
P. 239, v. 10. quopocyum] Coraés malit jeuoouévyr. Mihi
non displicet- compositum.
. P. 239. v. 13, Aupotsqov, Ssganay —] V. mea in L, Bosii

p. 291.
. P. 239 v. 14. Movoiwv] Corass Mowm Quod retrachnt
in Cur, Secund. T. VL 7.
P. 239, v. 14. Ipntm] De meo dedi. Vulg. dgardv. V. Coracs
in Cur. Secund. 1. c.
P, 239. v. 22. doyaupscloss] Al doyecgeciacg.
P. 239. v. 81. zolizav] Coraés e libro ldlcavlt. Vlﬂg mods-
zixdy. Quod vellem revocassem.
P. 239. v, 82. mmw] Vulg. uutov.
" P. 239, v. 85. auelsiv] Nom zov gzenopod, sed zov tyni‘v,
zlg dony Ov O zenouds alvirrstas.
.P. 289. v. 86. avze) Vulg. avzg.
. P. 240, v. 2. Ov 84 mov n —_ Vernncule Ich habe doch
wobl nichs etwas —
P. 240. v. 7. 3:;656012'] De meo dedi. Valg. éxBolny.
P. 240. v. 11. vméezn) Iowg yeanzioy éndozy, d dgxzg Eygapa
& ty Midav Alswoxsioy vvayeyj (sed. 211). cORAis,
P. 240, v. 12. uéyiotor aig dvvardy] Notabilis et rarior hic
ordo ver):orum\ Solennis hic est: g dvvazov pdygrov.
. P, 240. v. 13, 2pe% 8° o9 yemtwﬁa] Subaudi quae Phoeion
tacuit, epimythio, ut decebat, omisso: ‘Qeavrwg 088’ dgod,
=fvgrog ye Gvrog, yevosads.
P. 240. v. 16. anmlsor] iam enim sum.
P, 240. v. 17. Judovg) mn enlm estis.
P, 240. v. 81, — Goxiwy* wdy —] Scnbendum puto: -
Poxioy, dv uyavao, slxs Z‘k -

+ - P.240. v. 82. 83, dv) Vulg. ’y 8av.

Phe .P. b!il. v. 5. mmﬂou).msr] Malun ovnﬂovlmn Scilicet
acioh..

. P. 241. v. 11. pdervy z] e 0epl, lwowoc' g
luu &ao&amc pmov alyou tw ayyoyéavrog 26 péQzuy,
® %ol allazov (g uv T8 Jun:olr. oy ok, 09 @ld. §. 1)
iovraoroe S2i » 0P magaxuatorrog ddnviapov elvas. Mi-
vardgog 9 =gazog Eauxs umo:omm oy paQTVY .lnmqv
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o¢ dot: ovilaylsasbus 3E Sv gnos Buitiog® ., Mégrve, ov pdo-
tve. Kol tov. pigsvy, xal tdv pdprvea. Mévavdgeg. ¥
CORAZS, _
P. 241. v, 14. 7l oVv ovx' &mexslpw;] Sensus: Adulatorem
non decet ¢ lexovioudg. ; »
P. 241. v, 15. magofurovrog] Corals de suo dedit. Vulg.
ovvarrog. . : ' -
P. 241, v. 17. xavadsdzuévov] Sic Corads. Vulg. xaradedssisva.
P. 241. v. 27. xpoixd — zixgog] V. Wyttenbachius ad Mo-
ral. p. 513.. . '

P. 242. v. 8. avrov] Vulg. aveor. .

. P. 242. v. 23. dnorguwrduevor] Coraés malit dwoxgivigeroy.
Ego vulgatam non mutem. Videtur esse oollis a campis pro-
pinquis ita separatus per alveum profundum torrentis e monte
decurrentis, ut e planitie pici non posset. .

P. 243. v. 10. dvéfais] Coraés e libro dedit, Vulg. iwificdls.
P. 243. v. 19, 3iéfadey] Sic Corass. Vulg. diéarier. :

P, 243. v. 21. dxcrépmBer] Sic Corads. Vulg. jxavéonde. F.
Inariood. ' L.

P. 243. v. 34. ulv] Reiskius de suo inseruit. Non opus. -

, P. 844 v. 8, éndisver] Malim énéleveey. — Infra v.22, scrib.
éxopluL. ) .

P. 244. v. 85, oroarnydy — itigay] Coraés de suo dedit .
eroarnyoy — EFregov. Placet. o

P. 245. v. 5.”Eyoys] Vulg. *Eyd ys. Quod ut gravius placet
Iacobsio (Artika p. 67.) 8 .'

P. 245. v. 7. Emsifsr] Malim Ixacoey. Conf. p. 244, 87.

P. 245, v. 8. pdyyy] Corads de suo dedit w7y pazny. Nom
opus. articulo, : . <0

_P. 245. v, 9, pazoipsda — wmxjompsy] Malim payovusda —
wingouEy. o
<P, 945, v. 20. adr$] Vulg, adr. Hasius: ,Lege avrg.s

P. 945. v. 22. perouslovuivovs] Malim perousopivovs.
‘P, 245. v. 34. Zyérls, —] Homericus versus Odyss. IX. 494,
P. 245. v. 86. dipee] Vulg, $lpar. Sic etiam p. 246, 14
P. 246. v. 2. éfyseivo] Malim éEgjras. V. mox v. 8.
P. 246. v. 6. rocavra] Sic Coraés. Vulg. zd zoredzg,
P. 246. v. 9. av] Coraés de suo inseruit, ‘ )
P. 246. v. 18, Zvysfovieve] Philippo. De Alexandro intel-
Jexit Iacobsius, . . : )
P. 246. v. 19, o8] Corads citans p. 351, 5. scribendum .
censet xarafésdar, probante lacobsio. Sed eandem h, .l- esse
significationem limpll;cir arguunt antecedentia, . & uty novyiag

Seéyeras, Thucydides I 82. extr, mdiauor 53 — aQauivovg — OV
. ’ - Ce

rvr. Vo .
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m nmnig SdoBar. Scholmtue anoieber , serecdvoee.
Sic éxia Si08 s nunc est Sxle dxoBéofas nunc Sxie msgibéoBas.

P. 245. v. 85, avrg) Vulg avrp.
lwndP 47, v. 6. zcmlm] pnooepto gramaﬁeomm scri-

xovijom

P. AU7. v, 8. nt l] mw.

P. 247. v. 16. avrov] Vulg, avzos. )

P. 247. v. 20. xareqypévovg) Malim xabsoynivove.

P. 247, v. 23. Mvidowy] Sic Corads. Hnms »Ita numi
quoque : nam nomen civium 1bi est Mviesioy.” Vulg. Moiasooy.

‘p 2A48. v, 1. Tov] Corads Tq’.

P. 248. v. 6. é» mloxlosg] Sic scribendum esse dudum mo-
nuerunt Brrnm oum S8olano. Vulg. duxloxiocgy praepositione
nomini adglutinatd. Coraés dedit éy %ﬂtlot‘ow.

" P2488v9.hn,]couue(20ddded:t.‘lnlg¢.xlav

P, 248. v. 9. dywwisaddas — dxoficeny ] Ti ésts ™ dxo-
puq- ayovicacba:, Mutu 68 o'Jhmvaccuc dwnomc
(‘Pap, dozasodoy. {, 73)° Otav yde sélog ai viiy lxwmry Suad-
Aes uﬂanm, azour,amnnc czo Ty aogam ol saoozo'{nu
zoig qmmuc, ovs ob wourysal uiy magafasag, L
todoy dmofdrag, tov evadiaior audicyrar Sedmey avrol
nods duqlm:g % Mvnpovsvss tov dmofdzov 7 dmofarixod dyd-~
v0g tovzoy xal ’Eoctoa&ch ( Karasteg. sy’.) xal 6 "Esp c
(ul. 124.). CoRaAks,

P. 248. v. 13, éoredioms ta nuqtmu] Couf. Xenophon Con-
viv. nnt.

P. 28. v. .15, xagsyaencev] Al. maznomev. Non displicet.

P. 248. v. 19. xal] Corads asteriscis inclusit ut dele::l‘nm.
Ego non deleam. -

P, 248, v. 27, @y col] Vulg. av oos.

" P.. 248, v. 80. rqumm] Vulg. zounedy.

P. 248. v. 86, yeaivnrog] Coraés apte comparavit Annopbm
Eqmt init.

P. 249, v. 5. iz’ ] Coraés asteriscis inclusit ut delendum, Iure.
” P. 249. v. 6. ’Anoaomxyévor] Sic Corads. Vulg. dxoxgsvo-

»ov.
. P. 249, v. 7 maveerac] Sic Coraés. Vulg. xavenras.

P. 249. v. 10. adrod] Vulg. avrod,

P. 249. v. 12. xotvod ] Cod. Monae. xoivjj. Quod praefert
Haitingerus in Act. Philolog. Monac. IIl. 3. p. 320.

P. 249. v. 16. dvéxd fcoraes de suo dedlt dvéxdnes citans
Isocratea sua T. II. p. 138,: hoc enim compositum proprie dici
de macnla bonae famae adspersa. -

P. 249, v. 20, éysyoves) De meo dedi. ang. yéyove.

© P.249. v. 88, "Eopu] ’E§ r}pn&q«cawpodnac drel rov ‘E -
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el "Bregns 8} SuioBovr, Sisevildforn P" il 'u??ol, neQ-

exopivag 8 yeugovres, ‘Eousi-' oo nalaog: for yap xapa 8
Eouog ovdéreoov ovoua dnpov, guiis Axapavtidog, ds paaiy
‘Aenoxgetiow, ‘Hovyiog, Zovidag xal ddtios. ‘Hudosnror 5t 5
yoowy xal xagd v Bvfavelp Zxpdvy -, Equos (yde pneew),
og fouog, ovdstégmg, dijuos Tis Axapareidog @uiig. O Spud-
g, "Eouesos* t0 sig ﬂisgi, ¢lg "Equog 7 ‘Eeundas (ye.
E@poca): 1o év toxp, é» ‘Eousl (79."Eouss)“. comais.

P. 249. v. 29. avzg) Vulg. avzg.

" P. 250 v. 8. fudg) Corads wpdg. . .

P, 250. v. 4. fovievoaofar, udlloy 3} —] Corads de suo
dedit fovievoacBar udlioy wual ’ & elag. In Addendis
p. 453, o, Hoganijody €8 ympiov* inquit ,vg év tols ddfs (Ae-
vof. §. 8 [T. IIl. p. 476, 21.]) $nOneopive meel Klsdgyov, ,,dapa-
g peagelrar xal uad’ fovyiar's: qots dxpifig sfsradag mal
xapabelg Bdricov Jaréep vgresg ovx dAdymg rudg dxsl upiv
oy xal evwdedpoy meoddiviag, ivDcds 8% els Todrev Tedpar-
rag oy 84.“ xal neque illic additum placet: non enim jun-
genda sunt dopaldg et xa®’ yjevylay, sed illud referendum ad
dépevog, hoc ad paysizas: neque hic suffectum in locum par- |
ticulae 84, ’ :

M’P. 250, v. 6. dapsaxdy] Corads e libro dedit. Vaulg. ‘Eiln-

windy. . . .

P, 250, v. 8. ozparnydy] Post h, v. vulgo ponitur signum
ationis, Item v. 19. Coraés posuit post avzg.

P. 250. v. 19. zag v¢] Coraés encliticum expunxit, Reiskius
dederat, xgog f: sequi enim =pdg t0 orddioy. Atqui sio—-
nem Kalag satis apparet referri ad nag. Nec tamen delendum
s V. not. ad p. 218, 31. i .

. P. 250. v. 25, éix(30og] Ante h. v. Coraés de suo inseruit
&’ citans T. L. p. 140, 1. Recte refragatur Hessius Observat.
in-V. Timoleont. p. 18. V. not. ad T. 1L p. 412, 10. .

P. 250. v. 29. qm'vml De meo dedi. Vulg. {pyn. Mox v 81.
recurrit ‘@dvas, utroque loco syntaxi poscente infinitivum. Qui
etiam in Xenophontis Oeconomico IV. 24. et 25, bis sufficien-
dus videtur in locum indicativi fpy. Conf. §. 22. et 23. Dudum .
monui in Stephanicis c. 9944. extr. 9945. init. . .
. P. 250. v. 86, evuzmsposryxeig] Ilpoovmdxevs vd slg T0¥
ad4z06 818aoxndiov. "Eore yop évbads o an, oy -
dy Talidg awje iounvsveoy xaléssis camarade décole, comaks. .

IP;. 51, v. :(1) #xsl 8°) Spcriliondnmépnto lsu:’. 4pdo

P, 251, v. 11. zovg — #ifng] Tovréces rovg om0t = -
xo0ezdy Erog Gyovras, og 3ijdov.éx vos dmopévov, ., ’Eye yde 6 -

- orgarnyds Oydoymooroy x. T. L. CORAis.

P. 251. v. 22. tdy idgor] Corads de suo dedit vodzov To¥
. Ce¢?2 -
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idpov. Mihi. videtar quod ‘antecedit afr$ mutandum esme in
avtev. , ' . .
P. 251. v. 85. Uvripllov] V. supra v. 1, .

P. 252. v. 8. éuricur] Vulg. éxricos. M .
P. 252. v. 9. (nieixee 1&3 —] Haec pervelim sic- disposita.
integrari: (/#idxes ydp imra yougpes mepavipwy) xal yryevog,
&sipop Sgelgyero tov Asyew. “Adeiav 3° svedueyog —.

P. 252. v. 11, pijpeopa méuney] Sic Coraés ex amici econ-
iectura. Vulg, yrigiopa xal xéums:. '

P. 252. v. 20. dig ,,00 — apeieiobas,*] Vulg, dg o6 —
dglslada:.

P. 252. v. 24. adzols] Vulg. adrols.

P. 252. v. 25. AswoBévng] Vulg. Aswe@éver. Quod ut mue

- tarem quée me. intemperiae perpulerint non intelligo. us ipse
Lamiae post acceptam cladem Levstheni dicto audiens fuisset.

P. 252. v. 25, dusivoy] ‘avroy. .

P. 252, v. 26. &otv] Al. o dorv. Sic etiam Cod, Momac.,
referente Hessio Observat. in V. Timoleont, p. 108. Articulum
Coraés adscivit, Infra p. 256, 26. 257, 28. 81. é» acres.

: P. 252. v. 21. zaiza) Coraés e libro dedit. Vulg. zo avrd.

P, 252. v. 29. mgoctdouévor] Coraés ex Huttem: coniectura
dedit. Vulg. xgosls, . :

P. 252: v. 87. gvrov] Vulg. avzds.

P. 253. v. 6, ¢z rpymavos) V. p. 254, 11. s

P. 258. v. 10. gzefjofat] De meo dedi. Vulg. xsyeyefas.

P. 253. v. 16. éugeveiv] Primus dedit H. Stephanus, cum
priores dedissent duusvey. Quod vehementer miror placere po~
tuisse Hessio l. o. p. 109. Talia enim si licet tutari .comtra
emendationes tam lenes, ut nequeant cogitari leniores, actum
utsde tota critica, V. quae nuper adnotavi ad Porsoni Medeam
p. 81. 8. . . )

- - P. 253. v. 18, Kallipédovse tov Kupafov] Corads apte citat
Athenaeum Iil. p. 104. (p. 288. ed. Lips.).
P, 253, v. 22. uiv] Reiskins malit uiv ovv, prohante Corad.
Mihi vulgatum satis- plaget. - .
- P. 253. v. 28, 'Eleveivdds] Vulg. ’Eleveivads. ’Elsvoivdds
probat Gottlingius ad Theodos. p. -

P. 253. v. 81. deloroig evrvgiuas:] Al peylerors dvoyimas:.

Quod Reiskius probat. Item mihi vernm videtur, Scilicet non
' opponuntur ta viv mafy tois mdlas evrvyjuace, sed compo-
nuntur td xQecpyreon vy Ssioy rois meodpazows. Sensus: Olim
in maximis calamitatibus mysteria Eleusinia terrori -fuerunt ho-
stibus, munc in malis nos minoribus hostes adeo non terrenmt,
ut diis non nolentibus secureque despectantibus tanta Graeciae
- pernicies ingruisse videatur,
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P, 288. v, 35. vo7 ypéwov] Reiskins milit vdy 70évey, Ne
~ aundias, vide quae congessi in L, Bosii Ellips, p. 274.

P. 258. v. 87. td dwomwigia_rijs 'Aot}) og) Tiv Movwv-

lay — , Jpéve T8 Arrenijg, év @ vaog iy Agrépidog Movveylag

Lovuévng,(Ilavoay. A, 1). CORARS, . .

P. 254. v. 2 uiv] Refertur'ad 83 v. 6. :

P. 254. v. 6. Kav@dop] Coraés dedit e comiectura Floxentis
Christiani. Vulg. xa@apd.

P. 254. v. 8. mwpogarag] Dedi e libro. Vulg. gpaveeds. »

P. 254. v. 18, yéyounran] Dedi e libro. Vulg. meoyéy

P. 254. v. 18, uovov ovx] Vulg. govovoox. KD

P. 264. v. 26. ovy Gemee Aveimargog idirov — ] Reiskins
de suo dedit 09y @omep - Avtimargog, oO¢ {dwitov —. Quod,

antumvis ob facilitatem mutationis blandiri .videatur, nollem
rads tenuisset: sic enim perimitur idioma syntaxis graecae.
V. not. ad T. il p. 509, 20. :

P. 254, v. 28. xaxdg) Corads de suo dedit. Vulg. xaxdg. Al
-noxo® ‘Bsomizov xal tvpawvov. Quod vide .ne a Plutarcho seri-
ptum sit. Nam primum est aliquanto gravius quam vulgata seri~ .
ptura: deinde comparativus ézayPdoregos habet quo referatur.

P. 254. v. 87. qulogmeeiv] év rolg dyguis Sisrdodar, iy

. v zolg dygois Slaizay ayaxdy. CORAES.

P. 255. v. 8. éxoéofevsy] Malim Zxoéofevasy.

P. 255, v. 9. ddxp piv.] Particnlam Coraés malit deletam.
Neque ego requiro, etsi tolero, ‘ i .

P. 255. v. 9. werefallipevog] Coraés perafaiiusvos. Mihi -
praesens satis placet. ’

P. 955. v. 12. yig] Coraés aptavit verbo sequenti.

P. 255. v. 14. edzd] Vulg. aved.

P. 255, v. 16. 8180vg] Malim Jovg. :

P. 256. v. 5. mpoceyayay) Sic Corads. Vulg. zeoayaywy.

P. 256. v. 10. ITolvméegovra] Al. TTodvenéeyovra. Item infra,
Quae in forma huius nominis fluctuatio est frequentissima. V.
variet, lection, ad Diodor, Sic. XVIIl. 47. Vereorque ne forma
&euypog saepius debeatur negligentine librariorum, quos -fefel-
lisset ratio talia scribendi palacographica, de qua v. mott, ad
Schel. Apollon, Rhod. p. 153. et 280.- : ’

P. 256. v. 11. Siavaords] F. Sacrag. .

P. 256. v. 14. pooveagzias]) Dedi e libro. Item Coraés prae-
fert., Volg. pviapyics. . )

“P.-256. v. 23. mavreg] Etiam zovg wedregoy dueymyroutzovs
s. vodg driuovg. ’ W

‘P #56. v. 1. mepulveiv] “Iomg yoanséoy meQayeiy. CORARS.
Non opuis. : :

P, 257. v. 7. avros] Immo adros.



306 . . ANIMADVERSIONES..

- - P 57, v, 11, dniivo ] Coraés censet soribendum 'duivé y’.
Non opus. . . ’
P. 257. v. 13. xgovPdlaro] De meo dedi. Vulg. moosfdricro.
P. 257. v. 14. $usivog) Coraés e libris dedit. Vulg. éxsivor.
P. 257. v. 16. mpodsxficiiovror] Sic Reiskins. Vulg, mgos-,
Stafariovray. Quod.Coraés temuit, etsi alterum probans, —
Infra v. 36. scrib. zodro. . -
© P. 258. v. 10, ixsune] Malim Emeprpe. o
P. 258. v. 11. dupdregos] legati Atheniensium et Phacion
cum comitibus. I .
P. 258. v. 13. ddeuyag] Recte Coraés Dapvyag citans Stra-
bonem 1X, 4. 6. V. etiam Stephanus Byzant. p. 441. ed. Lips.
P. 258, v. 27. dnéern] Coraés de suo dedit dwiorgoe rxefe-
rens ad Polyperchontem una cum altero verbo, xazadiezyoey,
quod sit i. q. zareeiyacer. In eandem et scripturam et inter—
pretationem incidit optimus Haitingerus in Act. Philolog. Monag.
111, 2. p. 189, (199.). Non asseutior et dzéosy mordicus tenens
et xareciwznosy vertems racuit. Omnia enim haec, uéyorg ov
— xoreciomnoey ,- de Phociope intellecta eximiam ad vivamque
expressam imaginem. exhibent viri immeortalis, quem ne tales
,quidem terrores de constantia animi depellerent. Baculum au-
tem, qui Reiskium male habuit, nemo mirabitur, qui cogi
verit senem tam grandaevum magis etlam quam alips eius in-
diguisse, Infra p. 259, -27. 0 piv Doxiav dmostds Rovyiay 'gyev.
~Quae gemina et simillima sunt. ’
P. 258. v. 28. ‘Hyjjuovog] Fait e comitibus- Phacionis, V.
‘P- 260, 8. .
P. 258. v. 28. aveg] Vaulg. adcd. . .
P. 259. v. 4. Ksoaussxot] Sic Corads. Vulg. Kegousxot.
. P.259. v. 9. avzgd] Vulg. aved. k
P, 259. v. 11, 787} Coraés e lLibris dedit. Vulg: za &%. Quod
Beiskius: mutavit in‘ye §). _— -
P. 269, v. 85.-zov Kiscirov] Vulg. xal zov Kisizow. Particu-
lam expunxi,. Nunc nod probo. etiam Clicum , vel Clitum.
P. 260. v. 1. 2afiovreg] Coraés asteriscis inclusit ut delen~
dum. Tuenti lacobsio assentior. - . :
. P. 260.-v, 16. Of &’ é;9¢ol —] Haec legens quis non recor-
detur gnae multo post Hierosolymis acciderint?
- P.260. v. 17. ¢ dvavrlag] Vulg. éEsvaviiag.
© P, 260. v. 29. &llo— 09diy] Coraés de suo dedit éy &ilep —
«38.;)) Non opus. . o )
..260. v. 80. 7ycplornoa] Opponitur yaplfecdar, cvyymesiv.
. P. 260. v. 33 ::vo‘;;hr;lu]]c“aés de suo dedit diayevousvov
oitans p. 261, 19. Quod est .generis diversi, ypdwog h..) est
mora nec differt, quidquam a sequenti, deaseufyf. Demosthenes .
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p. 944, 8, ovy. P huomnn:g Teovoug lpnmpu Hoo auum
vocis sensu recte dxcmu' 200%0v ysyouivov non n.em Yedvev
6mynopnov.

- P. 260. v. 84 !l—- ltmv] Coraés: ,,d — éors»*! Non opus.
elmaly valet i, q. £oomvoc. . -

P. 261. v. 9. 4.’ 3] Corags :d.

P. 261. v. 18. ¥xavoe. Kal Meyagins) yops}] Corads de suo
dedit. Vulg. &xaveev. 7 82 Meyapiny yvvs) —. Iacobsius malit :
v 8 M. y. w p. v ® 3 i #gwoe —. Mihi scribendum videtur:
— Exavoey. H G} yvwr) magovoa —. ut ipsius Phocionis uxor
intelligatur, quae ossa viri domum clam tulerit. €erte quae
mox v. 16. ss. referuntur talia sunt, ut vel maxime deceant ve-
nerabileni et hoc marito drgmsstmnm matronam (v. p. 247, 81.
ss.), ab ignota autem muliere eaque Megarensi pronnntntn mi-
rationem moveant. Adde quod peregrinam funebria tém dili-
genter curavisse maxime improbabile est. Taceo alia quae vul-
gatam facile convincant absurditatis. Deniqne non obscurum
est, ufide importunum istnd Meyapny) huc pedem intulerit,

© P, 261, v, 22. uv!amav] Al. ¥stnoav. Non displicet,

P. 261. v. 80. opolwg) Displicet ut Janguidum. Malim: —
@linv* ouolmg, & —. Et sic Interpres vertit,

P. 261. v. 31. gtaloav] V. Wyttenbachius ad Moral. p. 498. s.

P. 262. v. 8. &yovre] Sensu dictum honeato. Aliter habet
Sngaywysiv cum vocabulis cognatis.

P. 262. v. 21. zovg udv svguelg—] Continent haec exegesin
pronominis relativi g.

P, 262, v. 21. avulr,zrmovc] Coraés de suo dedit. Vulg. ave-
pnlcmuovc. Quod videtur fuisse tenendum : neque enim idem
significat qnod pn)pomxovc. H, Stephanps-Thes. c. 6208, C.:
,,A!apma:moc, Qui reminiscentia vaf sicut p.w;[mvmoc, Qm
memoria valet. Bud, e Themistio in prmclp!o libxi =zl Mas-
png-* Reiskio dvauwnoerixol sunt ea mentis natura praediti, ut,
cum memoria effluxerit quod n.ll?uando ante perceperint, facnle

signo commonefacti eius rur-
sus recordentur: gspuowixol, qui guod semel perceperint pon
facile sibi ex animo _patiantur tﬂab\, sed tenaciter teneant. Ap-
pu'et L' pvmuwmaw negotmm esse maFnTINGY s TV oy i97-
orixdy vel maxime dvegynrindv, quippe tam tenuibus indieiis
saepe utentium, ut recordationis successus moveat’ smirationem
Quse causa est cur Plutarchus zovg svgueis dicat dvauryers-
x0v¢ udldoy squc. .

P. 262. v. 22. magadagoudvovg] Al dvadegoudvove Placet.
Eat i, q. dvalapfavovrag,
P. 262, v, 23. ¥yxavua] Liber dat Fyyoevue, qmd Conpie
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reete mutavit in Bymavue. Verum Bryanus dudum viderat. Vulg,
fxnavpe. — Mox v. 25. scrib. ateyvasg, . .
P. 263. v. 10. xaf 7ig] E libro dedi. Vulg. xal. -
. P.268. v. 10, IToxédiog Zilwy] Bic Coraés citans T, II.
" p. 285, 26. Vulg. Iounaidiog Zikkov. . = .-
P. 268. v. 2% éorev*] Post h. v. plene interpungendum.
- P, 264. v. 1. dzjidev] "Iowg youmtéioy dxijyaw, coraks, Sic
scribi oporteret dniyeysv, - : :
. P, 264. v. 4. &é¢] De meo dedi, Item Corads probat dati-
vam, Vulg. déav. . .
P. 264, v. 6. gtﬁv ] Uncis inclusi ut delendum: ut jungan-
-tur ®0z’ — tov wiv fregoy —. Corass delendum censet 83 v.9.:
ut iungantur @or’ — zyrdaropérov To¥ Ivdle, —. . Naixse
inquit ,,008° oftm xaropdovuivyg Tis GvvagrTicemg.tt
P. 264. v. 10. xal ¢ Zétrog) Sic Coraés. Vulg. xal & 58 3.
P, 264. v. 17. rore meoaideiv] “Iswg yeamrior TioTEe TS
®Q0c:3eiv 7} cuvroudregey Tg x@o0:dsiv. conaiis. Non opus.
Swxpéowy recte iungitur simplici infinitivo,
P. 264. v. 18, Tiv cyouévwv) eorum qui illuc ducebantur.
P. 264. v. 31. pdigra, — Jevsegov, — zoivon,] Ter posui
commatis signum pro signo_interrogationis, :
P. 265. v. 8. mapafaio] Malim magpafdiin. -
P. 265. v. 9. zd» Tigiov] Sic Coraés, ut Reiskius voluerat.
Vulg. Tooior.
© P. 265, v, 14. winBy] Coraés malit za xmijdy. Articulo non
opus. V, not. ad T. I. p. 171, 85. Y o
P. 265. v. 24. xal] Mallem abesset, .
P. 265. v. 29. megixfrjs] Coraés de sno dedit citans p. 866,
- 28, Vulg, weoenins. : :
P 71; 265, v, 80. ‘#nérgeye] V. Boissonadus ad Eunap. T. I.
P. 97/ : ’
P. 265, v. 30. foayvenri] Al voayvenre. Placet. Item Iacobsio
ad Achill. Tat. p. 671. placuit. o ’
P.-265. v. 83. uly] Malim pdv 9v. .
- P, 266. v. 8. &zeg] Non solos poétas usurpare ostendmmt
mea in H. Stephani Thes. c. 2397. D. Quod Lexicographi nostri
notabunnt. . .
" P, 266. v. & xe) molldxig xdorp —] Eadem recurrunt
;. 263, 4. 5. iteratione tam mirabili, ut verear ne glossator
eraverit, :
P. 266. v. 12. dxoveng ziig 'Apeoditncl- M. e. dwolezdvre
algsv. Locutio petita a iactu talorum Venereo. .
w P. ‘23'6‘, v. 18. d=nd ro6 dsimvev] Corass de suo dedit. Vulg.
0 Seimvoy. ,, Ilegeninoic qedog® inquit vir egregins .4
mepit 263 Allievg (Hou. icﬂ: 4, xy)* ‘Ex spuzociov dtﬂvcarfg

\
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ldem in Cur, Secund. T. VL p, 487.: ,,ITgosempecorvoeices
fuseéor dropBaics nal o "ABdvaios (o, oel. 16)° "Eowevdov V.
and zdv dsixvav dvaliovrsg xal Tdg oxmovdug ixoodvro ‘Eous.

P. 266. v. 14. mivaw] Coraés to mivesw, quod Reiskius ma~
luérat. Non opus articulo, ’ )

P, 266. v. 17. gsloloysiv] 1. q. qilodogely.

P. 266. v. 29. avre) Vulg. avrd. - ) .-

P. 267. v. 7. Smgavo] Coradselibro dedit. Vulg. Zndéavad.

P. 267. v. 18. drayxulav] Videtur esse i. q. 70::68p s. 707~
oipov. Interpres: arque, ubi usus guaereret, virtutem. *

: P. 267. v. 20. xal} Delendum videtur. doiorslag sipal sunt
sozsict.
¢ P. 267. v. 29. indppdn] Dedi e libra.. Vulg, éxéumero.
2:6. 268, v. 4, wy oyovusvoy — mpoddialeybusyog] V. not, ad
B P, 268. v. 13. xal] De méo dedi. Vulg. 7. Duo sust paria
oppositarum, s/gnyixol et molsgixol, %eo0vuor et dixacor. Baeo
recte iungit xal, non item 7. - '

P. 268. v. 21. 703 — xal pgomixar: xal A6yp] Infra p. 278,
33. #ovr xel ged nal Adyoy.

P. 268. v, 24. g] Al & w7. Quod est interpretantis. Neo
magis opus cum Reiskio £llmg post {ijlog imserere. obx — 7 .
comparer cum illo 09dslg 7, de quo passim dicere memini %).. -

. 268. v. 26. siy] Corads e 8olani coniectura addidit. —
Mox v, 80, scrib. yneasov. : .

P. 268. v. 83.- megaivaiy] Coraés malit xseavelyv. Nostrum
tuetur Iacobsius ad Antholog. Palat. p. 202., cui assentior,

P. 269. v. 1. xdilsoror] Malim xaidcoy. c

P, 269. v. 2. Asvxoilog] Coraés Lsxovilog. Quod versor me
fecerit iusto curiosius. Ipse ,,"Egze¢ inquit ,,v0 weel zos vesnv-
tag xd7joeig dotarov o8 mdiloy tiy dvriypagimy 3 avrdw Tay
ovyyoapiény xagigaua.’s Quae vellem diligenter expendisset Mo-
serus in Creuzeri Meletem. [I. p, 82. s. simul advertens animum,-
quales sint partes critici religiosioris. :

*) Infra p. 343; 84. dig 063:4] @llov diegéoorra piedardy 4 :3;
©0v pdv Hse xal 40y, tov 8’ V%0 ygnudray ailexesdas. p. 869,
17.°0 8’ ovdiy 7 oy Mfavoriv—lafav —, Accedat exem-
plum locutionis plenianis. Infra p, 282, 10. &llov &8’ ovdéve
magijxav, 7 uolig émondoag tijg yegog 6 Kdrov oy Movvd-
ze0v avyyleyes Qui locus satis est notabilis ob structuram ver-
borum paullo insolentiorem. Sueta constructio foret hneg:
&ldoy 3’ oBdéva xagiinay 3 vov Movydrioy, 0y udlg énioxa-
dag g yeeos & Katpy dviyays. .
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) .
_ P. 269. v. 4 erqutsiav]) Corads-'e Reiskii coniectura "dedit.
' V. infra v. 81, et p, 271, 82. Vulg. eroaraylar.
N P. 269.°v. 15. {cérot] Reiskius malit sozddy, probante Coxaé.
on opus. - g
P.p269. v. 23. £7jv] De mea addidi, Item Reiskio placuit addi.
‘P, 269. v. 26. vov zdper] Corals malit sy sagsy. Non opus.
. P, 269. v. 27. modavrog — medrrovrog) meofavsog intel-
ligam de sepuitura, mgasrvovsog de hereditate. i

P. 269. v. 27. 7y 0 yodpag] Caesarsm intelligi arguunt se-
quentia v. 29. s. Eundem swpra v. 17. tangi suspicor, .

P, 269. v. 28. pevéfials] Corads de suo dedit usrélafls ,,O0v
pesapélec pos* inquit in Addend, p. 463. ,,roipaves T0 mavid-
Baie #lg 10 pesélaps loog 3t xal vo dzduevov.3s7jBnoe
voexzéay elg to Senjzrycs, & doriy dxoenivnoer,“ Vereor ut

, persuadeat. Cato dicitur a Caesare primum usus esse cribro,
quo crassiores cineris partes a subtilioribus seiungerentur, deinde

" percolasse subtiliores, quo faciling anri ramenta in conspectum
venirent. . -

P, 269. v. 80. z0] Cora%e @ Bryani coniectura recepit pro
vulgato zéy. Idem dudum placuerat Lamhino ad Horatii Carm,
HI.'5. 83. post ab ipso repertum in duabus libris manu scriptis.
Sic autem ¥¢ir summus hunc locum interpretatus est: ,,Ita an~
ctoritatem illam suam ac licentiam a ratiomibus referendis ac
iudiciis omnibus liberam ac solutam non gladio solum, verum
etiam stilo credebat ac permittebat. quod perinde est ac si di-
ceret Plutarchus, Caesar sua illa regia potestate abutebatur non
solum ad occidendos homines, verum etiam ad criminandos et
scripto maledico insectandos.** Corads: ,,O wetg, O udvoy dw
Emoarss 8ia.vod Sgovg, diid xal dy Eyewps, undéva rolmjesy

wlvrag avroy dxairibar ériorsvey.s e

P. 269, v. 80. éxlorever] Al. émiorevosy. Placet,

P. 269, v. 33. uxirjoroig] Solanus scribendum cemset dmic-
arosg, probante Coraé. Assentior, ‘ -
P, 270. v. 1. xal floy] Deest in Parisina per negligentiam

typothetae,
l;. ;770. v. g avzov] Vulg, aihdv.
. $70. v. 8. py azagiorioas] yaplomePos.
li:“,P. 270. v. 9, ot?tac] Corxaés asteriscis inclusit ut delendum.

non . : . .

P. 270. v. 17. psrafdliesds] Corads usrafaisefs. Flacet, Sic
statim sequitur 4ufivvacs. ,

P. 270, v. 23. magaxexqiuévav] Corags e coniectura dedit
magaxsxludvey. Sed in Cur. Secund. T, V1. p. 487, ,Exéze viy
inquit , mel tijg Siopdaiems. “ Recte wrapaxexpiuévoy est i,
magatssayuivay. T. IV. p. 72, 28. Toig 8) IldeQois maganenguss-

| §
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votg —. Auteeedit v. 26. vav fagfidemr tiy ratis, Herodotus 1X.
98. modldy 3} melov maQuxexgiusvoy magd zov alysxlor. Supra
p. 71, 17., ubi idem yeloiov narratur, Plutarchus seripsit i~
xexgipévovg, h. e. Swarsrayuivovg.

P. 270. v, 26. ITdvrwy — ugilor] Solano seribendum vide-
tur xayros — udilov. Quod etiam mihi placere monui ad T.I.
p. 61, 6. V. Stephanica mea ¢. 5906. A.

P. 270. v. 29, #xélsvos — rovg pilovg] ut mutuns esset honor.

P, 271. v. 18, ¢ijv] Coraés de suo inseruit.

P, 271. v. 22, xal] dwxygamtios lomg 6 ovvdsamog. comais,
Non deleam: nam etiam participium gilotsuovusrog ad infini-
tivam ovvsiva: referendum videtur.

P. 271. v. 29. avrg] Vulg. aitf.

- P. 272 v. 6. avtov] Vulg. avedy.

P. 272. v. 7. zovg @llovg] Reisking de suo dedit zovg ye
llovg. Non opus. Etiam Coraés, monuit,

. P. 272, v. 16. elg Ersgoy DéoOas nloiov] ominis ergo. Qua-
lis superstitio, quod sciam, etiam nostrorum nautarum est.

P. 272 v. 18. mepaoxs] Vulg. msgdoas,

P. 272 'v. 27. zapusior] Sic Coraés et hic et infra, Vulg.
raptiov. . ‘ )

P. 272, v. 81. oy &pzovess avrol] Tales etiam nos habe-
mus: Catones non habemus,

P. 272. v. 82, Svopc] Post h. v. Coraés addidit udvov.
Non opus. )

P. 273. v. 2. $odioveylug] "Oxsg ol perayeviaregos miadto-

eagiay xul xladroy Fleyov, roiro opuaives 3 dgdioveyia
yJade. "Eors 8%, dg xal rodvoua Snlol, .3 xlaoros niqm:j
peTeryQigew $n’ dllotoly dvéuar: Siadinag, zeedy ouoroyleg
axlog olacdrtivag ovvdijxeg. comaiis,

‘P. 278. v. 4, péya] Coraés malit péya ply. Non opus.

P. 278. v. 5. £y0v] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.
Ego non deleam, :

P. 278. v. 12. &xfdilsefas) Sic etiam Moral. T, IV, p, 244.
Wiytt. Sed T. IIL. p, 154, disertius: dxallayijvas p7) foviopevoy
dvret@ey VX0 tdy dudy vmneerdy BixecBas.

P. 273. v. 17. el5] Coraés antecedentibus iungens ante swyap-
gov subdistinxit. Mihi placet interpunctio ceterorum: ut .&s
curdeyoy sit i. q. sl vdy cvvagzovioy, quomodo infra p. 281,
86. Plutarchus scripsit. -

P. 273, v. 82. aldcicdes) F. 73ea®as. V, p. 274, 10. Exem-
plum confusionis horum verborum videbis infra p. 297, 26

P. 273. v. 84. xoiddy] Vulg. vy xoildy. Articulum Reiskins
uncis ‘inelusit ut delendum: Coraés delevit. ' .
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P. 273. v. 85. meéregov] Cod. Palat. mooripmy, referemte
Bibrio ad V. Pyrrhi p. 251, .
. P. 273. v. 36. yeviuzcvov) Coraés malit yisémsvoy. Mihi placet
aoristus. . .
~ P. 274. v, 8. #xeiveg] notus ille. Adiuncta est notio famae
deterioris.
- P. 278, %. 8, irfeag] Num Sevrégas, an vdorfgag? BREISKIUS.
Toanréoy devtépag CORAES, ) LT
P, 275. v. 11." ysvouévys] Malim ywwopévyg. Mox v. 16, fov-
A58 ayouivns. . . K
P. 275. v. 15. nmrquondy. Zvvsls ovy] Scribendum puto: —
weoiongy, cuvels Tayy —. 5 »
P, 275. v. 20. meogéyav] Dedi e libris. Vulg. meoaszsear.
P. 275: v. 24. avzov] Vulg. adzov. o
P, 275, v. 82. 3ixy] Malim &y ding. -
P, 275. v. 36. Moz8n¢ot &’ dvdedmov —] V. T: IL p. 386,

8s.
‘P. 276. v. 2. elmev] Corabs slne.
P. 276. v. 18. xal] Corags de suo addidit. .
P. 276. v: 21. Ovx ovv] Vulg, odxovy. - .
P, 277. v. 18. 8vgarg] Wyttenbachius ad Moral. p, 1028,
scribendum censet 8vgag. Assentior.”

, P. 278. v. 2. Tapdrrov] "Ions yoanrioy me Tt @Y. GORALS,
“Hoc si legeretur, scribendum esse suspicarer tagdrzar. V., mea
in L. Bosii Ellips. p. 824. . ! '

P, 2718. v. 4. dskduevor] .Corads de suo dedit Sixdcfcuevor.
P, 278. v. 9. xel tTo? — péyeanszar] Sic Coraés e libro, Vulg.
ag &y voig meel Kixéqwvog yéyoanmra. .
P. 278. v. 11. pvzg] Vulg. aved, :
P. 278. v. 18, éxélsverv) &Jraé‘- dedit e goniectura H, Ste-
phani. Vulg, &élevoev. Quod revocandum.
- P. 278. v. 20. xal]. Coraés addidit ex eiusdem  coniegtura
citans p. 442, 10.
P, 278. v, 25. Zszr0] Vulg. ero. Quod miror me non tenuisse,
cum alipi tenuerim. .
P. 279. v. 18, meodgival] Vulg. mgodpirpas.
" P. 279. v. 19. Kodter] Tene.
© P 279, v. 29. Magxlay] Al. Magxlay ¢yduars. Non displicet,
P 279. v. 80. 26y0¢ xal xafaxse] Sic de meo dedi. In idem
incidit Coraés in Addend. p. 453. Vulg. — 1dyog. xaddweq —.
i P. 279. v. 80. xa®dneg év dgduars] Comparat cum fabula
hanc partem vitae Catonis, quia Hortensii ars quaedam. scenica
in toto illo naptiali negotio ita apparuit, ut res non vere facta,
sad a poita comico ficta videretur,
© P, 279, v. 82, aig lorogei Ogaciag —] V. p. 289, 85 5. -

R
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© P, 280, v. & wevaulioa] Serib. xavauifer. - I

P. 280. v. 4. Bifilp] Sic Coraés et hic et infra, Vulg, Bifip.

P. 280. ¥. 5. avrg] Vulg. aved. ' -

P. 280. v. 9. deduevov] Post h, v. Coraés de suo addidit ol-
nov. Reiskio- videtur post xaramrayevery excidisse &vdga. Nihil
excidisse puto. Ipse verborum contextus docet dzogevoy de ma-
rito intelligendum esse.

P, 280. v, 11. wolvyvror] Corads malit xmoldzovy: ,,8 pal-
lov* inquit ,,coudfss évddde, uerevnveyuévoy dao Tdv omsgud-
o, 5 ITodvzovy , molvpdenroyv, molvedii* pnol dairsog.<

P. 280. v. 27. ouvsyyvdvrog] 8ic Pericles uxorem cuvyeféda- -
xev T. I. p. 269, 2., scilicet cum eo, penes quem mulieris de-
. sponsandae potestas esset ex iure Attico. — Mox v, 28. scrib.
' uwnodivee. ] )
P. 280. v. 29. 5] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.
. Ego non deleam. ) .

i P. 280. v. 80. dvaieedévray] Parisina avaxgidévrev typo-
thetae, ut arbitror, errore. Coraés nihil monuit.

P. 280. v. 82. zd] Kal #y8ade diayounzéoy lomg zo &egor.
conraiis, Mihi articulus satis significanter positus videtur. muita-
illa, quae in republica aegrotarent ac corrupta essent.

P. 280. v. 35. dviunzov] "Ecniv dvéuntog évddde o uy -
Eov 3 i lafor yopyy xal xingovylay yagug, eg dnlodracr dx
oy g (S. 31)° i@’ s onuaciag ovmm xararitaxras dv zoig
Asfixolg. Naganinocieg xal Iidroy (Zvumos. sk 203) &orom-
toy slomuev, o9 tTov py) dorewpuivor, nﬁld toy orewuvig dase-
onuévoy , tov yapsvyotyra. CORAls. '

P. 280. v. 86. ulv] Avavsaxidoroy Coraés dicit. Atqui refer-
tar ad 83 v. 87. Sed virum egregium fefellisse videtur vulgaris
interpunctio ab ipso correcta, qua plene distinguitur v. 87. post
taddyroy, subdistinguitur p. 281, 1. post diadv@elong.

P. 280. v. 86. éviavalov] Coraés e libro dedit, Valg. &vavzed.

P. 281. v. 5. Kavuidiva) Sic Corads. Vulg. Kerillve.

P. 281. v. 16. éxaxay 3t] Ioantéov, oluas, éxeittay v,
CORAES, Placet. N ' . R

P. 281, v. 17. avrov] Vulg. avrosb. .

P. 281. v.'22. dywwifdusvog] Coraés e libro Uedit dymwsfo-
pévne. Placet, - ‘

P. 281. v. 25. xal Msréilp] Coraés copulam - asteriscis in-
clusit ut delendam: ut apodosis statim a verbis Mevilip iy — .
incipiat. Itaque v. 29. post rozs iterumque v. 34, post daxgvov-
cag plene interpunxit, Mihi protasis cam visa esset pertineye’
usque ad v. Jaxovevowg, v. 34 dedi avrog ddedg — pro wul-
gato avrdg 8° ddsig —. Eadem ratio Interpreti placuit. “

rLvT, V. Dd

\
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P..281. v. 33. yvvaixa] Corads ¢ Solani coniectura dedit,
Vulk yuvaivag.

e P. 281. v. 87. Muwuxiov] Al m'wulo'. Quod Solanus
YO t.
P P. 282. v. 6. "Q] Sic Corags, Vaulg. ’Q.
P. 282. v. 9. dxsivoi] Coraés asteriscis mc!unt nt delendum,
8i quid hic de]en oportet, malim deletum quod continup -se-
nitur, of rdg avafindeig xarézovreg. Quanguam additum mon
licet.
pP. 282. v. 10. 7} pditg — avyyuys] De insolentia huius con-
structionis v, not. ad p. 268, 24. Unde simul discas non fuisse
cur Reiskius 7 in 82 u, mutandum esse suspicaretur,

P. 282. v. 27. 7oemouevov] Coraés e libris dedit simul xal
de suo insérens post nreduevor. Vulg, toendusvog. Placet zge-
z6pmv, non item copula inserta, Sensus enim verborum, ut
opinor, hic est: plebemque, quantumvis faveret legi, sponte
sua cedere, si Catoni fac:ﬂm daretnr docendi, quid,reipublicae
vere prodeuet.

. 282. v. 87. zooasl&nw] Bryano placet xgoeifady. Recte.
V. p. 283, 7.

P. 283, v. 10. dozij@ev] Est denuo, rursus a prmc 0y qnan
nihil antehac in uta re actum esset, REISKIUS. 5 v
fouxe o'mmlvm T4 dozidsy vod avfig 9] :alu. con.u.s
Est 1. q. ¢ dozijs. V. Lobeckius ad Phrynich. p. 93. |

P, 283. v. 14 avrdy] Vulg. mmw., |

P 283. v. 29. magofveag]| "lowg yeamréoy suqoﬁvuu.;
CORAKS,

P. 283. v. 36. yovra] De meo dedi. Vulg #rovrog.

P, 284. v. 1. =g aoznc —_ tvpmldoc] votg, xuvdvvevoag
¢ Kdzmv éxfindivas i dozije, Bg Tvos Tvpavvidos (ofreg
Jvopauvfoc aveyy tod Mizéidov), o{me z000vT0y vIeglcyvder,

* @oTs x. T. 4. eonais, Conf. p. 283, ‘

: P. 284, v. 9. meovmspyey) Dedi e lxbro. Vulg. zoo&slusv. \

l’. 284. v, 10, dvafailecbar] Coraés de suo dedit arafa-

!84 v. 87. éusivas] Corads de suo dedit ixsivoy.

P 285. v. 1. avray] Vulg. avtey. Quod Coraés mutavit in
aveaoe.

P. 285. v. 8. zo péymtov — mgooyevousevoy ] Corats de suo
dedit. ,,'O voig* inquit ,,zip ﬁpe:soac Omo&dasoc, xeQueids, |
tomiamv o¥x éxdlves té péyiaroy tHy auaprnudray ITouxnlov,
Gxeg 9y mcyulaba; Svvauwy dtéep, vovriany w&qcm ™y |
Kaisagog 6w¢mv, )y éavrov m-&btu.“ Vulg. soy mlcm
xsQueldey avzoy lréom dvvauey mpoayevomevoy. \

P, 285. v. 23. avz¢s] Vulg. adze.

N
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P, 285, v, 83. Bifip] 8ic Coraés. tem postea. Vulg. Béfip.

P. 286. v. 8. ov»] Vellem Codex omitteret. Quanquam nre
non fugiunt quae viri docti de particula ody in apodosi posita
passim monnerunt: quoyum maius apud me: pondus esset, . nisi
toties vidissem ov» a librariis inepte inculcatum. Coraés h. 1.
=xlsovatay ait additque haec: ,, O 8} roiodros misovacuol Eere
" uiv Ors tév dyriyoagémy slol minuusliuerac ovx Sliydmg Ot
nal ol ovyyeageis év tais panealy iy megiédey, olov izava-
daufdvovrsg Ty meoTuay, tov oagovg Evexa T6 0UY magevei-

6. Verissimum quod dicit oy poni, ubi protasis redinte-
gretur, Atqui hic talis émavalnpig tijsc meordosmg locum, non
habet, Ceterum particalam h. L tuetur Haitingerus (v. Act.
Philolog, Monac. IIl. 2. p. 169.) perinde, ut Heindorfius in Pla-
ton. Lys. p. 223. HSt. .

P. 286. v. 14. zols modiraug] De meo ‘dedi. Item Reiskio
placuit. Vulg. rovg mollrag. Quod Corads temuit ut propriumi
citerioris Graecitatis,

"P. 286. v, 84. dnuapylas] Reiskius de suo dedit tijg dnuee-
zlag. Secutus eum est Coraés: quanquam fatetur z7jy zov dg-
8gov mgostixny oo ovx dvayxalay slva.

P. 287. v. 18. Kaioage utv] Malim uly Kalcooe. .

-~ P. 288.' v. 1. xal ITrolsuaioy] Coraés.e Codd. addidit. V.
infra v. 11. et p. 289, 12. ) , ‘

P. 288. v. 6. mpoeifdv] Al. mooc:ifay. Idem habet Cod.
Monac., referente Haitingero in Act. Philolog. Monac. 1L 2.

. 176.
P P. 288. v. 9. 73] De meo addidi, Item Corads addidit, sed
v. 10. post xeddzng. )

P. 288. v. 12. 3t =misisvov] Vulg, suzmlsiozor.

P. 288. v. 13. avrov] Vulg. adrov.

P. 288. v. 27. -avrév] Vulg, avrow. Item v. 29.

P. 288. v. 29. 3’] Coraas asteriscis inclusit ut delendum.
Non deleam. . P )

P. 288, v. 31. avrg, rovrp] Coraés e libro dedit. Vulg. as-
tov tovzo. Al avzoig zovrowg. Quod placet, '

P. 288. v. 82. 7d dnporixg xed Arrgs] De meo dedi, Vulg.
20 SnporTioy xal lizév. Hoc revocandum. Vere Reiskius: ,,woog
7o indicat comparationem, collationem cum alia guapiam re
opposita vel contraria.“ Coraés: ,,Javpafovea, mag dnuoctxag
ovtw xal Aizdg domsvacuévog 6 Kdroy xal Siarzousvog fapvs
Suwg v To 780g xal vmepdmrns.

P. 289, v. 3.- 6¢] Coraés asteriscis inclusit ut delendum. Iure.

P. 289. v. 6. xazavon»] Coraés malit xal xazavody. Non opus.

P. 289, v, 10. Zéywy] Coraés de suo dedit. Vulg. 2oyor.

Dd 2 .

»

\
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.« P, '289. v. 85, mpofsfalmy] perpellens ut licentes. pretinm
augerent. Vernacule hinaufireiben. S

P. 289. v. 85. Karovog] AL ro$ Karavoe. Plaget,

P. 289. v. 86. vorspog] Kawmdiov. V. p. 290, 7. .

© P. 290, v. 8. xswdvrevas to lay gidsiv—] V. Ruhnkenius

Batil. Lup. p. 23. b. - .

P. 290. v, 8. evry) Vulg. avre.

P. 290, v. 19. avzot] Vulg, avros. :

P. 290. v, 21. avroy — avrov] Vulg. adroy — adror.

P. 290. v. 25. ovv] Coraés e libris addidit. A
o P. 291. v. 1. dudcgyveos] Parisina Bvidgyveog errore typo-

etae. :

P, 291, v. 6. émsrousiv] Vnlg. éxiozously. Corads: ,,Mera-
péles poc p3) rofavry 6 map’ dnasy Exmicropsiv elg xo
dmictopspiv. éxmicroplfo y&y ‘Elsyov, xada xal allagod
$renoazo Illovzagyos T :ﬁmxn, ovx émicropéim Quod dedi
habet Cod. Monac, V., Haitingerus in Act. Philolog. Monae. liL,
2. p. 163. .

P. 291, v. 10. éveuconfy] v=0 s TINE Z(paovg'&q. CORAiis.
, P, 291, v. 80. ] 8¢ olxecdrnre sov Billamov] Est attractio,
sic resolvenda illa: 5 3¢’ ofxaornre & Dllizmos mooderifas. V.
Apparat, ad Demosthen. T, IV. p, 488, '
- P.292. v, 5. avrod] Vulg. avrod. .

P. 292. v. 7. 09y] Additum est e Solani coniectura. Rursus
expunxit Corads, , H moocdyxn aven' inquit ,moopards dvei-
-@aoxe Toig te dvoripo (§. 33 [p. 287; 21. s.]) elonuévors meol
Kiwdlov, , ITomiiov 8% Kiwdioy éx mareixiov slg dnuotixovg
magavbpog usrasricavres antdefay Snuceyov, xal roig xarm-
zéoo ( Kuxde. §. 34 [p. 453, 19.]) én9noouévors. A8 zalgery éd-
oas Tijy mocdixny drépwg OSiopPovy édomovdaca to zmelow. <t
Scilicet post »éuov v. 8. inseruit negativam m), post ¢ v, 9.
copfilativam xal, Pervellem vir eximius expendisset quae pro-
xime antecedunt, u7 ysyovévar tijw amodrolyy vouiuoy dezovrog
zagavduov Pnpigapivov: sic enim facile intellexisset Cato-
nis syllogismo egregie favere Solani rationem, suam ipsius pror- -
sus refragari, Hoc dicit Cato: ,,Si €lodius axgavépwg tribunus
factus est, ego ab eo non minus zagavouwg legatus sum; nam
®opdvouog &ezmv mon potest sciscere quod sit legitimum. Atqui
nego factum esse tribunum zmapavoumg: nam cum ad plebeios,’
lege veniam rei dante, transiisset, nihil impedivit quin tribunus
fieret. ¢ Apparet Catonem hac in ratiocinatione non habuisse

* pensi quod in illo Clodii ad plebeios transitu zagavéumg factum

erat: de quo v. Suetonius Tiber. c. 2. Atque hoc recte fecisse
videtur: nam aliud est éx maroixior &lp dnuorixovs maQuvéuws.
peractijvas, quod vere factum est, aliud magaviumg djuxezov
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aigelivas, quod Cicero contendit, Cato negavit, Ceterum non
praestem negativam quo oportebat loco mum esse viden-

dum enim ne Plutarchus seripserit xagesiumg mlv 0v drmag-.

algeliyae —,

e P. 292. v, 24 mplsa&m] Corads malit 69‘60.5. Plavet,

-P. 292. v. 24. To¥ dydvog] Tunxi sequentibus. Ceteri sub—
distinguendo post dydvog continuant antecedentibus. :
ded P. 293. v. 8. 8}] Vulg. 8’. Quod cur noster typothen non

erit ignoro. .
P. 293, v. 17, @undd] Reiskins de syo adduhc. Coraés expun-
xit. V. not. sequ,

P. 293..v. 17. di8ovac 3ixag] Coraés asteriscis inclusit ut -
delendum, ‘ceteroquin ad sensum laci explendum diversa ten-
tans , 'o apud xpoum Tlegantur. Suspicor scribendum esse 70
S18ovas h. e. dexdiay) cruvmevdurvoy xaradxsvdeavres. Qnod
sane illi ecerunt, cum: iam nemo posset postulari ambitus, zay
algediévray #hvg doyivray. Conf. quae mox v. 19. et 27. se-
quuntur. 3/xag autem unde huc u-reslent non videfur obscu-
rum esse. Quod enim v. 16. legitur 8(xas, non e libris petitum
est, qui habent xal, sed debetur Solani et Reiskii coniecturae.

P. 293. v. 26. Jeoonpsiag] Iedpever mal 3id S1pBoyyov-
&usvov 3} vo 8’ dwlod vod 4 comais, Boissonadus ad Marin.
p- 149. malit diphthongum , praesertim in pronlcu scriptoribus.

Sed quam proni fuerins librarii ad senbendum,u discas ex Ari-
stophanico a Coraé citato Acharn. 171., ubi ettam opmnn no-
tae liber invito metro ad dlplnhongum "aberravit.

P. 293. v. 87.° orgarnysv] Coraés e Codd. dedit.’ ang
cremvnoc.

P. 293. v. 87. mnm] Vulg. avdrds.

P. 294, v. 5. toig vmdrosg] Dativus pendet a mbmmno

yopns.
F:’ 294. v 6. Y9’ avrg] Vulg. 6:' adzd, Corads: ,,Ioawzéor
09" avz
4 P. wf v. 18, odxéri] Vulg. odx ¥rs. Item infra v. 32,

P. 294, v. 18. fero] Vulg. Fevo.

P. 294. v. 23. xaraydiwos] Sic Corads citans v. 12, et-p. 285,
26. Vlﬂgg:amvalmu

26. ei’oﬁmc] Yulg. elofavres.

P. 295, v, 30. mgosauvyavsag] Coraés e libro dedit. ang
=xpodauvvovzag.

P. 295. v. 83. zugapaiiofa:] sacramenti instar. Vulmm hac
de re proprium est. .

P. 295. v. 34, 8éxa 390] Coraés dexadvo. Recte,_

P. 296. v. 1. nagesifavro] Corads e libris dedit. Vulg. sgoe-
tl&mo Quod Reiskius mutavit i in upoml&mn.
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P. 296, v. 15. 0$3%] Plene ovd} pévos. - :
P. 296. v. 21. duxaip] Coraés e libro dedit. Vulg. dixaiov.

. Verba sio struenda: ©mdeyovrog 3 vy foviouévp :989g sivas
- dixalp. Quod cum Reiskius festinans, ut solebat, non vidisset,

locum mire conturbavit. .
_P. 296. v. 26. moosifarler] Corads e Solani coniectura dedit
zoo't‘gallw. Non placet. : .
. 296. v. 28, ag] Reiskius de suo dedit:; Vulg. /. Quod
Coraés revocavit. Probo.
P. 296. v. 28. vmogjvelg] Dedi e libris. Vulg. xaradévalg.
P. 297. v. 2. télog] legionem.
P. 297. v. 2. {aniopirloy Omdczay dvvapsy] E margine ir-
repsisse suspicor, . . Lot
P.-297. v. 8. @] Reiskius malit 3 referens ad solum télog.
Sed etiam ad provincias referendum est. Praestat enim v. 1.
post éréoocg commiatis, v, 8, post Tedarlay coli signo interpungi.
*  P. 297. v.-15. donep olvoy] Coraés e libris dedit. Vulg. mg
nxdgoLvoy. , .
P. 297. v. 21. 3:309¢] Expunxi quod post h. v. insertum

legitor xai. :

P. 297. v. 22. notivayy] I'oanmréoy xozlvov. corais. Non
opus, ut opinor. Coronarum enim numero haud exiguo videtur
opus fuisse, :

P. 297. v. 24. $agavidag] Vulg. ¢agavidas. V. Bachmannus
ad Lycophron. 1382, ’

P. 297. v. 26. fjdov¢o] Coraés e libro dedit. Yulg, y306v70.

P. 298. v. 13. dnélesmev] Coraés malit dméiemey. Mihi im-

" perfectum non displicet.

P. 298. v. 16. zijg Tdv peylotoy xaracradsmg] Pvexe zod
saracrivas s0 plycora E draflag sls takw peraddvBuicPivre.
coraiis. ‘Recte: genitivus enim h. 1. sic iungitur substantivo
Tape, uti passim synonymo gdguaxoy, non ut malum significet
quod tollatur, sed ut bohum quod gignatur. Diodorus Sic. 1.
25. sveeiv. 3’ avriy xel v tis adaveslag pdopaxoy. Athenaens

. 1035. ed. Lips. g@douaxoy vyslag éyxigvavas oy Adyow. ubi
terpres: medicamentum sanitati inserviens. .

P. 298. v. 19. Biflog] Sic Coraés. Vulg. Bufilog. °

P. 298. v. 23. vrsfovievee] De meo dedi. Vulg. curefovievs.

P. 298. v. 23. og] Sententia postulat gdoxoy. REIskIUs. Ne
audias: accusativus enim pendet a verbo cvrefovievee. Xenophon
Anab, V. 6. 12. ol piv &vdosg Fenveas mogsiay iy, vusis . vy~
Povievere.

P. 298. v. 28. adrdv] Vulg, avedy. -

P. 298. v. 80. mdgedoo»] Coraés e libro dedit. Vulg.zgdedor.

P. 299. v. 1. éxdlevos) Dedi e libro. Vulg, ixéisws. !

\
)
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P. 299, v. 2. t5] Corads ex H. Stephani coniectura inseruit:

P. 299. v. 8. opioar $cdioy] Excidisse suspicerig slvac, gquod
respondeat sequenti weldeodas. Sed infinitivus verbi substantivi
haud raro sic omittitur, Infra p. 308, 26. xgeitroy ydp — dxo-
Saveiy 7} oofecBar —. h, e. xoeirrov yeo elvar —. Item p. 861,
22. Seevdy yae, 8 —. B. e. davdy ydo slvas, sl —. V. Apparat.
ad Demosthen. T. V. p. 417. .

P. 299. » 5. o¥iz’] Immo.ov3’. — Infra v. 23. scrib. xzpog.-

. P.299. v. 26. émel] Scribendum puto ¥z, #rs 8 aptissime
respondet antecedenti 78y uéy.

"P. 299. v. 82, odv] Corads asteriscis inclusit nt delendum,
" Quod ipsum videtur poenituisse, :

P. 300. v. 1. #nyelavs] Coraés e libro dedit. Vulg. &n-
yolawve. ) : -

R P. 300. v. 18, dxnydeeve] Corads de suo dedit dmyyceevas.
ecte. . .

P. 300. v. 22. Iyvo xal] Adiayoamréog 6 xal ovwdsouog.
CORAEs. Scribam Eyvwxe.

P, 300. v. 32. 9vousr] Corads e Reiskii coniectura dedit
-Uousy. Placet. -

P. 301. v. 6. I'squavéy] Sic Coraés e.conmiectura certa.
Yulg. Besrravay.

P. 301. v. 17. udv] Vulg. udv ovy. Coraés ovy expunxit se-
cutus Iuntinam. Esto_hoc quoque exemplum documento, quan-
topere librarii hoc od# adamaverint.

. P. 301. v. 19, xal gofovuévyy] Ieamziov olua: xalxzee
. @ofovuévny. coraks. Non opus: xal enim cum touo vocis
pronnntiatum valet i. q. xalzgg. — Statim v. 20, scrib, xaseldnzzo.

P. 301. v. 28. avzg] Vulg. avzd.

P. 301. v. 28. ovvzfovirsver] Malim cvvsfovisveey.

P. 301. v. 80. tdv yap avriy — xal mavery] Notissimum
illud : ‘O redicag xal Ldoeras.

P. 802. v. 2. moogpépes] 8ic Coraés, ut voluerat Bryamus.
Vulg. zeoepsess. - '

P. 802. v. 8. ITowvow — ‘Hoduless.] Hercul. Fur. 173. 5. V.

egregia Porsoni adnotatio ad ‘Medeae v. 675. p. 73. ed. tert,
Lips., quam ut rarum hac aetate talibus in rebus bacchabunda
" exempluin sanae sobriaeque ‘critices tironibus diligenter com=-
mendo, non legendam, sed lectitandam.

P. 802. v. 10. vg] Coraés e libro dedit ro. Placet, ’

P. 302. v. 12. mepl z6v yduor] Coraés mglit zd =eql zow
ydpoy. Satis probabiliter. : .

P. 302. v. 15. 'A%’ ixalvng 8} 1dysrar—] Auxit etiam luctum
post puguam Pharsalicam. V. infra p. 805, 17. ss. 813, 27, s2.
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. ‘:m v. 30. “deimer] 8ic Corals, Item posten. Vulg.
Aclvyiov. ' ' -
P. 302. v, 21, Meaerjvys] Sic Coraés. Vulg. Maciwns.
- P, 802. v.,81. év] Corads asteriscis inclusit ut delendum,

Ego non deleam. .V. mox v, 35. ’ . '

P, 802. v. 32. zoig] Reiskius. de suo-addidit. Coraés empum-

. xit, Neque opus est articulo. V. p. 808, 1.

P. 803. v. 2. xal dvfay —] F. & xal dofay —..

P. 808. v. 4. m}toi}‘l’ompeii. .

P. 303. v. 9. avrijg] Vulg. m;ﬂ'q‘.hn‘ .

P. 803.'v. 18. am&oi]'(lonéo e lihris dedit. Vul;. welOss,
- P. 308 v. 17. zijg yvouns] Coraés malit 77 ypouy. Geniti-
vus mihi quidem satis placet. '
3 P. 30‘3"‘ v. 22. xdv] Pronuntiandum voce aequabili: est enim

. xal ddv. . .

9 P. 803. v. 26. Biflos] Sic Coraés. Vulg. Bufies.

P, 304. v. 12. copata ovyyevyj xal olxsia] V. Lobeckius ad
Phrynich. p. 878. extr.

. . 304. v. 17. meozjenra:] Editum e Solani coniectura. Vulg.
mpoelgnrar. Quod Coraés revocavit crisin suam retractans in
Cur. Secund. T.'VI. p. 487. ,;4zodexzéor* inquit ..ty sy wpe~
zéooy 310pBmaiy, dg mQoY eNT AL, Iy Opas Matéeu'v {680~
tégav] dy moujcaig toémay el T vmeoUvTELixiy, @ ¢ %07~
@770, 7 T0 magurarikoy, o xeoyeeizo. "Eore 3 9 godog

- maganinola tjj ddieyods ("O9. §. 5. [T. IV, p. 265, '63) T8,
20n0acdar 3% uy Svvnbéveag énl zdy meayudreov, dg moog-
@ovyro, tolg iavrdy loyeiouois.” Recte, Cato enim facile pas-
surus erat Pompeium 2¢70ac@at voig xedyuaoy, modo ne vellet
uti prout sibi libitum esset. Ceterum perfecto facile acquiescam
recordans huius temporis pariter ac praesentis idiomationm wenm
syntaxis graecae. '

7 P. 804. v. 20. avrg) Vulg. eveg. :

P. 304. v.' 26. dy Ilopnnior] Corads e Bryani comiectura
dedit rdy véoy IToumifiov. Anglus citavit p. 808, 9. s. et p, 457, 11.

P. 805. v. 14. zov] Coraés de suo addidit.

P. 805. v. 26. pécor] honoratissimo loco. -

P. 805. v. 30. xard] Corads e libris addidit,
. P. 805. v. 80. Tovr0] quamvis laude dignum. Videtur notari
Caesaris Anticato, quem omnino, ut arbitror, Plutarchus
tavit, gioties Catonem contra criminatores non nominatos
fenderet. . ’

P. 805. v. 83. Izavee] Post h. v. vulgo subdistinguitur. Non
recte: Imavas enim syntactice iungendum participio xexacnuévor,

P. 305. v. 38. poroy ovyl] Vulg. povovovzi.

P. 806. v. 2. xpoorafuy) Corass malit meozdfsss. Plaoet:’
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nam si Plnurchus voluisset dicere quod vulgata significat, scri-
pturas erat, opinor, aotsw, non xzposrafery,

P. 306. v. 8. puxmooynoc] Sic Coréés. Vulg. pammuoa.

P. 806. v. 12, pyrs éxovex] Malim und’ Ixovoo.

tlP. 806. v. 16. xazsoxsiasr] Corais malit wareskssals At
sentior.

© P. 806, v. 19. avzd] Vulg. avr

P, 806. v. 23. gvvsfovisus] Marm ovv:fovisvos.

° P. 806. v. 34. xxl] Coraés asteriscis inclusit ut de]endum.
Fortasse scribendum xaraydiuevos, Herodotus Ik 175, extr. xe-
'mzbopnnr g é'quo. -ubi al. xal akOoyevov.

P. 807.'v. 7. 'A=éfin 8% pidiov 7, meocsdoxa Evermu autem
exspectationem eius excessit, h. e, maior cla accepta est,
gquam -Cato enpectaverat

P. 307. v. 85. éxélever] Al leuv. Placet.

- P. 807. v. 85, ovdireon pepyiuevos] "Iowg éyéyoazto zotal
gsory, ag ovdsngu yunpoluwos, ag elxacé vig vay Qi-
Aoy, CORAKSs. Assentior.

P. 808. v. 5. ovzl] Coraés ma'ht otx. Plutarchus toties usur-
pat wzl ut etiam™h, 1. ferri posse videatur, etsi parum eb- .
lpOIO‘P sit,

P. 303. v, 14. 09y daxeg éxvroiz —] Multum hic turbarunt
_ quos fefelhsset aut ignoratam aut non ammadvprsum syntaxis
.graecae 1dxoma. Locum nc resolve: ail’ f-’zaw didaonnlov zoy
zolmzov, ov aqm&sl'v zijs puris, il raig weyloraig a&mmc,

oo; mozso énw:oog, olg &lg Tov evrvyéeraroy ﬁuw — v dog-
ddtnza 100 moliuov relsvrdy. V. mot. ad T. I p. 509, 20.

P. 808. v. 25, avrey] Vulg. avraéy, -

Pl;cP -308. v. 35. msquuévaiv] Coraés de suo dedxt XEQLUEYELY.

et.- .-

- P. 809. v. 2. fefurdioy] F. frforady].

* P. 809. v. 7. Kal xadanip] Copulam Corass ex H. Stephani -
coniectura addidit, Malim quod Solano placuit, Kou‘)ausq Yoo —.
V. p. 318, 13.

l)l’. 309. v. 8. za pls] facobsio ad Achill. T 482. placet
ra gavya. Propins®vulgatam est za pava. Eodem a ectlvo ntmu'
Chaeronenm Moral. T. I p. 536. Wytt, xal noTEQOY Qs Wy~
xvo¥ E'zu ©0v oquyudy 7 uavéy. Timaeus Lex. ‘Platon. p. 176.
Mavév. T0 deuidyv. Apte autem isti homives ut xnogpor compa-
rantur cum corporibus raris, V. Ruhnkenius ad Timaei 1. c,

« P. 309. v. 11. 3éxgovas] Coraés de suo dedit éféxgovs. Ap-
ristns magis-placet,

P. 809. v. 13. xai tlw] Copula mallem abeyet

P. 309. v. 19, vqmro] Coraés malit mputm A.uenhor.
Statim v. £0. post 'Izallezg pone signum commam.
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P. 809; v, 26. adzovg] Vulg. avrove. :

P. 309. v. 35. rois uiv roianoclos] Jidpogog yeapr, vov g
uiv tosaxocdlovg. Augporiowg déystas, xal xelave 6o xal
xelsvo 65 corais, Majs ici éuéleves ne se rapporte pas & troig
totaxodlosg, mais & xgooiyay Mdgxoy ‘Povfeior. HASIUS. °

P, 810. v. 5. sazaxeag] Malim xaz’ &xopg. ’

P. 810. v. 7. Tavra] Corads Tadra. Non opus. .

P. 810. v. 9. dvépsvs] Corags de suo dedit dvéuevs. Placet.

P. 810. v. 19. avrdr] Vulg. adzay.

P. 810. v, 28, ovxér;] Vulg. ovx Ere. <o

+ P. 310. v. 28. axijpeg ovéd mapeyoyds] T. IL p. 807, 6.
=mogoyoyny xel meopacy.  Infra p. 327, 24, meopacess 2éymw
®apijys 0w yeévov. V. not. ad T. I. p. 890, 7.

P. 810. v. 84, ®moce:dfcv] Parisina xeoeslfo¥ vitio typo-
thetico, .

P. 310. v. 35. ulv] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.
Ego non deleam. S8ic persaepe uly ponitur signifitanter, non

*.sequente 0}, utpote omissd integrd notione, quam attentus fa-
cile subaudiat, inprimis si vox pronuntiantis intenta admoneat
de illins ellipsi. Infra p. 813, 26. rod 0 udv aveixe goveitar.
hoc quidem statim apparebit. V. not. ad Porsoni Orest. v, 8.
p- 15.-et Apparat. ad Demosthen. T. IV. p. 635,

P. 811, v. 2. psd’ adtdy] Vulg. usr’ avzar.

P, 811. v. 8. daxeica:) Vulg. daxpvoat.

+ P. 811, v. 13. avrovg] Vulg. avrovs.

P. 311. v. 18. 0v8’] Sic Coraés. Vulg. o¥s’. .

- P. 811. v. 19. @vBowmog] Vulg. dsdewxos. Scribendum &
&vBouzeg. Quod h. 1. est i. q. 6 dwijg. .

P. 311. v. 28. gaoxovrog] Coraés e libris dedit. Vulg. zd-
ozovtos. o _
© P, 811. v, 27. yogotiosy] Aliquanto significantius hoc quam
Eyovary.

P, 811, v. 28. avrav] Vulg. avzdy,

P. 311. v. 28. éyvoudrag] Coraés de suo dedit, Vulg. éyvaxdzreg.

P. 811. v. 30. mosjjosclar — Jéfscdas] Sic Corass. Vulg.
noujcaddar — défacTas. .

" P. 811. v. 80. avvoip] Vulg. evrois.

P. 811, v. 83. avrav] Recté Coraés avray.

P. 311. v. 84. avroi] Vulg. avroi. -

P. 312. v. 7. éuélsvoe] De meo dedi. Vulg. éxéleve.'

P. 812. v. 9. &vgag] I. q. mvlag. Quod fortasse censeas
scribendum memor crebrae librariortm fluctuationis inter duo
haec substantiva, de quornm  discrimine v. Eustathius ad Ho-
=== "L p. 1257, 87. ed. Bom. Diodorus Sic. XVI, 50. sdg ®v-

~
© .
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iag uielsewvey. AL O8vomg. V. Heynius ad Homeri 1L T. VL
p. 296. et 652. . o

P. 812. v 9. puF — gagovap] . Usus hic dativi locum indi-
oantis rarior est apud prosaicos scriptores. '

P. 812. v. 14. avrov] Vulg, avzov. )

P. 812. v. 16. Elta] V. Meletem. Crit, p. 124. extr.

. P, 812, v. 24. mqpolivac] Vulg. megofvvas.

P. 812. v. 25. xal] Coraés asteriscis inclusit ut delendum.
Non deleam, ’
mal P. 812, v. 27. xeovxeurpe] 'Malim xgo¥meusms. Item Corads
uit. ‘

P. 312. v. 28. {wsi0e] Scribendum Exsie.

-P. 818. v. 8. avrg] Vulg. avrg. .

P. 813. v. 8. ovyvmodisda) (?orlio malit vxofésfac. Vul- .
gatum magis placet, Infra v. 11. x0svj oxoxduer, .

P, 313. v. 17. ovxérs] Vulg. ovx Fru .

P. 318. v. 17. défacPai] Coraésde suo dedit Jégecdar. Placet.

P. 813. v. 24. uéveey — mocrrery] Coraés malit pevely —
xafewv. Praesentia tuetur quod statim sequitur praesens mea .

P. 813. v. 27. xa@qjuevog, donsg — mAiv xadevdar] Aut
litus est Plutarchus quae supra p. 805, 17, ss. scripserat, aut
oneratur textus additamento glossatoris,

P. 814. v. 19. 7v meds To Pifdiov] V. Wyttenbachins ad
Platarch. de 8. N. V. p.‘,z'll. .

P. 314. v. 21. yevopdvne] 8crib. yivoudvng.

P. 814. v. 22. éfavayvovg] Infrliyp. 815, 28. 81ov dusgribelv.

P. 314. v. 24 dvog — mazdiag] Tovro Ok od xaldy, & Kd-
toy, 0vdd giosogor. Tovr’ ovre Spxedrng av Emgufer,. ot
é tz'c ool quirdryg Zvods doynyétng Znvov. coRmAks. Scilicet
apud Graecos aliquanto magis quam apud Romanos polluit vis
humanitatis, . . .

P. 814. v. 28. dvéfleyi] Corads de suo dedit. Vulg, avifispk

P. 814. v. 34. Od yde —] Quasi vero gladium petat auv-
»200as Jiavoovuevog. Similia sequuntur p. 315, 11. s, Owéd
ravre xala. N .

P. 315. v. 5. jliiag] Coraés de suo dedit yisxle. Malim
yluxias. T. IV, p. 235, 19. rocovzog zijy flixiay. .

P. 815. v. 15. ol guldcogos ze7jcde] Coraés e libro dedits
Vulg, gilodopaite yoriotae. :

P. 315. v. 21. xarevonoev] T. IV. p. 274 ,. 11. xervepavBave
b ox&opa. -,

P, 815. v. 28. zvyydvovai] De meo dedi. Vulg, rvpzarwor.

P. 815. v. 28. godoay] Sic Coraés. Recte. Vulg. poadse. pod-
oot Cod. Monac., referente Haitingero in Act, olog., Monac,
1. 2. p. 180. (190.). ’ .

.
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P. 815. v. 81. {wrindig Izosres] Quast dicas {ywstevrvg. V.
not. ad Schol. Apollon, Rhom. 624, .t

' P. 816. v. 1. "H3n 3° Sgwidag 750v) intellige de gallicinio.
e P. 316. v. 12. éxsiosAdeiv] Corads de suo dedit. Vulg, dSxsse-

(1 3

P. 816. v. 16. xedssravas] Corads e libro dedit. Vulg, xc-
Suorgew. Co.

' P. 816. v. 27. i —runjj] AL tijg — wimijs. Placet. Plato de
Legg. I. p. 643. HSt. zélsiov elvas tijs Tov mooyuavog coesijg.
ad q. 1, v. Astins Animadvers. p. 72.

_P. 816. v. 36. %] Sic Coraés. Vulg. 8.

P. 816. v. 87. mgoeiye] Vulg. xal moossys. Copulam Coraés
expunxit, .

P. 817. v. 5. &v] Addidi secutus certam Reiskii coniectu-
ram, qui haec adscripsit: ,,F. t6 &2 woaydiv &». id gquod fa- -
etum fuissety id quod Caesar facturus faisset, si Casone vivo
potitus fuisset.tt . .

_P. 817, v. 14. peca roudnord”’ fjpégag] Addita haec sunt wapa
wooadoxiay, Cras homo se abiturum dixerat: sed adhuc mansit
multos dies irretitus amore mulierculae.

P. 817. v. 25. pdlloy] Scilicet zov viod. .

P. 317. v. 26. olizsa — axolepdsica] H. e. empgoosyyy =3
nal dvdeslay opolg. -

P. 817. v. 27. Beovrp — Kaicaga] Includenda haec signis
parenthesin indicantibus, ut vuigo factum est. t.

 P. 818. v. 5. duoloyypévov] Dedi e Cod. Vulg, suoieyovuevoy.

P, 318. v. 7. G=sg] Coraés e Bryani coniectura dedit Joxeg,

ia §xep mox v. 11, recurrit. Sed talia Chaeronensis non curat.

P. 818. v. 9. Tovzosg — xiveiw.] Brunckius retulit inter
Fragmenta fabulae quae dicitur IToiusves.

P. 818. v. 16. vxneérar uly tay xmoddww] Sic Coraés e Cod.
. Vulg, vnneéras tdy xodldr uir.

P. 818. v. 20, dia 7ot ] Vulg. nal di¢ z0% —. Particulam

expunxit, ] '
P. 818. v. 21. xaliwxloxo@es] Corads e Cod.' dedit, Vulg.
sallax/jsobar,
P. 818. v. 24, émifPsfasoivzas] Al éxPefasoivras. Placet.
Nec Coraés improbat. - :
: P. 818. v. 25. T3 — &yav] Hermannus in Diar. Class, Lon-

© @im. XXXV, p. 179. H. Stephanum refutaturus ,,Falsum est*
inquit ,,&yay esse Nimis, si quidem hoc Nimis siguificat id,
quod justo maius est.* Hoc quidem loco memo &yaw aliter in-
telligat: ut dicendus sit Plutarchus male graece scripsisse. Nisi
forte Chaeronensis, etsi lapsus in usu huius adverbii, propterea
etiam laudandus est ut scriptor orationis cultioris., Nam Her-
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manaus ibidem : ,,Nec Latina Nimis et Parum aliud
sunt, quam Valde et Panllum:. nisi qned Nimis.fere in vulgari
sermone primam significationem retinuit, in oratione cultiore
autem de eo, d iusto. mains esset, dici solitum est.%
P. 819. v. 2. paviey — uzmboov) e act&oop pavla
rop P klnrm 7 mpo&pa puvlc, i)v o pltv uevog ovxire xaré-
sy olyos davziy Svwaras, ¢l dxnndeiy i olnlag iy vxaldop
imru. TosavTny Snaideoy paviay moxwrupnoc 0 Zodewy ey
olxiow xaralsxady o dfexrjdnoer alg vy dyopdy dpra midiov we-
adiusvos®, dg o' pnes HMlovzagyos [ T. I. p. 134, 36.]. Tomnac
slvae déyes 6 avrdg IMovrogrog (IIoreg. vd g Pz, 7 ra rod
sopar. mady yaigor. §. 8 [T. )L p. 20. Wytt.]) xai rag m:o oY
¢vznuw nabar lu(umtupévae paviag® i tiw poyly r]oe{tsw
ovx Mu, all’ 8zs. nalnu dsirae povijg nal ciomyg xel vxo-
orodijg 0 av&ommc, Tote aveoy sig b L u‘io o9 fixover coraEs,
P. 819, v. 4. Rowsg) ‘dvrl 0% Qoxeg lows dyiyeaxto

Ozeq, mQ0g TO émousvoy TovTO m»mzoa.aopmr GORAEKS, Non .

puto. Compara Platonieum Hipp. Mai. p. 298. Hst. rovTd y4é,
dense xal tad Epmabu éxciva, —, TAVTOV WENOVDS.
P. 819. v. 9. xal obrawg] Corads xal uurm.‘is inclusit ut-de-
lendum. . Tuenti non repugnem, -
P. 819. v. 15. mimolirevpivay ] Dedi e Cod. Vulg. xoll-

':'319 v. 1%. ote’ — ofis’] 8ic Corais. Vulg. 008’ — 09d°.
P. 319, v. 80, dv olg — mavoasPa) Locus scripturae incer-
: adea et librarii et critici inter se dissemtiunt. Qued
daedi, ut sensus exsisteret probabilis, partim mhtur Codicis Aau-
ctoritate: qunngulm nunc pervellem omissnm u) ante xavea-
6das. Sed quid lutnrchm mnp»m olim docebunt libri meliores,
P, 319. v. 33. Ayw] Vulg, "Ayi». Et sic ubique.
P. 30. v. 9. Evevxaveidng] Sia Coraés, Vulg. Edovriav/dns.
P. 820. v, 12 Mavdovion) Toawzior Mav3toiov, xubd

7690,

.

_mo moox g Bofaviip Eu(puup. Al’ﬁwq 8% xal IMilviog

8nlvxig Mavdveiay (Manduria) évoudfoves. comaiis, Idem'
et gitm placuent Solano et nuper placuit Crusio ad V. Agoulu
> P. 820. v. 20. Misioréved] Vulg. munaqu

P. 820. v. 21. Teyéar]} Coraés Téysow. :
. P, 880 v. 28. Oimdg — .hg] Sic Coraés :ecuml Iuto\-pro.
tem, Vulg. vievig oy Kiseuévovg. Axgoriagy 8’ vidg “Agevs.

P, 320. v. 86. éyxexdixoreor] Coraés e Solani-coniectura de-
dit. Vulg, dsxmiixérey, ‘Quod mihi satjs placet. Est i. q. 3:6:-
dupenuévor. V. p. 821, 1. .

© P BBl v 1, ﬁw&q ] Coraés dedit e Ced.. Vulg, elln-

Snpéog. Moral T. il P sa:. Wrytt, fnxos . uumommv Yoy

PLYT. V.
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"Mox cequmr o Tnxdg — dn&vp-ulm Parthenins c. 2
scripsit: \xdy tovsols meve xelisy Jamgiey disvdovuiwyn.
V. Bustii Epist. Crit. p. 210. &
“l" :{21. v 9 Aozwapdcs] 8ic Coxaés citans p. 332, 16. Vulg.
opla
A“P 321. v. 11. s dmumpiypou] Sic Coraés e Bryani camie-
, ctura. Vulg. zo g3 imrdyn. Haitingero in Aot. Phllol.g. Mo-
" mac. IIL 1: p. 132 placet zov 81} duwe
P. 821. v. 11. udlsora] Gorais malit paun av. Non
oet: nam Plntnrchm Boc scripsit definite . -quo maiox esset.

P. 821. v. 16. tdtnv] Corass e Codd. dedt. Vulg. avsds. .
. , P, 821. v, 21, xal] Goraés asteriscis inclusit ut delendum.
1 - P. 821 v. 23. dwoleizmowsag] Sic. Coraés. Vulg. asolqdnoc.
+  P. 321. v. 26, anq;] Vulg, avzg.
Ml;”w v. 86. Aseul«pm«p] Coxaés de suo- dedit ‘Txs-
ooy,
P. 321. v. 87, lomg ixaviv] -T9 Temg bxasdy eutov .
Bdds dovares TG og inavér 3 xeel ixazdy 3 7 ezadoy
. éxgTdy, nada.xal &y &Adag (170069 Eldny. Bnpho& azl. 338)
aeonuelorar. Towovroy i dore xal 0 I'suowxoy etwa, xal o
nzov xal 70 Wn onpaivoy, ul 0 maga. T0ig .l‘ruloi’c forse.
CORAEs, V. mea in H. 8tephani Thes. c. 45633, D.

B 322, v, 11. Soxse ém) dsuxirny — Tov M"Saﬂm
accurate Interpres, Nam, quod ille non attendit est:
ém) tov Avsoiigyor doxsg éxl deoxéraw. V. not. ad p. 59, .

.T "P- 3229; ;:. Mavdgoxisidag] F. Araoo:qu. V. not. ad
¢ Al P 1
. P. 8% v. 15. 'Expdrovg] Sic Corads. Vulg. Echuoh.
7F P, 822, v. 19. 83] De meo dedi. Vulg. plc
o P. 832. v. 27. émigeigei] Coraés de suo dedit dmegsiqae. Vul- .
gatum cur desersimus non imtelligo.

P. 322. v. 81, navizavs] Tirones Mntmmp“.
narémavs, ald’ od wdmuu.

P. 822. v. 35. aseg) Vulg. avs
% P. 828. v. 8. uo@ﬁc&opnoc] Snc Corul. Vulg, vlapﬂdp

pevog.

-P&&v 18. avsds] Vulg. adrds.

- P. 823, v. 27. o3 qu zolivag] G .o &MMIN
° Aymumeumm-mt dvm(p.aa,ﬁ.
coll. infra v. 86.)

P, 823. v ama.mo-']om&oca.mvwg.
sloépeoey !mov

P. 388. v. B1. m«-gq“m Scholia.ad Homer. 1. XVI.

390 P- 455, b Bekk. .yégadgog — & iv ysaliposg

.
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towog, zdrauﬁpa ¥ 4 iy buwideng. Wal IV, 88. 5. ‘wora-
poe Xafou&gnc.

- P.828. V. 38 Omla plonw] Gorass e Cod. dedit. Vulg.
1'mlmpopsw.

P. 824. v. 12. #x ITasspaag] H.' e. #x 07 fe00v g Moo~
pdag. Infra p. 838, 85. év Ilacupdug. Batis &Qqnethuec el- ’
lipsis; ubj accedit praepusitio év: aliquanto ravior, ubi altera, .
- P. 324 v. 12, momﬂp‘nu mmng] Coraés Codd addidit.

P. 8% v. 13 Onh:pue] Sio Cerads Xylndm secutus.
Vulg. Ociapfa

P..8%4. v. 15. Tirlg 8% — zommuﬁlub] Haeec parum
voncinne cum priotibus iunguntur. Malis wic juncta: wivic 62 —
celevzioasay $rrasa i to — Ilao mgosRyoPEVOiva

: P. 824. v. 18. vxoguvyovcay] De meo delh. Vulg. Mquu-

P. 8% v 19 pu-ﬂd.ovu’} co:-h de . suo - dedit, Vulg.
pere uuovcm.

. 824. v. 28. vdg pyvioms] matrem cvimuque. pyTne omnino
de malorihus dicitur perinde ut xarjo. Diodorns Zonas in An-
thol. Palat. T. Il p. 108.:

S i e e e gOXDOS PAQ #lokar,

AR auis mtpm mazioeg évxl Sovsg. .

P. 825. v. 16. 21) 8’ 'Exxmeény uty —] Videtur. esse inter-
rogatie. g
P. 895. v. 16. 'Eucoézv;] 8ie Coraés, Vulg. ‘Exwoéni.

1"‘ 335605. 16. 5¢ dpogevoy — diirama] V, Wymmchan .d
Mon P

P. 825. v. 22, yevapévery] Reiskius malit 9 ynoplm yevo-
pém ita probo, ut articulum nen requiram. . ;

P, 826. v. 27. olg] Al. 'd». Quod Corass ptohlt.

~P. 825, v. 34 Asavidov) Al Asovide. - .

. P. 825, v. 97, owﬂm] Sic Coraés e Cod. Vylg. tov miouh.
- ‘P, 826. v. 7. inmdgpwy] Coraés e God. dodit, Vulg, swagzev.

P. 826. v. 7. avzg) V g. mmp.

P. 326. v. 7. ovromieavrog] Stc -ediderunt & Bryani .emen-
datione, Libri dant cvvomyearzog. Quod etiam W*yttenh.chtm
ad Moral, p. 894. correxit.

- P.826. v. 10. fboc] Qorads de-suo dedit. Vulg. dufias.

P. 826. v. 10. 76 fasideior] ’ "Een. £6 facilasov ovdevi-
296 0P ,magaxpdfovros dlyicuos dvel sod vi)v faciisiar.
"I8¢ T cllayov (‘Iooxgds. B, csd. 42) osonussopéva, CORaks. .

P. 826. v; 11. ixes®2] Coraés malit #xescs. Phcet: nam
€leombrotum, id ut faceret, perpulit, ,

P.. 826, v. 22. al yipy - cmnlma&m] *Temg lﬂyoczto scias
xal yij¢ &vadaepnoy. CORALs. Vulgatam- mon mutem,

. Ee 2

yovoay
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86. Teyébav] Corats Téysay. Item p. 327, 8.

. 5. undi] Sic Corads. Vulg, pree, -

. 6. Scavonua] Coraéds e Cod. dedit. Vulg. vémov.

. 12. 6] Coraés e Cod. addidit. .

. v. 12. dpéeec) Corals e Cod. dedit. Vulg. 'dpaspécer.

- P, 827. v. 18. oi xtnpuarxol] Non sunt locupletes, sed hi,
ibus fuudi, villae, domus sunt, tametsi sint obaerati, Rersxrus,

gznlis fuit ipse Agesilaus, xexcyudévog ply mollyy xal dyadijy

gooav, Cpslimy 3% mdamolla. Opponuntur v. 18, of miovowos

xal daveisrixol. * - -

P. 827. v. 14. $vdsfomivar] CoraBs malit S:fouévey. Non
opus. Hoc autem participium a coniunctione og perinde pendet
nt optativus- foosro. Quam constructionis inflexionem tirones di-
ligenter advertent. sk
. P. 827. v. 14. Taira] Coraés Tavrad. .

P, 827. v. 17. ovsevéyxavrey] Coraés e Codd: dedit. Vulg,
SvveLdsyéyxievreg. - .

© P, 827, v. 17. xldqia} "H pallov xiaela. comaiis,
- Ps 827. v. 18, dvixonoay] Al. ovvéxgnoay. Placet. Hoc com-
tum Lexicographi parum curarunt,

P. 827. v. 23. éufatlwy] 8ic Coraés. Vulg. dufuaicy.

P. 327. v. 24, xagiye] Corads e Codd. dedit. Vulg. zagijyays-

P, 327. v. 24. &yees) AL &ze. .

P. 827. v. 81. SFévot] Coraés e libro dedit. Vulg. wéos, -

P. 827. v. 82. uly] Corais e libris inseruit, - .

- P. 827, v. 84. np?w}awom] Touxzéoy vaprcse@ac
coraiis. Non opus, Conf, p. 328, 22.

P, 827. v. 86. uovey odx] Vulg, movorovx,

P. 328. v. 14. avrg] Vulg. avrg, - - .
- P. 828. v. 14. doxziy dmpézeug:u] "Towg yoameioy doxeiy
By diapudyec®as, 3} yovv mposvxaxovoréor, og E8ofd volig
woozégois [Beiskio], rd iy dzagéuparoy. comaiis, Jsiv meque
-inserendum nec subaudiendom. Dudum monui in L. Bodii
lips. p. 596. . . . :

P. 828. v. 22. 5995 xmomovg — Ovynexomisuivay] Koze ué-
ony ditbsow, cvyxouilscOas todg xaenovg, xap’ & nal
ovyxopidsy xeoxaw, 4y of Ieidos Récolte tjj ldig quvy
xalotow, 5§ 83 fustdpn cvsjBax 8 dgo ¢ ovderipmg xtl Ewe
Tixdg dvopafes, 0% xal xaemol uvging xalovyrar of Feqiio-
movos aspixol nagmol, ddxee dv &llog (onmecio. alg To ITegl aép.
98, séx. ‘Ixzoxqds. Még. B, csi. 204) dedijiwras, sdy apyalay
ix’ avrdy tdy ovyxomilouévoy xagmdy zoncauivay =jj Ak,
olov does 0 vo9 dnpocPivove (Flgog Nuxoorgar. erd. 1253 éxd.
‘Psiox.), v Onfre ydo of dvdewmos ovres 1. dndear meiatwro 7
éoog pieBoivro éxbagloas x: 1. A% Kal onpssos Tty oneoay
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\
&vu‘undpér}p @ Féorr, — — —. "Or: 8} of mulctidl xv-
elag xagmovs ovouatoy Tovg dismmovg, xul dveididoreiior ad-
Tovg w:Qag tovg &k Taw losxay gurav, xal (Biaurdpmg medg Tag
szaguias xal tov £ aveay olvoy, foss pvola sapuoyiedas uugry-
ota. Avsixna ‘Agieropdyng (CExxdnoial. 14) Aéyew, . © s
Ztoag T8 xaexob faxyiov T8 wvduareg
: Hineesgy, — — — — — L — :
093ty fragov iéysw Povderar, ¥ Zsodg cirov xal olvoe
xlreass. "OBwr dounuévog dinspduxe xmdalas *) Eeegov ‘Aguoro-
pavovs (Nepel. 1119) zoplow, dvsl tod fagfagov **), -
Elra 30y xconoy tex090ag dunilovg puiafousy,

9
. . Eive v09 xaonoy ve xal vag aunilovg guidjogey.
‘Qoavtwg mal ITlovrepyog (IToese. ©3. % w=ie genepdiree. §. 7
[T. IV. p. 879. Wytt.] ) xwolwg yonoauevos tois ovouacty tlonxs,
»Nowl 88 so570 ple map’ Ivddy Euxedoy roig "Eldnaw, éx o
t7j¢ ‘Ellddog xaom &y 20166y tolg éxéuciva sig Saldsong ide-
x83°‘. CQRAES. ) ’ ‘.

P. 828. v. 31. évéfare — zugs’#ome'{ Téln piv déyes zodg
@ogovg évPads: o 82 pimeo navaymeisdiv éxl Torxvryg oNme-
diag év voig Aefixois magamgorraty doxl to mapd ©d déov
eloxearTay, T0 Répa TOV 2posHxROYTOG CMNITEY TS CORAES. Vide
ne roig réleas oporteat intelligi de magistratibus: que sensu
hoe nomen toties usurpatur, ubi sermo est de rebus Spartanis.
Quod si verum est, wagémourre interpreter xapa ta verouiouéve
Empaces, quemadmodum in' Herodoteis V. 45. mepémonke esti. q
napd 7d uspavrsvuive ixoinss. Ut notetur illegitima magistra-
tus prorogatio hominis lucripetae, ) ‘ -

P. 328. v. 87. 40 xal] xal addidi e Cod. . Etiam Corads
probat. - .

P. 329. v. 11, evrs] Vulg. avrg. .

P. 829. v. 14, 7 8¢ Xeilarlg, —] Lapis est quem haeo de
Chilonide, magnanimi heroind, non perfundunt sensu incun-
dissimo. Est locus.e praestantissimis Plutarchi. Similem alius
matronae Spartanae magnanimitatem admiraberi¢ V. Cledmen.
c. 22. Adde tertiam, de qua ibid. c. 83. narratur, Quis talia
legens illustris Rolandiae non recordetur? . -

P. 329. v. 15, mgozegov uiv —] V. p. 826, 13. &

*) Fecit id vir summus in opere periodico, Magasin Endyclop.
T. V. ann. 5. p. 480. - ) -

#*) Barbarnm non dicem. Omninoque videndum me reRovog
‘genuina sit soriptura, Quippe tovg cieexovg xogmoog spectant
antecedentia v. 1217. 5. . . .
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- P. 899, v. 20. evupssafaiovea] Dedi de meo, Etiam Corass
probat. Vulg, evupsrafalioven. .

P. 329..v. 21. zag] Coraés e -Cod. addidit.

P, 829. v. 22. v’ avriy] Sic Coraés, Vulg, vx’ aveye.

P. 329, v.'28. 30) Coraés deletum malit. Non assentior. .

P. 829. v. 84. avrg) Valg. avze. ' .

P. 329. v. 86. avmw,ci:ﬁ. Coraés malit éxl s cvvarvyeis.
Non opus. — Mox v. 37. scrib. Tovdre.

P. 330. v. 1. 4dyog] @xoloyneixnog.

* P. 330. v. 2. s0i] Vulg. eoi. - -

P, 330. v. 2. zovrov) De meo dedi. Valg. zoveq.

P. 330. v. 11. avrov] Vulg. adsép, Duo libri dant iavsds..

P, 830. v. 12, adtijg] Pronomen vulgo deest. Codd. dant
adzj. Quod Corads Adscivit: ego in avsijg mutavi,

. P. 330. v. 19. mpwrovs] F. meotégovs.

P. 830. v, 25. xazaipovevopsvos] V. p. 381, 16. s.

P. 330. v, 27. 0] Coraés omisit seeutus Codicem. 8ed v,
infra v. 36. .

P. 830. v. 80. xal xszonuévog] Particulam Coraés asteriscis
inclusit ut delendam. Recte, ut puto.

P. 330. v. 33. magoivvar] Vulg, magofivas,

P. 331. v. 14. 37 ] Ironice dici arguit quod statim v. 16. s.
sequitur , xd¢ Tij» elomysiav. Infra p. 836, 26. o 8¢ Klsomévng
toloogdqt re0usvog Eyeape xeég avtiy, &g 81 magd pllov myy-

. Qaviuevog. . , : S

P. 331. v. 23. peravorl rols xemoayuévors] Kaiveds meqpoaspi-
oy dyti 100, meravoei éx)l toig mampayuéverg Sloav-
tog xal év zoig ifis (dnuocdév. §. 21 [p. 416, 36.)) desi me-
papileedas saig fefovisvudvoes. corais. V. mea in
H. Stephani Thes. c. 6041. C. Fortasse praepositio.excidit: mam
statim sequitur usravoeiv 4=l voig —~. In lalibus autem repeti-
tionibus eonstrnctio mutari non soletl; .

P. 83L. v. 30. dopoydens] Aut hoc etiam loco Jnpoydens
seribendumn aut supra d:rica forma adsciscenda videtur. V. not,
.d P 836, 84, , . . . .

P, 331. v. 32. @spurdv] F. Sepirdy ov. .

. P ’373160 v. 87. 50V "Aysdog] Sic Coraés secutus Codicem. Vulg.
7 tov “Ayidog, . .

P. 832. v. 4. ial viv eroayydiny wopewdusvog] Infra v, 29,
=Q0s to» feozoy aiuatapz:rl. ‘V. Valckenarius Diatr. Euripid, p. 284,
- P, 832. v. 10. avrgi] Vulg. avey. o

;. gz v. 11% éxélevs) Malim i;éhvn. e

' . e Ve o M, M‘] Vulg, “" ."""i'.
P. 332, v. 17. mgeafiriv] Vulg. mosefvres.
P. 332. v. 35. updly 82 —] 5} Beiskius e libro imsernit. Nol-
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lem factim, Haeo enim causess indicant odi illius ac doloris.

guod arbitrarensur nikil foedius — factum esse.

. P. 833. v. 2. dsdidreg — v0 &flmpc] ob gemus ductum ab

Hercule, . .

. P. 333. v. 5. Msoonviav] 8ic Coraés e Cod. Vulg. Meenvioy.
l;l. 333, v.. 7. dugileylag] Coraés e libris dedit. Vulg. du-
@forlag. . ‘ )
p P. 833.-v. 10. hnie] F. jlaxlag. N .
P. 333. vo 11. urugpitelg 8’} Corass malit usugdsle 8° d.
Recte, si haec verba Plutarchi sunt dubitantis, non narrantis..

‘ _ P. 334 v. 5, 8’] Coraks asteriscis inclusit ut delendam. Ego
non deleam. Sic enim scribi a Platarcho potuerat: ov xdvvy
B3y yduov doay Eyovee, Ty 8 &vdewmoy —.

P. 334. v. 6. Aprarig] Vulg. “Aysdzig. _.

P. 334. v. 6. zov] Si-abesset, non requirerem. .

P. 335, v. 1. 7¢] Vulg. 8i. Coraés: . H yeantéoy ¢ psdov-
pévey T8, i) 10 pxgoy dvoriem xal Tov factdimg reexciay
elg 10 xal tov piy facsiiwe.“ Nunc vellem 0} servas-
sem, — Coraés ad h. I, citat Phylarchi locum servatum ab
Athenaeo p. 141. s, (p. 320. s. ed. Lips.) mox ab initio seriben-
dum esse suspicans magsensvaisto alxia avroig. De qna con-
iectura Hasius: ,, Cette correction ne me semble pas heureuse.
Athenée parle ici du luxe qui 8’ étoit introduit chea les Lacé-
démoniens, et I' alxie au contraire étoit une institution an-
cienhe.‘

P. 335. v. 1. xal xaz’ l0lay] Coraés dedit ex H, Stephani
coniectura. Vulg. xaz’ olxiaw. . '

‘P. 335. v. 4. zote) Coraés de suo dedit.. Vulg. rovre.

" P. 335. v. 10. zs) Mallem abesset. Certe loco non suo posi-
tum est, — Mox v. 13. scrib. 4y og.

P. 335. v. 13. aixdidew)] ,,dixcddes, Oaives, Qoneie @nely
“Hevyeog. "dgisropavrs dxdndotego inolnoe 0 $rjua cvvdypag Toly -
cvveorvpois (‘Inx. 48),

; *Hixall’, {8oxev’, énoldxev’, éénxaza.
"Eéts toiyvy dumcyinmg xal td Tveralov ixy gdvas, i xovs-
uriovy xal dyorrevoy rdg $vyds Tay viov in’ dyad elg tov
dnlp tij¢ margidog dydve magopudvra, —. Ovdsy ye piv Hzzoy
Unoxzog {dafs voig mpotipnis %) yougr) tod alxuidecy, dic 7d
v uiv vi, IMsgl tov Ildrepa Ty {amy goowspeirsea x. . A.
§. 1 (Movréey. ‘'HOuw. Tép. d, oek. 891 éxd. Bueeyfiay.) avzd.
govro 18 %9l Tvoralov lerogoswra t0v Illovragrov ysyoupivas
xalivvaiy, év 8} voig Aaxwwinois Anopdiyuace (Illovragy. .
Top. A4, dek 940) xaxavsiv, 6 e mogjres roiney sl o

T xaxxovely (rovséor: xaraxovelv 7 xavaxoviv), {seg cQuunud-

vog éx tov_Ogitlev (Téyy. IHosnuix, eriz. 402), -
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e mares animos in Martia bella
Versibus exacuit, — — — — — - .
corAiis,  Wyttenbachius ad pesteriorem locam: ,,Verum aut
proximum vero est Mez. xaxxoveiv, acuere.‘¢ Vellem docunisset,
quae anhlogia hoc compesitum ita gignat, ut 6 Ssuarixdy o
simplicis dxovg» elidatur. xovsiv quidem diversae est significa-
tionis, xovd» autem nusquam usurpatum legitur, .

" P. 885. v. 28, dunveiodon] Coraés citat Hesychii glossam:
Eunvei pov, dof pov, modei us. Aelianus V. H. fil, 12. de in-
venibus Spartanis: A3zol yoiv dfovres toy dpactdy elonvelv av-
rois. ad q. 1. vir eximius in Prodr. Biblioth. Graec. p. 299. s.:
sy OB xal slomwilne meod Adxwewy #xalsivo o doasrig. Fleyoy
ki 5.,,);:12 zovro xal fuwveiv, nadd gnos Iloveeeyos (Kieopér.
§. 8.).¢¢ . . .

P. 836. v. 11. dv — fozaBas] Resolvendum sic: &zt Foosrro av.
" P. 336. v. 27. moi] Dedi de meo. Sic scribi etiam Coraés
inbet. Vulg. mod.

P. 836. v. 80. ¢woorellag] F. dxroreilng.

P. 336. v. 34. Jdapongarng] Coraés e libro dedit. Vulg.
dnpoxgasng. V. not. ad p. 331, 30. :

"P..836. v. 86. xévroa] mlixrea, calcaria. -

© P. 836. v. 36. gpicar] Vulg. pvows. -

P. 337. v. 15, 0v pdryy] De meo addidi negativam, quam
addi jam H. Stephaho placuerat. non temere. Mirabile est com-
mentum Toupii Emendat. in Suid, T. II. p. 824. scribendum
censentis pa 77jv: ut sit nota illa formula ivrandi 1esxwrexdig.

P, 837. v. 22. pir] Sic Coraés secutus Codicem. Vulg. aiy
ooy, creberriino errore librariorum. V. not. ad p. 353, 11.

P. 837. v. 27. Meoasjvng] Sic Corads. Vulg. Mesnvns.

P. 837. v. 33. ovynarijyov] Coraés malit ovyxatnyayor. Mihi
imperfectum videtur apting: Archidamus enim necatus est,
priusquam vere Qici posset xazsdddy.

P. 838. v. 4. ovuguloripovuévyg] Al, pulotipavpivyg. For-
tasse vere: ut gvy verbi antecedentis etiam ad gilorimovudvng
referatur. De quo idiomate syntaxis graecae aliquoties dicere
nremini. )
~P. 388. v. 13. dvesddag] Coraiés dedit e Cod. Item infra,
Vulg. Avdiddag. -

P. 338, v. 14. adros] Vulg. alrer. Item infra v. 22,

P. 838. v. 83. 3v0 — 7 vosig] V. not. ad T. i, p. 293, 13.

P, 838. v. 85. xel] Si abesset, non desiderarem. :

P: 888, v. 85. ITacipaag] Al. ITaeipdy. Errer his in locu-

tionibus frequentissimus,

P. 839. v. 6. Sxaxrswe] Corads e Cod. dedis, Vulg, smaimravee.
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P. 889. v, 7, Aléav] Cora®s e Xylaudri coniectura dedit,
Vaulg. *Alealay. ~ R
. 839. v. 13. evtdr] Vulg. evrin -
P, 889. v. 18. oroaridg] Coraés e Cod. dedit, Vulg, sroarelag.
P. 889. v. 18. Onovxiwy] Sic Corals, ut Bryanus voluerat.
Valg. &nocxior. .
P. 339, v. 19, pé@axap] Cora¥s dedit e conieetura et certa
et egregia, quam dudum occupasse Valckenarium Diatr. Euri-
pid. p. 223. ipse fatetur candidissimus semex in Cur, Secund.
T. VL p. 487. Vulg. Zapobegnag. Tironum in gratiam adsori-
bere placet quae vir summus ad h. 1. adnotavit: ,,MéBaxes Sxa-
loSwse of ovwrospoucvor vois ttow flevdipoy xql udliera téy
$mipavey Aaxdvey xwaidly olovel madaymyol tives oveeg éxl v(§
ovyyvpraleoQas xal dvumaitey. ITagelinge 8 revee IMlovrae- -
708, &g xal xolla frega Ty xava Kitouévny, éx 05 Dviue-
» 8¢ 00 xal 0 "ABivaiog (0s1. 271) magariOne: Ta igie, o Eled
ﬁ'ol uo@axeg ovvsgopos toy Aaxcdatpoviov [vidy]. "Exagrog
ydo téy moliréy maldag, eg dv xal ta dix éxxoidery *), ol
uly Bra, ol 3} 3vo, Tivdg 3t mielove mowobvrar cvrreépove ad-
téy **). Eloly ody ol pédaneg i1e90sg0s piv, 00 uny Aunedot-
poveoc® peséyovas 83 tig xoudslag mdans”. Ta avead iovopel xal
Alliavdg ( Iosx. levop. IB, py, oed. 155), ,, Kallxgatidag y2
iy xal I'blimzog xal Avoavdeog dy Aaxsdaiuovs péBoxey énc-
2odvr0. "Ovopa 8} fjv &oa zoizo Tols sy edxdowy devloig, odg
ovvelinsuxoy zoig violg ol mariges cvvayaviovuivovg 8y w0ig
yopvasio*. Afyss 8 xal ‘Hovyios, ,Modanes of dvareeqouevor
(ye. ol cvvavazgegouevor) zoig vloig. dodlos maldes. ‘Exaiotvzo
6‘ xal podoveg, dg nowy ‘Aemengariay, ,,MoBwvag 3t xaloyds
- Adueveg tovg xeuroepopivovg Toig levdipors maldagh s
P. 839. v. 26. 8’ ] Coraés asteriscis imclusit ut delendum,
Recte. . \
P. 839. v. 27. cvsuceveynaly] Dedi e Cod. Vulg. ovysveyxaiv.:
P. 839. v. 80. Ixsavor) Al, Exzewvay. Placet. )
P. 840. v. 11. fve — a/ddg.] V. Heynius ad Homer. 1, T. ViI.
p. 111. T. VIIL p. 636. in. -
P. 840. v. 12. "Ouneog] Il. HI. 172. et IV. 431,
-P. 840. v. 18. r:r doflor [Bovwrac Aaxedatudvios] Dedi e
Cod. Vulg. i3¢vearzo voy Difloy v Aaxsdalpers.

* Emu lices per fccultates. V. H. Stephani Thes, c. 7788. B.
inc natum impersonale xxowsi, suppesit, licet, cuius exem~ °
pla ibid. citavi, :
**) Minus recte nupera Lipsiensis avzoy: nam Phylarchas hoc
‘narrat de patribus, -
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P..$40. v. 10. v6 dopator] Do magistrata juteHigendum. V.
infra v. 33. Moral. T. L p. 870. Wytt, "Aozidapog o Zavtn)upm
wvdopévoy Tivdg avtdy ftmb ncn], tivey mootorixame Tijg
Zwderns, Ol wopbs xal va aeyeia, Egm, uactd Tovg avg. ad
q. J. v. Wyttenbachius p. 1164.

P. 840. v. 31. diarsdaiv] Vulg. diavelsiy ze. Particulam Goraés
-umda inelwit ut delendam: ego delevi. F